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N  agyasszony  ainkról 


Álmodni  rabnak  is  szabad, 
Álmodd  hát  vissza  múltadat. 

A  múlt  erős,  gazdag  gyökér, 
Jelen,  jövő  a  múltból  él. 

Vargha  Gyula. 

Kies  vidéken  hatalmas  vár  romjai  hirdetik  a 
dicső  múltat.  Az  egykoron  nagy  várból  csak 
düledező  falak  s  törmelékek  maradtak  ránk.  Egy- 
egy  pompás  faragás,  oszlopfő  vagy  relief-töredék 
az  egész,  amiből  a  régi  pompára  és  a  művészi 
értékre  következtetnünk  lehet.  De  ki  az,  aki  e  cse¬ 
kély  maradványból  híven  szemünk  elé  varázsol¬ 
hatja  a  régi  várat?  Ki  tudná  megmondani,  mi 
mindent  rejtett  az  magában  s  minő  kincsek  men¬ 
tek  ott  veszendőbe? 

A  régi  magyar  családi  élettel,  a  magyar  asz- 
szonyok  múltjával  is  így  vagyunk.  Krónikásaink 
csak  egyikről  másikról  jegyeztek  föl  egy-egy 
megkapó  tettet,  a  nagy  magyar  lélek  egy-egy  nyil- 
vánulását,  de  közelebbit  semmit.  Ebből  a  kevésből 
hogyan  világithatnók  meg  az  illetőnek  egész  lelki¬ 
világát?  S  ha  meg  is  kíséreljük,  vájjon  megfelel-e 
az  a  valóságnak? 

Nálunk  a  családi  levelezés  csak  a  XVI.  szá¬ 
zadban  kezdődik.  Nagyasszonyaink  csak  ekkor 
kezdik  a  tollat  forgatni;  csak  ekkor  kezdenek  bi¬ 
zalmas  leveleket  írni,  melyekben  föltárják  lelki¬ 
világukat.  Csak  ettől  a  kortól  fogva  rajzolhatjuk 
meg  híven  az  igazi  magyar  nagyasszony  képét. 
Csak  ez  időtől  kezdve  mutathatjuk  be  hiteles  írá- 
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sok  alapján  azokat  a  nagyasszonyokat,  akik  múl¬ 
túnknak  legszebb  csillagaiként  tündököltek  s  akik 
szellemi  és  erkölcsi  értékükkel  messze  felülmúlják 
azokat  a  férfiakat,  akik  mint  politikusok  seregével 
szerepelnek  évkönyveinkben. 

Mondanunk  sem  kell,  hogy  még  a  XVI. 
században  is  akadnak  olyan  nagyasszonyok,  akik 
nemes  lényüknek  kifogyhatatlan  kincseiből  bősé¬ 
gesen  juttattak  ugyan  mindenkinek,  akiknek  lelki 
és  szellemi  légköre  messze  földre  kihatott  s  így 
az  egész  országban  mint  a  legnemesebb  erények 
boldog  birtokosai  voltak  ismeretesek  —  s  mégis 
alig  néhány  sorocska  írás  maradt  ránk  róluk.  Pe¬ 
dig  mi  szép,  mi  dicső  volna  az  ilyeneket  köze¬ 
lebbről  ismernünk,  az  utókor  számára  a  feledé- 
kenység  ködéből  kiemelnünk  s  oda  állítanunk, 
ahova  valók:  nemzetünk  kiválóbbjai  közé.  Sajnos! 
ez  sohasem  fog  sikerülni. 

Kanizsay  Dorottyáról  királyi  diploma  írja, 
hogy  a  női  nemnek  igazi  ékessége  és  dicsősége,  aki 
a  legnemesebb  erényeknek  boldog  tulajdonosa.  S 
e  nagyszerű  asszonyunkról  egyebet  sem  jegyeztek 
föl  évkönyveink,  mint  hogy  a  mohácsi  csata  halot¬ 
tad  eltemettette. 

A  jeles  Perényi  Gábornak  feleségét:  Országh 
Ilonát  a  női  nem  legelsejének  írják.  Perényi  ifjan 
halt  meg  és  megtört  neje,  ,,a  leghűségesebb  fele- 
ség“  emeltetett  neki  síremléket.  A  fiatal  özvegy 
bánattól  megtörve,  rövid  idő  múlva  szintén  meg¬ 
halt.  Ekkor  írták  róla,  hogy  ö  Pannónia  nagy¬ 
asszonyai  között  mint  a  legkiválóbb  világosság 
ragyogottl  Szép  volt  s  lelkét  a  legnemesebb  eré¬ 
nyek  ékesítették.  Bár  szellemi  tulajdonságai  is 
jelesek  voltak,  szemérmes  szerénység  s  erkölcsi 
tisztaság  tölté  el  lelkét,  ő  volt  a  nyomorultaknak 
s  a  szegényeknek  istápja! 

És  az  ilyen  nagyasszonyról  úgyszólván  sem- 


7 


mit  sem  tudnak  évkönyveink.  És  hány  olyan 
akad,  akinek  egyetlen  sor  írása  sem  maradt  ránk 
s  csak  a  sírfeliratából  tudjuk  meg,  hogy  ki  s  mi 
volt.  így  vagyunk  például  Bocskay  Klárával,  aki 
Eszényi  Csapy  Jánosnak  volt  a  felesége.  Tisztelői 
1586-ban  síremléket  állíttattak  neki,  melynek  latin 
felirata  így  szólott:  „Itt  nyugszik  nemzetségének 
nagy  dicsősége:  Klára,  aki  tiszta  erkölcseinek  s 
erényeinek  fényét  s  hírét  —  melynél  nagyobb 
kincset  nemes  asszony  nem  bírhat  —  mindvégig 
megőrizte!  Ájtatos,  gyöngéd  s  hű  asszony  volt,  aki 
örömmel  tanult  és  szívesen  hallgatta  a  tudósokat. 
Az  öregeket,  a  nyomorgókat  meg  a  betegeket  min¬ 
den  tehetségével  támogatta;  az  özvegyeknek  meg 
két  kézzel  osztá  az  alamizsnát.  Az  árva  lánykákat, 
bármily  szülőktől  származtak  légyen  is,  a  maga 
költségén  kiházasította.  Természetének  jóságát, 
hitének  szilárdságát,  szívének  hűségét  mindenki 
ismerte.  Jó  tanácsait  senkitől  meg  nem  vonta. 
Az  aranykor  szülte  fejedelmeknek  méltó  felesége 
lett  volna  ez  az  asszony!  Erényeit  semmi  idő  el 
nem  feledteti;  dicsőségét  a  halál  el  nem  temetheti:** 

Principibus  quondam,  quos  aurea  protulit  aetas, 
Ista  fűit  vere  foemina  digna  viris. 

Nulla  unquam  illius  virtutes  nesciat  aetas, 

Has  nullum  in  laudes  mors  habét  ulla  locum.1) 

Ilyenformán  szólnak  Írott  emlékeink  Sombori 
Lászlóné  Valkai  Zsuzsannáról  is.  Az  ő  megkapó 
sírfeliratát  1584-ben  Kassai  Dávid  készítette. 

Telegdy  Miklósáéról,  Lónyay  Kláráról  tud¬ 
juk,.  hogy  korának  egyik  legműveltebb  s  legdere- 

*)  Eszényi  Csapy  Kristóf  Bocskay  Annát,  fivére: 
Csapy  János  meg  Bocskay  Klárát  vette  nőül.  A  sír¬ 
feliratot  Károlyi  András  készíttette. 
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kabb  asszonya  volt,  aki  az  érdemes  ifjakat  kül¬ 
földön  iskoláztatta,  ö  küldötte  a  nyugati  orszá¬ 
gokba  Paksy  Mihályt  is.  E  nagyasszony  nevét 
külföldön  is  ismerték.  Beza  Tódor  1573-ban  neki 
ajánlotta  ismert  munkáját. 

Szinnyei  Merse  Potinca,  aki  a  hős  Kálnásy 
Ferencnek  volt  méltó  házastársa,  1575-ben  meg¬ 
halván,  síremlékére  azt  vésték,  hogy  a  legszebb 
erényekkel  ékeskedő  komoly,  eszes,  őszinte  hit¬ 
buzgó  matróna  volt,  „ Ut  lux  Pannonicas  sic  ex - 
pectatissima  nunquam  matronas  inter  vitae  sidera 
debita  finis  parcere  nequidquam  tantis  virtutibus 
ausit.  S pirít us  ad  alta  astra  volat.u 

Mondhatnak-e  asszonyról  ennél  dicséretesebb 
dolgot?  S  mit  tudunk  az  életéről?  Úgyszólván 
semmit.  S  hány  ilyet  sorolhatunk  fel  a  letűnt  szá¬ 
zadokból!  Ismeretes  például  Frangepán  Katalin 
neve.  Tudjuk,  hogy  Frangepán  Ferenc  érseknek 
a  nővére  s  Perényi  felesége  volt.  ő  nyomatta  ki 
Szent  Pál  leveleit  lerakóban.  Ezen  kívül  csak  né¬ 
hány  őt  magasztaló  nyilatkozat  maradt  ránk. 

Homonnai  Drugeth  Fruzsináról  tudjuk,  hogy 
ő  állíttatta  fel  a  visolyi  könyvnyomtató  műhelyt 
s  ő  gazdagította  a  varannói  egyházat,  iskolát  stb. 
Sírfelirata  a  XVI.  század  e  jeles  asszonyáról  lé¬ 
lekemelő  dolgokat  sorolt  fel.  Bizonyára  ő  is  sok 
levelet  írt,  hiszen  igen  művelt  asszony  volt,  de 
hát  hová  tűntek  ezek?  Hol  kéne  keresnünk? 

A  kivégzett  Zrínyi  Péternek  feleségéről:  Fran¬ 
gepán  Katalinról  kortársai  írták,  hogy  a  délvidé¬ 
ken  nála  erényesebb  és  kitünőbb  asszonyt  nem 
ismertek.  Pápai  bullák  is  magasztalják  őt!2)  És 
e  tragikus  végű  nagyasszonynak  írásai  is  legna¬ 
gyobbrészt  veszendőbe  mentek. 

2 )  Ezek  megvannak  a  bécsi  udvari  kamarai  levél¬ 
tárban. 
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Ha  az  ilyetén  nagy  magyar  matrónák  múlt¬ 
ját  iedő  homályt  valaki  eloszlatná  s  őket  a  ma¬ 
guk  valóságában  elénk  állíthatná:  nem  fogna-e  el 
bennünket  a  büszkeség,  hogy  ilyen  asszonyaink 
voltak? 

Hogy  sok  nagyasszonyunkról  alig  tudunk  va¬ 
lamit,  annak  okát  abban  látjuk,  hogy  főúri  csalá- 
daink  egy  része  minden  olyan  írást  megőrzött, 
amik  birtokügyekre  és  címekre  vonatkoztak.  De  a 
családi  levelezést  megőrizni  nem  tartották  érde¬ 
mesnek.  Pedig  ha  megőrizték  volna,  a  magyar 
műveltségtörténetnek  tettek  volna  nagy  szolgála¬ 
tot.  A  Nádasdy,  a  Batthyány,  a  Révay,  a  Thurzó, 
az  Erdődy  stb.  családok  megőrizték  a  családi  le¬ 
velezéseket  is,  így  aztán  tudjuk,  minő  kincseket 
rejtenek  ezek  magukban  s  tudjuk  azt  is,  mit  veszí¬ 
tett  múltúnk  azzal,  hogy  sok  családunk  nem  kö¬ 
vette  ezek  példáját. 

A  rendelkezésünkre  álló  anyag  alapján  mond¬ 
juk  el  itt,  miként  éltek  s  miként  gondolkoztak 
régi  nagyasszonyaink.  És  lélekemelő  múlt  fog 
előttünk  feltárulni  —  a  sivár  jelennel  szemben. 

Ezeréves  fennállásunk  okait  már  sokan  ku¬ 
tatták.  Hiszen  csodaszámba  megy,  hogy  a  pártos¬ 
kodás,  a  gyűlölködés  ez  országa  ezernyi  külső  ve¬ 
szedelem  között  is  megállhatott.  Több  jeles  írónk 
kihüvelyezte  már  fennállásunk  okainak  jó  részét. 
De  egyről  teljesen  megfeledkeztek.  Értjük  a  ma¬ 
gyar  asszonyok  múltját.  A  magyar  családi  élet  és 
asszonyaink  múltja  még  ismeretlen  volt  akkor, 
midőn  az  említett  munkák  készültek.  íróik  tehát 
nem  tudhatták,  hogy  a  legsúlyosabb  időkben  is 
főúri  és  nemesi  udvaraink  igazában  nemzeti  isko¬ 
lák  voltak,  melyekben  ifjak  és  lányok  nemzeti 
Szellemben  nevelkedtek.  Ifjak  és  lányok,  akik  ké¬ 
sőbb  vezető  szerepet  játszottak  ez  országban.  Még 
a  hanyatlás  korában,  a  XVII.  században  is  akadt 
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olyan  főúri  udvarunk,  hol  az  ifjak,  lányok,  szol¬ 
gáló  atyafiak,  mesterek  stb.  száma  ezernél  többre 
rúgott.  S  ez  állandó  udvarnépnek  közös  asztala 
volt.  Itt  ezekben  az  udvarokban,  „emberségünk, 
vitézségünk  oskoláiban “  a  vezető  és  példáadó  sze¬ 
repet  asszonyaink  viselték.  á  férfiak  a  hadban  és 
a  gyűléseken  forognak;  majd  meg  Bécsben  és 
Prágában  forgolódnak  —  asszonyaink  ellenben 
állandóan  itthon  élnek  „nemzetük  magyarságában 
és  erkölcseiben' *  s.  vezetik  azokat  az  udvarokat, 
honnét  jövőnk  reményei  és  támaszai  kerültek  ki. 
ök  a  nemzeti  hagyományok,  szokások  és  a  nem¬ 
zeti  nyelv  leghűbb  őrei.  Ők  az  idegen  módinak  és 
erkölcsnek  legnagyobb  ellenségei.  Nem  lehet  őket 
rávenni,  hogy  a  hazai  földet  elhagyják.  Még  fér¬ 
jüket  is  folyton  hazacsalogatják,  tudván,  hogy  a 
bécsi  szél  kifújja  az  ember  fejéből  a  mag  var  ott¬ 
hon  emlékét.  Nekik  kész  halál  lett  volna  idegen 
földön  élniök.  A  magyaron  kívül  más  országot 
látni  sem  kívántaki  A  nemzeti  érzés  mindent  át¬ 
ható  ereje  tölté  be  egyéniségüket  s  egy  szál  kétsé¬ 
gük  sem  volt  benne,  hogy  az  az  igaz  és  helyes 
élet,  melyet  ők  élnek. 

S  minő  asszonyok  voltak  ezek?  Minden  szá¬ 
zadban  voltak  olyanok,  kiknek  etikai  nagyságuk 
örökké  megmarad! 

Aki  magyar  lelkét  akarja  fölvidítani  s  föl- 
melegíteni,  olvasgassa  régi  nagyasszonyaink  meg¬ 
sárgult  leveleit.  S  ha  mélyreható  szemmel  tanul¬ 
mányozza  azokat,  lélekmelegítő  és  fölemelő  hatá¬ 
sukat  lehetetlenség  nem  éreznie.  Mint  a  tiszta 
napfény,  úgy  ezek  is  derűt  teremtenek,  őszinték 
és  bizalmasok  e  levelek,  tehát  az  igazság  meg¬ 
győző  erejével  hatnak.  Hangjuknak  közvetlensége 
és  egyszerűsége  csak  fokozza  a  hatásukat.  Az  esz¬ 
ményi  gondolkodás,  az  érzések  tisztasága,  ami  be¬ 
lőlük  hozzánk  szól,  mint  a  magyar  női  lélek 
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örökszép  vonása,  mindenkit  megragad,  aki  a 
jóért  lángolni,  a  nemes  utáni  vágyódni  meg  nem 
szűnt. 

A  levelek,  amiket  nagyasszonyaink  írtak,  az 
ő  életük  dicsérete.  Többet  mondanak,  szebben 
szólnak  ezek  minden  ékes  színnél.  Szebb  és  iga- 
zabb  forrást  tehát  az  ő  életük  földerítésére  keresve 
sem  találhatnánk  a  saját  leveleiknél.  Emellett 
még  az  a  jó  tulajdonságuk  is  megvan,  hogy 
ezernyi  és  ezernyi  aprósággal  szolgálnak  a  régi 
magyar  családi  élet  megértéséhez.  így  hát  mű¬ 
veltségtörténetünknek  is  elsőrendű  forrásai  azok. 
Ilyen  módon  az  egész  nemzetet  érdeklő  cél  e  le¬ 
veleknek  s  velük  együtt  az  íróiknak  a  megis¬ 
merése. 

A  XVI.  századbeli  magyar  főasszonyoknak 
mi  volt  az  élete?  Folytonos  munkálkodás.  Mások¬ 
nak  kellett  szolgálniok  még  a  maguk  boldogta¬ 
lanságával  is.  Mi  adta  ehhez  az  erőt?  A  köteles¬ 
ségtudás,  a  munka  szeretete.  Mi  tette  őket  szelí¬ 
dekké  és  vonzókká?  A  mindent  átható  hit  és  az 
emberszeretet!  S  mi  adja  nekik  az  örök  értéket? 
Az,  hogy  életük  minden  tettében,  egész  gondolko¬ 
zásukban,  a  sajátos  magyar  nemzeti  lélek  nyilat¬ 
kozik  meg  bennök  —  tisztán  és  fényesen. 

A  XVI.  század,  vagyis  a  legmagyarabb  s  leg¬ 
nemzetibb  század  lelkesedésének,  lovagias  szelle¬ 
mének  s  mély  vallásosságának  az  okát  és  rúgóját 
a  magyar  nemesség  családi  életében  kell  keres¬ 
nünk.  Bár  a  török  betelepült  hozzánk,  bár  a  harc 
szakadatlanul  dúlt:  a  haladás  és  a  fejlődés  Ru¬ 
dolf  koráig  állandó.  A  nemzeti  visszahatás  s  vele 
együtt  az  egész  nemzeti  élet  tehát  él  és  virul.  Nem¬ 
zeti  sajátosságaink,  nemzeti  önérzetünk  s  nemzeti 
nyelvünk  soha  jobban  nem  hódítottak,  mint 
ebben  a  zavaros  században.  Az  ily  hódítás  kiváló 
példaadás  nélkül  nem  lehetséges.  S  kik  jártak 
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volna  elől  a  jó  példával,  ha  nem  a  legkiválóbb 
családjaink? 

A  XVI.  században  minden  főúri  várkastély, 
minden  nagyobb  udvarház  nemcsak  egyetlen  há¬ 
zaspárnak  a  fészke,  hanem  egész  sereg  ifjúnak  és 
leánynak  a  nevelő  iskolája.  A  főnemesség  és  a 
nemesség  nem  az  iskolákban,  hanem  a  kastélyok¬ 
ban  és  az  udvarházakban  nevelkedett.  A  XVI. 
században  ugyanis  arra  a  kérdésre,  hol  lehet  látni 
és  tanulni,  így  feleltek:  az  urak  kastélyában  és  a 
végházakban. 

A  század  bevett  szokása  szerint  a  nemesek  és 
a  főnemesek  gyermekeiket  9 — 10  éves  korukban 
már  más  családokhoz  adták,  hogy  ott  tanuljanak 
és  nevelődjenek.  Minden  főúri  házban  imigyen 
egész  csomó  nemes  ifjú  és  leány  nevelkedett.  Ve¬ 
lük  együtt  nőttek  fel  az  illető  család  tisztjeinek, 
érdemes  szolgáinak  gyermekei,  valamint  a  nemes 
ifjak  jobbágy-inasai  és  a  nemes  leányok  szolgáló- 
leányai.  A  fiúknak  is,  meg  a  leányoknak  is  külön 
mestereik  voltak.  A  XVI.  század  közepén  például 
a  Zay  Ferenc  udvarnépének  a  pedagógusa  Joannes 
Vitrarius  volt.3)  Ugyanezt  a  tisztet  Pálffy  Péter 
házában  Valentinus  Literatus  viselte.  A  Batthyá- 
nyok  udvarában  egy  időben  több  mester  is  oktatta 
a  gyermekeket.  Ezeknek  a  neveit  szántén  ismerjük. 

A  leányoknak  is  megvoltak  a  maguk  külön 
mestereik.  Ezeken  kívül  rendesen  egy  apáca  is  ok¬ 
tatta  őket.  Zay  Ferenc  udvarában  például  egy 
Dombay  Krisztina  nevű  apáca  oktatta  a  leányokat. 
Batthyány  Kristóf  udvarában  a  leányok  oktatója 
bizonyos  Anna  nevű  apáca  volt.  Mivel  ez  az 
apáca  rendkívül  szigorúan  bánt  a  gyermekekkel, 

3)  Országos  levéltár.  Lymbus.  III.  sorozat,  16.  sz. 
Numerus  praebendariorum  Francisci  Zay,  quibus 
Agriae  viotum  et  vestitum  praebere  debet. 
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a  ház  ura  1554-ben  keményen  megfeddette  őt, 
megírván  neki,  hogy  „Nem  udvar  az  te  helyed, 
hanem  klastrom,  kápa  az  te  ruhád,  nem  fekete 
hernáci;  nem  teremtőd  az  Batthyány  udvar,  nem 
is  érdemied  annak  kenyerét  .  .  .  Azért  úgy  nyúlj 
az  én  gyermekömhöz  és  úgy  egyed  a  Batthyány  - 
kenyeret,  hogy  megemészthesd;  mert  ha  Isten 
egésségömet,  éltömet  adja,  bizony  kioktatom  ve¬ 
led,  ha  érdemed  szerint  meg  nem  etted. “ 

Valamennyi  gyermek,  ifjú,  leány  és  szolga  a 
ház  urát  édesapjának,  a  ház  úrnőjét  pedig  édes¬ 
anyjának  hivta  és  tartotta.  Jó  maguk  pedig  va¬ 
lamennyien  atyafi-szolgák  néven  szerepeltek. 
Szolga  volt  a  neve  mindenkinek,  akár  nemes,  akár 
jobbágy  vált  az  illető,  ha  szolgált.  Még  Nádasdy 
Tamás  is  imigyen  írta  alá  a  királynak  szóló  latin 
levelét:  „Az  te  felséged  hív,  alázatos  és  szegény 
szolgája  Nádasdy. “4) 

Az  apa  és  az  anya  elnevezés  nem  puszta  kül¬ 
sőség  volt.  Hiszen  az  uraink  és  az  úrasszonyaink 
igazi  apai  és  anyai  jogokat  gyakoroltak  fölöttük 
s  rendesen  úgy  szerették  őket,  mint  a  saját  gyer¬ 
mekeiket.  Nem  egyszer  fájó  szívvel  nézik,  mikor 
az  illetők  a  házukból  távoznak.  Devecseri  Csórón 
Margit  például  arra  kéri  Batthyánynét,  hagyná 
nála  Zrínyi  Zsuzsanna  árvácskáját,  mert  ő  még 
az  édesanyjának  sem  adja  vissza.  „Szánj  meg  en¬ 
gem  —  írja,  —  szegény  megkeseredett  szívű  anyát; 
fogj  mellett  édes  asszonyom;  mert  halált  szen¬ 
vedek  az  gyermekért.  Soha  kezemből  ki  nem 
adom!  Lelkem  édes  szerelmes  asszonyom,  jó  és 
kedves  választ  várok. “5) 

4)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1541.  ápril  26,  Ra- 
tlsbonn. 

5)  Alaghy  Ferenc  rokonának:  Surányi  Gábornak 
három  kis  árvalányát:  Fruzsinát,  Zsuzsát  és  Borbálát 
Regécz  várában  szeretettel  nevelte  s  mind  a  hár- 
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Rendes  szakás  vált  az,  hogy  az  ifjak  és  a  leá¬ 
nyok  a  nevelő  szüleik  házában  mátkásodtak  meg. 
Az  igazi  szülőkkel  csak  a  megtörtént  jegyváltást 
tudatták.  Tahy  Bernát  meg  akarván  előzni  ezt  a 
szokást,  1551-ben  így  ír  Nádasdynénak:  ,,Azt  is 
értem  kegyelmes  asszonyom,  hogy  az  én  szép 
leányom:  Tahy  Zsófia  kegyelmed  szolgáló  leánya 
lett.  Kérem  kegyelmedet,  mint  kegyelmes  asz- 
szonyomat,  hogy  férjnek  ne  adja  addig,  míg  haza 
nem  megyünk."6)  Sankó  János  1571-ben  Batthyány 
Boldizsárt  kéri  ugyanígy:  „Ha  te  nagyságod  — 
írja  —  jó  akaratba  volna,  az  én  gyermekem  me¬ 
nyegzőjét  addig  meg  nem  napozná,  míg  nagysá¬ 
goddal  szembe  nem  lennék.  Ha  el  nem  veszek, 
hát  szembe  leszek."7) 

Megesett  az  is,  hogy  a  szülők  kölcsönös  meg¬ 
egyezéssel  már  kis  korukban  egymásnak  Ígérték 
gyermekeiket.  Enyingi  Török  Ferencné  Országh 
Borbála  például  1557-ben  imigyen  ír  a  nádor- 
ispánnénak:  „Ezt  írhatom  kegyelmednek,  mint 
szerelmes  asszonyomnak,  anyámnak,  hogy  teg¬ 
nap  adott  az  Úristen  az  ő  jóvoltából  egy  igen  szép 
leányt,  kit  nem  tudom,  ha  emlékszik  rá  kegyel¬ 
med,  régen  Ferenc  uramnak,  Nádasdy  Ferencnek 
ajánlottam  vala.  De  uram  ugyan  hírem  nélkül 
Kristóf  uramnak  adta,  Nádasdy  Kristófnak.  Im¬ 
már  nem  tudom,  mint  alkusznak  rajta,  de  mind¬ 
azonáltal  én  Ferenc  uramnak  tartom.  Bízvást  is 

mát  tisztességesein  elháziasította.  A  lányok  ezért  két 
ekés  jobbágyságot  és  két  gyalogszerest  adtak  neki 
hálájuk  jeléül:  „Isten  szerint  is  —  írták  ez  alkalommal 
Alaghynak  —  keresztyénül  cselekedett  vélünk  .  .  . 
gonoszlátás  is  volna,  ha  őkegyeimét  ennyi  jó  tettekért 
bosszúval  illetnők."  (Köz.  pénz.  levélt.  Andrássyana, 
15.439.  fasc.) 

®)  Orsz.  ltr.  Nádasdy  level.  1551.  juni  14. 

7)  Körm.  ltr.  Missiles,  1571.  juini  7.  Komár, 
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merem  dicsérni  mind  kegyelmednek  s  mind  Fe¬ 
renc  uramnak;  mert  szinte  olyan  szép,  mint  az 
atyja.“8) 

A.  főúri  udvarokban  többször  megesett,  hogy 
a  mátkapár  házasságát  húzták-halasz  tolták.  Ez 
olyankor  történt,  mikor  vagy  az  ifjat,  vagy  a  lányt 
kiváló  tulajdonságaik  miatt  nem  szívesen  bocsá¬ 
tották  el.  Bajnaky  István  Zay  udvarában  szol¬ 
gált  s  szerette  az  ugyanott  nevelkedő  Farkas  Ilonát. 
1588-ban  a  többi  közt  imigyen  írt  az  ifjú  Zay  Pé¬ 
ternek:  ,, Bizony  nagy  szivem  szerint  igyekezem 
nagyságodnak  szolgálnom,  az  minthogy  tartozom 
is  véle;  mert  igen  alávaló  ember  volnék,  ha  olyan 
szép  lányért  nagyságtoknak  meg  nem  szolgálnék 
és  az  nagyságtok  velem  való  jótétéről  és  hozzám 
való  jóakaratjokról  elfeledkező  és  háladatlan 
lennék.“9) 

A  következő  évben  ugyanő  már  menyegzője 
elhalasztását  jelentette  Zay  Péternek.  „Az  úr  be¬ 
teg  —  írta  a  többi  közt,  —  székben  hordozzák. 
Talán  az  sok  pénzt  érzi  nála  az  jámbor  köszvényl 
Ilyenkor  penig  igen  haragos  és  gonoszkedvű,  min¬ 
denkor  csak  zsémbelődik  .  .  .  Menyegzőm  elhalad, 
kit  igen  bánok;  de  mit  tehetek  róla!  Szolga  va¬ 
gyok  és  azt  kell  cselekednem,  azmit  parancsolnak; 
mert  bizony  igen  kevés  embere  vagyon,  kit  valami 
oly  fődolgában  valahová  küldhetné  ...  Az  nagy¬ 
ságod  dolgába  úgy  törekedem,  hogy  soha  nagy¬ 
ságtok  meg  ne  bánja,  hogy  az  Farkas  leányt  én¬ 
nekem  adta.“10) 

A  lányok  az  idegen  udvarházban  vagy  kas- 

8)  Orsz.  ltr.  Nádasdy  level.  1557.  márc.  17.  Pápa. 

®)  Zay— Ugróczi  ltr.  Missiles,  1588.  dec.  5.  („Ha  — 
írja  —  tizenhat  mérföldre  kellene  kerülnöm,  akkor  is 
oda  mennék/*) 

10)  U.  o.  1589.  január  5. 


télyban  rendesen  addig  maradtak,  amíg  kérő  nem 
jelentkezett.11)  A  gyermekek  eleinte  mint  inasok, 
vagyis  mint  apródok  szolgáltak.  Három  évi  szol¬ 
gálat  után,  úgy  tizennyolcéves  korukban  lovat 
adtak  alájuk  s  lovas  if jakká  lettek.  Ekkor  már  a 
kopjatörésben  és  a  kardforgatásban  annyira  jár¬ 
tasak  voltak,  hogy  a  harcban  is  résztvehettek. 
Ezek  a  lovas  ifjak  azután  megmátkásodván,  vagy 
elhagyták  a  nevelő  házat,  vagy  pedig  szegődség 
szerint  további  szolgálatra  kötelezték  magukat  évi 
fizetés  mellett.  Ez  a  szolgálat  lehetett  katonai, 
gazdasági  vagy  prókátor!.  Ezeknek  a  megszerző¬ 
dött  embereknek  a  gazda  és  a  gazdasszony  tor 
vábbra  is  védőjük  maradt.  Latinul  az  ilyen  meg¬ 
szerződött  nemeseket  familiareseknek,  magyarul 
atyafiaknak,  katonai  nyelven  uraimnak  hívták. 

Minél  több  atyafia  (familiarese)  volt  valame¬ 
lyik  főúri  családnak,  minél  több  ifjú,  és  leány  ne¬ 
velkedett  a  házában,  annál  nagyobb  volt  a  híre 
s  a  tekintélye.12)  Nádasdy  Tamás  és  Batthyány 
Ferenc  udvarába  még  Erdélyből  és  Horvátország¬ 
ból  is  jöttek  ifjak  tanulni.  Sőt  lengyelországi  ne¬ 
mes  is  akadt,  aki  oda  kívánkozott. 

**)  Bethlen  Gábor  első  felesége  írja  egyik  levelé¬ 
ben,  hogy  a  lányok  nem  szívesen  dolgoznak;  csak 
azért  jöttek  az  udvarába,  hogy  hamarább  férjhez  me¬ 
hessenek. 

**)  Demelky  Gáspár  1591.  ápr.  17.-én  Dobráról 
írta  Salm  Magdolnának:  Az  lesz  dicséretes  az  világ 
előtt,  ha  állandóan  s  nem  rövid  időre  tartja  a  szol¬ 
gákat.  (Körm.  Itr.  MisSiles.)  Ákosházi  Sárkány  Orsola 
írta  Nádasdynak:  Azt  kívánják,  hogy  több  mester 
legyen  az  asztalon  és  több  atyjokfiát  is  megtalálják 
reá .  Könyörgök  kegyelmednek,  mint  szerelmes  bá¬ 
tyámnak,  hogy  ne  mondják,  hogy  nekem  is  atyámfiai 
nincsenek,  küldené  ide“  stb.  (Holics,  1552.  Nádasdy 
level.) 
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Az  éppenséggel  nem  tartozott  a  ritkaságok 
közé,  hogy  egy  főúr  asztalánál  70 — 80-an  ettek. 
Az  étkezésnél  az  egész  família,  tehát  a  szorosan 
vett  cselédség  is  együtt  volt,  bár  nem  ugyanazt 
kapta,  mint  az  uraság.  Nádasdy  Ferenc  udvará¬ 
ban  például  tizennégy  asztalnál  étkezett  a  familia. 
Az  első  asztal  az  úr  asztala  volt.  Vele  együtt  ét¬ 
keztek  a  főemberszolgák.  A  második  asztalnál  a 
praefectus,  a  karmester,  a  német  titkár,  Gergely 
deák  és  a  patikárius  ültek.  A  harmadik  asztalnál 
a  hopmester,  a  porkoláb  és  azok  a  főemberszolgák 
ültek,  akik  az  úr  asztalánál  el  nem  fértek.  Aztán 
következtek:  a  leányasszonyok  asztala,  a  dajkák, 
muzsikások,  mesteremberek,  gyöngyfűzők,  szaká¬ 
csok  s  kukták,  a  tizenegy  magyar  főtrombitás,  a 
csatlósok,  a  sütőné  stb.  asztala.  Az  utolsó,  vagyis 
a  14.  asztalnál  a  kocsisok,  a  lovászok  és  a  három 
discantista  étkeztek.13) 

Murány  várában  1663-ban  az  első  asztal 
őnagyságáé  (Széchy  Máriáé)  volt.  Ez  asztalról  3 
étekfogó,  2  deák  és  3  inas  élt.  A  2.  asztal  a  lányok 
asztala  volt,  ahol  két  öregasszonnyal  nyolc  lány 
étkezett.  Az  asztalra  naponkint  hét  tál  étek  járt. 
A  harmadik  asztal  a  várban  lakó  lányok  asztala 
volt,  itt  húszán  étkeztek  s  öt  tál  étek  járt  nekik 
„jól  megrakva  “  A  negyedik  asztalnál  a  szakácsok, 
a  tiszttartó,  a  sütők,  a  szabó,  kertész,  a  kulcsár, 
a  sütő-inas,  az  ajtónálló'  és  egy  árva  étkeztek.  Vé¬ 
gül  jött  á  kocsisok,  a  lovászok  és  Dobos  László 
asztala  (ez  hatodmagával  étkezett). 

A  ház  asszonyának  asztalára  ,,sülve-főve“ 
10  tál  étek  járt.  A  cselédség  két-két  tál  étket  ka¬ 
pott.14)  Murány  várában  szolgált  hat  „pozsonyi 

1S)  Orsz.  levélt.  Nádasdy  codex  1.  1648.  nov.  10. 

14)  Urb.  et  Cooscript.  25.  fasc.  Urbárium  acris 
Murány  1663. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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lányka “  is.  Nem  tudjuk,  vájjon  ezeket  is  a  har¬ 
minc  ,,Frauzimmer‘‘  közé  számították-e  avagy  nem? 

Mondanunk  sem  kell,  hogy  az  említetteknél 
sokkal  nagyobb  udvartartásokkal  is  találkozunk. 
Batthyány  Ádámnak  három  várkastélya  közül 
csupán  az  egyikben:  a  németuj  váriban  a  continuus 
uraimék  száma  49,  a  házi  uraiméké  49,  az  urak 
szolgái  151, lö)  a  kis  inasoké  14,  az  étekfogóké  25, 
a  leányasszonyoké  és  lányoké  27,  a  deákoké  7, 
az  úrfiaké  28,  a  szakácsoké  8,  a  muzsikusoké  16, 
a  mesteri nasoké  17,  a  lovászoké  16,  a  mosó¬ 
lányoké  4,  a  csatlósoké  7,  a  kocsisoké  9,  a  sáfá¬ 
roké  8,  a  fonóasszonyoké  8,  a  patakőrzóké  4  volt. 
Ezekhez  járultak  aztán  a  különféle  mesterembe¬ 
rek.  Mivel  a  cselédségen  kívül  mindenki  napon¬ 
kint  3  messzely  bort  és  két  cipót,  a  cselédség  pedig 
2  meszely  bort  és  két  cipót  kapott  az  asztalára, 
gondolhatjuk,  hogy  mibe  került  ez  egy-egy  évben; 
mert  hiszen  csupán  borban  49438  pint,  cipóban 
pedig  303670  kellett  egy  évben.  Szalonak  várában 
például  az  udvarnépe  naponkint  49  font  marha¬ 
húst,  egy  bárányt,  két  ludat,  12  tyúkot  és  heten- 
kint  másfél  borjút  fogyasztott.16) 

Elgondolhatjuk,  mennyi  gond  nyomhatta  a 
gazda  és  a  gazdasszony  vállát,  amíg  azokban  a 
szűk  időkben  ilyen  népes  család  számára  a  szük¬ 
séges  dolgokat  előteremtették!  Nem  fényűzésre, 
nem  külföldi  mulatozásra,  hanem  ifjak  és  leá¬ 
nyok  nevelésére,  meg  a  familiaresek  (atyafiak) 
tartására  kelt  el  a  jövedelem  legnagyobb  része. 
Másra  ugyancsak  kevés  maradt.  Tudjuk,  hogy  a 
hatalmas  Nádasdy  Tamás  nádorispán  feleségének 
néha  még  jó  szoknyája  sem  volt.  De  ifjú  és  leány 

16)  Ezek  katonák  voltak. 

ie)  Körmendi  ltr.  Anno  1644.  aug.  17.  Németuj  vári 
continuus  prebeindások  és  udvari  prebendások. 
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egész  sereg  nevelkedett  az  udvarában.  A  hatalmas 
Batthyány  Kristóf  cipóján  is  nagyon  sokan  nevel¬ 
kedtek.  A  saját  fia:  Boldizsár,  I.  Ferdinánd  király 
udvarában  tanult.  Nem  valami  fényesen  járhatott, 
mert  1550-ben  ó  maga  írja  az  édesapjának:  „Ké¬ 
rem  kegyelmedet,  mint  szerelmes  uramat  és  atyá¬ 
mat,  hogy  te  kegyelmed  mondja  az  én  szerelmes 
asszonyomnak  és  anyámnak,  hogy  énnékem  in¬ 
get  küldjön  és  fehér  nadrágot;  mert  immár  nin¬ 
csen  mit  viselnem.** 

Ismeretes  dolog,  hogy  a  XVI.  század  urai 
majdnem  minden  idejüket  veszedelmes  végházak¬ 
ban,  a  törökkel  való  harcban  töltötték.  Jobbára 
csak  a  megyei  és  az  országos  ülések  alkalmával 
hagyták  oda  a  csatahelyeket.  A  házuknál  nagy 
ritkán  fordultak  meg.  Többnyire  csak  aratás  ide¬ 
jén  mehettek  haza,  amikor  tudniillik  a  végbeli 
Szokás  szerint  a  harc  szünetelt,  Már  most  imigyen 
az  egész  gazdálkodást,  a  nagy  udvarnép  minden 
dolgát  a  háziasszonynak  kellett  intéznie!  Gondol¬ 
hatjuk,  hogy  akinek  a  házában  állandóan  egész 
sereg  ifjú.  lány,  szolga,  atyafi  stb.  éldegélt,  annak 
bizony  ideje  sem  jutott  holmi  dib-dáb  bolond¬ 
ságra,  cicomára,  fényűzésre,  kendőző  vizekre  s 
más  effélére.  Ferdinánd  és  Miksa  királyainknak 
feltűnt,  hogy  sem  Bécsben,  sem  Pozsonyban  az 
udvari  ünnepségek  alkalmával  egyetlen  magyar 
főasszonyt  sem  láttak.  Az  1563.  évi  koronázásra 
azután  úgy  Ferdinánd.  mint  Miksa  király  meg¬ 
kérték  Batthyány  Ferencet,  intse  a  magyar  ura¬ 
kat,  hogy  feleségeiket  is  hozzák  el  a  koronázásra! 
Batthyány  azt  felelte  a  királynak,  hogy  az  nehezen 
fog  menni.  Fényes  pompa  kéne  ehhez,  ami  a  ma¬ 
gyar  asszonynál  hiányzik.  Egész  Magyarország¬ 
ban  legföljebb  négy  főasszony  akad,  ki  a  koroná¬ 
záson  megjelenhetnék!  Én  —  írja  Batthyány  — 
elhozom  a  feleségemet.  Talán  Nádasdy  Tamásné 
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is  eljő.  Ha  felséged  ezeken  kívül  még  másokat  is 
óhajtana,  hívjon  meg  még  két  főasszonyt! 

Jelentéktelennek  látszó  dolog  ez!  De  mélyre¬ 
ható  szemmel  mégis  azt  látjuk  benne,  hogy  ma¬ 
gyar  asszonyaink  a  maguk  egyszerűsége  mellett 
semmi  élvezetet  sem  találtak  abban,  hogy  az  ud¬ 
var  körül  ragyogjanak  és  pompázzanak.  Szíve¬ 
sebben  voltak  otthon;  több  örömet  okozott  nekik 
a  családi  élet  és  a  gazdálkodás,  mint  a  fény,  a 
pompa  és  a  mulatság. 

A  XVI.  század  magyar  asszonyainak  otthon 
az  unalomra  nem  igen  maradt  idejük.  A  nemes 
lányokkal,  lányasszonyokkal  és  szolgálólányokkal 
egyetemben  ezernyi  foglalatosságuk  akadt.  A  för- 
geteges  téli  időben  csipkét  vertek,  fontak,  varrtak, 
hímeztek.  Közben  a  lant  hangja  mellett  dalolgat- 
tak  is.  Még  a  legmagasabb  rangú  asszonyaink  is 
szívesen  fonogattak.  Balassa  Zsigmondné  írja 
például  1551-ben  a  nádorispánnénak:  „örömmel 
fonnék  ott  az  Zala  bora  mellett  kegyelmetek 
közt.“17)  Mivel  az  udvar  népében  igen  sokszor 
akadt  férjhezmenő  leány,  ilyenkor  a  koszorúk 
(párták)  kötésével  is  foglalkoztak.  Batthyány  Fe- 
rencné  írja  1562-ben  a  nádorispánnénak:  „Jól 
tudja  kegyelmed,  hogy  itt  menyegző  nélkül  soha 
nem  vagyunk . . .  Küldje  el  kegyelmed  az  koszorút 
csak  az  formájáért,  az  kötésnek  mását  veszem/* 

Nagyasszonyaink  dicséretére  kell  felemlíte¬ 
nünk,  hogy  az  árvalányokat  s  a  nem  nemes  szol¬ 
gálólányokat  rendesen  ők  házasították  ki  s  a  jegy- 
ruhájukról  is  ők  gondoskodtak.  Főasszonyaink 
még  végrendeleteikben  is  meghagyták,  hogy  azo¬ 
kat  a  szolgálólányokat,  akik  még  nem  mentek 
férjhez,  házasítsák  ki.  Ez  az  emberbaráti  szokás 
a  főúri  kastélyokban  általános  volt. 


17)  Nádasdy  level.  1551.  Diósgyőr. 
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Akár  nemes-,  akár  jobbágylány  ment  férjhez, 
a  lakodalmon  az  egész  udvarnép  résztvett.  A  kas¬ 
télyok  életében  a  menyegző  volt  a  legkedvesebb 
ünnep  és  a  legnagyobb  mulatság.  A  hatalmasabb 
főurak  udvarában  ez  országos  összejövetel  számba 
ment.  Gondolhatjuk  tehát,  minő  nagy  készülődés 
előzte  meg  azt!  Bizony  úgy  volt,  hogy  már  hóna¬ 
pokkal  előbb  az  egész  udvarnép  munkára  övezte 
fel  magát.  A  jegyben  járó  lányok,  a  leányasszo¬ 
nyok,  az  atyafi  lányok  és  asszonyok,  a  gyöngyfű¬ 
zők,  a  gombolyító-  és  varróasszonyok,  a  csipke¬ 
verők,  a  recekészitők  stb.  édes  álmuk  elmulasztá¬ 
sával  is  dolgoznak.  Aki  csak  kikelt  a  gyermeksor¬ 
ból,  munkát  kap  s  jó  kedvvel  míveli  azt.  Min¬ 
denki  igyekszik  magáért  kitenni;  mert  mindegyi¬ 
kük  erősen  hiszi,  hogy  a  koszorúslányok  közé  vá¬ 
lasztják.  A  kastély  főasszonya  meg  állandó  for- 
golódásban  vagyon  s  hol  itt,  hol  amott  osztogatja 
parancsait.  Biztat  és  nógat  mindenkit,  tudván, 
hogy  a  szél  fuatlan  nehezen  indul.  És  az  asszonyi 
rend  derekasan  munkálkodik.  Mindeniknek  azon 
jár  az  esze,  hogyha  majd  ismét  leánykérni  jön¬ 
nek,  neki  is  ilyen  segítői  lesznek.  És  foly  a  munka 
és  készül  a  sok  fátyol -előruha,  az  arannyal  és 
selyemmel  varrott  orcatörlő,  a  hímes  előkötő  ka- 
zul  varrással  és  spanyol  hímmel,  a  vállfőben  zo- 
máncos  aranyboglárokkal  rakott  ingvállak,  az 
aranyos  rece-szoknyák,  fodrukon  arany  boglá¬ 
rokkal  vagy  gyöngyös  prémmel,  az  arany  szövéssel 
szegett  vontarany-szoknyák  fodortámasztókkal,  az 
aranyos  kaftánból  varrott  vetkőző-ruhák,  a  se¬ 
lyemprémes  .szoknyaingek,  a  csipkés  csaholyok,  a 
tarkamatériás  mellrevalók,  a  leányhimes  patyo- 
lat-ingvállak,  a  gyöngyös  beretromok,  a  vont- 
aranyból  készült  bogiáros  főkötők,  a  hímbe  sze¬ 
dett  aranyos  ingek,  a  subák  és  a  kacukák  pásté- 
lyukon  aranyboglárokkal,  a  bogiáros  udvarlópár- 
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Iák  és  a  koronkák,  a  rózsás  hímmel  varrott  ara¬ 
nyos  lepedők,  melyeknek  mindkét  mesterkéje  más 
és  másféle,  a  csepegetve  varrott  abroszok,  az 
arannyal  hányt  derék-  és  fejaljak  stb. 

És  mindezt  mesteri  módon  elkészítik  a  kastély 
nemes  asszonyai  és  lányai.  Mennyi  Ízlés,  mennyi 
művészet  érvényesült  mindezek  elkészítésében,  ki 
mondhatná  meg?  Csak  azt  tudjuk,  hogy  nemes 
asszonyainknak  és  lányainknak  jó  híre  ezen  a 
téren  messzeföldön  ismeretes  volt.  Récsben  már  a 
XVI.  század  derekán  utánozzák  a  magyar  asz- 
szönyi  viseletét18)  s  kérve-kérnek  olyanokat,  kik 
a  különféle  török  és  kazul  varráshoz  meg  hímzés¬ 
hez  értenek.  A  XVII.  században  már  a  csehországi 
főrendű  asszonyok  is  szép  magyar  lányokat  kér¬ 
nek,  hogy  megtanítsák  őket  a  forgatott  rece  és 
egyéb  efféle  magyar  kézimunka  készítésére.  Nincs 
mit  csodálnunk  ezen.  A  keleti  és  a  nyugati  Ízlés 
és  művészet  abban  az  időben  egyedül  nálunk  pá¬ 
rosult  s  tőlünk  szállott  volt  tovább  nyugat  felé.  A 
festői  magyar  férfiviselet  úgyszólván  egész  Euró¬ 
pát  meghódítja.  Ez  a  viselet  pedig  teljesen  a  törö¬ 
kök  hatása  alatt  támad  és  fejlődik.  így  vagyunk 
sok  más  dologgal  is.  A  legdrágább  keleti  szövete¬ 
ket  a  hazai  törököktől  kapjuk.  A  rabul  ejtett  tö¬ 
rök  lányok  (bulyák)  oktatják  asszonyainkat  a  tö¬ 
rök  és  a  kazul  varrásra,  hímzésre,  *a  vontarany  és 
a  vontezüst  fölhasználására  stb.  Ezért  találunk 
minden  kastélyunkban  török  bulyákat.  Ezért  leve- 

18)  Ezt  akkor  gombos  ruhának  hívták.  Sárkány 
uram  csodálkozva  írja  Bécsből  Nádasdy  Tamás  nádor- 
ispánnénak  1552.  aug.  9.-én:  „Sokféle  csodát  láttam, 
az  több  csodák  közül  azt  láttam,  hogy  az  német  Urak 
feleségi  elnyerték  az  magyaroktól  az  gombos  ruhát; 
mert  az  magyar  felsőruhán  viselik  az  gombot,  azon 
módon  ők  is  az  szoknyájokon  viselik.**  (Orsz.  ltr.  Ná¬ 
dasdy  level.) 
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lezgetnek  főasszonyaink  a  török  földesurak  fele¬ 
ségével.  Példákat  (mintákat),  kész  míveket  s  nem 
ritkán  fölvilágosításokat  kérnek  tőlük. 

A  keleti  és  a  nyugati  Ízlés  és  művészet  egyesí¬ 
téséből  támad  aztán  az  a  magyar  női  viselet,  mely 
a  hódoltság  korában  szintén  csodálatot  keltett.  Az 
iparművészet  olyan  remekei  gazdagították  e  vise¬ 
letét,  melyről  —  sajnos  —  ma  már  csak  régi  írá¬ 
saink  beszélnek. 

A  lányok  hozományát  a  régi  időben  jó  ma¬ 
gyar  szóval  jegyruhának  hívták.  Ez  a  jegyruha 
jobbára  öltözetekből,  fehérneműből  és  arany-, 
ezüstmívekből  állott.  A  legnagyobb  értéket  a  ruha- 
neműek  tették.  Ezek  ugyanis  az  akkori  szokás 
szerint  szórva-hintve  voltak  drágakövekkel,  igaz- 
g3röngyökkel  és  aranyboglárokkal.  A  ruhaneműe¬ 
ke!:  nem  szabók  készítették,  hanem  az  állandó 
udvarnép  asszonyai  és  leányai.  Sok  időt  s  renge¬ 
teg  fáradságot  vett  ez  igénybe,  mert  a  különféle 
hímzés,  az  arany-  és  ezüstfonállal  való  varrás,  a 
récék,  csipkék,  peremek  készítése  keservesmunka 
volt.  Aztán  az  akkori  szokás  szerint  egész  sereg 
arannyal  és  selyemmel  hímzett  felimeget  is  kellett 
készíteni.  A  menyegző  alkalmával  ugyanis  a 
férfivendégek  ilyen  hímzett  inget,19)  a  nők  meg 
gyűrűt  kaptak  ajándékba. 

Magyar  lánynak  jegyruhául  természetesen 
csak  magyar  módra  készült  öltözeteket  adtak.  De 

19)  Zay— Ugróczi  levéltár  1563:  „Az  minemű  mar¬ 
hát  Zay  Ferenc  uram  leányával  adott,  annak  re- 
gistroma."  Ebben  szerepel  például:  „ ajándékba  való 
ing  ölvenhárorrí'.  —  Zay  János  húga  lakodalma  előtt 
irta,  hogy  négy  leányt  és  egy  vénasszonyt  akarnak 
véle  adini.  „Immár  —  írja  —  erre  idején  kell  gondót 
viselni,  hadd  varrnának  öngöket;  mert  avval  sok  ké¬ 
sedelem  leszem.  Minden  ember  rajtam  praktikái."  (U. 
o.  1571.  aug.  6.) 
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megesett  az  is,  hogy  a  magyar  udvarnépnek  ide¬ 
gen  módi  szerint  kellett  mindent  elkészítenie.  Ez 
olyankor  történt,  mikor  a  menyasszony  idegen 
származású  volt.  S  csodák  csodája,  a  mi  asszo¬ 
nyaink  és  lányaink  a  bécsi  módi  szerint  is  pom¬ 
pásan  elkészítettek  mindent.  Egy  ilyen  esetet  ha¬ 
marjában  elmondhatunk: 

Batthyány  Ádám  Bécsben  szolgált  az  udvar¬ 
nál  s  a  bécsi  szél  hamar  kifújta  a  fejéből  az  apai 
szózatot,  mely  úgy  szólt,  hogy  idegen  nemzetet  ne 
végy,  hanem  magyart.  Ugyancsak  az  udvarnál 
szolgált  akkor  Formantin  Auróra  kisasszony.  A 
nevén  kívül  alig  volt  egyebe.  De  Batthyányi  azért 
meghódította  s  1631-ben  megtörtént  a  gyűrűvál¬ 
tás.  A  menyegzőhívás  a  következő  év  elején  esett 
meg.20)  Auróra  kisasszony  udvari  dáma  lévén,  a 
bevett  szokás  szerint,  a  császár  és  a  császárné  is 
résztvett  a  lakodalmán.  Eszerint  a  menyasszony¬ 
nak  ruházat  dolgában  ugyancsak  ki  kellett  tennie 
magáért.  Igen  am,  de  nem  volt  sem  módja,  sem 
anyja,  aki  öltözeteit  elkészítette  volna.  így  hát 
Batthyány  édesanyjának,  a  nagylelkű  Lobkovitz 
Poppel  Évának  kellett  mindent  csináltatnia.  Ez  a 
teljesen  magyarrá  vált  asszony  mestere  volt  a  női 
kézimunkának  s  Auróra  kisasszony  bátran  magára 
ölthette  Bécsben,  amit  neki  magyar  földön  varr¬ 
tak.  És  Poppel  Éva  asszony  udvarnépe  (Dobrán 
és  Szalonok  várában)  hozzáfogott  a  munkához. 
Előzőén  minden  ruháról  felküdte  fiának  a  mustrát. 
Mondanunk  sem  kell,  hogy  Auróra  kisasszony 
sok  kifogást  tett  a  felküldött  mustrák  ellen.  Keser¬ 
vesen  esett  ez  Poppel  Évának;  mert  hiszen  ő  fára- 

20)  Pálfly  senioratus  pozsonyi  levélt  1632.  január 
13.  Németuj  várból  írja  Batthyány  Pálffy  Istvánnak: 
„őfelsége  tekintetes  udvarából  jegyzettem  magamnak 
az  tekintetes  és  nagyságos  Funnentina  Katharina 
kisasszonyt  örök  házastársul.“ 
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dott  s  ő  adta  a  pénzt  is.  Meg  is  írta  fiának  nem 
egyszer:  „Azt  irod,  a  mustra  nem  tetszik;  talán 
azért  nem  tetszik,  mert  igen  kicsiny  falat  volt. 
Szép  azl  s  ha  nem  tetszik,  bár  én  legyek  a  vétkes... 
Azt  hittem,  tetszeni  fog  az  kisasszonynak,  az  mi¬ 
nemű  bomezeket  tűztek  most  az  gyöngyfűzők; 
mert  bizony  szépek ...  a  mi  mustrát  ő  adott,  az 
bizony  elég  toritopos  volt.“21) 

Auróra  kisasszony  üzenete  sehogysem  tetszett 
Éva  asszonynak.  Szívét  érte  minden  szó,  amivel 
derekas  igyekezetét  és  tudását  kicsinyelték.  Ezért 
bizony  ő  is  megnyomta  olykor  a  tollat.  Mikor 
például  Batthyány  Ádám  udvarlólányok  és  leány- 
asszonyok  szerzését  sürgette  menyasszonya  részére, 
Poppel  Éva  azt  felelte  a  fiának:  „Volt  Poppel 
Éva,  az  anyád  oly  ember  gyermeke,  mint  Auróra 
Formentina!  S  mikor  az  te  atyád  hazahozott  en- 
gemet,  csak  az  Dávidnét  hoztam  velem.  Azután 
eleget  szereztem  mind  egyfelől,  mind  másfelől  s 
mikor  aztán  első  gyűlésben  vitt  az  apád,  akkor  ru¬ 
háztuk  meg  az  leányasszonyokat  szépen. “22) 

Úgylátszik,  hogy  a  készülő  palástok  sem  nyer¬ 
ték  meg  Auróra  kisasszony  tetszését,  mert  Éva 
asszony  kissé  keménykén  írta  a  fiának:  „Meghidd 
énnekem,  hogy  oly  palástok  azok,  hogy  az  csá¬ 
szárné  is  reá  vehetnél'* 

Eközben  Szalonok  várában  folyt  a  munka.  A 
drága  bársony,  atlasz,  vontarany  stb.  tömegesen 
fogyott  s  Poppel  Éva  erszényét  ugyancsak  meg- 
laposította.  Aztán  egymásután  elkészültek  az  ud¬ 
varló,  a  kurtafarkú,  a  hosszúfarkú  stb.  szoknyák 
a  megfelelő  prémmel  és  a  fölibe  való  sercli  bome - 
székkel.  A  jankerokat  jól  megrakták  arany - 

w)  Körmendi  levélt.  Missiles,  Poppel  Éva  levele 
1632.  január  6.  Dobra. 

**)  Ugyanott. 
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franclikkal  és  boglárokkal ;  megvarrták  a  po- 
pecliket,  a  tát  táncsárokat,  a  bársonygallérokat. 

A  gyöngyfűzők  igazgyöngyökkel  rakták  meg  a  bo- 
meszeket  s  pipformára  csinálták  a  tűzött  ujjakat. 
Végül  Poppeí  Éva  az  ágyakat  is  megszerezte,  me¬ 
lyek  „hebanumfa  formára'*  készültek. 

A  sok  öltözet  és  fehérnemű  úgy  készült  el, 
hogy  Auróra  kisasszonynak  az  ujját  sem  kellett 
megmozdítania  s  egy  fillérrel  sem  kellett  hozzá¬ 
járulnia.  De  azért  büszkén  emelgette  a  sarka  a 
szoknyája  récéjét  és  civakodott  ,, amint  egy  há¬ 
zas  asszony  ember  szokott.  “  Poppel  Évanak  csak 
egyetlen  kívánságát  teljesítette.  Ez  a  derék  asszony 
arra  kérte  Aurórát,  hogy  ,,ne  laknék  oly  örömest 
Bécsben.**  És  Auróra  csakugyan  Magyarországba 
jött:  mertia  férje  idehozta.  De  magyarrá  itt  sem  lett. 

Menyegzők,  keresztelők  és  farsang  alkalmával 
a  táncokat  vígan  ropták.  Ilyenkor  a  szép  virág¬ 
énekek  és  táncnóták  is  járták  s  a  ház  asszonya 
együtt  énekelt  az  udvarában  levő  lányokkal.  Az 
ének  és  a  muzsika  közönséges  napokon  sem  hiány¬ 
zott.  Forgách  Zsuzsannáról  (Révaynéról)  például 
írva  hagyták,  hogy  udvarának  lányaival  együtt 
énekelgetett  s  olykor  táncolt  is. 

A  XVI.  és  a  XVII.  században  a  szállóvendé¬ 
gek  igen  gyakoriak  voltak.  A  kastélyokban  szíve¬ 
sen  fogadták  a  vendégeket  s  a  háziasszony  jói 
megvendégelte  őket.  Ám  legszívesebben  a  rokono¬ 
kat  fogadták.  Az  egykorú  levelek  egész  serege  hir¬ 
deti,  hogy  a  rokonok  és  a  jó  ismerősök  minő  me¬ 
legseggel  és  mily  szeretettel  hívogatták  egymást. 
Csak  például  említjük  Forgách  Imre  levelét,  aki  ' 
1579-ben  ily  módon  hívta  Zrínyi  Györgyöt  és 
családját:  ,,Mely  nagy  kívánsággal  akarjuk  hal¬ 
lani  ide  jövetelüket,  azt  mi  semmi  nyelvvel  ki 
nem  mondhatjuk!  Az  én  szerelmes  Katámmal  úgy 
várjuk  régtül  ÍQgvást  kedet,  mint  az  Istennek  ir- 


galmát,  kit  értvén  kegyelmed,  immár  mentsen 
meg  bennünket  az  nagy  gondlól.“23) 

Egész  sereg  levél  hirdeti,  hogy  a  XVI.  és  a 
XVII.  században  a  rokoni  szeretetnek  ilyetén  meg¬ 
nyilatkozása  közönséges  dolog  volt.  Az  árva  gyer¬ 
mekek  bizton  számíthattak  arra,  hogy  valamelyik 
vagyonosabb  rokonuk  felneveli,  vagy  valamelyik 
kastélyban  elhelyezi.  Ez  igen  könnyen  ment;  mert 
a  gyermekekért  valósággal  rajongtak.  Poppel  Éva 
egyik  unokáját  nem  engedte  addig  eltemettetni, 
míg  az  odarendelt  festő  a  munkájával  el  nem  ké¬ 
szült.  Batthyány  Erzsébet  azt  hívén,  hogy 
Batthyány  Boldizsár  komolyan  megbetegedett 
1568-ban,  imigyen  írt  neki:  „Oly  igen  búsultam 
leérted,  hogy  csaknem  meghaltam.  Hallottad-e  ha 
az  anyának  tíz  gyermeke  vagyon  is,  csak  egy  sincs 
elvetendő  bennök  ...  Én  pénzért  fogadtam  lovat, 
Széleskutig  mentem  s  az  doktort  ott  találám  elő. 
Hála  Isteninek,  jó  hírt  monda.  Másszor  ezt  ne 
miveljed!  Ha  valami  nyavalyád  esik,  kitől  az  Úr¬ 
isten  oltalmazzon,  mindjárást  tudtomra  add, 
hogy  ok  nélkül  ne  búsologjam,  mint  most."24) 

Albisi  Zólyomi  Katalin,  a  hős  Forgách  Si¬ 
mon  édesanyja  1571-ben  Szent  jóbon  betegen  fe¬ 
küdt.  Ekkor  írta  az  utolsó  levelet  fiának,  melynek 
egyik  része  így  szólott:  „Azt  meg  nem  írhatom, 
mely  igen  nehéz,  hogy  az  apró  gyermekeket  nem 
láthatom.  Hallottam,  hogy  az  fejedelmek  megír¬ 
ják  (t.  i.  festetik)  egymásnak  képüket.  Bolondság¬ 
nak  véltem  azelőtt,  de  most  csak  az  képüket  lát¬ 
nám  is  az  gyermekeknek,  könnyebb  volna  sokkal. 
Kérlek  szerelmes  fiam  írj  nékem  gyakorlatosság¬ 
gal,  amikor  lehet,  mint  vagytok  mind  menyem  s 
mind  az  gyermekek.  Menyemnek  az  szerelmes  leá- 

23)  Körmendi  Itr.  Missiles. 

24)  U.  o.  Pozsony,  1568.  aug.  10. 
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nyomnak  mondd  köszönetemet  szerelmes  fiam. 
Mert  beteges  vagyok,  nem  írhatok  most  neki.“25) 

Mikor  a  két  Zay  fiú  török  fogságba  esett,  nő¬ 
vérük  mindent  megtett  kiszabadításukra.  Szebb- 
nél-szebb  leveleket  írt  az  érdekükben.  S  e  levelek 
a  testvéri  szeretetnek  nem  mindennapi  fokát  hir¬ 
detik.  „Én  —  írja  egyikében  —  eléggé  megkese¬ 
redtem,  mert  az  én  Istenem  ostorát  reánk  ejtette. 
Egyik  (t.  i.  fivére)  ki  nem  szabadult  az  pogány 
kéziből,  addig  az  másiktól  is  megfosztattam.  Jaj! 
hol  vannak  az  én  ifjú  atyámfiai,  kikben  én  gyö¬ 
nyörködtem?  Hát  csak  az  pogányoknak  szülte 
volna  az  én  anyám  ez  világra?  Egyik  az  tömlöc 
fenekén  az  vasban  gyötrődik,  az  másikat  megöl- 
ték-e,  vagy  elfogták?26) 

Máryássyné  Sügér  Anna  fiaihoz  intézett  gyö¬ 
nyörű  leveleiben  megragadó  hangon  ajánlja  nekik 
az  atyafiúi  szeretetet  s  utolsó  levelében  is  egyetlen 
kívánságul  azt  írja  nekik,  hogy  békességben  és 
szeretetben  éljenek  atyjok  fiaival.  „Isten  —  írja  — 
az  békességbe  lakó  atyafiaknak  áldását  Ígérte,  bi¬ 
zony  viszontag  az  háborúságba  élőknek  minden 
átkát  és  ostorát  kell  várniok  fejökre . . .“  „Ez  én 
nyavalyás  koromban  sok  szóval  való  írásomnak  az 
oka,  hogy  teljes  életemben  rettegtem  és  csodáltam 
azt,  az  ki  atyafiát  gyűlöli,  kivel  most  ez  világ 
rakva;  mert  az  ki  nem  gyűlöli  atyafiát,  bizony 
nem  háborog  az  ő  tulajdon  vérével  valami  kevés 
kárért.  Miért  kedig  hogy  titeket  is  ettől  féltlek  az 
én  kimúlásom  után,  azért  kérlek  az  irgalmas  Úr¬ 
istenért,  hogy  emlékezzetek  meg  az  én  kérésemről 
mindenkor  az  én  kimúlásom  után,  kit  fizessen 

25)  Forgách  levélt.  1571.  aug.  30.  „Utolsó  levele 
az  szegény  anyámnak"  —  írta  rá  Forgách  Simon. 
'Nemzeti  Muzeum.) 

2e)  Zay— Ugróczi  ltr.  Zay  Magdolna  levele  Zay 
Péternéhez,  1-592.  aug.  16. 
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meg  ő  szent  felsége  minden  lelki  s  testi  javaival..." 
„Igazán  mondhatom  —  írja  ugyanő,  —  hogy 
hív  és  édes  anyai  szívvel  voltam  tihozzátok  mind 
lelki  s  mind  testi  dolgotokban;  mert  soha  sem 
életemet,  sem  fáradságomat  nem  becsültem  fel¬ 
jebb  az  ti  javatoknál;  nagy  igaz  szívvel  fáradtam 
érzéstekbe,  feltartástokba  és  jóra  való  tanítás¬ 
tokba.  Azután  kedig,  hogy  az  Űristen  felnevelt 
benneteket,  minden  gondviseléstekre,  hasznotokra 
igyekeztem,  az  mire  én  elég  voltam,  míg  az  én 
kegyelmes  uramnak  Istenemnek  az  volt  jóakaratja, 
hogy  egészségemben  megtartson.  De  immár  lá¬ 
tom  kegyelmes  akaratját,  hogy  gyakorta  küldi  kö- 
vetjél  értem  s  magához  hivat  gyakorta  való  beteg¬ 
ségek  által,  kinek  tudom,  hogy  jómra  való  vége 
az  leszen,  hogy  az  Krisztusnak  érdeméért  megnyug¬ 
szom  az  örök  életben."  (1584,  vagy  1585  körül.) 

A  rokonoknak  egymáshoz  való  ragaszkodását 
s  szeretetét  hirdeti  az  a  körülmény  is,  hogy  min¬ 
den  családi  ünnepélyre  meghívják  egymást.  S  a 
lakodalmoktól  eltekintve  egy-egy  keresztelőn  az 
egész  atyafiságot  együtt  találjuk.  Pedig  abban  az 
időben  a  messze  földre  való  utazás  nem  kis  dolog 
volt!27) 

27)  Poltári  Soós  Klára,  mikor  Forgách  Mária  tá¬ 
vozott  tőle,  első  levelét  így  kezdette:  „Én  édes  szerel¬ 
mes  kincsem,  ugyan  uj  vért  hoza  kegyelmed  az  szi¬ 
vembe,  hogy  írja  kegyelmed,  hogy  az  Úristen  békes¬ 
séggel  és  egészséggel  vitte  által  kegyelmedet  az  gonosz 
utakon.  Az  savanyúvizet,  mint  szerelmes  asszonyom¬ 
nak  leányomnak  megszolgálom.  Bizony  oly  édesde- 
den  ittam  benne  s  oly  jóizünek  tetszett,  hogy  senki 
szentgyörgyi  borán  nem  ad;nám.“  —  Súlyos  beteg  lévén 
ekkor  már  Soós  Klára,  levele  végén  megírja,  hogy 
nyugodtan  várja  a  halált.  „Noha  —  írja  —  az  test  el- 
aluszik  és  elnyugszik,  de  az  lélek  mindörökké  vígad 
és  vígan  várja  ezt  az  napot." 
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A  XVI.  és  a  XVII.  században  főas^zonyaink 
nem  kis  örömöt  találtak  a  halászatban  és  a  mada- 
rászásban.  Még  az  ilyen  mulatságra  is  meghívták 
az  ismerősöket.  Azokban  a  századokban  egyetlen 
uradalmunkban  sem  hiányoztak  a  halastavak.  A 
pisztránghalászatra  még  Nádasdy  Tamás  is  haza- 
rándult  Bécsből  s  övéivel  együtt  főzték  tejben  a 
frissen  fogott  pisztrángot.  A  madarászatot  éppoly 
örömmel  és  kedvvel  űzték.  Főasszonyaink  hálók¬ 
kal,  sólymokkal,  karvalyokkal  stb.  madarászgat- 
tak  s  a  zsákmányból  ismerőseiknek  is  küldöttek. 

Amikor  az  idő  melegebbre  fordult,  megkezdő¬ 
dött  a  kertészkedés.  Mindegyik  azon  törte  magát, 
hogy  minél  előbb  legyen  spárgája,  borsója,  gyü¬ 
mölcse  és  dinnyéje.  E  téren  valóságos  versengés 
folyt  közöttük  s  boldog  volt  az  a  főasszony,  aki  a 
pálmát  elnyerte.  Tudjuk,  hogy  Nádasdyné, 
Batthyány  Ferenc  bánné,  Forgách  Zsuzsanna, 
Thurzó  Györgyné  nádorispánné  még  a  káposztát 
is  maguk  ültették.28)  Mivel  abban  az  időben  a 
leányok  virágkoszorút,  a  férfiak  (még  a  csatában 
is)  virágbokrétát  hordottak  volt,  a  virágültetésre 
is  nagy  gondot  fordítottak.29)  A  kertészkedés  a 

28)  Forgách  Zsuzsámra  két  átalag  káposztát  küld- 
vén  Soós  Klárának,  megírta  néki:  „Én  pedig  ezt  ma¬ 
gam  és  az  én  leányasszonyom  ültettük .“  Ugyanígy  ír 
Batthyány  báróné  is. 

2ft)  Küldözgetnek  is  egymásnak  virágot  s  gyü¬ 
mölcsöt.  Zay  Péter  1575-ben  például  Ugróczról  írja 
a  feleségének  Soós  Klárának:  „Egy  rigófiat  is  küldtem; 
elevenen  eltarthatod.  Két  örves  galambfiat  is  küld¬ 
tem.  íme  uborkát  is  küldtem;  szegfűvirágot  is  küld¬ 
tem;  körömvirágot  is  küldtem;  málvarózsát  is  küld¬ 
tem;  elég  vagyon  most  rajta  az  máivá  rózsán,  írd  meg 
hia  megszedjem-e  és  oda  küldjem-e  neked?  ...  lm 
muskotály-körtét  is  küldtem  neked“  stb.  (Zay— 
Ugróczi  levált.  1575.  Szent  Jakab  hava  5.  napján.) 
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XVI.  században  nálunk  olyan  magas  fokon  állt, 
hogy  a  bécsi  udvarnál  mindig  a  magyar  asszo¬ 
nyok  nyerték  el  a  pálmát  részint  korai  és  szép 
zöldséggel,  részint  gyümölccsel. 

S  minő  boldog  volt  az  a  főasszony,  aki  első¬ 
nek  tudott  borsót,  káposztát,  dinnyét  vagy  valami 
jóféle  gyümölcsöt  küldeni  a  királyi  családnak. 
I.  Ferdinánd  és  Miksa  király  idejében  a  gyü¬ 
mölccsel  és  a  korai  zöldséggel  mindég  magyar  asz- 
szonyok  nyerték  el  a  pályát,  Nádasdy  Tamás  ná¬ 
dorispán  írja  1560-ban  Pernezich  György  nevű 
komájának:  „Továbbá  azt  értem,  hogy  komádasz- 
szony  (t.  i.  Nádasdyné)  elvette  az  pályát  az  cse- 
resnyével  királyné  asszony  előtt.  De  ha  kegyelmed 
reá  nem  gondol,  még  az  borsóval  is  elveszi;  mert 
hogy  otthon  valék,  még  akkor  virágzik  vala  az  ő 
borsója.  De  ha  azt  akarja,  hogy  kegyelmed  nyerje 
az  pályát,  hát  hadd  meg  az  kertésznek,  hogy  mi¬ 
helyt  megérik,  azonnal  vigyék  kegyelmednek  és 
úgy  küldje  kegyelmed  komádasszonynak,  hogy 
királyné  asszonynak  küldje. “30) 

A  jó  Nádasdy  Tamás  halála  után  1567-ben 
Szentgyörgyi  Gábor  jelentette  az  özvegy  nádor- 
ispánnénak:  ,,Az  nagyságod  levelire  mindjárást 
felvívém  császárné  asszonynak  az  dinnyét,  kit  jó 
és  kegyelmes  néven  von,  köszönvén  nagyságodnak. 
Mondá  Molart  uram,  hogy  kegyelmed  nyerte  az 
újság  pályáját  (wysagh  pallyayat);  mert  ennél 
többet  még  az  idén  császárné  asszony  nem  látott. 

M)  Pozsony,  1560.  máj.  24.  Nádasdy  lev.  Orsz.  ltr. 
Pécsy  Márton  1559.  szept.  4.-én  írta  a  nádorisipánné- 
nak:  „Az  nagyságod  parancsolatja  szerint  tegnap  hogy 
királyné  asszony  az  miséről  az  ebédlő  házban  jőve, 
asszonyom  őnagysága  nevével  bemutattam  az  gyümöl¬ 
csöt,  kit  őfelsége  ugyan  igen  nagy  jó  néven  vön  s 
azonnal  az  dinnyéket  megkóstolta  és  hármat  hozata 

ki  ebédre  benne,  az  barackban  is.“ 

\ 
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Mindjárást  császárnak  küldé  az  komornyiktól/'31) 

Nemcsak  Bécsbe,  hanem  külföldre  is  küldöz¬ 
getnek  magyar  gyümölcsöt  és  oltóágakat.  Bat¬ 
thyány  Ferencné  például  Brüsszelbe  küldözgeti  a 
pompás  telelő  gyümölcsöt  Mária  királyné  aszta¬ 
lára. 

Az  1566.  évi  táborozáskor  a  hozzánk  jött  kül¬ 
földi  fejedelmek,  hercegek  s  maga  Miksa  király  is 
elragadtatva  szemlélték  a  nádorispánné  küldötte 
pompás  gyümölcsöt.  Ádám  deák,  —  aki  a  gyümöl¬ 
csöt  Győrbe  vitte  —  megírta  asszonyának,  hogy  a 
ferrarai  herceg  a  maga  részét  mindjárt  elvitte. 
A  király  „az  gyümölcsnek  felét  ününmaga  be¬ 
vitte  házában,  úgy  nézte  s  dicsérte,  hogy  szép 
gyümölcs !“  Harrach  gróf  meg  elragadtatással 
mondá,  „ hogy  sem  Magyarországból,  sem  más¬ 
nemű  országból  nem  kél  olyan  jeles  gyümölcs, 
mint  te  nagyságodtól,  oly  igen  jó  majőr  (t.  i. 
gazdasszony)  légyen  te  nagyságod"32) 

Udvarházainkban  és  kastélyainkban  a  dinnye 
zsendülésekor  vidám  ünnepet  tartottak,  mely  már 
teljesen  feledésbe  ment.  Akkor  ezt  dinnyeszedet - 
nek  vagy  dinnyeszüretnek  nevezték.  Olyanforma 
mulatság  volt  ez,  mint  a  szüret. 

Elérkezvén  a  gyümölcsszedés  ideje,  az  asz- 
szonyoknak  és  a  lányoknak  munkája  nagyon  meg¬ 
szaporodott.  A  XVI.  és  a  XVII.  században  a  kert 
termésének  feldolgozása  körül  oly  jelenségekre 
akadunk,  melyek  méltán  kelthetnek  csodálkozást. 

31)  U.  o.  1567.  juli  15.  Pozsony.  Csodálatos  dolog, 
hogy  mennyire  értettek  asszonyaink  a  korai  zöldség 
és  gyümölcs  termesztéséhez.  Nádasdy  Tamásné  1549- 
ben,  május  havában  káposztáié] eket  küldött  Frange- 
pan  Katalinnak,  aki  így  köszönte  meg:  „Isto  tempore 
capita  caulium  in  isto  regno  nos  vidisse  nunquam." 

**)  Orsz.  Itr.  Nádasdy  level.  Ádám  deák  levele 
Nádasdynéhoz  1566. 
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Mint  minden  téren,  úgy  itt  is  asszonyaink  tündö¬ 
kölnek.  Ki  hinné  például,  hogy  a  letűnt  századok¬ 
ban  mennyi  illatszer  és  gyógyítóvíz  készítéséhez 
értettek  ők?  A  régi  leltárak  szerint  minden  kas¬ 
télyban  megtaláljuk  a  fü-vizuevő  vagy  virág- 
vizvevő  szerszámokat.  Sőt  a  nagyobb  kastélyok¬ 
ban  még  külön  vizégetőházat  is  találunk.  A  ne¬ 
vezett  szerszámok  a  régi  összeirásokban  különféle 
néven  szerepelnek.  Az  egyik  leltárban  például 
vizégető  általjáró  csőjével,  a  másikban  vizvevö 
lombik  födöstül  s  csőstül  minden  készségével ,  a 
harmadikban  vizek  égetésére  való  rézfazék,  a  ne¬ 
gyedikben  vízfőző  edény  sisakjával ,  hozzátartozó 
esős  csebrével  stb.  szerepel.33)  Ezen  edények  se¬ 
gítségével  párolás  utján  készítették  a  különféle  fű¬ 
vizeket  és  virágvizeket.  Nem  valami  nehéz  mester¬ 
ség  volt  ez  s  asszonyaink  kitünően  értettek  hozzá. 
Csak  egyetlen  udvartartásban  találtunk  külön 
alkalmazott  vizégető  mesferf.34)  Ellenben  füszedő 
asszonyokkal  több  udvarban  találkozunk. 

Az  elkészült  virágvizeket  kerekded  üvegek¬ 
ben  az  úgynevezett  víztartóalmárjomban  helyezték 
el.  Néhol  pedig  római  fogasokon  tartották. 

A  régi  összeírásokból  láthatjuk,  hogy  asszo¬ 
nyaink  mily  sokféle  virágvizet  készítettek.  A  foga- 
rasi  kastélyban  például  1632-ben  ilyen  vizek  sze¬ 
repelnek:  parlagi  rózsavíz  5  üveggel,  kerti  rózsa¬ 
víz  %  epervíz  4,  petrezselemvíz  2,  bozzavirágvíz  4, 
spikinárdvíz  3,  fejér  liliomvíz  2,  hársfavirágvíz  2, 
tamariskusvíz  2,  turbulyavíz  1,  útifűvíz  2,  porcfű  - 
víz  4,  lómentavíz  2,  fodormentavíz  1,  istenfá javíz 

33)  Orsz.  ltr.  Urb.  et  Conscr.  21.  f.  8.  nr.,  21.  f 
15.  nr.,  78.  f.  37.  nr.  Továbbá  Erdélyi  Fisk.  Levélt.  XIV 
1.  P.  és  Közös  pénz.  ltr.  15.431.  fasc. 

34)  Körmendi  ltr.  Missiles,  1658.  Batthyány  con- 
tinuus  udvarnépének  összeírása. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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1  üveggel.35)  Lorántffy  Zsuzsannának  pataki  vá¬ 
rában  1634-ben  volt  9  üveg  rózsavíz,  4  üveg 
gyöngyvirágvíz,  petrezselemvíz,  szegfűecet,  leven¬ 
dulabor,  rózsaecet,  fodormentavíz,  epervíz,  fejér 
liliomvíz,  levendulavíz,  pápafűvíz,  köményvíz,  cse¬ 
resznyevíz,  sóskavíz,  hársfavíz,  chelidoniavíz,  uti- 
fűviz,  fekete  ürömvíz,  fejér  ürömvíz  és  eufrozia- 
víz.36) 

Makovica  és  Zboró  összeírása  szerint  1671-ben 
a  leányasszonyok  házában  nyolcvan  üveg  virág  víz 
volt.  Ezek  közt  szerepel  az  árvacsalánvíz,  sóskavíz, 
gyöngyvirágviz  borral  égetett,  izsópvíz,  polai  víz, 
kakukfűvíz  stb.37) 

A  családi  levéltárak  sok  receptát  őriztek  meg 
számunkra  s  ezekben  mindég  szelepeinek  a  virág- 
vizek.  A  XVI.  századból  külön  könyvecske  is  ma¬ 
radt  ránk,  mely  a  különféle  virágvizek  használa¬ 
táról  szól.38) 

Asszonyaink  a  virágvizeken  kívül  még  szá¬ 
rított  gyógyítófű  veket  is  gyűjtöttek.  S  mivel 
ugyanők  minden  receptát  ehettek,  alig  akadt  olyan 
betegség,  amire  orvosságuk  nem.  voít.  Ezt  tudva 
megértjük  miért  fordul  nemes  és  jobbágy  orvos¬ 
ságért  főasszonyainkhoz?  Bizony  egy-egy  jelesebb 
főasszony  egész  vidéknek  volt  az  orvosa.  S  szá¬ 
zával  maradt,  ránk  olyan  orvosságtudakozó  levél, 
melyben  az  ég  szerelmére  kérnek  jóféle  orvossá¬ 
got  ezen  vagy  amazon  nyavalya  ellen. 

Megjegyezzük,  hogy  a  XVI.  században  már  a 

30)  Orsz.  ltr.  Urb.  et  Gon  ser.  14.  fa  se,  Fogara s  1632. 

afl)  113  fasc.  1634.  Gyakran  szerepelnek  még  ezek 
is:  betonikavíz,  sárgaviolavtz,  csimapázsitviz ,  kapor- 
víz,  fekete  lavendulavíz  stb. 

•0  U.  o.  21.  f.  8.  nr.  1671. 

33)  Zay— Ugróezi  levélt.  Orvosságról  való  köny¬ 
vecske  1590.  Kézirat,  mely  Radéczi  püspök  orvosának 
receptéit  adja. 
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fertőtlenítést  is  űzték  kastélyainkban.  Nádasdy 
Tamás  leveleiből  tudjuk,  hogy  járvány  idején 
fenyőmaggal  füstölték  a  szobákat,  levendula 
ecettel  s  más  virágvizekkel  fecskendezték  a  falakat. 
Mindszenty  Kata  asszony  irta  1583-ban:  „Az  háza¬ 
kat  (t.  i,  a  szobákat)  mindennap  ürömmel  és  ör¬ 
ménygyökérrel  füstöl  lesse  kegyelmed  és  az  egér¬ 
farkkal.39)  Hogy  a  szobák  jó  levegőjére  asszo¬ 
nyaink  sokat  adtak,  abból  is  látszik,  hogy  leg¬ 
több  kastélyunkban  megtaláljuk  a  tömjénezőket,  a 
szaglókat,  a  szaglócskálmt  és  a  szív  állókat, 

A  különféle  világvizeknek  a  régi  magyar 
konyhában  is  szerep  jutott.  A  rózsavizet  például 
a  torták ,  az  ostyabéles  s  más  sütemények  és  kon- 
fekták  készítéséhez  használták.40)  Á  méhfüvet, 
a  füvestorta,  valamint  nádasmézzel  konfekta  ké¬ 
szítésére  használták. 

Az  illatos  virágvizeket  a  befőttek  szagosításá- 
hoz  is  használták.  A  viola  likfáriurn,  a  rózsaméz, 
a  becsinált  viola  stb.  szintén  virágvizekkel  készült. 

A  XVI.  és  a  XVII.  században  a  különféle  be¬ 
főtteket  és  gyümölcsízeket  liktárium  néven  ismer¬ 
ték.  Liktáriumnak  nevezték  a  gyümölcs-sajtokat, 
a  dulcsászokat,  a  jülepheket  stb.  A  családi  levelek 
és  a  régi  számadások  tömve  vannak  a  különféle 
liktáriumok  felsorolásával.  A  nevezett  két  század¬ 
ban  30 — 40-féle  liktárium  készítését  ismerték  asz- 
szonyaink.  A  liktáriumokát  földfazékakban  vagy 
e  célra  készült  üvegekben  tették  el.  Batthyányné 
például  1634-ben  egyszerre  200  liktáriumnak  való 
üveget  vett  s  fizettek  ezért  4  frt.-ot.41)  A  különféle 

3e)  U.  o.  Zay  Péterhez. 

40)  Onsz.  ltr.  Nádasdy  számadások.  F.  fasc.  1572. 

, rózsavizet  ostya-bélesnék"  stb. 

41)  Körmendi  ltr.  Missiles,  1634.  január  5.  ^ótb 
István  jelentése. 
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liktáriumot  részint  friss,  részint  aszaltgyümölcsből 
készítették. 

A  liktáriumnak  nevezett  lekvárokat  sárgaréz¬ 
üstökben  főzték.42)  A  fogarasi  várban  1632.  évben 
volt  aszalt  szilvaliktárium,  törött  birsalmaliktá- 
rium,  görögdinnyeliktárium,  aszalt  barackliktá- 
rium.43)  Patak  várában  (1634-ban)  a  leltár  sze¬ 
rint  a  szilvaliktáriumon  kívül  volt  négy  fazék  ba- 
rackliktárium,  három  fazék  birsalmaliktárium, 
szegfüves  birsalmaliktárium  egy  berbencével,  szeg¬ 
füves  körtvélyliktárium  egy  fazékkal,  görögdinnye- 
és  nyári  barackliktárium. 

Más  módja  volt  a  liktáriumfőzésnek,  mikor  a 
gyümölcsöt  sűrű  péppé  főzték  s  formákba  öntötték, 
így  készült  a  meggysajt,  a  dinnyesajt,  baracksajt, 
birsalmasajt  stb.  Az  ilyen  liktáriumokat  az  ebéde¬ 
ken  mint  konfektát  „liktáriumnak  való  formás 
tányérokon44  adták  fel.44) 

A  legrégibb  (XVI.  századi)  szakácskönyvünk 
a  világos  gránátszínű  birsalmaliktárium  készíté¬ 
séről  ezt  írja:  ,, Hámozd  meg  az  birsalmát,  tedd 
föl  az  vasfazékba,  tiszta  borba  főzd  jól.  Aztán  ha 
megfő,  verd  ki  az  birsalmát  belőle.  Vess  nádmézet 
belé,  főzd  addig,  hogy  felére  vagy  harmadrészére 
elfőjjön.  Ezt  azután  töltsd  skatulyában  amennyi 


42)  U.  o.  Missiles,  1569.  okt.  5.  Pál  deák  levele: 
„liktáriwm  főzni  való  rézfazék44.  Zboró  1684.  évi  össze¬ 
írása  szerint  volt  ott:  Jiktáriumokhoz  való  velenczei 
sárgaréz  üstöcske  vaslábával  együtt '.  (Orsz.  ltr.  Urb. 
21.  fasc.  15.  nr.) 

«)  U.  o.  14.  f.  1632. 

44)  U.  o.  41.  fac.  1.  nr.  1639.  Patak.  A  régi  össze¬ 
írásokban  szerepel  a  liktárium  száraztó  tábla,  liktá- 
rium  aszaló  párkányos  deszkatábla  stb.  (U.  o.  25.  fasc. 
37.  nr.  1636,  —  továbbá  Erdélyi  fisk.  levélt.  Vajda- 
hunyad  1693.) 
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befér;  hagyd  oly  helyen,  hol  se  ne  mozgassák,  se 
szél  ne  érje.  Hagyd  megállni,  mint  egy  hideg 
étket.  Meglásd,  mily  jó,  szép,  fényös  leszen.“ 

A  télre  készített  sokféle  liktáriumok  mellett  a 
gyümölcsfőzésnek  még  más  módja  is  járta.  Elter¬ 
jedt  szokás  volt  például  a  körtének  vajban  való 
sütése  vagy  borban  való  főzése,  aztán  az  almakása 
készítése,  az  almafánk  sütése,  a  kajszínbarack- 
pogácsa,  a  habos  meggykása,  őszi  barackkása; 
eperkása  stb.  készítése. 

A  liktáriumokról  különben  majdnem  azt 
mondhatjuk:  ahány  ház,  annyi  szokás.  Aki  e 
téren  valami  újat  tudott,  sietett  azt  az  övéivel  meg¬ 
ismertetni.  Devecseri  Choron  Zsófia  1569-ben  ké- 
méndi  kertjéből  virágot  küldvén  Nádasdynénak,  a 
liktárium  készítésének  egyik  módját  így  írta  le: 

„Az  böröcköt  (barackot)  —  írja  —  meghámo¬ 
zom  szépen  és  késheggyel  meghasaztom  szépen  és 
az  böröck  magva  helyett  egy  fél  mandolamagot 
teszek  és  borsos  mézet  teszek  rá  és  tiszta  deszkára 
szépen  rendelem,  az  kemencében  úgy  szárítom 
meg.  Az  szilva-liktáriumot  így  is  csinálom,  hogy 
az  szilvát  meghámzom  és  meghasogatom  és  szé¬ 
pen  deszkára  rendelem.  Az  magvát  megtöretem  és 
az  magvabelit  az  magva  helyébe  teszem  és  borsos 
mézet  öntetek  reá  és  úgy  száraztatom  kemencében 
tiszta  deszkán.  Héjastól  az  szilvát  ha  csinálom, 
tehát  csak  félfelől  meghasítom  az  szilvát  és  az 
magvát  kiveszem  és  megtöretem,  az  magvabelit  es¬ 
ni  ég  magva  helyében  teszem  és  borsos  mézet  ön¬ 
tetek  belé  és  az  deszkára  rendelem  és  úgy  száraz¬ 
tatom  kemencében/*45) 

A  gyümölcstermelés  nálunk  igen  nagy  lévén  a 
XVI.  és  a  XVII.  században  mindenféle  gyümöl- 

4R)  Orsz.  ltr.  Kisebb  családi  levéltárak.  1569.  Kis¬ 
asszonynap  után  való  pénteken,  Kéméndről. 
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csőt  nagyban  aszaltak  s  az  aszalt  gyümölcsöt  kül¬ 
földre  is  kivittek  s  kereskedtek  véle.  A  várkasté¬ 
lyok  és  udvariházak  régi  összeírásai  hirdetik,  hogy 
mily  sok  és  mily  sokféle  aszugyümölcsöt  tartottak 
azokban.  Egervárott  például  1558-ban  volt  a  tár¬ 
házban  aszu-berkenye,  aszu-beszterceiszilva,  aszu- 
muskotálykörtvély,  aszu-cseresnye,  barack,  meggy 
és  aszú  öregszemü  cseresnye,  Kanizsa  várában 
1566-ban  84  köböl  aszugyümölcsöt  tartogattak.48) 
I.  Rákóczi  Györgynek  s  LórántíTy  Zsuzsannának 
1642-ben  dec.  31-én  volt  a  tárházukban  151  köböl 
aszu-szelid  gyümölcs,  379  köböl  aszú-szilva,  566 
köböl  aszú -vad gyümölcs,  31  köböl  aszu-som,  34 
köböl  aszú -kökény,  10  köböl  aszu-meggy,  8  köböl 
aszu-barack  stb.47)  Bornemissza  Anna  asszony¬ 
nak  csupán  a  kis  rónaszéki  kúriájában  50  mérő 
aszú-gyümölcse  volt..48)  A  többi  birtokain  is  min¬ 
denütt  találkozunk  az  aszu-gyümölccsel. 

Nagyasszonyaink  télre  a  különféle  zöldséget  is 
aszalták.  Az  aszú -répa  például  igen  közönséges 
volt.  Az  uborkát  nem  ecetben,  hanem  sósvízben 
tették  el.  Az  egrest  és  a  céklát  is  sós  vízben,  hor¬ 
dókban  rakták  el.  A  sós  egresen,  a  sós  kaporon 
kívül  szerepel  még  a  sós  tárkáiny  és  a  sós  kö¬ 
mény.49)  A  régi  leltárakban  szerepel  a  költő  egres, 
aztán  a  fojtott  meggy  s  a  fojtott  cseresnye  is.  Nem 
tudjuk,  hogyan  készítették  ezeket.  Az  almavíz,  az 
egresvíz,  az  ürömvíz  és  a  szilvavíz  úgy  a  XVI., 
mint  a  XVII.  századi  összeírásokban  gyakran  sze- 

4«)  Orsz.  Itr.  Nádasdy  számadások,  2.  fasc.  1566. 

*0  Rákóczi  levélt.  1642.  dec.  31.  Extractus  gene¬ 
rális  in  bon  is  Transylvaniensibus. 

4Ö)  Urbaria  et  Cons.  3.  csomó,  1684. 

49)  U.  o.  78.  fasc.  37.  nr.  1651.  —  Gyalun  a  sós 
tárkányt  deberkóben,  Fogarason  pedig  üvegekben  és 
puttonyban  találjuk. 
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repel.60)  Előfordul  a  homokban  elrakott  dió  is. 
Fogaras  várában  például  1690-ben  volt  „két  put¬ 
tonyban  béfenekelve  fövenyben  rakott  dió/'51) 

Ilyen  és  ezekhez  hasonló  adatokat  ezrével  ta¬ 
lálunk  a  régi  összeírásokban.  A  családi  levelekben 
meg  jórészt  fetaláljuk  a  megfelelő  magyarázatokat 
is  a  kert  termésének  feldolgozásáról.  Amint  ez 
adatok  mutatják,  asszonyainknak  ugyancsak  elég 
dolguk  volt,  míg  a  télre  előkészültek. 

Tudott  dolog,  hogy  a  kertészkedés  a  kultúrá¬ 
nak  hőmérője.  S  ha  azt  látjuk,  hogy  a  XVI.  szá¬ 
zadban  nálunk  a  kertészkedés  és  a  kert  termései¬ 
nek  feldolgozása  oly  magas  fokon  állott,  hogy  a 
külföldiek  is  hozzánk  fordultak:  akkor  el  kell  is¬ 
mernünk,  hogy  a  kultúra  nálunk  igen  magas  fo¬ 
kon  állott.  S  az  elismerés  e  téren  első  sorban  nagy¬ 
asszonyainkat  illeti;  mert  ők  voltak  a  legjobb  kert- 
gazdáink.  S  mivel  szeretettel  munkálkodtak  kert¬ 
jeikben,  akaratlanul  is  jobban  szerették  a  földet, 
jobban  ragaszkodtak  az  ősi  birtokhoz,  mint  fér¬ 
jeik,  akik  idejük  legnagyobb  részét  távol  töltötték. 

A  kertgazdaság  mellett  főasszonyaink  a  szár¬ 
nyas  majorságra  is  nagy  gondot  fordítottak.  <3k 
ezen  a  téren  is  megadták  a  helyüket.  Hízott  pává¬ 
kat,  gyöngytyúkokat,  ludakat,  kappanokat  még  az 
udvarnak  is  küldözgettek.  I.  Ferdinánd  például 
már  januárban  fiatal  HbáJmt  kapott  Nádasdynétól. 
Az  1546.  év  január  6-án  ugyanő  a  királynénak  is 
küldött  szárnyasokat.  Sárkány  Antal  uram  nagy 
büszkén  jelenti  Bécsbőí,  hogy  a  pávákat,  a  lúd- 
fiakat,  ludakat  és  kappanokat  bémutatá  a  királyné 
asszonynak!  „Szinte  —  írja  —  az  ő  belső  házában 
(szobájában)  imitatám  be.  Jó  néven  vévé  és  cso- 

*°)  U.  o.  Nádasdy  számadások,  1558.  Super  diver- 
sis  rebus  in  castro  Egervár. 

«)  U.  o.  Érd.  Fisk.  Levélt.  XIV.  I.  P.  1690. 
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dálkozék  a  lúdfiakon.“52)  Báthory  Erzsébet 
1587-ben  karácsonyra  küld  lúdfiakat  Zrínyi  Dori- 
cának.  A  nagy  hidegben  azonban  megfagytak  a 
fiatal  libák.53) 

A  kastélyokban  és  az  udvarházakban  neve- 
kedő  leányok  természetesen  mindazt  eltanulták, 
amit  ideiglenes  anyjuktól  láttak  és  hallottak.  így 
azután  belőlük  is  derék  majorosok  és  jó  gazdasz- 
szonyok  váltak. 

Tudjuk  jól,  hogy  a  XYI.  és  a  XVII.  század 
asszonyai  nemzeti  gondolkozás,  magyar  érzés  dol¬ 
gában  sokszor  még  az  urokat  is  felülmúlták.  Nem 
is  csoda,  hiszen  ők  foglalkoztak  a  legtöbbet  a  föld¬ 
del,  tehát  szeretniök  is  kellett  a  földet,  ahol  éltek. 
Azután  ott  a  kastélyokban  már  gyermekkorukban 
úgyszólván  a  szemükkel  látták  a  török  harcokat. 
Látták  a  diadallal  hazatérő  hadfiakat,  akiket  asz- 
szonyaik  fogadtak  a  legnagyobb  örömmel  és  lelke¬ 
sedéssel,  de  látták  a  gyászt  s  érezték  a  fájdalmat 
is,  ami  az  elesett  vitézek  nyomában  támadt.  S  a 
fogékony  gyermeki  lélek  hamar  megtanulta:  lán¬ 
golni  a  nemzeti  dicsőségért,  vágyódni  a  nemzeti 
célok  után. 

A  XVI.  és  részben  még  a  XVII.  században  is 
nemzeti  bűnnek  tartották  nálunk,  ha  magyar  lány 
idegenhez  ment  nőül,  vagy  ha  a  magyar  fi  idegen 
nemzetből  való  leányt  hozott  a  házhoz.54) 
„Idegen  nemzetet  ne  végy  —  mondja  a  jó  tanács 
—  hanem  magyar  nemzetet,  az  kivel  lölköd  is 

52)  Orsz.  ltr.  Nádasdy  level.  1569. 

53)  U.  o.  1587.  ápríl  14.  „meghaltak  az  nagy  derék 
hidegben”. 

54)  Balassa  András  mostoha  lányát  egy  lengyel 
herceggel  jegyezvén  el,  1583-ban  ezért  a  hűtlenség 
bűnébe  esett  s  1583-ban  a  főbenjáró  vétség  miatt  az 
országgyűlés  elé  idézték. 
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meg  nyug  hassák.  Idegen  nemzetbe  ne  öltözzél; 
eleidnek  s  magadnak  is  böcsületi  megmarad.66) 
A  hatalmas  Széchy  Margit  kiátkozta  leányát, 
amiért  a  cseh  Lobkovitzhoz  ment  nőül.  Mikor 
Batthyány  Ádám  generális  német  leányt  akart 
nőül  venni,  Magdolna  húga  jgy  könyörgött  neki: 
„Magyart  s  jó  nemzetből  valót  vegyen  kegyelmed; 
ha  szegény  és  árva  is,  csak  erkölcsös  legyen.  Te¬ 
kintse  kegyelmed  két  házasuló  fiát  és  férjhezadó 
hajadon  leányait;  s  ne  gyalázzon  meg  mindnyá¬ 
junkat!”66) 

A  történetírók  szerint  Zrinyi  Ilona  igen  örült, 
mikor  leányát:  Rákóczi  Juliannát  a  derék  Aspre- 
mont  nőül  vette.  Zrinyi  Ilona  azonban  sajátkezű- 
lég  írt  levelében  maga  bevallja,  hogy  boldogtalan 
leánya  mérhetetlen  fájdalmat  szerzett  neki  s  az  ő 
ajka  akaratlanul  is  átokra  nyílt!  Ha  Isten  így 
akarta  —  írja  —  őt  büntetni,  legyen  meg  a  szent 
akarata.  Másik  levelében  meg  így  panaszkodik: 
Isten  adta  Juliana  lányomat.  Isten  megint  elvette 
tőlem.  Amint  Isten  akar,  az  az  én  célom  is  min¬ 
denben.  Boldogtalan  lányom  durván  és  fájdalma¬ 
san  megbántott  s  nagy  szívbéli  fájdalmat  okozott 
nekem.  Ó,  csodálatos  változás!  Csak  a  jó  Isten 
tudja,  miért  kellett  ennek  történni!67) 

M)  Batthyány  Ferenc  utasítása  fia  részére.  Mikor 
Bakics  Anna  (Révayné)  lányát  Morva  két  legelőkelőbb 
ifja  kérte  meg,  a  jó  asszony  ezt  írta:  „Mi  bizony  ma¬ 
gyart  kívánnánk,  de  az  mint  az  Úristen  rendeli,  úgy 
legyen.” 

56)  Körmendi  lfcr.  Missiles,  1655.  juli  26.  „Az  Isten¬ 
nek  vére  hullásáért  kérem  kegyelmedet,  ne  gyalázza 
meg  ez  rossznak  elvételével  jámbor,  istenes,  üdvözölt 
feleségét,  maga  böcsületét,  öreg  úri  állapotját.  Inkább 
jobbágya  jó  erkölcsű  leányát  vegye  el ." 

57)  Bécsi  állami  levélt.  Zrinyi  Ilona  levelei  Kinsky 
miniszterhez  német  nyelven. 


Seregével  maradt  ránk  olyan  magyar  levél, 
melyben  nagyasszonyaink  férjüket  haza  csalogat¬ 
ják.  Amint  Kanizsa y  Orsika  szép  magyar  levelei 
hirdetik,  ők  bizony  szomorú  szívvel  vették,  mikor 
férjük  hosszabb  ideig  mulatott  Bécsben  vagy  egye¬ 
bütt.  S  csalogatják  haza  szép  szóval,  édes  beszéd¬ 
del.  Garai  Bánífy  Borbála  írta  azúrénak  1568-ban: 
„Kegyelmed  fejedelme  nem  Istene  kegyelmednek, 
hogy  ily  igen  tart  tőle  .  .  .  hiszem,  hogy  talán 
így  vagyon  üdvösségemre,  hogy  mindenkor  az  én 
szívem  te  kegyelmed  miatt  rettegésbe  vagyon/*58) 

És  meghatóan  írja  le  bánatát  s  kérve  kéri  az 
urát,  jöjjön  haza  minél  előbb. 

Wesselényi  Anna  Franciska  írta  1639-ben  az 
anyjának:  „Az  bizonyos,  hogy  az  bécsi  lakásnak 
gondolatától  is  irtózom/* 

Barkóczy  Krisztina,  a  magyar  nagyasszonyok 
egyik  legnagyobbika  mondotta  s  írta  ezt:  „minden 
jobb,  ami  az  mi  magyar  földünkben  termett!**  Nem 
is  keli  neki  a  dibdáb  bécsi  bolondság  s  a  hazai 
földnek  s  nemzetének  akar  élni.  Mikor  az  ura 
Bécsbe  csalogatja  őt,  azt  feleli,  hogy  nyelvüket 
nem  tudja,  öltözetüket  nem  ismeri  s  megtanulni 
nem  akarja.  „Csúfnak  pedig  közikbe  mennem  — 
írja  —  igen  nehéz  volna  s  a  halálnál  is  keserve¬ 
sebb/*  Kiilömben  is  —  írja  ugyanő  későbben  — • 
a  bécsi  lakás  elfelejtetni  szokta  az  emberrel  ha¬ 
záját.69) 

Ujfalusy  Judit,  az  egyszerű  apáca  meghallván, 
hogy  Károlyi  Sándor  a  fiát  1722-ben  Bécsben 
akarja  tartani,  megrémülve  írta  az  apának:  ,,Meg- 

58)  Zay— Ugróczi  levélt.  1568.  máj.  12.  Ugrócz, 
Bánffy  Borbála  levele  Zay  Ferenchez. 

59)  „Én  édes  szivem  —  írja  a  jó  asszony  az  urá¬ 
nak  —  már  csak  azt  a  jó  hirt  várom,  hogy  Isten  ke¬ 
gyelmedet  hozza  haza  jó  egészségbe,  elfelejtek  min¬ 
den  nyavalyát/* 
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vallom,  megrobbant  az  szivein!  Igaz,  hogy  mélt. 
uramatyám  bölcs  elméjéhez  az  én  leányi  csekély 
elmém  el  nem  érkézbe  tik,  mindazonáltal,  ha  az 
Úristen  az  kisdedek  szája  által  az  ő  dicséretit  hir¬ 
detni  szokta,  talán  úgy  történhetik,  hogy  az  én 
csekély  elmém  is  helyesen  Ítélheti,  hogy  nem  lesz 
hasznos,  sőt  talán  káros  leszen,  ha  öcséinuram 
Bécsben  fog  lakni,  mert  oly  szép  indulatú  ifjúnak 
ösmerem,  hogy  éppen  ellehet  bécsi  policia  nél- 
kül.“60) 

Mikor  arról  esett  szó,  hogy  Haller  grófné 
(Károlyi  Klára)  fiai  udvari  levegőt  is  -szívjanak, 
édesanyjuk  csodálkozva  irta:  mit  használ  nekik 
térdhajtásuk?  Isten  kegyelméből  mindnyájan 
nemzetünk  magyarságában  megmaradtunk.  Csak 
maradjanak  ők  is  lélekben  és  ruhában  magyarok. 
Ha  magyar  köntösbe  járnak  is,  elélhetnek. 

Nagyasszonyaink  leveleiben  a  XVIII.  századig 
ezzel  a  szellemmel  és  érzéssel  találkozunk.  Ma- 
gyarok  voltak  ők  lélekben  és  ruhában  s  magyarok 
akartak  maradni.  Ki  tudná  megmondani,  hány 
álmuk  szakadott  félbe,  mikor  tapasztalai iok  kellett, 
hogy  férjeik,  mint  a  széltől  indult  nádszálak,  ide- 
őda  hajladoznak  s  a  bécsi  udvar  körében  sütké¬ 
reznek,  költekeznek  s  mulatnak.  Az  asszonyok  meg 
is  tettek  mindent,  hogy  uraikat  jobb  észre  hoz- 
zák.  Nem  egyszer  ugyancsak  megnyomták  a 
tollat  s  nem  is  eredmény  nélkül.  Tudjuk  például, 
milyen  szépen  vezetgette  Kanizsay  Orsika  a  férjét, 
az  utolsó  nemzeti  nádorispánt,  lllésházyné  Pálffy 
Kata  pompás  magyar*  leveleinek  egy  része  is  is¬ 
meretes.61)  Ezeknél  hazafiasabb,  lélekemelőbb 

®°)  Károlyi  nemzetség  levéltára,  Nagyszombat, 

1721.  Juli  16. 

81)  Köpcsényi  levéltárban  vannak  a  kiadatlanok. 
Gyönyörű  levelek  ezek  s  szép  világot  vetnek  e  nagy- 
asszony  lelkivilágára. 
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szellem  kevés  asszonyunk  levelében  akad.  Páiffy 
Kata  is  elmondhatta  az  urával  együtt,  ahogy  egyik 
levelében  meg  is  írta:  „ha  hazám  javába  nem 
járna,  ily  nagy  munkát  csak  üdvösségemért  kel¬ 
lene  felvennem .“  Gondolhatjuk,  hogy  ezen  fenkölt 
szellemű  művelt  főasszonynak  minő  befolyása  volt 
Illés házy  Istvánra!  Ez  a  nagyasszony  az  urával 
egyetemben  négy  falut  ajándékozott  Páiffy  Miklós¬ 
nak  Győr  visszafoglalásakor.62)  Tették  ezt  akkor, 
mikor  Páiffy  Miklóssal  az  udvar  ugyancsak  mos¬ 
tohán  bánt. 

Thurzó  nádor  felesége:  Czohor  Erzsébet  eléggé 
ismeretes,  bár  szép  magyar  leveleinek  legnagyobb 
része  ma  is  kiadatlan.  E  nagylelkű,  példáséletű  és 
páratlanul  munkás  asszonynak  nagy  befolyása 
volt  az  urára.  A  levelek,  miket  a  férj  és  feleség 
váltottak  egymással,  a  régi  magyar  családi  élet 
legszebb  emlékei  közé  tartoznak.  Czohor  Erzsébet 
férjhezmenetelekor  írni  még  nem  tudott.  A  férje 
volt  a  mestere.  Később  azonban  már  pompás  leve¬ 
leket  irt.63)  Mikor  a  férje  az  első  sorokat  kapta 
tóle,  az  öröme  határtalan  volt.  Ez  alkalommal  irta 
a  feleségének:  „Hogy  magad  kezeddel  édös  lölköm 
írtál  az  levélben  egynéhány  igét,  szivem  szerint 
láttam  és  jó  néven  vettem  tőled,  mint  szerelmes 
és  édes  tanítványomtól,  hogy  ily  jól  tanulsz.  Én 
is  valami  szép  tőrök  marhát  viszek  ajándékon. 


62)  Pálíty-senionatus  pozsonyi  levéltárában  van  a 
házaspár  levele  Páiffy  Miklóshoz,  1598.  április  4.  — 
ülésházy  halálakor  Páiffy  Kata  írta  a  temetésre  hivó 
leveleket.  „Azoknak  —  írja  ebben  —  az  kik  éltökben 
mind  hazá jóknak,  mind  az  keresztyénségnek  s  egye¬ 
beknek  is  jót  igyekeztenek  cselekedni,  méltó,  hogy  hol¬ 
tok  után  is  illendő  böcsület  és  tisztesség  megmutattas- 
sék“  stb. 

63)  Az  Orsz.  levéltárban  és  Körmenden  van  leg¬ 
több  levele. 
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Csak  meglásd,  hogy  még  ennél  is  jobban'  tanulj 
írni,  mert  ha  vétesz  az  írásban,  ha  Isten  hazaviszen 
jó  egészségben,  talán  megkezdik  az  tanítványt 
suprálni,  ha  nem  egyébbel,  de  egynéhány  szép 
csókval.“64) 

A  férj  és  feleség  levelezése  világosan  mutatja, 
minő  nagy  befolyása  volt  Czobor  Erzsébetnek 
Thurzó  nádorra. 

Tudott  dolog,  hogy  Bethlen  Gábornak  első 
támadásakor  nagyjelentőségű  dolog  volt  a  Dunán¬ 
túlnak  megnyerése.  Két  emberen  fordult  az  meg: 
Batthyány  Ferenc  generálison  és  Zrínyi  Györgyön. 
S  vájjon  ki  nyerte  őket  meg  Bethlen  Gábornak? 
Egy  asszony:  Batthyányné  Lobkovitz  Éva.  Thurzó 
Imre  már  1620  junius  havában  kérve-kéri 
Batthyánynét,  hogy  férjével  egyetemben  jöjjön  a 
besztercebányai  ülésre.  Augusztusban  és  október 
4-én  megismétli  kérését.  Ez  alkalommal  irta 
Batthyánynénak:  „Kérje  és  intse  uramat,  bátyá¬ 
mat  őkegyeimét,  hogy  gondol ia  meg  magát.  Te¬ 
kintse  meg  azt  eleitől  fogvást,  hogy  az  ausztriai 
família  a  mi  édes  nemzetünkön  és  országunkon 
mennyi  kegyetlenkedésekkel  uralkodott  és  a  mi  jó¬ 
akaró  atyánkfiáihoz  minemű  igazsággal  viselte 
magát,  kinek  teherviselése  alatt  jói  tudja  Batthyány 
uram  mely  keservesen  nyögtünk.*’65) 

Mikor  Batthyánynénak  sikerült  a  férjét  Beth¬ 
len  pártjába  terelnie,  Zrínyi  György  megnyerését 
is  rábízták.  S  ő  ez  ügyben  is  eleget  fáradott.  Az 
1620.  év  december  17-én  írja  Thurzó  Imre  a  jó 

M )  1596.  dec.  1.-én  irta  a  feleségének:  „Egy  igen 
jó  varró  bulyát  (t.  i.  török-  asszonyt)  szerzettem  édes 
szivem,  akarván  azzal  is  mint  én  lölkömnek  és  szi¬ 
vemnek  kedveskednem.  Kérlek,  hogy  tűlem  vedd  jó 
néven“. 

M)  Körmendi  ltr.  Missiles. 
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asszonynak:  „Zrínyi  uram  dolgát  megértettem, 
édes  asszonyom-ángyom.  Ha  azért  őkegyelme  régi 
nemzetségét  megtekintené,  szerelmes  atyjának  jó 
hirét-nevét  meggondolná;  nemzetének  s  országá¬ 
nak  mennyit  használt;  őkegyelnie  is  a  mostani 
állapotban  közülünk  magát  ki  nem  vonná.  Hanem 
én  kegyelmedet  mégis  kérem  ajánlván  szolgálato¬ 
mat  bátyámuramnak  őkegyeimének,  mégis  intse 
Zrínyi  uramat,  ha  őkegyelme  Zrinvi  uram  maga 
el  nem  jöhetne  is  urunkhoz  ő  felségéhez,  egy 
szolgája  által  is  üzenhet  s  akaratját  ő  felségéhez 
(t.  i.  Bethlenhez)  mindenképpen  megjelentheti/'60) 

Batthyányné  asszony  e  levelek  vétele  után 
ugyancsak  eleget  forgolódott,  hogy  Bethlen  párt¬ 
ját  szaporítsa.  Az  eredmény  nem  is  maradt  el. 
S  mikor  nemsokára  asztalánál  tisztelte  Bethlen 
Gábort,  a  fejedelem  elhalmozta  a  derék  asszonyt  a 
hódolat  minden  jelével.  Thurzó  meg  sietve  írta 
neki:  ,, Énnálam  legkisebb  írása  is  kegyelmednek 
parancsolat/* 

Asszonyaink  kiadatlan  levelezéséből  ezer  és 
ezer  ilyen  és  másféle  dolgot  hüvelyezhetünk  ki.  Az 
események  igazi  rugóját  és  okát  igen  sokszor  az  ő 
leveleik  adják  kezünkbe.  S  az  ő  levelezésük  hir¬ 
deti  nekünk,  hogy  régi  asszonyaink  a  nemzeti 
iránynak  és  a  nemzeti  politikának  voltak  hívei. 

Ezt  még  más  körülmény  is  bizonyítja.  Ha  a 
magyar  nagyasszonyok  kiadatlan  leveleit  lapoz¬ 
gatjuk,  arra  a  meggyőződésre  jutunk,  hogy  a 
nemzeti  irodalomnak  ők  voltak  leghatalmasabb 
támogatói.  Az  írók  tehát  első  sorban  az  ő  támoga¬ 
tásukat  kérték.  A  régi  magyar  költészet  legszebb 
emlékei:  a  virágénekek  asszonyainknak  Íródtak  s 
azoknak  a  kezén  forogtak.  A  régi  táncnótákról 
ugyanezt  mondhatjuk.  Az  istenes  könyveket  is 


U.  o. 
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jobbára  nekik  ajánlgaüák  az  írók.  Csak  néhány 
példát  említünk  itt.  Kovács  Márton  deák  1552-ben 
a  többi  közt  ezt  írta  Kanizsay  Orsikának:  ,, Vittem 
vala  egy  kicsiny  magyar  könyvecskét,  kit  szorzot¬ 
téin  és  írtam  vala  Isten  segítségéből,  kit  ajánlot¬ 
tam  nagyságodnak .  .  .  Akkoron  kegyelmes  asz- 
szonyom  énnékem  izent  vala,  hogyha  az  kegyelmes 
Isten  az  mi  urunkat  Erdélyből  meghozza,  legottan 
szól  neki  s  nem  hagy,  de  megsegít  az  én  tanúsá¬ 
gomra/*67 

Kovács  Márton  deák  e  segítséget  meg  is  kapta 
s  a  külföldi  oskolákon  tanulhatott  tovább. 

Ismeretes  dolog,  hány  magyar  könyvet  ada¬ 
tott  ki  Batthyány  bánné,  no  meg  később  Nyáry 
Krisztina.  Thököly!  Éva  és  Mária  grófkisasszo¬ 
nyok  magyar  bibliotékáját  Árva  elfoglalása  után 
a  császár  labancai  nyitott  szekérre  hányták  s  úgy 
vitték  Bécsbe.  A  szakadó  esőben  és  hóban  aztán 
pocsékká  ázott  az  egész  s  még  ,a  remekbe  készült 
kötések  is  tönkrementek. 

Bethlen  Kata  grófné  magyar  bibliotékájának 
csupán  a  lajstroma  117  nyomtatott  oldalra  ter¬ 
jedt.  Róla  énekelte  volt  Bőd  Péter: 

Ez  áldott  asszony,  a  gróf  Bethlen  Kata, 

Jő  magyar  könyveket  valahol  kaphata, 

Nagy  áron  magának  mindjárt  felváltatta. 

Vannak  olyan  íróink,  kiknek  minden  munká¬ 
ját  egy-egy  főasszonyunk  adatta  sajtó  alá.  Kele¬ 
men  Didák  munkáit  például  Barkóczy  Krisztina 
adta  ki.  Ez  a  buzgó  katqlikus  asszony  volt  a  pro- 

87)  Orsz.  ltr.  Nádasdy  lev.  Csáky  László,  aki  a 
bécsi  udvarban  nevelkedett,  1559-ben  írta  Nádasdyné- 
nak:  „Valamit  írasson  az  prédikátorral  nagyságod,  egv 
kis  imádságos  könyvet". 
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testáns  Kölcsey  Sámuelnek  is  legnagyobb  mecé¬ 
nása  . . . 

Tudott  dolog,  hogy  a  XVI.  század  tiszta  ma¬ 
gyar  nyelve  a  XVII.  és  XVIII.  században  meny¬ 
nyire  megromlott.  A  latin  nyelv  hivatalos  nyelv 
lévén,  férfiaink  még  ha  magyarul  írtak  is,  egész 
sereg  latin  szót  és  latinizmust  kevertek  a  magyar 
szövegbe.  Idővel  aztán  még  a  germanizmus  is  téri 
foglalt.  Főasszonyaink  nem  igen  tudtak  latinul;  de 
különben  is  ők  hívek  maradtak  a  régi  tradíciók¬ 
hoz,  a  régi  szép  magyar  nyelvhez.  így  hát  aki  a 
hanyatlás  korában  az  igazi,  a  tiszta  magyar 
stílust  keresi,  megtalálja  azt  a  magyar  föasszonyok 
leveleiben.  Igen  sok  irodalmi  színvonalon  áll  ezek 
közül  s  kívánatos  volna,  ha  minél  előbb  napvilá¬ 
got  láthatnának.  Valóságos  irodalmi  kincs  lenne 
például  Barkóczy  Krisztinának  több  kötetet  betöltő 
levelezése.68) 

Sokáig,  nagyon  sokáig  folytathatnák  ezt. 

68)  Főasszonyaink  némelyike  még  a  XVIII.  szá¬ 
zad  alkonyán  is  tiszta  magyarsággal  írt.  Károlyi  An- 
talné:  Harruckern  Jozefa  például  betegsége  miatt  meg 
nem  jelenhetvén  fia  főispáni  beigtatásán,  a  többi  közt 
így  írt:  „Édes  fiamhoz  vonzó  anyai  szeretetem,  régi  jó 
barátim  és  ismerősiem  nyájas  megölelése,  azon  hely¬ 
nek  szemlélése,  ahol  éltemnek  oly  nagy  részét  boldo¬ 
gul  töltöttem,  örömnapjaimnak  megújítása,  melyek 
boldogult  férjem  hamvával  egy  sírba  feküsznek;  mind¬ 
annyi  indító  okok,  melyek  engemet  azon  örvendetes 
gyülekezetnek  ölébe  egész  erővel  húznak.  Lehetetlen 
is  volna  ezen  csoportos  erőnek  ellentállanom,  hacsak 
egósségemnek  gyakor  változása,  azon  örömhelynek 
távolléte,  a  hosszú  útnak  alkalmatlansága  és  végtére 
már  csak  a  magános  csendességet  szomjuhozó  öreg 
esztendeim  engemet  ennyi  örömnek  részvételétől  meg 
nem  fosztanának.  Ezek  egyedül  azon  okok,  melyek 
engemet  akaratom  ellen  is  itten  tartanak**.  (Károlyi 
nemzetség  levéltára,  1794.  ápr.  11.  Bécs.) 
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Hiszen  ezernyi  adat  áll  rendelkezésünkre!  Tán  lesz 
idő,  mikor  az  adatok  mind  napfényre  kerülnek  s 
akkor  nagyasszonyaink  emléke  majd  áttör  a  fele- 
dékenység  ködén,  melyet  a  hanyatlás  és  a  nemze- 
tietlenség  kora  borított  reájok.  Akkor  látjuk  majd, 
hogy  főasszonyaink  a  XVIII.  század  derekáig  a 
nemzeti  élet  minden  terén  kitűnő  szerepet  játszot- 

A  XVIII.  század  közepén  mindég  több  és  több 
főúr  hagyja  ott  otthonát  s  megy  Récsbe  és  más  vá¬ 
rosba,  hogy  az  udvar  körében  szórakozzék.  A  fő¬ 
úri  udvartartások  aztán  teljesen  megszűnnek  ott¬ 
hon.  A  főurak  külföldön  mulatják  el  a  jövedelmü¬ 
ket  Elfeledik  a  hazát,  el  a  hazai  nyelvet  s  több¬ 
nyire  idegen  nemzetből  házasodnak.  Csak  alig  né¬ 
hány  főúri  család  marad  hű  a  régi  hagyományok¬ 
hoz.  Ezek  közt  sem  akad  igazi  vezető.  Már  pedig 
ha  a  bújdosó  madarak  vezetői  elvesznek,  a  többi 
tévelygővé  leszen  .  .  . 

* 

A  magyar  nagyasszonyok  közül  (felekezeti 
különbség  nélkül)  bemutatunk  itt  néhányat. 
Egyikről-másikról  már  irtunk  ugyan,  de  itt  újabb 
kutatások  alapján,  új  formában  mutatjuk  be 
őket.  Olyanok  ők,  hogy  a  későbbi  kornak  is  kö¬ 
vetendő  például  szolgálhatnak.  A  századok  gondol¬ 
kodása  folyton  változik,  az  emberiség  folyton 
halad,  de  azért  az  elmúlt  idők  bizonyos  dolgai 
sohasem  veszítik  el  értéküket.  A  páratlan  munka- 
szeretet,  a  hazai  földhöz  való  ragaszkodás,  a  mély 
humanizmus,  a  tiszta  erkölcsi  érzés,  a  fenkölt  gon¬ 
dolkodás  stb.  amik  régi  nagyasszonyainkat  ékesí¬ 
tették,  oly  kincsek,  miket  minden  kor  értékelni 
fog  és  pedig  annál  inkább,  minél  ritkábban  talál¬ 
hatni  azokat  a  késő  utódokban. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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II. 

KANÍZSAY  DOROTTYA 


4* 


Kanizsay  Dorottya 


Wer  den  Besten  seiner  Zeit  genug 
gethan,  dér  hat  gelebt  für  allé 
Zeiten.  Schiller. 

A  magyar  gondolkozás,  a  magyar  érzés  igazi 
típusait  keressük.  És  rég  letűnt  századok  nagy  csa¬ 
ládjainak  alakjai  jelennek  meg  előttünk.  Nők  és 
férfiak  vegyesen;  többnyire  olyanok,  akiknek  egy¬ 
koron  aranyhírük  volt,  de  ma  már  emlékezetük  is 
eltűnt,  mint  a  hegytetők  párája.  Pedig  ha  tettei¬ 
ket  megismerjük,  ha  a  közjó  javára  hozott  áldoza¬ 
taikat  olvassuk,  lelkünk  emelkedik  s  a  nemesebb 
érzések  varázsa  száll  szivünkbe.  Olyanok  ők,  akik 
még  az  enyészet  porában  is  tiszteletet  keltenek  s 
hálára  ösztökélnek;  mert  a  nagynak,  a  szépnek  és 
a  jónak  örök  példájául  szolgálhatnak.  Lobogó 
fáklyák  ők,  akik  nemcsak  a  múltban  világítottak, 
de  a  jövőnek  is  vezérlő  világosságul  szolgálhatnak. 

Az  ifjú  Zrínyi  Miklós  —  amint  maga  írja  — 
a  sivár  időkben  bús  szívét  nemzetünk  ezen  nagy- 
jaival  vigasztaltatta.  Kutatta,  tanulmányozta,  ol¬ 
vasta  ezeknek  tetteit.  S  e  közben  az  ő  lelke  vigaszt 
talált  s  a  magasabb  ideálok  felé  lebegett.  Nagy¬ 
jaink  példájára  az  ő  szívében  is  fészket  vert  nem¬ 
zetünk  és  hazánk  mély  szeretete  s  fölébredett  benne 
a  kiolthatatlan  vágy:  mindent  megtenni  a  pusztuló 
haza  megmentésére,  örökszép  sorokban  írta  ő  le, 
mily  hatást  tettek  reá  hőseink  s  miként  szóltak 
hozzá  letűnt  nagyjaink  szellemei.  Méltó  ma  is 
meghallgatnunk  ez  igéket:  „Ne  alugyál,  ne  keresd 
a  gyönyörűséget!  Látod-e  romlott  hazánkat,  me- 
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lyet  mi  annyi  vérontással,  verésekkel  és  unialan 
való  fáradsággal  nyertünk,  oltalmaztunk  és  sok 
száz  esztendeig  megtartottunk?  Kövesd  az  mi 
nyomdokunkat;  ne  szánd  fáradságodat,  ne  szánd 
véredet,  ne  szánd  életedet!** 

Ha  ki  a  mai  sivár  időben  mélyreható  szemmel 
tanulmányozza  a  letűnt  nagy  időket  és  nagy  em¬ 
bereket,  valószínűleg  ugyanazon  hangokat  fogja 
hallani,  amik  egykoron  ifjú  Zrínyi  Miklósunkat 
fölserkentették  és  tettekre  buzdították.  Erőt,  lelke¬ 
sedést  s  bizalmat  merített  ő,  meríthetünk  mi  is 
Inul  tünkből.  Régi  magyar  mondás  szerint  egy 
biztató  szó  több  a  desperátusnak,  mint  száz  ijesztő. 
S  biztató  szót,  biztató  jeleket  csak  a  múltúnk 
nyújthat  nekünk.  Ez  a  mi  legnagyobb  kincsünk  a 
jelenben  is.  Csak  valóra  kell  váltanunk,  amit  múl¬ 
túnk  nagy  alakjai  örökül  hagytak  ránk.  Csak  kö¬ 
vetnünk  kell  példájukat.  S  minél  nagyobb  vesze¬ 
delemben  vergődik  honunk,  annál  többet  kell  érte 
tennünk;  mert  hiszen  az  a  jó  hajós,  aki  akkor 
küzd  legerősebbe.*!,  mikor  legnagyobb  a  szélvész. 

Szép  és  nagy  feladat  kiemelni  a  nagyokat  az 
enyészet  porából,  feltárni  lánglelküknek  minden 
vonását.  Nemcsak  a  hála  és  a  hazaíiság  kötelez 
erre,  hanem  a  nagjmak,  a  szépnek  és  a  jónak  a 
megbecsülése  is.  Hiszen  a  nagyok  egyéniségéből 
táplálkozik  maga  a  nemzet  is.  Aki  élteti  az  elhunyt 
nagyokat,  az  egyúttal  vezérli  az  élőket  is.  S  míg 
azok  részére  a  hála  és  az  elismerés  koszorúját 
fonja,  addig  tüzet  is  szít  az  élők  szunnyadó  szívé- 


Kihalt  nagy  családjaink  között  a  legelsők 
egyike  volt  a  Kanizsay-család,  —  ez  a  hatalmas 
tölgy.  Ha  valaki  ez  elfeledett  család  történetét 
megírná,  Magyarország  történetének  sok  századát 
olvashatnék.  A  Kanizsayak  ugyanis  hadi,  poli- 
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tikai,  egyházi  stb.  téren  mindég  vezető  szerepet 
játszottak.  Hű  fiai  voltak  ez  országnak  s  a  család 
legtöbb  tagja  vére  hullásával  védte  a  magyar  hatá¬ 
rokat.  Az  oláhok  és  a  rácok  ellen  folytatott  hadjá¬ 
ratokban,  aztán  Hunyady  János  harcaiban1)  stb. 
mindig  ott  találjuk  a  hős  Kanizsayakat.  És  királyi 
diplomák  magasztalják  hősi  küzdelmeiket  és  a 
haza  érdekében  tett  nagy  szolgálataikat.  A  niká- 
polyi  véres  csatában  kettő  kivételével  a  család 
tagjai  atyafiaikkal  (familiárisaikkal)  együtt  har- 
madizig  mind  hősi  halált  haltak.2)  Mint  erdélyi 
vajdák,  mint  bánok,  mint  főpapok  és  főispánok 
egyaránt  jelesül  szolgálták  hazájukat. 

A  Kanizsay-család  magyar  eredetű  s  a  száz- 
nyolc  nemzetség  egyikének:  az  Osl  (Ozsol?)  nem¬ 
zetségnek  leszármazottja.  A  család  egyik  jeles 
tagja:  Lőrinc  kapta  1324-ben  a  kanizsai  uradal¬ 
mat.  Ez  időtől  kezdve  viselték  a  család  tagjai  a 
Kanizsay  nevet.  Hatalmas  birtokkal  rendelkezvén, 
állandóan  nagy  udvart  tartottak.  Sok  nemes  fami¬ 
liáris,  sok  jargaló  vitéz  ette  a  kenyerüket  s  még 
több  nemes  lány  és  ifjú  nevekedett  az  ő  udvaruk¬ 
ban.  Megesett  az  is,  hogy  egy  egész  vármegye  úgy 
keresett  magának  védelmet,  hogy  mint  familiáris 
a  Kanizsayak.  szárnya  alá  adta  magát.3)  Mindég 

A)  Thuróczy  krónikájában  olvashatjuk  az  ifjú 
Kanizsay  Lászlóról,  hogy  kiváló  vitéz  volt  s  Belgrád 
ostromakor  hősiesen  küzdött  a  törökök  ellen.  (Virtute 
militari  praestans,  pro  moenibus  Belgrádi  cum  a  Ma- 
homete  Turcorum  imperatore  obsideretur,  atrocitér 
pugnavit.) 

*)  Zsigmond  király  1397 -ben  maga  írta:  „consan- 
guineds  in  príma,  secunda  et  tertia  generaíionis  linea 
ipsis  annexis  proh  dolor!  per  paganos  prorsus  in- 
teremtis“. 

8)  Sopron -megye  1514.  julius  9.-én  Kanizsay  János 
védnöksége  alá  adja  magát  („ut  quicunque  sunt,  qui 
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nagy  lévén  az  udvarnépük,  hadas  időben  pompás 
bandériumokat  indítottak  a  táborba. 

Egyébként  a  Kanizsay-család  az  Anjouk  ide¬ 
jében  és  Zsigmond  uralkodása  alatt  élte  virágkor- 
szakát.  Ez  időtől  kezdve  a  Jagellókig  alig  van  tör¬ 
ténetünknek  lapja,  melyen  egyik  vagy  másik  Ka¬ 
nizsay  nevével  nem  találkoznánk.  Az  egykorú  okle¬ 
velek  nagy  dicsérettel  emlegetik  például  Kanizsay 
Istvánt,  aki  1356-tól  kezdve  mint  zágrábi  püspök, 
majd  mint  helytartó  19  éven  át  jelesül  szolgálta  a 
közügyét. 

Kanizsay  János  mint  katona  tűnt  ki.  A  ná¬ 
polyi  hadjáratban  ragyogtatta  a  vitézségét  és  ka¬ 
tonai  ismereteit.  Az  ő  érdemei  utat  nyitottak  az 
utódainak  is  a  legmagasabb  méltóságokra.  Közü¬ 
lök  János  mint  esztergomi  érsek,  Miklós  mint  tár¬ 
nokmester  és  István  mint  királyi  főajtónálló  és  fő¬ 
ispán  örökítette  meg  nevét.  Mind  a  hárman  Zsig¬ 
mond  király  alatt  szerepeltek.  Királyhűségüket, 
vitézségüket,  hadi  érdemeiket  és  önfeláldozásukat 
maga  Zsigmond  király  terjedelmes  okiratban  örö¬ 
kítette  meg.  E  magasztaló  oklevélben  a  király  tövi- 
ről-hegyire  elmondja  Kanizsay  János  érseknek  és 
Istvánnak  hősi  harcait  és  önfeláldozó  hűségét.  Já¬ 
nos  érsek  és  István  voltak  azok,  akik  a  szerencsét¬ 
len  nikápolyi  csatában  Zsigmond  királyt  megvéd - 
ték  s  a  bujdosást  véle  megosztották.  Haza  érkez¬ 
vén,  mindkét  Kanizsay  továbbra  is  nagy  szerepet 
játszott.  Nemcsak  a  közügyek  terén,  de  a  diplomá¬ 
ciai  tárgyalásokban  is  kiváló  embereknek  bizo¬ 
nyultak.  János  érsek  a  király  távolléte  alatt  egy- 
ideig  az  országot  is  kormányozta.  Mint  Magyar- 
ország  prímása,  ő  nyerte  meg  a  maga  és  utódai 
számára  az  „ apostoli  szentszék  született  követeu 

íamiliares  ac  stipendiarii  ipsorum“  etc.)  Történeti  Tár 
1904.  223.  lap. 
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címét.  Az  1418.  év  május  30-án  halt  meg.  A  leg¬ 
kiválóbb  és  legnagyobb  szerepet  játszó  főpapjaink 
egyike  volt,  akinek  tettei  méltán  kelthetnek  elis¬ 
merést  és  tiszteletet  a  későbbi  kor  íróiban. 

A  Kanizsay-család  tagjait  a  XV.  században  is 
a  vezető  szerepet  játszó  főuraink  közt  találjuk.  Ka- 
nizsay  László  például  Mátyás  király  hadjáratai¬ 
ban  tüntette  ki  magát.  Résztvett  ő  Ausztria  meghó¬ 
dításában  is.  Azonban  Mátyás  király  halála  után 
Miksa  császár  pártjára  állott;  de  rövid  idő  múlva 
meggondolta  magát  s  testvéreivel  együtt  Ulászló 
hűségére  tért.  Aztán  mint  horvát  bán  becsülettel 
szolgálta  királyát. 

Ulászló  király  idejében  Kanizsa^  György  is 
magas  állásokat  viselt.  Belgrádi  és  horvát  bán,  va¬ 
lamint  főpohárnok  volt.  őszinte  barátság  fűzte  őt 
Korvin  Jánoshoz,  akivel  szerencsésen  harcolt  a 
törökök  ellen.  Első  felesége:  Lindvai  Bánfly  Erzsé¬ 
bet  meghalván,  boldogult  neje  nővérének  a  leá* 
nyát:  Rozgonyi  Klárát  vette  nőül.  Mivel  az  ilyen 
házasságot  úgy  az  egyházi,  mint  a  hazai  törvények 
tiltották,  Kanizsay  Györgyöt  a  király  főbenjáró 
pörbe  fogta.4)  A  házasság  azonban  később  érvé¬ 
nyesíttetett. 

A  XV.  század  végén  a  Kanizsay-családnak 
négy  férfi  tagja  élt  és  szerepelt  még,  úgymint  Ka¬ 
nizsay  Lászlónak  fiai:  László,  János  és  István,  to¬ 
vábbá  Miklósnak  fia:  György.  A  nevezettek 
1493-ban  két  részre  osztották  a  Kanizsay-család 
uradalmait.5 6)  S  ugyancsak  ők  négyen  1496-ban 

4)  II.  Ulászló  írja  róla:  „Idem  immemor  salutis  et 
honoris  sui  spretisque  tam  humanis  quam  divinis  le- 
gibus  non  multo  post  obitum  illius  .  .  .  neptem  prae- 
íatae  dominae  Elisabeth  uxoris  suae  mortuae  in  primo 

genere  et  secundo  affinitatis  gradu  ...  in  uxorem 
duxit“. 

6)  Sopron-megye  oklevéltára.  II.  k. 
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együttesen  tiltakoztak  egyik  birtokuk  eladományo- 
zása  ellen.6) 

A  Kanizsay-családdal  foglalkozó  genealógiai 
munkák7)  egymás  adatait  használván  fel,  igen  sok 
tévedést  tartalmaznak.  E  munkákban  olvashatjuk 
a  többi  között,  hogy  ez  időtájt  élt  a  nagynevű  Ka- 
nizsay  Dorottya  is.  De  hogy  kik  voltak  szülei,  azt 
egyik  munka  írója  sem  tudta  eldönteni.  így  aztán 
Kanizsay  Dorottya  ki  is  maradt  a  családfából. 

Ám  Kanizsay  Dorottya  leveleiben  testvérének 
írja  Kanizsay  Lászlót.  Végrendeletében  pedig  Já¬ 
nost  is  fivérének  mondja.  E  szerint  ő  idősb  Kani¬ 
zsay  Lászlónak  a  leánya  volt  s  ifjabb  Kanizsay 
László,  János  és  a  korán  elhalt  István  fivérei  vol¬ 
tak.  Dorottya  túlélvén  fivéreit,  azok  javainak  egy- 
részét  örökölte. 

Fivérei  közül  János,  Miksa  császár  mellett 
harcolt  s  mivel  nagyon  kitüntette  magát,  a  császár 
1515-ben  birodalmi  gróffa  tette  (,,in  Neuburg  ad 
Oenum“).  Bár  rokonaival  fenntartotta  az  össze¬ 
köttetést,  ott  élt  az  Inn  folyó  mellett  fekvő  Neuburg 
várában.  Az  1522.  évben  már  nem  élt.  Neuburg 
várában  lévő  hagyatékáról  ugyanis  ez  évben  ké¬ 
szült  a  leltár,8) 

Kanizsay  László  —  Jánosnak  bátyja  —  mint 
Vasmegye  érdemes  főispánja  1519-ben  cfmerbővi- 
tést  kapott.  II.  Lajos  király  ez  alkalommal  nem¬ 
csak  László  úrnak,  de  a  dicső  Kanizsay-családnak 


<9  U.  o. 

7)  Lehóczky,  Wagner,  Lazius,  Kaprina,  Budai 
Nagy  Iván  stb. 

8)  Országos  Levélt.  Dipl.  26.277  Jir.  1522.  Neu- 
burgban  temették  őt  el.  („Super  castrum  Neuburga 
in  ecclesia  sancti  Leopoldi  requiescit“  —  írja  róla 
Kanizsay  Dorottya.) 
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rendkívüli  szolgálatait  és  nagy  érdemeit  is  ma¬ 
gasztaló  elismeréssel  illette.9) 

Mint  a  Kanizsayak  általában,  úgy  László  is 
rendkívül  vallásos  ember  volt.  Több  egyházi  ala¬ 
pítványt  tett  s  hitbéli  buzgósága  folyton  arra  ösz¬ 
tökélte  őt,  hogy  a  legfőbb  jó  dicsőségét  tőle  telhető- 
leg  előmozdítsa.  Többször  felkereste  a  búcsújáró 
helyeket,  ahol  bőséges  alamizsna-osztással  és 
adományokkal  igyekezett  segíteni  a  földi  bajoktól 
zaklatott  embereken.  Az  1524-ben  Mária  lorettói 
templomához  is  elzarándokolt,  hogy  ott  fogadal¬ 
mát  teljesítse.10)  Kanizsay  Lászlónak  felesége: 
Bélteki  Drágffy  Anna  épp  oly  vallásos  és  buzgó 
lévén,  mint  a  férje,  osztályos  volt  annak  minden 
cselekedetében.  Drágffy  Anna  is  eszményi  célok¬ 
nak  élt;  az  ő  akaratát  is  a  tiszta  erkölcs  és  a  mély 
hit  vezérelvén,  jó  emlékezetet  hagyott  maga  után. 

Kanizsay  László  talán  feleségének  ösztökélé¬ 
sére  1524-ben  a  király  jóváhagyásával  egyezséget 
kötött  Drágffy  Jánossal.  Ezen  egyesség  vagy  szer¬ 
ződés  értelmében  magvaszakadás  esetén  kölcsönö¬ 
sen  örökösöknek  és  osztályos  atyafiaknak  fogadják 
az  életben  maradt  fiúörökösöket.  Kanizsay  László 
birtokában  volt  ekkor  Kanizsa,  Sárvár,  Léka,  Csep- 
reg,  Kapu,  Csókakő,  Sztenisznyak,  Yelike,  Vas- 
megyercse  és  Egervár.  Ezen  várakon  és  uradal- 

®)  U.  o.  Dipl.  24.772.  nr.  Buda,  Szentgyörgy 
napján. 

10)  II  Lajos  király  írta  1524-ben,  Tamás  apostol 
napján,  hogy  Kanizsay  László,  Vas-megye  főispánja 
.,causa  devotiomis  et  solvendi  voti  sui  ad  eccJesiam 
beatissimiae  virgimis  Máriáé  de  Loreto  peregrinandum 
proficiscitur".  Míg  ő  oda  lesz  —  írja  a  király  —  poréi 
és  ügyei  felfüggeszt etnek.  —  Kanizsán  János,  Dorottya 
asszony  fivére  szintén  elzarándokolt  Rómába  és  a 
loretloi  templomhoz,  hogy  fogadalmát  teljesítse. 
(1512-befn.) 
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mákon  kívül  a  budai  várban  a  Szent  György  - 
téren  volt  neki  díszes  kőháza  is.11) 

Kanizsay  László  és  Drágffy  Anna  házasságá¬ 
ból  egy  fiú  (Ferenc)  és  egy  lány  (Orsika)  született. 
A  fiú:  Ferenc  volt  a  Kanizsay- család  utolsó  férfi- 
sarja,.  Mivel  a  Drágffy-család  javára  a  Percnyiek  is 
igényt  tartottak,12)  Percnyi  Gábor  és  neje  (Fran- 
gepán  Katalin)  1525-ben  tiltakoztak  az  egyesség 
ellen.13) 

Kanizsay  László  —  amint  gondolhatjuk  — 
nagy  és  fényes  udvart  tartott.  Udvarnépe  között 
sok  volt  a  literatus  (deák)  ember,  ami  azt  mutatja, 
hogy  a  ház  ura  maga  is  miveit  ember  volt,  vagy 
legalább  is  szívesen  látta  maga  körül  a  tanult 
embereket.  A  XVI.  század  huszas  éveiből  számos 
oly  kimutatás  maradt  ránk,  melyek  bőséges  bete¬ 
kintést  engednek  László  úr  udvarának  életébe.14) 

A  ránk  maradt  Írott  emlékek  szerint  a  Kani- 
zsayak  uradalmai  marha-  és  disznóhizlalással  is 
foglalkoztak  s  nem  utolsó  jövedelmük  volt  a  ha¬ 
lászat.  A  felső-lucí  morotvák,  a  Fertő,  a  szeder¬ 
kényi  és  a  Ludastó  halászatáról  kimutatások  is 

14)  Károlyi  nemzetség  levéltára,  1524.  márc.  11. 
Az  egyesség  Lajos  király  előtt  köttetett. 

12)  Perényi  Jánosnak  a  felesége  Drágffy  Zsófia 

volt. 

13)  Nemzeti  Múzeum:  Perényi-család  levéltára. 

14)  Országos  Levélt.  Dipl.  26.261.  a  Kanizsayak 
üdvarnépének  prebendája  (u.  itt  26.281.  nr.  a  borpre- 
bendáról  szól).  Dipl.  26.234.  nr.  számadás  a  konyhai 
kiadásokról.  Dipl.  1522.  23.641.  a  Kanizsayak  orvosá¬ 
nak  reversalisa.  Dipl.  26.312.  A  Kanizsayak  egyik  vá¬ 
rának  személyzete  és  fizetése.  Dipl.  26.298.  Számadás 
a  Kanizsayak  udvartartásáról.  Dipl.  26.354.  1526.  A 
Kanizsayak  hopmesterének  conventioja.  Dipl.  35.026. 
női  ruhák  leltára  magyarul ,  melyeknek  egy  részét  a 
Zewcheni  kolostornak  hagyták. 
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maradtak  ránk.15)  Az  ónodi  uradalom  vizaszegyei¬ 
ről  való  számadás  is  reánk  maradt.16)  A  halakat 
ausztriai  halkereskedők  vásárolták  meg.  Egyik 
ilyen  kereskedő  ellen  Kanizsay  László  pert  is 
folytatott.17) 

A  XVI.  század  első  két  évtizedében  kevés 
főár  akadt  Magyarországban,  akinek  udvarában 
annyi  familiáris,  annyi  nemes  ifjú  és  lány  szolgált, 
mint  Kanizsay  Lászlóéban.  Kedvelt  és  keresett 
nemesi  iskola  volt  ez  és  szerencsésnek  érezhette 
magát,  aki  oda  került;  mert  ott  csakugyan  tanul¬ 
hatott,  láthatott  és  hallhatott. 

Kanizsay  Lászlónak  két  fivére  és  egyetlen 
unokatestvére  gyermektelenül  halt  meg  s  így  az 
egykor  népes  családnak  már  ő  volt  az  egyetlen 
élő  férfisarja.  Házasságát  a  sors  azonban  megál¬ 
dotta  egy  fiúgyermekkel  és  egy  lánykával.  A  fiút 
Ferencnek,  a  lánykát  Orsikának  hívták. 

A  szülők  mindkét  gyermeküket  nagy  gonddal 
és  szeretettel  nevelték.  Sajnos,  egvikük  sem  érte 
meg  a  gyermekek  felserdülését.  Kanizsay  László 
mint  országbíró  a  hatvani  országgyűlésen  (1525) 
szerepelt  utoljára.18)  Nem  tudjuk,  résztvett-e  a 

»)  U.  o.  Dipl.  26.194.  1516.  -  Dipl.  26.204.  és 
26.206.  1519.  -  Dipl.  26.212.  1519.  -  Dipl.  26.228.  1520. 
—  Dipl.  2424.  1525:  a  páczimi  halászok  összeírása  stb. 

*«)  U.  o.  Dipl.  26.183.  nr.  1517. 

17)  Kanizsay  László  által  Budán  vásárolt  fűszerek 
és  ruhák  számlája  is  ránk  maradt.  (U.  o.  Dipl.  26.328. 
nr.  1524.) 

18)  Kanizsay  László  gyakran  váltott  levelet  Do¬ 
rottya  asszonnyal.  Sajnos  e  levelek  semmi  felvilágosí¬ 
tást  sem  nyújtanak;  mert  a  dolog  érdemét  a  levél¬ 
vivők  szóval  intézték  el.  Kanizsay  Dorottya  asszony 
1522.-ben  irta  Lászlónak:  Miként  előbbi  két  levelünk¬ 
ben  is  írtuk,  Henyey  Bemátot  küldjük  oda  bizonyos 
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mohácsi  csatában,  ahol  sógora:  Drágffy  János 
hősi  halált  halt.  Kanizsay  László  halála  után  öz¬ 
vegye  Frangepán  Kristóf  grófhoz  ment  nőül.  Ez 
a  házasság  azonban  nagyon  rövid  ideig  tartott. 
Drágffy  Anna  ugyanis  az  1528.  év  tavaszán,19) 
már  mint  Frangepán  gróf  özvegye,  betegen  tes¬ 
tamentumát  elkészítteté  s  még  azon  évben  meg¬ 
halt  Sárvárott.  Istennek  és  a  dicsőséges  szűz 
Máriának  ajánlván  lelkét,  gyermekeinek  tutoraiul 
és  végrendelete  protectoraiul  Várday  Pál  eszter¬ 
gomi  érseket,  Zalaházy  Tamás  egri  püspököt, 
Thurzó  Eleket,  Batthyány  Ferenc  bánt  (kö¬ 
zel  való  atyafiát)  nevezi  meg.  Végrende¬ 
lete  végrehajtóivá  pedig  Hassághy  Dénest  (ko¬ 
máját),  Wathay  Ferencet,  Basa  Ferencet  és  Bár¬ 
sony  Boldizsárt  mint  a  kanizsai,  kapui,  lékai  és 
csókakői  várainak  kapitányait  és  Gseirnely  Ambrus 
sopronyi  alispánt  teszi.  Mindezek  a  Kanizsay- 
csaiádnak  familiárisai,  szolgáló  atyafiai  voltak. 

Mivel  első  férje:  Kanizsay  László  nem  haj¬ 
totta  végre  anyjának:  boldogemlékű  Rozgonyi 
Klárának  végső  rendelkezését,  Drágffy  Anna  el¬ 
rendeli,  hogy  Rozgonyi  Klárának  minden  intézke¬ 
dését  utólag  végrehajtsák.  Meghagyja,  hogy  Rez¬ 
gőim  Klárának  nemes  szolgáló  lányai,  kiket 
annakidején  kiházasítottak,  amennyiben  ki  nem 
elégíttettek,  az  ő  hagyatékából  elégíttessenek  ki. 

Fia  nevelőjének  és  tanítójának  („in  erudito- 

ugyeinkben.  Amit  szóval  előad,  annak  hitelt,  adjon 
kegyelmed.  (Maignifico  domino  Ladislao  de  Kanysa, 
comiti  com.  Gastrifarrei  ac  regni  Hung.  thesaurario, 
fratri  nostro  honoraindo  —  Ex  arcé  nostra  Valpo,  post 
festu m  ascensioris  domini  s abba  ti,  1522.) 

lö)  1528.  sabbato  proximo  ante  dominicam  Re- 
mmiisceare.  (Bécsi  állami  levélt,  a  Nádasdy-féle  iratok 
közt,  1528.  márc.  7.) 
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rém;  et  instructorem)  Gruba  Tamást  udvari  káp¬ 
lánját  nevezi  ki. 

Meghagyja,  hogy  mindazon  kincseket,  miket 
férje:  Frangepan  Kristóf  az  ő  tudta  nélkül  és 
tudtával  Velencében,  Zágrábban  és  másutt  zálogba 
vetett,  hiány  nélkül  visszaváltsák  s  gyermekei 
részére  megőrizzék. 

Bakónak  nevű  birtokát  az  örvényes!  pálosok¬ 
nak  és  egyházuknak  hagyja,  hogy  Kanizsay 
Lászlónak  és  elődeinek  lelkiüdvére  miséket 
mondjanak. 

Elrendeli,  hogy  az  udvarában  szolgáló  ifja¬ 
kat,  lányokat,  mesterembereket  stb.  elégítsék  ki  s 
akik  tovább  is  gyermekei  szolgálatában  akarnak 
maradni,  azokat  fizessék  és  táplálják. 

Gyermekei  mellé  örök  szolgákul  nemes 
Teryék  Gothardot  és  Gurdács  Kelement  rendeli. 

Ezután  felsorolja  a  lányának  hagyott  szok¬ 
nyákat.  Volt  ezek  között  gyöngyökkel  kirakott 
skarlát  szoknya,  arannyal -szőtt  szederjes  ka- 
muka-, szoknya  hermelinnel  („vulgo  hölgv“)  pré- 
mezve,  vörös  bársony  szoknya,  fehér  kamukakap- 
esős  („vulgo  kapchos“)  szoknya  slb. 

Mivel  Drágffy  Anna  udvarában  is  szolgáltak 
még  jegyben  járó  nemeslányok,  ezeknek  a  kiháza- 
sításáról  is  gondoskodott.  Nem  érdektelen  tud¬ 
nunk,  mi  mindent  kapott  1528-ban  egy-egy  ilyen 
lány.  Nemes  Gosztonyi  Sárának  például  a  vég- 
rendelkező  ezeket  a  dolgokat  rendelte:  veres  ka¬ 
in  uk  a  -  szók  n  v  á  t  pegyvetháttal  prémezve,  szeder¬ 
jes  gránát-szoknyát,  fekete  színű  majcot,  két  fő- 
kötőt,  egy  paplant,  hat  abroszt,  hat  lepedőt,  hat 
törülközőt,  hét  buszáringet  és  öt  csahol-inget.20) 

*°)  A  huszár-imeg  szűk  és  testhezálló,  a  csahol- 
imeg  pedig  bő  ing  volt.  A  Dorottya  nevű  lány,  aki  a 
fiatal  Kanizsay  Ferenc  gondviselője  volt,  körülbelül 
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Drágffy  Anna  gyermekeit  végrendelete  értel¬ 
mében  nagy  gonddal  és  szeretettel  nevelték.  A 
Kanizsay-családnak  egyetlen  idősebb  tagja:  Ka¬ 
nizsay  Dorottya  asszony  mindent  elkövetett,  hogy 
a  gyermekek  jelleme,  erkölcse  és  hite  sziklaerős 
legyen  s  hogy  szivüket  a  tiszta  önzetlen  szeretet 
hevítse.  És  Dorottya  asszony  áldott  lelkének  tiszta 
lángja  korán  világosságot  keltett  a  gyermekek 
fogékony  lelkében.  Dorottya  asszony  szellemi 
felsőbbsége,  mely  ritka  szerénységgel  párosult, 
gyöngéd  és  körültekintő  gondossága,  mindent  át¬ 
ható  hitének  varázsa  oly  hatással  voltak  a  gyer¬ 
mekekre,  hogy  lesték  a  hangját,  követték  a  taná¬ 
csát  s  tiszta  szívvel  ragaszkodtak  hozzá. 

Ezek  a  dolgok  teszik  érthetővé,  miként  lett  a 
lányka  (Orsika)  Magyarország  legünnepeltebb 
asszonya!  A  fiú  is  úgy  fejlődött  mint  nővére. 
Hozzá  még  több  remény  fűződött,  de  a  végzet 
nem  engedte,  hogy  e  remények  teljesüljenek.  A 
Kainizsay-család  szemefénye  és  utolsó  férfisarja: 
Ferenc  ifjú  korában  meghalt,21) 

Az  ő  halála  után  az  egykor  népes  Kanizsay- 
családnak  már  csak  két  nőtagja  élt.  Az  idősebbik 
az  özvegységben  élő  nádorispánné:  Kanizsay 
Dorottya,  az  ifjabbik,  Kanizsay  Lászlónak  lány¬ 
kája:  Orsika  volt.  E  két  nagynevű  magyar  asz- 
szonyrói  annyi  Írott  emlék  maradt  ránk,  hogy 

ugyanazokat  kapta.  Csakhogy  neki  már  csak  négy 
huszár-imeg  és  három  csahol  jutott. 

31)  Kanizsay  Ferenc  1532.-ben  halt  meg.  Már  a 
fegyverforgatást  is  gyakorolta  s  jeles  lovas  serege  volt. 
Van  egy  'kimutatásunk  is  szolgáló  atyafiairól  (fami¬ 
liárisairól).  Eszerint  Hassághy  Dénes  12  lóval,  Wathay 
Ferenc  10  lóval,  Bársony  Boldizsár  8  lóval,  stb.  stb. 
szolgált  neki.  (Orsz.  Levélt.  Lymbus:  „Numerus  famu- 
lorum  Francisci  Kanizsay"  kelet  nélkül.) 
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lelki  világukról,  műveltségükről  és  nem  minden¬ 
napi  erényeikről  határozott  képet  rajzolhatunk. 

A  sors  különös  játéka,  hogy  mindkettő  nádor¬ 
ispánnak  a  felesége  volt.  Tehát  mindkettőnek  bő¬ 
séges  alkalma  és  módja  volt  a  nemesnek,  a  jónak 
és  a  szépnek  gyakorlására.  És  ők,  mintha  érezték 
volna,  hogy  minden  szem  rájok  néz,  a  jóságos 
emberszeretet,  az  igazi  vallásosság,  a  munkaszere¬ 
tet,  az  élet  hiúságaitól  ment  egyszerűség  téréin 
példányképeknek  mutatták  magukat.  És  nemes 
lényük  kifogyhatatlan  kincseiből  pazarul  juttattak 
mindenkinek.  Egész  sereg  ifjút  és  leányt  neveltek 
udvarukban,  akik  róluk  vettek  példát  s  a  hazának 
jeles  fiai  lettek.  Az  emberszeretet  annyira  eltölté 
lelkűket,  hogy  a  földi  hajoktól  zakla  toltak  min¬ 
dig  vigaszt  és  segítséget  találtak  náluk.  Az  áhitat 
varázsa  tölti  el  mindkettő  lelkét  s  ez  az  áhitat 
szebbnél-szebb  erényeket  fakaszt  szivükben.  írá¬ 
saik  ma  is  az  életelevenség  melegével  hatnak  ránk 
s  egyéniségüknek  szellemi  és  lelki  világa  olyan, 
hogy  a  gondolkozó  embert  ma  is  magával  ragadja. 

Kanizsay  Dorottya  és  Kanizsay  Orsika  nem¬ 
csak  rokonok,  de  rokonlelkek  is  voltak.  Ha  Írott 
emlékeiket  olvassuk,  számtalan  rokonvonásra 
akadunk  bennük.  Bizonyos  tehát,  hogy  az  egyik  a 
másikra  nagy  befolyást  gyakorolt.  Kanizsay  Or¬ 
sika  —  amint  tudjuk  —  1521-ben  született  s  korán 
árvaságra  jutott.  Családjának  akkor  már  csak 
egyetlen  tagja  élt:  a  nagynevű  Kanizsay  Dorottya. 
Ez  a  páratlan  asszony  vette  gondjába  az  árva  kis 
leánykát  s  úgy  nevelte  és  tanította,  hogy  méltó 
legyen  a  Kanizsay-névre.  Nem  tudjuk,  megérte-e 
Dorottya  asszony  Orsikának  eljegyzését  Nádasdy 
Tamással  (1532-ben).  De  ha  élt  még  akkor,  bizo¬ 
nyára  öröm  tölté  el  lelkét,  látván,  minő  nagyszerű 
nő  lett  a  fiúsított  Orsikából. 

Kanizsay  Orsikának  bizalmas  családi  levelei 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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jórészt  ránk  maradtak.  Egy  részük  nyomtatásban 
is  megjelent.22)  A  XVI.  századnak  e  leveleknél 
drágább  kincse  (művelődéstörténeti  szempontból) 
alig  akad.  A  régi  magyar  családi  életnek,  a  tiszta 
magyar  érzésnek,  a  nyájasságnak  és  a  kedélyes¬ 
ségnek  kimerít  hete  tlen  forrásai  ezek.  Épp  oly 
lelki  gyönyörűséggel  olvassuk  ezeket  ma  is,  mint 
akkor,  mikor  íródtak.  S  e  bizalmas  levelekben, 
mint  valami  tükörben,  tisztán  látjuk  Kanizsay 
Orsika  nagyszerű  lelkivilágát,  nőies  bensőségének 
minden  titkát. 

Nem  így  vagyunk  Kanizsay  Dorottyával.  Az 
ő  fiatalabb  korában  a  családi  levelezés  szokása 
még  nem  járta.  Ha  az  embereknek  valami  elin¬ 
tézni  való  dolguk  volt,  szolgáló  atyafiakkal 
(familiáris),  élőszóval  izentek  egymásnak  s  élő¬ 
szóval  való  választ  kaptak.  Az  úgynevezett  missilis 
levelek  divatja  csak  később  lett  általánossá.  Tör¬ 
ténetírásunk  Kanizsay  Dorottyáról  eddig  nem  is 
tudott  egyebet,  mint  hogy  a  mohácsi  csatatér 
halottait  eltemettette.  Pedig  ő  már  jóval  előbb 
országos  szerepet  játszott  s  működésével  páratlan 
elismerést  és  tiszteletet  vivőit  ki  magának.  Három 
királyunk  nemcsak  a  legnagyobb  elismeréssel  írt 
és  szólott  róla,  hanem  egyúttal  az  ország  első  és 
legkiválóbb  asszonyának  mondotta.  Dorottya  elő¬ 
ször  Geréb  Péter  nádorhoz  ment  nőül,  akivel 
igen-igen  boldog  életet  élt.  Mély  szeretete  derék 
férjéhez  még  akkor  sem  neműit  el,  mikor  az  már 
rég  porladóban  volt.  Férje  hamvai  fölé  kápolnát 
emeltetett  ,s  márvány  táblán  örökítette  meg  emlé¬ 
két.  Ezenkívül  misealapítványokat  tett,  hogy  bol¬ 
dogult  férje  lelkiüdveért  állandóan  imádkozzanak. 
Dorottya  asszony  jó  maga  is  gazdag  volt,  férje 
halála  után  pedig  még  jobban  megnövekedett 

22)  Károlyi  Árpád  és  Szalay  adták  ki. 
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vagyona,  mert  Gcréb  Péter  nádor  úgyszólván  min¬ 
denét  szeretett  feleségére  hagyta. 

Kanizsay  Dorottya  asszony  másodízben  a 
büszke  és  hatalmas  Perényi  Imre  nádorhoz  ment 
nőül.  A  Perényiek  délvidéki  birtokai  tehát  jórészt 
Kanizsay  Dorottyától  valók.  Bár  nagyban  növelte 
Perényi  vagyonát,  második  házassága  nem  volt 
boldognak  mondható.  Perényi  Imre  természete 
homlokegyenest  ellenkezett  az  övével.  Aztán  fér¬ 
jének  határtalan  büszkesége  sem  egyezett  meg  az 
ő  szerénységével  és  alázatosságával.  Imigyen  való¬ 
színűnek  tartjuk,  hogy  Dorottya  asszony  máso¬ 
dik  házassága  idején  gyakran  gondolt  első  házas¬ 
ságának  boldog  éveire.  Sok  kellemetlensége  volt 
Perényi  Imre  két  fiával  is.23)  Bár  maga  a  király 
írta,  hogy  Dorottya  asszony  e  két  fiút  igaz  szere¬ 
tettel  vette  körül,  ezek  nem  tekintették  őt  anyjuk¬ 
nak.  Sőt  édes  atyjuk  halála  után  még  civakodtak 
is  véle. 

Perényi  Imre  nádor  —  amint  tudjuk  —  igen 
eszes,  nagy  látkörű  férfiú  volt,  de  egyúttal  büszke 
magyar.  Tekintélye  oly  nagy  volt,  hogy  Miksa 
császár  1517-ben  birodalmi  hercegnek  nevezte  őt 
ki.  Ám  Perényi  sohsem  használta  e  címet,  több¬ 
nek  tartván  annál  az  ő  nádori  méltóságát.24)  Fe- 

23)  Az  egyik  fiú  Perényi  Péter  vajda  volt,  a  má¬ 
sik  Perényi  Ferenc  váradi  püspök,  aki  a  mohácsi  csa¬ 
tában  halt  meg.  Mindakettőnek  szereplése  eléggé  isme¬ 
retes.  Az  újabb  íróink  e  két  Perényi-fiút  Dorottya 
asszony  gyermekeinek  mondják.  Pedig  csak  mostoha 
fiai  voltak.  Kanizsay  Dorottyának  ugyanis  sem  első, 
sem  második  férjétől  nem  voltak  gyermekei. 

24)  Katona  Hist.  Critic.  12.  köt.  50—52.  1.  közli  .a 
hercegi  diplomát,  mely  a  többi  között  ezt  mondja: 
„Praefatum  Emericum  edusque  haredes  et  successores 
ex  lumbis  eius  legitimé  íratás  et  nasd  túrós  ultriusque 
sexus  nostrum  ac  sacri  imperii  ducem  et  prineipem 

S* 
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lesége:  Kanizsay  Dorottya  asszony  még  kevésbé 
élt  a  hercegi  címmel. 

Perényi  Imre,  amint  tudjuk  Ulászló  király 
idejében  nagy  szerepet  játszott.  Résztvett  az  1508. 
évi  fehérvári  koronázáson  s  ez  alkalommal  a  fele¬ 
sége  is  jelen  volt  az  udvari  ünnepségeken.  Mikor 
Ulászló  király  1509-ben  Prágába  ment  s  három 
évig  ott  maradt,  Perényi  Imrét  tette  meg  hely¬ 
tartónak.  így  hát  ő  kormányozta  az  országot.  Az 
egykorú  költő  írta  róla: 

Plenum  consilii  pectus,  qao  frena  duorum 
Regnorum  et  toiidem  regum  moderantur  habenae 
Legislatorem  non  talem  habuere  Solonem.25) 

A  király  természetesen  tőle  teihetőleg  jutal¬ 
mazta  Perényi  érdemeit.  Már  1504-ben  néki  és 
családjának  adományozta  Abauj -vármegye  örö¬ 
kös  főispánságát.  Az  adománylevélben  ékes  szók¬ 
kal  magasztalta  a  Perényi-család  nagy  érde¬ 
meit.26)  Az  1505.  évben  pedig  megengedte  néki 
a  vörös  pecsét  használatát.27)  A  király  távollété¬ 
ben  mint  nádorispán  ő  kormányozta  az  országot, 
még  pedig  az  uralkodó  nyilatkozata  szerint  köz- 

facimus,  creamus,  erighnus,  áttölti miis“  etc.  E  hercegi 
diploma  szerint  Perényi  a  Siklossi  (Soklossi)  hercegi 
nevet  kapta.  A  diploma  Badenben  kelt  1517.  szept 
27.-én. 

25)  Stetphani  Taurini :  Stauromachia,  1519. 

2«)  Nemzeti  Múzeum:  Perényi  levéltár:  Buda, 
1504.  Dorottya  napján.  „Animadvertentes  non  modo 
egregiam  et  splendidissimam  de  hoc  regno  semper 
optime  meritam,  verum  etiam  praeclaram  et  ínteme- 
ratam  fídelitatem  ac  gratissima  obsequia  fidelis  nostri 
Emerici  de  Peren  dapiferorum  regalium  magistri  et 
Abaujvar.  comitis".  etc. 

27)  U.  o.  Perényi  levélt. 
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megelégedésre.  Ulászló  ugyanis  1512-ben  azt  írta, 
hogy  Perényi  az  országnak  és  a  végházaknak 
ügyeit  nagyszerűen  intéztei  Úgy  látszik  a  maga 
pénzéből  is  sokat  költött  a  végházakra.  A  király 
ugyanis  33.000  forinttal  adósa  maradt  s  Perényi 
ebből  20.000  forintot  elengedett.  Ulászló  ekkor 
Perényit  Horvát-Szlavon-Dalmátországok  bán¬ 
jává  nevezte  ki.28)  Ez  az  új  méltóság  temérdek 
kiadással  járt  s  ezenkívül  Perényinek  ott  kellett 
volna  laknia,  amit  mint  nádor  nem  tehetett.  Ezért 
már  a  következő  (1513.)  évben  beadta  a  lemondá¬ 
sát.  A  király  azonban  nem  fogadta  el  s  még  egy 
évre  maradásra  bírta  őt.29) 

Perényinek  nádori  és  báni  hivatala  magával 
hozta,  hogy  gyakran  kellett  ide  s  amoda  utaznia. 
Aztán  az  ő  és  felesége  birtokait  is  többször  kellett 
felkeresnie.  Az  útra  olykor  feleségét  is  magával 
vitte.  A  kor  szokása  szerint  hatlovas  hintószekere- 
ken  nagy  kísérettel  utazott.  Az  1516.  évben  pél¬ 
dául  Soklyósról  Ónodra  ment  feleségével  s  ott  hét 
napig  időzött,  ónodról  meg  Terebesre  ment  s  ott 
négy  napot  töltött  s  aztán  mindketten  Budára  tér¬ 
tek  vissza.  Az  utat  öt  hintószekeren  tették  meg. 
Mindegyik  szekeret  hat  ló  vonta.30) 

Kanizsay  Dorottya  asszonynak  Perényi  olda¬ 
lán  ezernyi  alkalma  nyílt  a  szereplésre.  Meg  is 
jelent  gyakran  a  királyi  udvarban  s  a  nagy  tisz¬ 
telet,  melyben  itt  részesítették,  világosan  hirdeti 
az  ő  egyéniségének  s  műveltségének  kiváló  voltát. 

’«)  U.  o. 

20)  U.  o.  Buda,  1513.  in  dominica  Judica,  Ulászló 
király  Perényihez.  (Itt  szerepelnek  Perényi  fiai  elő¬ 
ször.) 

*»)  Orsz.  Levélt.  Dipl.  26.171.  1516.  „Post  festum 
nativitatis  Máriáé,  dum  venerat  dominus  palatínus 
cum  dómmá  palatma  de  Soklyós  ad  Onod“. 
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Egyébként  második  házassága  mégsem  volt  bol¬ 
dognak  mondható.  Büszke,  indulatos  és  beteges 
férje,  no  meg  mostoha  fiai  sok  keserű  órát  szerez¬ 
tek  néki.  Férjét  1508-tól  fogva  annyira  elfogta  a 
köszvény,  hogy  székben  hordoztatta  magát.  És 
egyik  esztendőt  a  másik  után  kínos  szenvedés  közt 
őrölte  le.  Gondolhatjuk,  mit  kellett  tűrnie  felesé¬ 
gének  a  türelmetlen  Perényi  mellett.  De  hát  Do¬ 
rottya  asszonyt  nem  hagyta  el  a  béketűrés  és  a 
kötelességérzés.  Híven  ápolta  szenvedő  urát. 

Istvánffy  és  utána  mások  azt  írták,  hogy 
Perényi  1515-ben  halt  meg.  Ez  tévedés,  hiszen 
mint  nádorispán  még  a  későbbi  években  is  szere¬ 
pelt.  Lajos  király,  valamint  Cebanius  szerint  is 
a  nádorispán  1519  február  5-én  halt  meg  Budán. 
Kanizsay  Dorottya  asszony  1519  március  7-én 
már  özvegynek  írta  magát.81) 

Végrendeletében  meghagyta,  hogy  fényes  te¬ 
metésben  részesítsék  őt  s  hogy  a  király  is  kisérje 
koporsóját  a  Dunán  át.  II.  Lajos  király  eleget  is 
tett  a  kívánságnak.  A  holttestet  özvegye  Terebesre 
kísérte  s  a  boldogult  kívánsága  szerint  ott  temet- 
tette  őt  el  a  szent  Pálról  nevezett  templomban, 
melyet  a  nádor  maga  építtetett. 

Második  férje  halála  után  Dorottya  asszony 
bizonyára  összehasonlította  utóbbi  éveit  azokkal  a 

31)  Orsz.  Levélt.  Dipl.  25.606.  1519.  (Ex  caslro 
nostro  Valpo,  dominica  post  ascensionis  domini.)  Do¬ 
rottya  asszony  levele  nemes  Horváth  Györgyhöz,  az 
ónodi  vár  kapitányához,  ügy  látszik,  hogy  Dorottya 
asszony  férje  halála  után  erélyesen  kezelte  birtokait. 
A  nevezett  Horváth  Györgynek  is  azt  írta,  talán  azt 
hiszi,  hogy  már  nincsen  ura?  Már  —  írja  Dorottya 
asszony  —  két  levelet  bocsátottunk  hozzád  s  idáig 
mit  sem  válaszoltál.  Parancsoljuk,  hogy  e  levelünk 
vétele  után  azonnal  küldd  hozzánk  a  szekércsinálókat 
(faragómestereket);  mert  itt  sok  dolog  vár  reájuk. 
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boldog  esztendőkkel,  miket  első  férjével  töltött. 
És  újra  meg  újra  áldozott  Geréb  Péter  feledhetet¬ 
len  emlékének.  Föl -fölkereste  temető  helyét,  mi¬ 
séket  mondatott  lelki  üdvéért  s  halála  évforduló¬ 
ján  commemoratiót  tartott.  Aztán  mindjárt  má¬ 
sodik  férje  halála  után  arra  kérte  II.  Lajos  ki¬ 
rályt,  engedné  meg  neki,  hogy  Geréb  Péter  címe¬ 
rét  egyesíthesse  a  Kanizsay  címerrel.  A  király 
készséggel  teljesítette  kérelmét.  Kanizsay  Dorottyát 
—  írja  a  király  —  ezen  kérésében  is  első  férje 
iránt  érzett  mély  szeretete  és  kegyelete  vezette,  hi¬ 
szen  a  boldogult  nádorispánnal  mindig  egy  szív 
és  egy  lélek  volt.  (,,Unanimi  concordique  animo 
vixit.“) 

Bár  a  király  ezúttal  csak  egyszerű  címerado¬ 
mányt  bocsátott  ki,  ezt  a  rideg  oklevelet  is  felhasz¬ 
nálta  arra,  hogy  Kanizsay  Dorottya  asszonyról 
valóságos  himnuszt  zengjen.  Szokatlan  hang  ez  a 
királyi  diplomákban!  Mintha  csak  a  szeretetbe 
mártotta  volna  a  tollát,  aki  írta.  II.  Lajos  király 
azt  mondja  benne,  hogy  elsősorban  azokat  kell  a 
legnagyobb  kitüntetéssel  elhalmozni,  akik  a  leg¬ 
kiválóbb  erények  fényében  tündökölnek  s  akik  lel¬ 
kűk  s  jellemük  nagyszerű  tulajdonságait  messze- 
messze  elterjesztették.  „Ezért  —  írja  —  meg- 
indíttatva  attól  a  nagy  szerénységtől  és  áhítattól, 
állhatatosságtól,  őszinteségtől,  hűségtől,  vallásos¬ 
ságtól  s  a  legszebb  erények  nagy  számától,  amik¬ 
kel  Kanizsay  Dorottya  asszony  tündöklik  s  amik 
öt  a  női  nem  ékességét  illetőleg  a  letűnt  idők 
nagy  alakjaival  is  összehasonlíthatóvá  teszik: 
megadjuk  néki  a  kért  címerbővítést.“ 

Kanizsay  Dorottya  —  írja  a  király  —  első 
férje  halála  után  Perényi  Imrével  kötött  házas¬ 
ságot,  aki  őt  élete  végéig  fényesen,  főúri  módon, 
nagy  tiszteletben  tartá.  Perényi  nádor  (1519-ben) 
meghalván,  annak  első  házasságából  született 
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gyermekeit  Dorottya  asszony  később  is  épp  úgy 
támogatta  és  tisztelte,  mint  férje  életében.32) 

Első  férjével,  Geréb  Péter  nádorral  —  írja  a 
király  —  élete  is  mindig  páratlanul  szép  volt  és 
boldogult  férje  rendkívül  nagy  javakat  hagyott 
reá.  Ennek  a  Geréb  Péter  emlékének  ő  a  kegyelet 
mindazon  jeleivel  adózott,  amikkel  a  szeretett 
halottat  szokás  megtisztelni.  A  kegyelet  és  az  em¬ 
lékezés  készteti  őt  arra  is,  hogy  a  Geréb-címert  a 
Kanizsayak  ősi  címerével  egyesíteni  kívánja. 
Mivel  e  kívánsága  is  a  szeretet  forrásából  fakad 
s  a  leghálásabb  szív  melegéből  sugárzik  ki,  kí¬ 
vánságát  teljesítjük  s  a  címeregyesítést  néki  meg¬ 
adjuk.33) 

Nem  hisszük,  hogy  lenne  magyar  asszony, 
akiről  királyi  diploma  annyi  magasztalnivalót 
írna,  mint  Kanizsay  Dorottyáról.  De  éppen  azért, 
mivel  az  efféle  dolog  ritkaságszámba  megy,  fölötte 
fontos  volna  megismernünk  azokat  a  páratlan 
erényeket,  amik  Kanizsay  Dorottyát  a  magyar  asz- 
szonyok  örökös  ékességévé  tették.  Sajnos,  Kanizsay 
Dorottyáról  nagyon  kevés  Írott  emlék  maradt 
reánk  s  ezek  nem  adnak  teljes  felvilágosítást  az  ő 
megkapó  lelkivilágáról.  Annyi  bizonyos,  hogy 
amíg  élt,  magasztos  fényt  vetett  mindenfelé.  Hi¬ 
szen  lánglelkének  vonásai  még  a  királyi  trón 
előtt  Is  ismeretesek  lettek. 

II.  Lajos  király  különösen  hangsúlyozza  azt  a 

32)  „Cuius  quidesm  defuncti  memóriám  eiusque 
superstites  liberos  non  minus,  quam  dum  vitali  ille 
fruebatur,  aura  coli  t  et  observat."  etc.  Istvánffy  sze¬ 
rint  Perényi  Imre  nádor  1515-ben  halt  meg.  A  király 
azonban  ezen  1519-ben  kelt  diplomában  maga  írja, 
hogy  Perényi  nádor  a  minap  halt  meg. 

M)  Orsz.  Levélt.  Diipl.  24.773.  sz.  1519,  Buda.  A 
király  itt  aztán  leírja  az  egyesített  címert. 
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mélységes  hálát  és  kegyeletet,  amely  Kanizsay 
Dorottya  asszony  minden  tettében  megnyilvánult* 
Nem  üres  magasztalás  ez!  Hiszen  történeti  adatok 
hizonyítják,  hogy  Dorottya  asszony  minden  szol¬ 
gálatot,  minden  vett  jót  sokszorosan  igyekezett 
viszonozni.  A  nála  szolgáló  szegény  lányokat  ki- 
hazasí tóttá;  a  nemes  ifjakat  szolgálatukért  bir¬ 
tokkal  jutalmazta;  érdemes  atyafiainak  emléket 
állított  s  javukra  misealapitványokat  tett  stb.  De 
hálás  volt  ő  ura  és  teremtője  iránt  is.  ö  maga 
írja:  „Isten  és  a  Szűzanya  különös  jóságát  szám¬ 
talanszor  éreztem.  Az  ő  kegyelmüknek  köszönhe¬ 
tem,  hogy  árva  állapotomból  kétizben  nádorispán- 
né  méltóságára  emélked tem. ‘ ‘ 3 4 ) 

A  szivét  eltöltő  mély  hála  aztán  egész  életén 
át  arra  ösztökélte  őt,  hogy  Isten  dicsőségét  minél 
jobban  előmozdítsa.  Templomokat  és  kápolnákat 
építtetett  s  azok  javára  alapítványokat  tett.  Ő 
maga  udvara  népével  együtt  drága  egyházi  ruhá¬ 
kat  varrt  s  hímezett  s  nemcsak  ezeket  ajándé¬ 
kozta  az  egyházaknak,  de  arany-  és  ezüstedénye¬ 
ket  is. 

A  mindent  átható  hit  más  erényeket  is  növelt 
Dorottya  asszony  szivében.  Érezte  a  szenvedők 
szenvedéseit  s  igyekezett  a  nyomorultakon  segí¬ 
teni.  Kevés  asszony  akadt  az  ő  korában,  aki  annyi 
könnyet  törült  volna  le,  mint  ő.  Az  1525.  évben 
írja  Dorottya  asszony  e  sorokat:  „Tudjuk,  hogy 
Isten  a  szegényeknek  és  az  ügyefogyottaknak  kö¬ 
nyörgését  meg  szokta  hallgatni.  Rendeljük  azért, 
hogy  akárhol  tudnak  szegény,  ruhátlan  gyerme¬ 
keket  és  árvákat,  ruházzák  fel  őket.t,  38) 

34)  „De  conditione  pupilláid  bis  ad  honorem  dig- 
nitatemque  palatinae  pervenerinms"  etc. 

»)  „Scimus  deum  omnipotentean  pauperum  atqtie 
slmplicium  iprecibus  flecti  co-nsuevisse"  etc. 
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Páratlan  bőkezűsége  mindenütt  megnyilvá¬ 
nult,  ahol  a  fájdalom,  a  nélkülözés  és  a  szenvedés 
ostorozta  az  embereket.  S  minél  több  jót  cseleke¬ 
dett,  öröme  annál  tisztább,  lelkesedése  annál  na¬ 
gyobb  lett.  Rózsákat  hintett  jósága  s  azon  szeren¬ 
csések  közé  tartozott,  akiknek  embertársai  nem 
tövissel  fizettek.  Határtalan  tisztelet,  nagy  elisme¬ 
rés  és  dicsőség  volt  az  ő  része.  Bár  —  amint  Lajos 
király  írta  volt  1519-ben  —  Dorottya  asszony  mód 
nélkül  szerény  volt,  de  azért  mégis  megvallotta, 
hogy  igen  sok  jóakarója  és  sok  hűséges  szolgája 
vagyon! 

Az  a  kevés  levél,  mely  reánk  maradt, 
szintén  azt  hirdeti,  hogy  kortárSai  előtt  a  legna¬ 
gyobb  tiszteletben  állott.  Hiszen  akik  levelet  írtak 
neki,  kivétel  nélkül  hódolnak  és  szolgálatukat 
ajánlják  neki.  A  hatalmas  Tahy  János,  az  aura- 
nlai  perjelség  javainak  kormányzója,  például  az 
1529.  évben  a  legnagyobb  udvariassággal  írja 
neki,  hogy  mindenkor  és  minden  dologban  bár¬ 
minemű  szolgálattal  örömest  áll  rendelkezé¬ 
sere.36) 

Amikor  Lajos  király  felsorolta  Kanizsay  Do¬ 
rottya  nagyszerű  lelki  tulajdonságait,  egyetlen 
szót  sem  ejt  arról,  hogy  Dorottya  asszony  az  álta¬ 
lános  és  a  formális  műveltség  terén  is  fölülmúlta 
kortársnőit.  A  legmagasabb  körökben,  királyi  ud¬ 
varokban  otthonosan  forgott,  nyelveket  beszélt  s  a 
társadalmi  érintkezésben  is  mintaszerű  volt.  Nem 
a  nádorispáni  méltóság  emelte  őt,  de  ő  adott  fényt 
a  nádorispáni  méltóságnak.  Mint  özvegyasszony 

3e)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  278.  f.  1529.  feria 
quarta  proxima  post  festum  beatae  Annáé,  matris 
Víariae  („Vestrae  dominationi  magnificae  nos  sem- 
per  aífuimiis  in  omnibus  iuxta  posse  nostrum  et  ad 
praesens  parati  sumus  omniservicio“  etc.) 
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is  az  ország  első  asszonya  maradt  és  tekintélye, 
szereplés  semmivel  sem  kisebbedéit.  Ulászló  és 
Lajos  király  életében  udvari  ünnepély  alig  esett 
meg  nélküle  s  mindig  ügy  szerepelt  ott,  mint  az 
ország  első  asszonya.  Csak  például  említjük,  hogy 
Báthory  István  nádorispán  menyasszonyát,  a 
masszoviai  heroegkisasszonyt  is  ő  fogadta  az  or¬ 
szág  határánál  s  ő  hozta  át  a  lakodalmas  házba. 
Ennél  fényesebb  lakodalmat  ritkán  látott  az  or¬ 
szág.  A  főurakkal  és  a  külföldi  vendégekkel  együtt 
Lajos  király  is  résztvett  azon.  És  Dorottya  asz- 
szony  rendezte  az  egész  ünnepélyt,  mert  hiszen, 
hogy  akkori  szóval  éljünk,  őt  kérték  fel  a  fő- 
gazdasszonyi  szerepre. 

Még  a  lakodalom  előtt  történt,  hogy  Lajos 
király  Bakács  Tamás  esztergomi  érseket  küldé 
Dorottya  asszonyhoz  és  arra  kérette  őt,  fogadná 
Haimburgban  az  ő  királyi  mátkáját:  Mária  főher¬ 
cegnőt.  Dorottya  asszony  azzal  menté  magát,  hogy 
Báthory  István  menyasszonyát  kell  hazahoznia. 
Maga  Báthory  nádor  is  kérte  a  királyt,  engedné 
meg,  hogy  Dorottya  asszony  fogadja  és  vezesse 
házához  a  masszoviai  hercegkisasszonyt. 

A  véletlen  azonban  úgy  akarta,  hogy  Báthory 
lakodalmát  Mária  Magdolna  napjára  kellett  ha¬ 
lasztani.  Lajos  király  nővérének  (Annának)  eskü¬ 
vője  I.  Ferdinánddal  pedig  május  26-ára  tűzetett 
ki  Linzben.  Tizenöt  nappal  ezután  —  írja  Lajos 
király  Dorottya  asszonynak  —  az  én  királyi  mát¬ 
kám  (Mária)  Haimburgba  érkezik.  Mivel  a  király¬ 
né  fogadásának  és  hazakisérésének  ideje  immár 
közelget,  nagyon  kérjük  nagyságodat,  úgy  a  ma¬ 
gunk,  mint  a  királyné  nevében,  hogy  lehető  leg¬ 
nagyobb  pompával  siessen  Pozsonyba,  ahol  a  fő¬ 
úri  asszonyok  és  a  főurak  hamarosan  összejönnek 
s  Haimburgig  a  királyné  elé  mennek.  Mi  úgy  ren¬ 
delkeztünk,  hogy  a  főasszonyok  között  —  amint 
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méltó  is  —  nagyságodé  legyen  az  első  hely  és  az 
első  tisztség.37) 

-Ilyen  hangon  s  ilyen  tisztelettel  hívogatták 
őt  a  főárak  is,  ha  a  zavaros  időben  tanácsot  ültek. 
Dorottya  asszony  ugyan  nem  foglalkozott  a  politi¬ 
kával,  de  mint  az  ország  első  asszonyát,  több 
gyűlésre  és  tanácskozásra  meghívták.  Lajos  ki¬ 
rály  például  két  ízben  is  meghívta  Dorottya  asz- 
szonyt  a  rendek  tanácskozására.  Az  1526.  évben 
Rahoczai  Miklós  deák  vitte  a  király  meghívó  le¬ 
velét  Dorottya  asszonyhoz.  Ezúttal  a  tolnai  gyű¬ 
lésre  hívta  őt  a  király.38) 

A  legutolsó  ilyen  eset  1532-ben  történt,  mikor 
is  Báthory  György,  Perényi  Péter  s  mások  a  béla- 
Vári  gyűlésre  hívták  őt,  azaz  hogy  arra  kérték, 
bocsátaná  oda  bizott  embereit. 

Tudott  dolog,  hogy  a  XVI.  század  első  év¬ 
tizedeiből  nem  sok  ilyen  írás  maradt  reánk.  De 
bármelyik  Írott  emlékünk  ejt  szót  Dorottya  asz- 
szonyról,  mély  tisztelettel  teszi  ezt  s  a  magasztaló 
nyilatkozatokban  nem  szűkölködik.  Mindez  vilá¬ 
gosan  hirdeti,  mily  nagy  hatással  volt  a  korára 
Kanizsay  Dorottya.  Valóban  elmondhatjuk,  hogy 
századának  egyetlen  nője  sem  emelte  oly  ma¬ 
gasra  a  magyar  asszony  méltóságát,  mint  Kani- 

37)  Dátum  Budáé  in  vigilia  festi  pentecostes,  anno 
1521.  Generosae  ac  magnificae  dotmnae  Dorotheae, 
spect.  ac  magnifici  quondam  domini  Emerici  Perény 
alias  palatini  relictae,  nobis  sincere  gratae.  Bartal 
Wagnertől  tévútra  vezetve  „Barbara,  juxtaalios 
Magdaléna  de  Bátor" -hoz  chnezteti  Lajos  király  e 
levelét,  holott  világosan  Kanizsay  Dorottyának  szól. 
(Georgii  Bartal:  Commentariorum  ad  históriám  etc. 
Hl.  kötet,  XVI.  lap.) 

38)  Engel  Keresztély:  Fragmentum  libri  rationarii 
super  erogationibus  aulae  regis  Hungáriáé  Ludovici 
II.  de  anno  1526. 
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zsay  Dorottya.  Az  ő  áldott  lelke,  az  ő  nagy  jósága 
sok  téren  nyilvánult,  de  tán  egyetlen  cselekedete 
sem  nyilalik  úgy  a  szívünkbe,  mint  a  mohácsi 
csata  halottainak  eltemettetése. 

Nemzetünk  tragédiája  bevégződött  a  mohácsi 
mezőn!  Legjobbjaink  hősi  harc  után  nagyon  meg¬ 
szaporították  nemzeti  martirjaink  számát.  Meg¬ 
érdemelték  volna,  hogy  az  egész  nemzet  sirassa 
őket,  de  még  olyan  ember  sem  akadt,  aki  a  halot¬ 
takat  eltemettette  volna.  A  veszedelmes  csatatér¬ 
hez  még  közel  sem  ment  senki.  Csak  a  farkasok 
és  a  halottrablók  kóboroltak  ott  éjjelente. 

Amire  férfi  nem  mert  vállalkozni,  azt  vég- 
hezvitte  egy  gyönge,  de  fenkölt  lelkű  nő.  Kani- 
zsay  Dorottya  nagy  pénzen  négyszáz  embert  foga¬ 
dott  s  a  mohácsi  csata  halottait  mind  eltemettette. 
A  papjaival  megáldatta  a  hamvakat  s  templomai¬ 
ban  misét  mondatott  az  elesett  hősökért.  Amit 
a  hatalom  és  a  férfierő  elmulasztott,  azt  a  nem¬ 
zetét  megbecsülő,  érző  szívű  nő  megcselekedte. 
Kanizsay  Dorottya  e  tettével  önmagának  emelt 
örök  emléket,  olyan  emléket,  amely  tovább  él  a 
legerősebb  gránitkőnél.  Hiszen  ez  a  cselekedete 
napnál  világosabban  mutatja,  hogy  szívét  tiszta 
önzetlenség  és  emberszeretet  hevítette  s  a  hazáért 
elhunyt  hősöknek  megbecsülése  tölté  el.  Magasan 
szárnyaló  lelkének  ez  újabb  megnyilatkozása  érte¬ 
nünk  engedi  mindazt  a  magasztalást,  amit  a 
király  1519-ben  írt  volt  róla. 

Kanizsay  Dorottyán  kívül  még  egy  asszo¬ 
nyunk  akad,  aki  bejárta  a  mohácsi  csatateret. 
Ráskay  Magdolna  volt  az,  aki  szerelmes  urának: 
Pálóczy  Antalnak  holttestét  kereste.  S  miután 
nagynehezen  megtalálta,  a  Pálóczy-nemzetség  ez 
utolsó  férfisarját  Sárospatakra  vitte  s  ott  bátyja 
mellé  temettette.  Az  önfeláldozásnak  és  a  hitvesi 
hűségnek  megkapó  példáját  hagyta  ránk  e  derék 
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asszony,  aki  semmi  veszélytől  vissza  nem  riadva, 
nagy  fáradsággal  és  költséggel  volt  rajta,  hogy 
férjének  az  utolsó  tisztességet  megadja. 

A  mohácsi  csata  után  Dorottya  asszony  bizo¬ 
nyára  fájó  szívvel  vette  tudomásul,  hogy  több 
templom,  miket  ő  drága  egyházi  szerekkel  és  ru¬ 
hákkal  gazdagított,  kifosztva  elpusztult.  A  leg¬ 
elsők  egyike  a  báthi  egyház  volt.  Ennek  megbe¬ 
csülhetetlen  értékű  kincseit,  köztük  Mátyás  kirá¬ 
lyunk,  Korvin  János  és  Kanizsay  Dorottya  asz- 
szony  remekművű  egyházi  ruháit  gonosz  kezek 
széthurcolták.  Erre  a  sorsra  jutott  a  valpói  temp¬ 
lom  felszerelése  is.  S  minél  tovább  tartott  a  hadas 
idő,  annál  több  templom,  szegényház  és  monos¬ 
tor  jutott  erre  a  sorsra.  S  Dorottya  asszony  mégis 
folytatta  a  régi  munkásságát.  Udvarnépével  együtt 
még  mindég  dolgozgatott,  hogy  minél  szebb  egy¬ 
házi  ruhákkal  láthassa  el  az  egyházakat.  Kimond¬ 
hatatlan  áhítata  nem  hagyta  őt  pihenni.  S  minél 
nagyobb  lön  nálunk  a  nyomorúság,  annál  inkább 
növekedett  az  ő  alamizsnaosztása.  S  ahol  ő  meg¬ 
jelent,  ott  az  enyhülés  váltá  föl  a  szenvedést,  az 
ima  a  zúgolódást. 

Dorottya  asszony  a  mohácsi  veszedelem  után 
beállott  hadas  és  zavaros  időkben  úgylátszik  Sár¬ 
váron  vonta  meg  magát  Kanizsay  László  két  ár¬ 
vája  mellett.  Az  1527.  évben  résztvett  Ferdinánd 
király  koronázásán.  Valószínű,  hogy  Anna  ki¬ 
rályné  kérelmére  jelent  meg  ott.  Lehetséges,  hogy 
Anna  királyné  mutatta  őt  be  I.  Ferdinándnak,  aki 
aztán  mindig  kitüntető  szívélyességgel  fogadta 
őt.30) 

De  nemcsak  a  király,  a  főurak  is  mindenütt 
kitüntetéssel  fogadták  őt.  Egyéniségének  súlya  és 

M)  1529.  tavaszán  például  Budán  fogadta  őt  Fer¬ 
dinánd  király. 
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tekintélye  oly  nagy  volt,  hogy  örült  aki  őt  ven¬ 
dégül  láthatta.  A  nagynevű  bán:  Batthyány  Fe¬ 
renc,  tekintettel  a  zavaros  időkre  és  a  török  vesze¬ 
delemre,  1528-ban  Németujvárt  ajánlotta  föl  Do¬ 
rottya  asszonynak  és  udvarnépének.  És  megírta 
neki,  hogy  minden  népével  és  ingóságával  békésen 
ott  lakhatik.  A  legnagyobb  tisztességgel  (honori- 
ficentissime)  fogják  őt  fogadni  —  írja  Batthyány 
—  s  a  személyét  megillető  tisztelettel  fogják  ott 
tartani.  S  amikor  néki  tetszik,  minden  jószágával 
együtt  békességgel  távozhatík.  Mindezt  —  írja  a 
bán  —  a  magunk,  továbbá  legkedvesebb  felesé¬ 
günk  s  hozzánk  tartozóink  nevében  Ígérjük  s  meg 
is  tartjuk.40) 

Dorottya  asszony  csak  rövid  ideig  vette 
igénybe  Batthyány  Ferencnek  és  szeretetreméltó 
feleségének  vendégszeretetét.  Azt  hisszük,  hogy 
Dorottya  asszony  főleg  azért  ment  Németujvárra, 
hogy  Batthyányval  mint  rokonával  tárgyaljon  a 
két  kiskorú  Kanizsay  gyermek:  Ferenc  és  Orsika 
vagyoni  dolgában.  E  tárgyalásnak  az  eredménye, 
hogy  Dorottya  asszony  magához  kérette  Sárvárra 
a  kapornaki  konvent  tagjait.  Ezek  —  Ferenc  atya 
és  Sethei  János  deák  —  csakugyan  megjelentek 
Sárvárott  s  ott  Dorottya  asszony  ilyen  ünnepélyes 
vallomását  foglaltatta  vélök  írásba:  ő  Kanizsay 
Lászlónak  két  árváját:  Ferencet  és  Orsikát  (,,frat- 
res  scilicat  suos“)  amily  nagy  testvéri  szeretettel 
és  kedvességgel  csak  tehetséges,  nevelni,  táplálni 
és  őrizni  fogja.  Ingó  és  ingatlan  vagyonukat  pedig 

40)  Országos  Levéltár:  Acta  Politica,  34.  fasc.  18. 
nr.  1528.  Keresztelő  szent  János  ünnepe  előtt  való 
vasárnap,  Újudvar,  („super  quo  eandem  dominam 
nostro  et  dominae  consortis  nostrae  charissimae  ac 
omniiim  ad  nos  pertinentium  nőmmé  üde  et  hurna- 
nitate  honoribusque  nostris  affidavimus  et  assevera- 
vimus“  etc.) 
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védelmezni  és  megtartani  igyekszik,  betol tvén 
mindazt,  amit  Drágffy  Anna  végrendeletében 
meghagyott.  Az  árváknak  minden  ügyesbajos  dol¬ 
gát  pedig  Batthyány  Ferenc  bán  és  a  hat  testa- 
mentumos  atyafi  (familiáris)  közös  és  egyöntetű 
határozata  szerint  intézi.  Ha  a  testamentumos 
atyafiak  közül  valamelyik  meghalna,  más  alkal¬ 
masat  nevez  ki  helyébe  s  ez  úgy  az  árváknak, 
mint  neki  esküt  köteles  tenni.  Ha  az  árvák  elérik 
nagykorúságukat,  vagyis  életük  tizenhetedik  évét, 
ő  mindent  hiány  nélkül  átad  nékik.  Ha  Kanizsay 
Ferenc  időközben  meghalna  —  amit  ne  adjon  az 
Isten,  —  akkor  ő  Orsikát  kiházasítja  s  mindent 
átad  néki.  Ha  pediglen  a  két  árva  életben  marad, 
ő  semmit  semmi  módon  el  nem  von  tőlük,  hanem 
mint  legkedvesebb  rokonainak  mindent  átad.  Erre 
esküvel  kötelezi  magát.41)  Ha  azonban  ő  előbb 
halna  meg,  mint  az  árvák,  minden  ingósága  reá¬ 
juk  száll.  Ellenkező  esetben  pedig  ő  örökli  az  ár¬ 
vák  vagyonát. 

Amint  ez  oklevélben  maga  Dorottya  asszony 
vallotta,  a  két  Kanizsay  árvát  a  legnagyobb  gond¬ 
dal  és  szeretettel  nevelte,  gondozta  és  óvta  minden 
bajtól  és  veszedelemtől.  Ha  Dorottya  asszonynak 
egyéb  érdeme  sem  volna  ennél,  akkor  is  szeretettel 
és  hálával  kellene  róla  emlékeznünk;  mert  neki 
köszönhetjük  a  XVI.  század  egyik  legnagyobb  ma¬ 
gyar  asszonyát:  Kanizsay  Orsikát,  Nádasdy  Ta¬ 
másnak  örökre  feledhetetlen  házastársát.  E  nagy 
magyar  asszonynak  életefolyását  és  magasztos 
lelki  világát  jól  ismerjük  s  így  tudjuk,  hogy  azok 
a  nemes  ösztönök,  azok  a  ritka  erények,  amik  őt 

41)  U.  o.  Neo  Regestratorum  Actorum  fasc.  251. 
nr.  1.  1528.  („Praefatis  doimnis  Francisco  Kanisay  et 
pnellae  Ursulae,  fnatribus  et  consangvineis  suis  cha- 
rissinris  propter  eorum  orphanitatem  relinquere  et 
obligare  jurasset.“) 
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az  ország  első  és  legnépszerűbb  asszonyává  tették, 
Kanizsay  Dorottya  asszony  gondos  vezetésének  az 
eredményei,  ő  ébresztette,  ő  fejlesztette  benne  a 
mély  hitet,  az  emberszeretetet,  a  nemzeti  érzést  és 
gondolkozást,  az  örök  cél  után  való  törekvést.  Ha 
Nádasdyné  Kanizsay  Orsika  lelki  világát  vizsgál- 
gatjuk,  lehetetlen  nem  látnunk,  hogy  jellemének 
és  erkölcsének  legtöbb  vonása  Kanizsay  Dorottya 
lelkének  visszatükröződése. 

örök  kár,  hogy  a  nagymultú  Kanizsay-csa- 
iádnak  utolsó  férfisarja,  akit  szintén  Dorottya  asz- 
szony  nevelt,  élte  virágjában  elhunyt.  Sokat  re¬ 
mélt  ez  ifjútól  az  ország,  tán  még  többet  Dorottya 
asszony,  aki  látta  és  tapasztalta  a  fiatal  Kanizsay 
Ferenc  szép  reményekre  jogosító  fejlődését.  A  vég¬ 
zet  azonban  nem  engedte,  hogy  e  szép  remények 
teljesüljenek.42) 

Mivel  Dorottya  asszony  az  árváknak  nemcsak 
nevelésével,  de  nagykiterjedésű  birtokaik  kor¬ 
mányzásával  is  foglalkozott,  ugyancsak  sok  gon¬ 
dot  vállalt  magára.  Tudnunk  kell,  hogy  neki,  ma¬ 
gának  is  voltak  birtokai  s  Kanizsay  Lászlótól  is 
örökölt.  A  többi  közt  Sztenicsnyák  vára  és  tarto¬ 
mánya  is  így  jutott  kezére.43)  Mindezeknek  igaz¬ 
gatása  azokban  a  zavaros  időkben  még  egy  erős- 
kezű  férfiúnak  is  sok  gondot  adott  volna.  S  Do¬ 
rottya  asszony  mégis  győzte  a  sok  munkát  és  még 

«)  Gritti  1533-ban  nyolcvan  aranyon  egy  csalót 
fogadott  fel,  aki  magát  Kanizsay  Ferencnek  állította. 
Ez  a  török  segítségével  el  akarta  foglalni  a  Kanizsay- 
javakat.  (Az  egri  püspök  írta  1533  ölet.  12-én  Nádasdy- 
nak:  „Inventus  est  apud  Turcas  Sycophanta,  qui  se 
tuae  siponsae  fratrem  mentiatur.  Huno'  Grittus  emit 
aureis  octoginta“.  (Pray:  Epistolae  procerum,  II.  köt. 
44.  1.) 

«)  Az  1525.  évben  Sztenicsnyák  még  nem  volt  az 
qvé,  tehát  csak  Kanizsay  Lászlótól  örökölhette  azt 
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több  gondot.  Több  egykorú  irat  maradt  ránk  ez 
időből,  melyek  azt  bizonyítják,  hogy  Dorottya 
asszony  szeme-füle  mindég  résen  volt  s  ha  vagy 
itt,  vagy  amott  idegen  kéz  nyúlt  az  árvákéhoz, 
nem  nyugodott,  míg  vissza  nem  szerezte  azt.44) 
Ferdinánd  király  és  Anna  királyné  nagy  tiszte¬ 
lettel  és  jóindulattal  voltak  iránta  s  így  kérése 
sohsem  talált  siket  fülekre.  Az  1530.  évben  például 
Corbaviai  Torquatus  János  bán  Sztenicsnyák  tar¬ 
tományát  elfoglalta  s  jó  maga  élvezte.  Dorottya 
asszony  panaszára  Ferdinánd  király  azonnal 
meghagyta  a  bánnak,  hogy  a  várat  tartományával 
együtt  késedelem  nélkül  adja  vissza  Kanizsay  Do¬ 
rottyának  s  őt  és  övéit  ne  merészelje  háborgatni.45) 

Az  1531.  évben  Perényi  Péter  Soklyós  várába 
kéretvén  a  pécsi  káptalan  kiküldötteit,46)  ezeknek 
előadá,  hogy  Perényi  Imre  nádor  halála  utál* 
Kanizsay  Dorottya  asszony  kezén  hatezer  forint 
készpénz  maradt.  Ez  összegről  ő  kiállította  a 
nyugtát  és  a  felmentést  Kanizsay  Dorottya  asz- 
szony  részére.47) 

**)  Az  1529-ben  Dorottya  asszony  megjelent  Bu¬ 
dán  s  ezer  forintot  fizetett  be  a  kamarának.  Ferdinánd 
király,  aki  ekkor  szintén  Budán  volt,  erről  nyugtát 
állított  ki  neki  („Ex  illis  mille  et  ducentis  flór.  qui 
anstar  doiininorum  praelatorum  et  baronum  huius 
regni  eidem  dominae  Dorotheae,  ratione  conservatio- 
nis  bonorum  Francisci  Kanisay,  iuxta  limitationem 
eorundem  dominorum  Posonii  factam  impositierant." 
Budáé  feria  tertia  proxima  post  darmnieam  rogatio- 
num,  1529.  Neoreg.  Act.  21.  fasc.  30.  nr.) 

45)  Neo.  Reg.  Act.  1565.  fasc.  28.  nr.  Dátum  Augus- 
tae,  feria  secunda  proxima  ante  festum  baatae  Miar- 
garethae  virginis  1530.  (Orsz.  Levélt.) 

46)  Nagyváthy  Istvánt,  Szentgyörgyi  Mihályt  és 
Harsányi  Éliást,  mint  a  pécsi  káptalan  tagjait. 

47)  Neo.  Regest.  Act.  19.  fasc.  31.  nr.  1531.  in  festő 
beatae  Dorotheae  virginis  („Super  quibus  (6000  FI.) 
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Ezen  utóbbi  iraton  kívül,  még  egy  maradt 
ránk,  mely  Kanizsay  Dorottya  nevét  említi.  Az 
1532.  évben  ugyanis  az  urak  őt  is  meghívták  a 
bélavári  gyűlésükre.48)  Ezentúl  nem  sikerült  ne¬ 
vével  találkoznunk.  Pedig  az  1532.  és  a  következő 
évekből  több  levél  és  hivatalos  irat  foglalkozik  az 
árva  Kanizsay  Orsika  ügyeivel  és  birtokaival.  De 
Dorottya  asszony  nevét  hiába  keressük  ezekben. 
Valószínű  tehát,  hogy  ekkor  már  nem  volt  életben. 

Az  1532.  évben  Kanizsay  Orsika  már  Nádasdy 
Tamás  jegyese  volt.  Nem  tudjuk,  Dorottya  asz- 
szony  megérte-e  a  jegyváltást?  Ez  évben  történt  — 
Nádasdy  Tamás  kérésére,  —  hogy  János  király 
fiusította  Kanizsay  Orsikát  s  így  a  Kanizsay  bir¬ 
tokok  és  várak  mind  Orsika  és  Nádasdy  Tamás 
kezén  maradtak.49) 

Nádasdy  Tamás  az  eljegyzés  után  kereste  az 
alkalmat,  hogy  Ferdinánd  király  pártjára  állhas¬ 
son.  Az  1534-ben  Vásárhelyen  a  király  megbízot¬ 
tai:  Thurzó  Elek  és  az  egri  püspök  meg  is  kötötték 
vele  az  egyességet.60)  Eszerint  Ferdinánd  király  is 


praefatus  dominus  Petrus  praenommatami  dombiam 
Dorotheam  quittam  expeditam  neddidisset  et  modis 
omnibus  relaxisset  et  absolutam  relin  quisset“). 

48)  Ez  évben  a  Kőszeget  körülfogó  török  sereg  egy 
része  Sárvárat  s,  ostrom  alá  fogta.  De  Batthyány  Fe¬ 
renc  és  a  vár  őrsége  megvédték  a  várat. 

*•)  Dátum  in  ci  vita  te  nostra  Lippa  die  dominico 
proximo  ante  festum  b.  Barnabae  apostoli,  anno  do- 
mini  1532.  („Intentione  ad  id  inducti,  ne  scilicet  ipsam 
puellam  Ursulam,  ex  tam  imsigni  et  vetusta  família 
ortam,  exhaereditari  et  ultmuam  ipsam  exstingvi 
contingat.“) 

M)  Pray:  Epistolae  procerum  regni  Hungáriáé, 
II.  k.  55.  1.  Commissariorum  ad  regem  Ferdinandum 
relatio,  quibus  conditionibus  cum  Thoma  Nádasdyo, 
ut  ad  regis  partes  se  conferret,  transegerint. 
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beleegyezett  abba,  hogy  Kanizsay  László  és  Fe¬ 
renc  birtokai  Orsikára  és  Nádasdy  Tamásra  száll- 
janak.  Az  egyesség  után  Nádasdy  nagy  pompával 
ülte  meg  lakodalmát  Vásárhelyen.51)  A  menyasz- 
szony:  Kanizsay  Orsika  ekkor  tizennégy  éves  volt. 

Az  a  gyönyörű  családélet,  amit  ez  új  pár  élt, 
az  a  nagyszerű  és  minden  iziben  magyar  udvar, 
melyet  ők  tartottak,  örök  például  szolgálhat  min¬ 
den  idő  főurának.  S  akár  a  XVI.,  akár  a  XVII. 
század  emlékeit  tekintsük,  nem  találunk  ahhoz  a 
nemzeti  kincshez  hasonlót,  melyet  e  család  ha¬ 
gyott  ránk  Írott  emlékeiben.  Oly  vonzók  ezek,  oly 
megragadó  erővel  hatnak  ma  is  a  magyar  lélekre 
s  múltúnknak  annyi  lélekemelő  jelenségét  őrizték 
meg,  hogy  az  utókor  áldását  és  mély  hódolatát 
minden  tekintetben  kiérdemlik. 

Kanizsay  Dorottya  asszony  tehát  jó  földbe 
vetette  erkölcsi  oktatásának  és  eszményi  gondol¬ 
kodásának  magvait.  Sajnos!  ez  elhintett  magvak 
csak  akkor  lőnek  gyümölcshozó  fákká,  mikor  őt 
magát  már  a  sír  éjjele  takarta,  ő  meghalt  ugyan, 
de  nem  múlt  el.  Hiszen  az  örök  életben  való  hit 
az  ő  lelkét  annyira  eltölté,  hogy  minden  gondo¬ 
lata  arra  felé  terelődött.  Élete  tehát  tartalmas 
volt;  mert  az  örök  elmúlás  gondolatát  nem  is¬ 
merte;  hite  és  meggyőződése  ugyanis  az  örök  élet¬ 
ben,  a  jövő  boldogságban  összpontosult. 

Kanizsay  Dorottyának  az  elmúlása  is  olyan 
volt,  mint  az  élete.  Sem  az  idők,  sem  az  emberek 
nem  változtattak  rajta  semmit  sem.  Végső  intéz¬ 
kedései  is  teljes  összhangban  vannak  azokkal  a 

B1)  A  zágrábi  püspök  1535  január  9-én  menti 
miagát,  amiért  a  menyegzőn  meg  nem  jelenhetik. 
Maga  helyett  Pálfíy  Pétert  küldötte  Vásárhelyre. 
(Feria  tertia  infra  oetavam  Epiiphaniarum  domini  1535. 
Simon  episcopus  Zagrabiensis.) 
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páratlan  magasztalásokkal,  amikkel  kortársai  és 
az  uralkodók  elhalmozták. 

Végrendelete52)  terjedelmes  füzet  (libellus), 
melyet  ha  figyelemmel  olvasunk,  Kanizsay  Do¬ 
rottya  asszony  egész  lelki  világa  feltárul  előttünk. 
Azzal  kezdi  írását,  hogy  hálát  mond  jó  Istenének 
és  a  Szűzanyának  az  életében  vett  sok  jóért.  Köte¬ 
lességének  tartja,  hogy  Isten  dicsőségét  földi  ja¬ 
vaival  is  előmozdítsa. 

Testét  —  írja  —  fakoporsóba  tegyék  s  nyolc 
forintos  gyászlepellel  borítsák  be.  A  bajcsi  temp¬ 
lomhoz  kápolnát  építünk,  hogy  itt  a  Szűzanyát 
örökké  imádják  s  hogy  testünk  itt  nyugodjék. 
Míg  el  nem  temetnek/-  száz  szál  gyertya  égjen  a 
templomban  s  lelkünk  üdvösségéért  tíz  nagy  mi¬ 
sét,  kilenc  énekes  misét  és  kilencven  olvasó  misét 
mondjanak.  E  célra  megfelelő  összeget  hagyunk. 

Akárhol  akadnak  ruhátlan  és  szegény  nemes 
gyermekek  és  árvák,  ruházzák  fel  őket.  A  temetés 
után  a  30.  napon  30  misét  mondjanak  s  a  szegé¬ 
nyeknek  alamizsnát  osszanak.  Ezenkívül  öt  nemes 
vagy  jobbágyfiut  ruházzanak  föl. 

A  második  commemoratio  a  temetés  után 
félévvel  ugyanígy  történjék.  A  harmadik  megem¬ 
lékezést  a  temetés  évfordulóján  tartsák. 

Mivel  sok  jóakarónk,  tisztelőnk  és  szolgánk 
lesz  a  temetésünkön,  ezeknek  és  a  szegényeknek 
élelmezéséről  gondoskodjanak.  A  commemoratíok 
alkalmával  is  ugyanez  történjék. 

A  pálos  remetéknek  mindég  nagy  tisztelőjük 
voltunk  és  sok  jót  tettünk  vélük.  A  bajcsi  pálo¬ 
soknak  hagyjuk  véki  birtokunkat.  Ennek  fejében 


M)  Bécsi  állami  levélt.  Nádasd.  Familien-Akten. 
A  végrendelet  másolatban  megvan  a  közös  pénz. 
levélt.  Hungarica  cimű  gyűjtemény  első  fasciculusá- 
ban  is.  A  végrendelet  1525-ben  kelt. 
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a  tőlünk  épített  kápolnában  naponként  misét  kell 
mondaniok.  Minden  hatodik  napon  pedig  zsoltárt 
énekeljenek.  Erre  a  célra  pénzt  hagyunk  nekik. 
A  baj  esi  templomnak  hagyunk  gyöngyökkel  hím¬ 
zett  arany-casulát,  két  dalmaticát,  gyöngyökkel 
díszített  humerálét,  fehér  damaszk  dalmaticát,  vö¬ 
rös,  zöld,  fekete  és  szederjes  színű,  aranyfonállal 
szőtt  három  cappát,  gyöngyös  pendulát,  oltárteri- 
tőt  aranyos  vörös  damaszkból,  két  ezüst  gyertya¬ 
tartót  („in  forma  Italica  seu  Francorum  fahri- 
cata“)  és  két  más  gyertyatartót,  valamint  egy  ezüst 
itineraria-t.  Ugyanitt  a  kápolnának  hagyjuk  a 
valpói  choruson  lévő  Mária -képet,  a  három  oltár¬ 
hoz  egyházi  ruhákat,  három  kelyhet,  három  pár 
ampulát,  ezüst  csengetyűt,  gyertya  tartókat,  egy 
nagy  aranyozott  ezüst  keresztet,  három  szőnyeget, 
szenteltvíztartót,  ezüst  tömjénezőt.  A  kápolna  fa¬ 
lára  hagyunk  egy  gobelint,  mely  a  Megváltót  áb¬ 
rázolja  a  házasságtörő  asszonnyal. 

íme!  egyetlen  templomról  miként  gondosko¬ 
dott  Dorottya  asszony.  Egész  vagyon  volt  az,  amit 
ez  az  egyház  kapott  tőle.  A  remekbe  készült  drága 
egyházi  ruhák  sejtetni  engedik  vélünk,  minő 
munka  folyt  Kanizsay  Dorottya  udvarában,  s  mit 
tanultak  ott  a  nemes  leányok. 

Valpói  várunk  Szent  Lászlóról  elnevezett  ká¬ 
polnája  részére  —  írja  Dorottya  asszony  —  már 
eddig  is  tettünk  alapítványt,  hogy  ott  naponkint 
misét  mondjanak.  Ennek  a  kápolnának  hagyjuk 
keresztúri  birtokunkat  és  a  Csuza  hegyen  lévő 
szőlőnket.  Ennek  a  fejében  két  misét  kell  itt  szol¬ 
gáltatni,  egyet  a  megholt  lelkekért,  egyet  pedig  a 
bűnösökért.  E  kápolnának  hagyunk  még  hat  ara¬ 
nyos  feketekék,53)  aranyrojtos  oltáröltözőt,  ezüst 
ampulákat  és  négy  szőnyeget. 

M)  „De  veiuto  fekethe  keek  deaurato." 
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Fivérein:  Kanizsay  János  —  írja  Dorottya 
asszony  —  Neuburg  (Neburga)  várának  Szent 
Lipótról  elnevezett  templomában  nyugszik.  En¬ 
nek  az  egyháznak  is  hagyunk  aranydamasztból 
készült  misemondó  ruhákat. 

A  fizitői  (Fyzegtw),  Mária  tiszteletére  épült 
templomhoz  —  írja  Dorottya  asszony  —  különös 
kegyelet  fűz  bennünket.54)  Az  alapítványon  kívül 
ennek  a  templomnak  is  hagyunk  egy  fehér  da- 
maszk-casulát. 

Szent  Farkas  tiszteletére  Valpón  emelt  temp¬ 
lomnak  hagyjuk  a  Bodola  hegyén  lévő  szőlőnket 
és  egy  atlasz-casulát  (coloris  testzyn),  melyet 
arany-kereszt  díszít. 

Az  egyházak  részére  tett  adományok  hosszú 
sorozata  után  a  végrendelet  szól  a  hagyományozó 
rokonairól.  Dorottya  asszony  mindössze  két  női 
rokonáról  emlékezik  meg.  Mindkettő  az  ő  udva¬ 
rában  élt  és  nevekedett.  Stomberger  Gáspárnak 
leányai  voltak  ezek:  Erzsébet  és  Eufémia.  Do¬ 
rottya  asszony  a  végrendeletben  ezeket  nővéreinek 
nevezi.  Hajadon  lány  lévén  mindkettő,  a  jegy- 
ruhájukról  Dorottya  asszony  gondoskodott.  Le¬ 
hetséges  —  írja  ő,  —  hogy  még  életemben  férj¬ 
hez  adom  őket.  De  ha  ez  nem  sikerülne,  akkor  imi¬ 
gyen  kívánunk  róluk  gondoskodni:  Eufémiának 
hagyunk  ezüst  mosdótálat  korsóval,  két  virágos 
kupát,  két  kisebb  kupát,  két  serleget,  négy  tálat, 
hat  ezüst  tányért,  12  ezüst  kanalat,  ezüst  órát, 
ezüst  lámpást,  sótartót,  boros  kannát,  két  ezüst 
gyertyatartót,  két  nagy  majcos  övét,  két  nagy 
gyöngyös  pártát  (koronkát),  a  pártához  szafirt, 
rubintot  és  egy  aranyba  foglalt  nagy  gyöngyöt, 

M)  „Ad  temjplum  samctae  Máriáé  in  Fyzegtw  pro 
honore  intemeratae  virginis  Máriáé*  in  qua  specialem 
defiximus  confidentiaiin“  etc. 
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két  aranyláncot  (az  egyik  száz  aranyból,  a  másik 
negyvenkét  aranyból),  melyek  egyikén  képes  násfa 
lóg,  két  gyöngyös  főkötőt,56)  hat  rőf  skarlátot,  hat 
rőf  gránátot,  egy  subához  13  rőf  zöld  bársonyt  s 
hozzá  hermelin-bélést,  másik  subához  13  rőf  vö¬ 
rös  damaszt,  egy  ruhához  14  rőf  zöld  damaszt, 
gyöngyökkel  díszített  ing-gallért,  lakodalomra 
húsz  inget,  ebből  nyolc  huszár-imeg  már  elké¬ 
szült.  Ha  Isten  éltet  —  írja  Dorottya  asszony  — 
a  többit  is  megcsináljuk,  ha  pedig  nem  lehet,  száz 
forintot  hagyunk  a  12  ing  varrására. 

Tudjuk,  hogy  a  főúri  lakodalmak  alkalmával 
a  férfiak  közt  arannyal  és  selyemmel  hímzett  drága 
ingeket  osztottak  ki.  Erre  a  célra  szolgált  a 
fentebbi  húsz  ing. 

A  végrendelet  szerint  Eufémia  kisasszony  ka¬ 
pott  még  két  aranygyűrűt,  az  egyikét  gyémánt,  a 
másikat  „Balas“  díszítette.  Aztán  két  ezüst  olvasót, 
egy  aranyos,  kékbársony-paplant  és  fehér  tafota¬ 
paplant,  matracokat,  derékaljakat,  dunyhákat,  to¬ 
vábbá  utazó  ládákat  egy  kisebb  ládát  ciprusból  és 
egy  másikat  ezüstből,  gobelint  három  részben, 
mely  Hercules  történetét,  Proserpina  elrablását  és 
a  Cerberussal  való  küzdelmet  ábrázolja,  egy  má¬ 
sik  zöld  gobelint,  rajta  szarvasokkal,  3  szőnyeget, 
hat  kék  kocsi-lovat  s  a  menyegző  napján  száz 
aranyat. 

Az  idősebb  leány,  Erzsébet  korára  már  férj¬ 
hez  adható.  Ha  —  írja  Dorottya  asszony  —  mi  ad¬ 
juk  őt  férjhez,  minden  ruháját  magával  viheti. 
Ezenkívül  körülbelül  ugyanazon  dolgokat  kapja, 
mint  Eufémia.66) 

M)  Az  egyik  aranyfonállal  és  selyemmel  kötött 
volt.  (Vulgo  keöteött.) 

M)  A  végrendelet  ezeket  is  mind  felsorolja.  A 
többi  közt  szerepelnek  itt  francia  kárpitok  is.  (Antea 
Francica  vulgo  francns  carpyth.) 
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íme  Dorottya  asszony  végrendeletéből  meg¬ 
tudjuk,  miként  házasították  ki  az  udvarában  ne^ 
vekedő  nemes  leányokat.  A  régi  magyar  udvar¬ 
tartás  szokását  követte  Dorottya  asszony  is,  mi¬ 
kor  a  körülötte  szolgáló  nemes  és  jobbágy  lányok 
jegyruhájáról  gondoskodott,  ő  ugyanis  nemcsak 
a  rokonairól,  hanem  valamennyi  szolgáló  leányá¬ 
ról  is  gondoskodott.  Udvarmesternőjének:  Dorottya 
asszonynak  például  ruhanemüeket  hagyott.  Pozs- 
gay  Annának,  Csikó  Magdolnának,  Baray  Dórá¬ 
nak,  Bosnyák  Krisztinának,  Pozsgay  Katusnak, 
Csikó  Borbálának,  Török  Máriának  és  Székely 
Jusztinának  készpénzen  kívül  teljes  kelengyét  ren¬ 
delt,  mely  állott  szoknyákból,  subákból,  övékből, 
pártákból  és  ágyneműből.  Ezeken  kívül  szolgált 
még  az  udvarában  három  takarítólány  is,  akik 
egyenkint  húsz  forintot  kaptak. 

Az  udvarában  szolgáló  nemes  if jakról  is  gon¬ 
doskodott  végrendeletében.  Méltónak  tartjuk  — 
írja  Dorottya  asszony,  —  hogy  akik  híven  szol¬ 
gáltak  minket,  hűségüknek  jutalmát  vegyék,  hogy 
imigyen  minket  is  jó  emlékezetben  tartsanak,  s 
másokat  a  hűség  erényére  ösztökéljenek.  Henyey 
Bernátot,  Valpó  várának  kapitányát  gyermek¬ 
korától  fogva  mi  neveltük.  Mikor  felserdült,  ha¬ 
marosan  kimutató  jeles  tulajdonságait.  Servito- 
reseink  közül  mindég  kivált  s  minden  dologban 
kimutatta  ügyességét  és  szolgálatkészségét.  Hűsége 
jutalmául  néki  hagyjuk  örökös  joggal  Lippó, 
Szent  Márton,  Maarok,  Abony,  Csatlus  és  Szent- 
demeter  jószágokat. 

Macskássy  László  még  boldog  emlékezetű 
férjünknek:  méltóságos  Geréb  Péter  úrnak  volt 
hív  szolgáló  atyafia  (familiárisa).  Később  pedig  a 
ml  hív  szolgánk  lett.  Wentye  nevű  jószágunkat 
minden  hozzátartozóival  egyetemben  néki  adjuk. 

A  végrendelet  készítésekor  Dorottya  asszony 
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apród  jai  ezek  voltak:  Buday  Miklós,  Kiss  Ferenc, 
Slrezenky  Palkó,  két  Zárkándy,  Kiss  Tamás,  Szé¬ 
kely  Boldizsár,  Péterfalvy  Demjén,  Zoly  Jancsi. 
Ezeken  kivül  még  tanuló  deákjai  is  voltak,  név- 
szerint  Porkoláb  Gáspár,  Nagy  Bálint,  Éliás 
Ambrus,  Kiss  Bálint  és  Szőllőssy  Ferenc.  Dorottya 
asszony  mindezeknek  fejenkint  szál  forintot  ha¬ 
gyott.  Abban  az  időben  ez  bizony  igen  szép  pénz 
volt. 

Dorottya  asszony  a  végrendelet  végén  megem¬ 
líti,  hogy  boldogult  férjének:  Perényi  Imrének 
fiaival  annak  idején  szerződést  kötött,  melynek  ér¬ 
telmében  a  nevezett  fiúk  tízezer  forintot  kötelesek 
néki  fizetni  édesatyjuk  rendelkezése  értelmében. 
Idáig  azonban  csak  ötezer  forintot  fizettek.  Amíg 
a  hátralékos  ötezer  forintot  ki  nem  fizetik,  a  tisz¬ 
tek  be  ne  bocsássák  őket  Valpó  várába;  mert  ha 
ezt  megcselekszik,  Isten  átka  lészen  rajtuk. 

Dorottya  asszony  végső  intézkedéseinek  elké¬ 
szítése  után  még  évekig  élt.  Mivel  az  élet  hiúsága, 
a  szereplés  vágya  nagyon  távol  volt  tőle,  keveset 
hallatott  magáról.  Neki  eszményi,  örök  céljai  vol¬ 
tak.  Egyszerű  lelkének  mélységes  hite  folyton  arra 
tüzelte  őt,  hogy  a  minden  szíveket  látó  Istendicső¬ 
ségét  emelje,  s  hogy  a  földi  bajoktól  zaklatott  em¬ 
bertársainak  vigaszt  és  enyhülést  szerezzen.  Míg 
a  betegség  ágyra  nem  ejtette  őt,  el-ellátogatott 
azon  templomokba,  miket  alapítványaival  s  fé¬ 
nyes  egyházi  szerekkel  gazdagított.  Különösen 
kedvelte  a  Komárom-megyei  füzitői  egyházat, 
melyet  Mária,  Magyarország  nagyasszonya  tiszte¬ 
letére  ő  emeltetett. 

Szegény  asszony,  ha  sejtette  volna,  hogy 
egész  életének  munkáját,  templomait  és  alapításait 
néhány  év  alatt  mind  elpusztítják,  bizony  kővé 
lett  volna  benne  a  lélek.  Pedig  hát  ez  hamarosan 
megtörtént.  S  ez  az  egyik  ok,  amiért  Kanizsay  Do- 
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rottyának  a  neve  és  tettei  oly  hamar  feledésbe 
mentek.  Csak  a  mohácsi  nagy  temetés  emléke  nem 
mosódott  el.  Erről  még  krónikásaink  is  ejtenek 
néhány  szót,  mégírván,  hogy  Kanizsay  Dorottya, 
nemzetének  gyászolója  vetette  az  utolsó  hantot 
elesett  fiainkra.  Ki  tudja,  a  feledékenység  ködén 
áttört  volna-e  az  ő  emléke,  ha  a  nagy  temetést 
nem  rendezi?  De  hát  az  emlékezéssel,  a  hírnév¬ 
vel  ő  úgysem  törődött.  Lelke  messzebb  szárnyalt 
a  földi  elismerésnél.  A  hit  csillagsátorában  ütött 
az  tanyát,  ahol  az  emberi  hiúságnak  vége  szakad. 


Ili. 

ENYINGHI  TÖRÖK  BÁLINTNÉ 


Enyinghi  Török  Bálintné 

,,A  keserves  asszony" 


írott  emlékeink  szerint  Török  Bálint  korának 
legszebb  férfia  volt.  Van  levélírónk,  aki  Bálint  úr 
szépségét  a  pogány  istenekéhez  hasonlítja.  Akad 
olyan  is,  aki  második  Herkulesnek  mondja  őt. 
Tinódi  szerint  „szebben  termett  embert  seholsem 
leiének Z*1)  Még  a  krónikás  Szerémi  is  írva  hagyta 
reánk,  hogy  mikoron  Bálint  uram  Budáról  a  szul¬ 
tán  sátorába  indult,  a  budai  asszonyok  és  lányok 
könnyezve  néztek  utána,  mert  attól  tartottak,  hogy 
többé  nem  látják  őt. 

Deli  termetének,  testi  szépségének  megfelelők 
voltak  lelki  tulajdonságai  is.2)  Bátor,  rettenthe¬ 
tetlen  vitéz,  nyájias,  leereszkedő,  nyíltszívű  férfiú 
volt.  Valamennyi  kortársa  kiemeli  eszességét, 
hazaszeretetét  és  hitvesi  hűségét.  Még  ellenségei  is 
azt  írják  róla,  hogy  a  török  ellen  való  harcmódot 
senki  nála  jobban  nem  ismerte.  Mint  a  magyar 
könnyűháli  lovasság  egyik  legkitűnőbb  mestere 
s  vezetője,  számtalanszor  bebizonyította,  hogy  a 

*)  Tinódi  írja  egy  más  helyen: 

Tér  ekek  csudái ják  szépön  termött  voltát,  . 
Mert  régen  hallották  ő  jó  vitézi  voltát. 

2)  Schesaeus  énekli  róla: 

„Eximias  animidotes  in  corpore  pulchro 
Herois,  Turci  mirantur  ad  usque  stuporem 

Egy  másik  író  így  jellemzi  őt:  „Fűit  omnino  et  cor- 
poris  et  animi  dotibus,  quas  virtus  bellica  et  indomitus 
fervor  comitabatur,  insignis  Valentinus;  eoque  ipso 
invisus  Turcis“. 
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harcnak  minden  csinját-binját  érti.  I.  Ferdinánd 
királyt  a  tanácsosai  arra  kérték,  hogy  Roggendorff 
fővezér  mellé  őt  helyezze;  mert  amit  Roggendorff 
nem  tud,  az  Török  Bálintnak  a  kisujjában  vagyon. 

Török  Bálint  nemcsak  katonái  vezetéséhez,  de 
fegyelmezéséhez  is  kitünően  értett.  Abban  az  idő¬ 
ben  az  ő  lovasseregénél  különb  nem  volt  az 
országban,  ötszáz  magyar  lovasáról  Ursinus 
Velius  írja,  hogy  „Mars  lelke  tündökölt  mind¬ 
egyikben És  a  katonák  rajongtak  vezérükért. 
Mert  Török  Bálint  atyaifiainak,  testvéreinek  ne- 
vezgeti  katonáit,  akik,  mikor  elbúcsúzott  tőlük, 
könnyezve  váltak  meg  tőle.3)  De  nemcsak  a  ka¬ 
tonái  szerették  őt.  Kortársai  írva  hagyták  nekünk, 
hogy  Török  Bálint  korának  legnépszerűbb  ma - 
gyarja  volt.  S  lehet-e  valaki  népszerű  megfelelő 
kvalitás  nélkül? 

Levelei,  miket  ő  írt  s  miket  hozzá  intéztek, 
legnagyobbrészt  a  levéltárakban  kopnak.  Tehát 
igen  kevesen  tudják,  mily  hazaszerető  szív,  mily 
magyaros  gondolkozás  szólal  meg  azokban.4)  Tör- 

3)  Tőrök  Bálint  maga  is  magasztalja  katonáit.  Az 
1527.  évben  így  írt  ötszáz  lovasáról:  „Stipendium  super 
500  equitibus,  quos  iám  habét  promptos,  bonos  et  &tre- 
nuos  viros“  etc.  (Bécsi  állami  levélt.  Hung.  Petitio 
Valentin!  Török.)  Megvan  búcsúzó  levele  is  katonái¬ 
hoz,  mely  meleg  és  szeretetteljes  hangjával  ma  is 
meghatja  az  embert. 

4)  Pénzügyi  Levélt.  18.557.  fasc.  Nachrichten  aus 
den  Feldlágern  című  gyűjteményében  van  egy  levele, 
melyet  Fels  Lénárd  fővezérnek  írt,  mikor  ez  őt  átpár- 
tolásra  akarta  bírni.  E  szép  levélben  írja  a  többi  közt 
e  megkapó  sorokat:  „Admonet  me,  ut  sim  memor 
conservatioms  pátriáé  meae,  cui  rei  vestra  quoque 
dóm.  incumbit,  quo  hoc  miserrimum  regnum  conser- 
vetur.  Habeo  gratiam  dóm.  v.  Facturus  sum  omnia 
quaecunque  iubet  et  quo  existimo  pertinere  ad  rém 
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ténetir  ásunk  idáig  jobbára  csak  a  hibáival  foglal¬ 
kozott  s  készpénzül  fogadta  mindazt,  amit  Ferdi- 
nánd  király  krónikásai  írtak  róla.  Hogy  ezek  Já¬ 
nos  király  leghatalmasabb  hívéről  jót  nem  igen 
mondanak,  könnyen  érthető  dolog.  Bizony¬ 
bizony  ideje  volna  már,  hogy  a  XVI.  század  e 
nagy  magyarjáról  hozzá  méltó  életrajz  íródjék. 
Megkapó  lesz  ez  minden  tekintetben;  valóságos 
szomorújáték,  melynek  hőse  pusztulásában  is 
nagynak  mutatja  magát.  Nem  a  hibái  miatt  bűn¬ 
hődött.  Mint  annyi  sok  jelesünknek,  úgy  Török 
Bálintnak  romlását  is  az  okozta,  hogy  olyan  lóra 
ült,  amelynek  féksúlyát  más  keze  igazgatta  .  .  . 

A  XVI.  század  első  évtizedeiben  élte  a  meg- 
magyarosodott  Pemfl inger-család  virágzása  idő¬ 
szakát.  A  család  tagjai  közül  egyszerre  három  is 
jelentékeny  szerepet  játszik.  Pemflinger  Márk  — 
kinek  apja  budai  bíró  volt  —  a  szebeni  királybírói 
tisztet  viselte  s  emellett  jeles  lovastíszt  volt,  aki 
igen  nagyra  tartotta  a  magyar  huszárságot.  Jó 
maga  is  rendesen  200  huszárral  szállt  táborba.5) 
Mikor  1532-ben  a  német  császár  és  I.  Ferdinánd 
király  nagy  hadat  toboroztak,  Pemflinger  Márk 
panaszos  hangon  irta  volt  May  Iád  Istvánnak, 
hogy  mindenféle  nemzetet  fogadtak,  de  a  magyar 
huszárok  fogadását  elhanyagolták.6)  Maga  Pem¬ 
flinger  Márk  még  1536-ban  is  kétszáz  magyar 

pátriáé  meae,  committere  enim  honor  meus  non  pa- 
titur,  ut  majestati  reginali,  dominae  meae  elemen  ti  s  si- 
mae  et  serenissimo  filio  suo  in  hac  extrema  orbitate 
de.siím“  etc.  (1540  okt.  22.  Buda.) 

5)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1526  márc.  17-én 
Kassáról  írja  Márk  úr  Pemflinger  Sebestyénnek,  hogy 
Bánffy  Boldizsárnak  125,  neki  pedig  200  huszárja  van. 

6)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  level.  1532  julius  9.  Po¬ 
zsony.  („Saltem  in  conducendis  Hungaris  husaronibus 
negligentia  committitur  et  hoc  culpa  nostrorum.“) 

7 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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huszár  élén  állott  Kassán.7)  ő  azon  kevesek'  közé 
tartozott,  akik  állandóan  a  magyar  huszárokiíak 
nagyobb  számmal  való  tartását  sürgették.8) 

4  második  Pemflinger,  akit  Istvánnak  hívtak, 
I.  Ferdinánd  nagybefolyású  hadbiztosa  volt.  Buda 
elfoglalása  után  a  király  őt  nevezte  ki  budai 
udvarbírónak.  Az  1531  juli  21-től  fogva  pedig  a 
magyar  kamara  elnöki  tisztjét  viselte.9)  Mint  ilyen 
bárói  rangot  kapott  és  1537  május  21-én  halt  meg 
Pozsonyban.  Felesége  Fáncsy  Borbála  volt,  aki 
később  Balassa  Zsigmond  felesége  lett.10) 

A  harmadik  Pemflinger  (Sebestyén)  szintén 
katonáskodott.  Ő  is  buzgó  híve  volt  Ferdinánd 
királynak.  Mint  Diósgyőr  várának  kapitánya,  e 
gyönyörű  várban  élte  napjait  hűséges  feleségével 
és  gyermekeivel. 

Végül  meg  egy  János  nevű  Pemflinger  is  sze- 

7)  Bécsi  állami  levélt.  Pemflinger  Márk  és  Abaű'y 
Miklós  levele  a  királyhoz. 

8)  U.  o.  1532  május  23-án  arra  kérte  a  királyt, 
hogy  pénzt  hozzon  az  országba.  „Nam  —  írja  — 
majestas  vestna  paratas  gentes  non  habét,  neque  husa- 
rones,  neque  nasadistas,  ad  quorum  conductionem 
nulla  pecunia  adest.“  Julius  hó  4-én  kelt  levelében  is¬ 
mét  huszárok  fogadását  sürgeti;  mert  nélkülük  hada¬ 
kozni  nem  igen  lehet  („sine  quibus  expeditio  futura 
fieri  nequit“). 

®)  Közös  pénz.  levélt  15.437.  fasc.  Instructiones 
1509—1529.  Itt  van  Pemflinger  István  budai  provisor 
és  Kriegsverwalter  utasítása  1529  junius  24.  Ferdinánd 
király  1531  julius  21-én  nevezte  ki  őt  a  magyar  ka¬ 
mara  praefectusának.  (Utasítása  ugyanitt  van.) 

10)  Bécsi  áll.  levélt.  Hung.  A  magyar  tanácsosok 
írják  őfelségének,  hogy  május  21-én  halt  meg  Pemflin¬ 
ger  István  s  még  junius  5-én  sem  volt  eltemetve.  Meg¬ 
rémült  felesége  egyik  emberét  rokonához:  Rajky  Já¬ 
nos  küldé,  akit  a  pozsonyi  gróf  ezelőtt  öt  nappal 
Enyinghi  Török  Bálintnál  látott. 
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repel,  kinek  Nagyszebenben,  tizenkét  halastava  és 
gyönyörű  kertje  volt.11) 

Az  1536.  évben  Diósgyőr  várának  vi  udvar- 
bírája  jelentette  Bécsbe,  hogy  Pemflinger  Sebes¬ 
tyén,  Diósgyőr  ura  május  hó  3-án  meghalt.  A 
vár  nagy  veszedelemben  forog  —  írja  az  ud vár¬ 
bíró  —  mert  János  vajda  seregei  könnyen  el¬ 
foglalhatják.  Úgy  a  várról,  mint  Pemflinger  ár¬ 
váiról  gondoskodni  kell.12) 

Fáncsy  Borbála  valamivel  későbben  János 
lundeni  püspökhöz  levelet  intézett,  melyben  ki¬ 
jelenté,  hogy  ő  Ferdinánd  hive  marad  s  kérte, 
hogy  Diósgyőrt  hagyják  a  kezén.13) 

Mind  a  három  Pemflinger  sűrűn  levelezett 
Ferdinánd  királlyal  s  mind  a  három  jelentékeny 
szolgálatokat  tett  uralkodójának.  Sebestyén  és 
Márk  még  II.  Lajos  király  özvegyével  is  több 
levelet  váltott.  Márknak  Kata  nevű  lánya  a  királyi 
udvarban  is  gyakran  megfordult.  Sőt  —  amint  az 
egykorúak  említik  —  udvarhölgy  is  volt  egy  ideig 
Mária  királyné  mellett.  Hol  ismerkedett  meg  Tö¬ 
rök  Bálinttal,  nem  tudjuk.  Még  az  idő  sem  biztos, 
mikor  vette  őt  nőül  Bálint  űr.14)  Az  bizonyos, 
hogy  országos  esemény  volt,  mikor  a  legszebb 

u)  „Extra  civitatis  moenia  habét  piscinas  duó- 
decem,  hortum  deinde  amoenissimum."  1543. 

12)  U.  o.  Kristóf  Erpauer  Unterburggraf  zu  Diós¬ 
győr  zu  Hungam,  1536  május  7.  őfelségéhez. 

13)  U.  o.  1537  julius  20.  Barbara  Fáncsy  relieta  St. 
Pemflinger  ex  Diósgyőr.  („Credo,  quod  sua  regia  máj. 
de  fidelitate  domini  ac  mariti  mei  ac  Sehastiani  Pem¬ 
flinger,  duorum  videlicet  fratrum  servitiorum  recor- 
detur  expensarumque  ipsorum.“  Kéri,  eszközölné  ki 
őfelségénél,  hogy  Diósgyőr  élte  fogytáig  kezén  marad¬ 
hasson.) 

14)  Szerémi  szerint  II.  Lajos  király  uralkodása 
alatt  történt  a  házasság. 

T* 
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legdalíásabb  és  legnépszerűbb  ember  a  „ királyi 
hölgyet 1  oltárhoz  vezette.  És  a  házasságuk  sze¬ 
rencsés  és  boldog  volt.  Pemflinger  Kata  oly  lelki 
tulajdonságokat  őrzött  a  szivében,  melyek  min¬ 
denkorra  biztosították  a  családi  boldogságot.  Mé¬ 
lyen  érző,  gyöngéd  és  hivséges  feleség  volt  ő, 
aki  a  hitvesi  hűséget  és  szeretetet  a  koporsójáig 
vitte.  Férjét  tartá  „egyetlen  egy  lelke  életének 
érte  minden  áldozatra  kész  volt.  Tudjuk,  hogy 
Török  Bálint  állandóan  hadakozott,  élete  tehát 
mindig  kockán  forgott.  Ferdinánd  király  hívei  két¬ 
szer  is  intéztek  ellene  gyilkossági  kísérletet.  S  a 
török  meg  állandóan  fente  rá  a  fogát.  Felesége 
tudta,  érezte  a  férjét  környező  veszedelmeket  s  ha 
távol  volt,  a  szegény  asszony  lelkére  sötét  bánat 
nehezedett.  Remegett  és  aggódott.  Ki  tudná  meg¬ 
mondani,  hány  álma  szakadt  félbe  miatta?  Ki 
számlálhatná  meg,  lelket  szorító  gyötrelmében 
hányszor  külde  férje  után,  hogy  hírt  halljon  arról, 
aki  neki  minden  java,  gyönyörűsége  és  védelme 
volt? 

A  borúra  azonban  derű  következett.  Mikor  az 
idő  hidegre  fordult  s  hóharmat  borítá  a  növénye¬ 
ket,  Török  Bálint  visszatért  a  családi  tűzhelyéhez. 
Majd  mindig  győztesen  és  zsákmánnyal  terhelten 
érkezett  haza.  Volt  aztán  öröm  otthon.  A  lantosok, 
hegedősök  és  énekmondók  zaja  verte  föl  a  még 
nemrégen  csendes  házat.  Tinódi  Sebestyén  —  a 
magyar  lantosok  fejedelme  —  Török  Bálint  szol¬ 
gálatában  állván,  szintén  ott  pöngette  lantját  s 
ott  mondogatta  vitézi  verseit. 

Mivel  férj  és  feleség  nagy  pátrónusai  voltak  a 
magyar  versszerzőknek  és  íróknak,  Tinódin  kívül 
több  más  író  is  otthont  talált  Török  Bálint  házá¬ 
ban.  Ott  nevekedett  s  állandóan  a  család  alkal¬ 
mazottja  volt  Martonfalvai  Imre  deák,  a  jelestollú 
író,  akinek  ránk  maradt  levelei  és  naplója  hir- 
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deti,  milyen  buzgó  humanista  volt.  Ugyancsak 
Torok  Bálinték  kenyerén  élt  a  jeles  Földvári 
Bálint  deák,  Szabadkai  Kis  Ambrus,  Verebélyi 
Fülöp,  Deregdy  Pál,  Veres  Lőrinc  stb.  Ezek  közül 
Földvári  Bálint  volt  Török  Bálintné  asszonyom 
titkos  deákja  (titkára.) 

De  nemcsak  az  írókat  látták  szívesen  Török 
BálintéknáL  Megfordultak  ott  az  új  hit  apostolai 
is.  A  nagyhírű  Melius  Juhász  Pétert  meleg  barát¬ 
ság  fűzte  Bálint  úrhoz.  Lehet,  hogy  az  ő  tanítása 
nyerte  meg  őt  Kálvin  vallásának.  Felesége:  Kata 
asszony,  még  férje  előtt  a  luteránus  valláshoz 
szított.  Valószínű,  hogy  ő  az  új  hitet  már  Mária 
királyné  környezetében  felvette.  Szerémi  luterá- 
nus  oroszlánnak  nevezi  őt.15) 

Férj  és  feleség  az  új  hitnek  lelkes  hívei  lévén, 
Somogybán  és  Baranyában  nagy  buzgósággal  ter¬ 
jeszthették  Kálvin  vallását.  A  siker  e  téren  azért 
volt  nagy,  mert  Török  Bálint  és  neje  példás  csa¬ 
ládi  életükkel  sok  embert  vonzottak  magukhoz. 
Ott  Somogyvárott,  Szigligeten  és  Csurgón  na¬ 
gyon  kedvelt  és  népszerű  alak  volt  Török  Bálint, 
„ kinek  ékes  vala  háza  jó  feleségével  és  két  szép 
gyermekével “  Ott  töltötték  legboldogabb  napjai¬ 
kat.  Ott  futkostak  gyermekeik  Kata  asszonynak 
méltán  elhiresedett  kertjeiben. 

Sajnos,  Isten  Török  Bálintnak  nem  adá  meg¬ 
érnie  azt  az  időt,  melyben  derék  fiai  felnőttében 
gyönyörködhetett  volna.18)  Az  1541.  évben  Bálint 

15)  ,,Et  Valentinus  spopondi't  et  copuiavit  eam 
latrunculam,  quae  demum  erat  leona  Lutteriana  et 
post  captum  suum  Valentini  praedicti  in  Debreczen 
mortua  erat  et  ibi  sepulta  est  apud  monachos.“  (100. 
oldal.) 

16)  Talán  nem  a  véletlen  műve,  hogy  Török 
Bálintnak  János  királyhoz  pártolása  a  három  Pem- 
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úr  —  mint  tudjuk* —  Budát  védelmezte.  Megér¬ 
kezvén  Pestre  a  nagy  török  sereg,  az  urak  alá¬ 
mentek  a  szultán  sátorába.  Bálint  úr,  mintha  csak 
sejtette  volna,  mi  fog  történni,  nem  akart  Buda 
várából  mozdulni.  Kijelenté,  hogy  ő  védelmezni 
akarja  a  várost  a  török  ellenében.  Fráter  György 
és  mások  rábeszéléseinek  azonban  mégis  engedett 
s  ő  is  a  szultán  elé  járult.  Többé  aztán  nem  is 
tért  vissza.  A  szultán  Konstantinápolyba  vitette 
és  eleinte  a  Héttoronyban,  később  az  egyik 
konstantinápolyi  házban  őriztette  őt.  Abban  az 
időben  oly  szél  lengedezett  felőle,  hogy  Fráter 
Györgynek  köszönheti  a  fogságát.  E  nagy  diplo¬ 
mata  ugyanis  tartott  Török  Bálinttól,  aki  tekinté¬ 
lye  és  népszerűsége  mellett  János  király  fiának  is 
egyik  gyámja  volt. 

Nagy  és  állandó  fájdalom  csak  nagy  lélekben 
verhet  fészket.  A  sirigható  hitvesi  hűség  sem 
lakozhatik  köznapi  lélekben.  Pemfl inger  Kata  asz- 
szony  igazában  csak  most  mutatta  ki  lelke  nagy¬ 
ságát,  most,  amikor  virágjában  társától  meg¬ 
fosztva,  nem  talált  orvosságot  sebesült  szivére.  A 
saját  leveleiből,  meg  kortársainak  feljegyzéseiből 
tudjuk,  hogy  ránézve  a  halálnál  is  keservesebb 
csapás  volt  férjének  elvesztése.  Mikor  az  első  hírt 
vette  férje  elhurcolásáról,  majd  kettéhasadt  a 
szive.  A  mellette  lévő  Tinódi  a  szemével  látottakat 
írta  le,  mikor  imigyen  zengte  szomorú  énekét: 

Fohászkodik  vala  és  igen  sir  vala 

Jó  Török  Bálintné,  hogy  hírt  nem  hall  vala ; 

Mert  ő  vitéz  urát  igen  félti  vala, 

Hogy  az  török  hiti  végre  meg  ne  csalja. 

flinger  halálával  egybe  esik.  Ez  a  három  Pemflinger 
Ferdinándnak  lelkes  híve  volt  s  míg  éltek,  Török  Bá¬ 
lint  is  velük  tartott. 
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Egy  levelet  néki  ha  megmutatának 
Hogy  fogsága  volna  ö  vitéz  uranak: 
Erő  szakaszkodik  kezének,  lábának, 
Földhöz  úté  magát,  ott  sokan  sirának. 

Csudaképpen  töri,  fárasztja  ő  magát, 
Sírva  ápolgatja  futosó  két  fiát, 

Oly  igen  kesergi  urának  fogságát 
És  az  két  fiával  az  nagy  árvaságát. 

Igyen  éjjel-nappal  hallják  kesergésél. 
Immár  nem  állítja  világban  élését, 
Hallja  meg  az  Isten  az  ő  könyörgését. 
Hogy  hamar  láthassa  ura  megjövését 


Tinódi  e  soraival  megegyezik  mindaz,  amit  a 
hű  Martonfalvai  Imre  deák  jegyzett  fel  bánatos 
úrnőjéről.  E  hivséges  szolga  naplójában  állandóan 
csak  keserves  asszony -nsk  nevezi  Török  Bálintnét 
s  úgy  ő,  mint  több  kortársa  egyöntetűen  írnak  a 
magára  maradt  asszony  elmetörődéséről  s  meg 
nem  szűnő  bánatáról. 

A  sors  tehát  Kata  asszony  élte  útjait  ezentúl 
röggel  hintette  be.  Szive  gyászba  öltözött  s  ál¬ 
modó  elméjét  állandóan  Konstantinápoly  felé 
vetette.  S  nem  nyugodott  meg  a  Gondviselés  vég¬ 
zésében,  hanem  erős  lélekkel  és  önmegtagadással 
kereste  az  utat  férje  megszabadítására.  És  semmi 
áldozattól  nem  riadt  vissza;  a  sikertelenség  el  nem 
csüggesztette.  Míg  tartott  a  lélekzetben,  tartott  a 
reménységben  is. 

Legendába  való  az  a  küzdés,  amit  Kata  asz- 
szony  férje  kiszabadítása  dolgában  miveit.  És 
soha  meg  nem  pihent.  Egy  évtizeden  át  mindig 
és  mindig  újabb  kísérletet  tett.  Levelei,  miket  ez 
ügyben  Batthyány  Ferenc  bánhoz,  Nádasdy  Ta- 
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máshoz,  Fráter  Györgyhöz  stb.,  stb.  intézett,  a  hit¬ 
vesi  hűség  és  szeretet  apotheozisai  lehetnének. 

Török  Bálint,  mikor  a  törökök  magukkal  vit¬ 
ték,  beteg  volt.  Ezért  a  szultán  Lándorfehérvá- 
rott  hagyta  és  ott  gyógyí  itatta.  Nem  kell  hinnünk, 
hogy  véle  úgy  bántak,  mint  valami  közönséges 
rabbal.  Úri  módon  tartották  őt.  Lándorfehérvárotí 
például  naponkint  egy  aranyat  kapott  az  asztalára. 
A  levelezéstől  sem  tiltottak  el.  Többször  írt  a 
feleségének  s  háza  népének.  Kata  asszony  termé¬ 
szetesen  még  többet  írt  neki.  Sajnos,  a  levelek 
nem  állanak  rendelkezésünkre.  Tinódi,  aki  még 
mindig  Török  Bálintné  udvarában  élt,  szintén 
megemlékezik  Bálint  úr  kenetéről: 


Szolgáinak  izent  ö  nagy  bánatjában, 

H  Ínséggel  lennének  ő  szolgálat  jókban. 

Török  Jánost ,  Ferencöt  néki  két  szép  fiát, 

Hallgatnák  egyemben  ö  asszony  szép  társát. 

Fogadnák  mindenben  ö  parancsolását. 

Gondolnák  az  Pekry  Lajosnak  példáját. 

Azokban  a  zavaros  időkben  nagyon  is  elkelt 
volna,  ha  Bálint  úr  szolgái  hivek  maradnak  a 
szegény  asszonyhoz  s  megvédelmezik.  Régi  magyar 
példabeszéd,  hogy  a  hatalmasnak  minden  adatik. 
S  a  hatalmasak  hamar  megkezdték  Bálint  úr 
jószágainak  elfoglalását.  Báthory  András  például 
Somogyvárát  és  Remete-Udvarhelyt  ragadta  el 
Kata  asszonytól  „mint  hűtlentől".  Martonfalvai 
deák  írja  naplójában,  hogy  „mint  keserves  asz - 
szonyállat  megadatá  mindezeket  s  mind  töhb 
jószágát.  Nem  akara  fejére  és  gyermekeire  hűt¬ 
lenséget  hozni." 

Ugyanő  írja,  hogy  Kata  asszony  szolgái  (t.  i. 
katonái)  jobbára  elszéledtek.  „Egyik  sem  akará 
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magát  megkötelezni  az  én  keserves  kegyelmes  asz- 
szonyomnak,  de  én  megmaradék  és  házamhoz 
szállék  32  lovas  szolgámmal  Somogyba.  Jó  falka 
időig  ott  laktam  fizetetten,  magam  ételén/* 

Kata  asszonynak  pápai  tisztje  is  otthagyta  a 
szolgálatot  s  pusztáin  hagyta  a  házat.  „Ezen  — 
írja  Martonfalvai  —  keserves  asszonyom  igen 
megbúsult/*  Aztán  őt,  Martonfalvait  Szig] igeibe 
hivatta  és  „sírással  is  kéré,  vállalná  a  pápai  tisz¬ 
tet “  Martonfalvai  csalt  nagy  nehezen  volt  rábír¬ 
ható,  hogy  Pápára  menjen.  Végre  azonban  őt  is 
meglágyította  a  könyező  asszony.  „Nagyságod  ne 
sírjon  —  mondá  Martonfalvai  —  ime  elmegyek  az 
nagyságod  parancsolatjára  s  mind  élni,  mind 
halni  Pápán'  akarok  ...  Kész  vagyok  halálommal 
is  szolgálni  nagyságodnak**. 

A  törökök  portyázása,  de  meg  hatalmas  szom¬ 
szédainak  erőszakossága  arra  bírta  Kata  asszonyt, 
hogy  házanépe  számára  menedéket  keressen.  A 
nagylelkű  és  érző  szivű  Batthyány  Ferenc  bán, 
aki  a  mohácsi  csata  után  több  főúri  özvegynek  és 
menekültnek  adott  szállást,  Katalin  asszonyt  is 
szívesen  látta.  Egy  ideig  aztán  Németujvárott  élt 
gyermekeivel  és  egész  házanépe  vei  együtt  mint 
Batthyány  Ferencnek  és  feleségének  a  vendége. 
Amint  Martonfalvai  írja  naplójában,  Katalin 
asszony  1543-ban  búcsút  vett  Németujvártól  s  ud¬ 
varnépével  együtt  Pápára  vonult  s  egy  falka  időig 
ott  lakott.  A  törökök  támadásai  miatt  azonban  itt 
sem  maradhatott.  „Az  én  kegyelmes,  keserves 
asszonyom  —  írja  Martonfalvai  —  nem  merész¬ 
lék  Pápán  sokáig  lakni,  tehát  Debreczen  felé  in- 
dula  kisuraimékkal  őnagyságokkal  és  minden 
népével  egyetemben.  Engemet  pétiig  sok  kéréssel 
és  fogadásokkal  esmég  Pápán  hagya,  mint  egy 
szedett  szőlőt .“ 

Amíg  Katalin  asszony  imigyen  ide-oda  ván- 
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dóráit,  azalatt  birtokait  egymásután  foglalgatták. 
Elvesztette  imigyen  a  csurgói  uradalmat  is,  leg¬ 
kedvesebb  tartózkodási  helyét.  Itt,  Csurgón  gaz¬ 
dálkodott  ő  legszívesebben.  A  csurgói  nagy  kertben 
találja  őt  a  bimbós  tavasz  és  a  kalászos  nyár.  Itt 
játszadozott  két  szép  fiacskájával;  itt  álmodta 
vissza  a  régi  emlékeket,  melyek  egyedüli  vigaszai 
voltak  sok  bút  látott  lelkének.  Ez  a  csurgói  nagy 
kert  az  egyetlen,  melyről  ezidőből  kimerítő  leírás 
maradt  reánk.17)  A  magyar  műveltségtörténet 
szempontjából  kínos  ránk  nézve  ez  a  leírás,  mert 
ebből  tudjuk  meg,  mi  minden  volt  akkor  egy  ma¬ 
gyar  kertben.  Gondolhatjuk,  mekkora  lehetett  ez 
a  kert,  mikor  csupán  a  dinnyeágyak  két  holdat 
töltöttek  be.  A  kerti  vetemények  is  több  holdnyi 
területet  foglaltak  el.  A  magyarság  kedves  virágai: 
a  zsálya,  levendula,  liliom,  izsóp,  ruta  stb.  szám¬ 
talan  bokorral  szegték  az  ágakat.  Kata  asszony¬ 
nak,  úgy  látszik,  a  fehér  liliom  volt  a  legkedvesebb 
virága;  mert  ebből  négyszáz  bokor  díszlett  kertjé¬ 
ben. 

Zrínyi  Miklós  elfoglalván  Csurgót,  Kata  asz- 
szony  egy  ideig  Szigliget  várában  húzta  meg 
magát.  Ez  a  vár  is  férjének  tulajdona  volt.  Itt 
kellett  hallania,  hogy  Verbőczy  Imire  katonái  is 
követik  Zrínyi  Miklós  példáját  s  Kata  asszony 
jobbágyainak  ugyancsak  volt  mit  szenvedniük. 


17)  Pénzügyi  levélt.  Acta  Andrássyana:  Super  in- 
ventariis  in  Chovgo  tempore  resiguationis.  A  kertben 
volt  ekkor  21  tábla  hagyma,  1  hold  és  9  tábla  fára 
folyó  borsó,  29  tábla  cicerifoorsó,  15  tábla  saláta,  4 
tábla  paraj,  2.  tábla  párhagyma,  2  tábla  fokhagyma, 
2  tábla  mogyoróhagyma,  maginak  való  fejes  káposzta 
43  fő,  veres  mogyorófok  7,  cipmsbokor  7,  piretum  200 
bokor,  perzsiai  és  vörös  duránci  barack  88  fával, 
besztercei  és  más  szilvafa  82,  cseresnye  és  meggyfa 
18  stb. 
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Bár  a  foglalások  és  fosztogatások  is  sok  gon¬ 
dot  okoztak  Kata  asszonynak,  nem  a  birtokai 
ügyében  járt  ide  is,  amoda  is.  Olyanokat  keresett 
ő,  akiknek  feltárhatta  szivét,  elükbe  önthette  nagy 
keservét.  Az  volt  a  főgondja,  azért  járt-kelt,  hogy 
férjének  kiszabadítására  támaszt  keressen.  Az  6 
drága  ura  volt  néki  minden  java,  gyönyörűsége  és 
védelme,  tehát  minden  lépése,  minden  Írása  csak 
néki  szólott.  Bizonyos  dolog,  hogy  Török  Bálint¬ 
nak,  minit  hatalmas  és  hatalmaskodó  úrnak  sok 
ellensége  volt,  de  az  is  bizonyos,  hogy  rabságát 
tudva  még  ellenségei  is  megbékéltek  és  szívesen 
támogatták  Katalin  asszonyt  fáradozásaiban.  Az 
egykorú  levelek  egész  serege  bizonyítja,  hogy  amit 
Tinódi  írt,  az  a  tiszta  valóság  volt  A  jó  lantos  deák 
pedig  így  kiált  Török  Bálinthoz: 

Fohászkodik  mostan  sok  gyakor  sírással 
Asszony - feleséged  az  két  szép  fiaddal , 

Mert  ők  élnek  mostan  az  nagy  árvasággal, 
Nagy  sok  bosszúsággal,  gyámoltalansággal. 

örömök  seholt  nincs  te  jó  szolgáidnak, 

Kik  szívvel  szeretnek,  gyakran  fohászkodnak, 
Egynéhány  közülök  tétova  bujdosnak. 

Ha  megszabadulnál,  mégis  sokan  várnak. 

Csuda  mint  áhitnak  az  te  jó  barátid, 

Még  azok  is  hogy  kik  voltak  ellenségid. 
Lennének  nagy  sommá  kincsesei  segítségid, 
Csak  kiválthatnának  az  te  szeretőid. 

Katalin  asszony,  miután  Batthyány  Ferenc 
bánt,  Nádasdy  Tamást,  Szalay  Jánost  megnyerte 
ügyének,  elment  Izabella  királynéhoz  és  Fráter 
Györgyhöz  is.  Mindannyian  megígérték  támogatá¬ 
sukat.  Bár  Török  Bálint  János  király  hive  volt, 
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Ferdinánd  király  is  követei  utján  azon  volt,  hogy 
Bálint  urat  megszabadítsa.18)  Ferdinánd  királyt 
Nádasdy  Tamás  nyerte  meg.  ő  nemcsak  Török 
Bálintnak,  hanem  rabtársának:  Maylád  Istvánnak 
megszabadítása  érdekében  is  fáradozott.  Hiszen 
Maylád  fiatal  felesége  Nádasdy  Anna  volt. 

Ha  Török  Bálintot  és  Maylád  Istvánt  bármily 
nagy  összegen  meg  lehetett  volna  váltani,  akkor 
hamar  kiszabadultak  volna.  A  váltságösszeget 
ugyanis  itthon  hamar  összeszedték  volna.  Ám  a 
két  rab,  a  szultán  rabja  volt,  s  az  ilyent  pénzért 
nem  szoktak  elbocsátani.  Ezért  diplomáciai  utón 
próbálták  meg  kiszabadításukat.  Nemcsak  Iza¬ 
bella  és  Ferdinánd  király  követei  fáradoztak  ily 
módon,  hanem  a  francia  király  konstantinápolyi 
követe  is  kísérletet  tett  —  sajnos  minden  ered¬ 
mény  nélkül.  Amint  Fráter  György  írta,  a  francia 
követ  ezt  feleié:  „ igen  nehéz  dorjg  a  gyöngyöt  a 
tenger  fenekéről  kiemelni  “  A  vezérbasa  azt  feleié, 
hogy  Maylád  Istvánra  mód  nélkül  neheztel  a 
szultán.19) 

Izabella  királyné  embere  megérkezvén  Kon¬ 
stantinápolyból  Mayládnénak  jelenti,  hogy  meg¬ 
látogatta  Török  Bálintot  és  Mayládot,  akik 
Konstantinápolyban  egy  szép  házban  laknak.  Iza- 


18)  Konstantinápolyból  a  legelső  hírt  Lasky  írta 
Becsbe.  Jelentésében  ugyanis  e  sorok  olvashatók: 
„Venit  Hassan  proditor,  qui  literas  meas  imperatori 
prodiderat  et  attulit  literas  a  Valentino  Terek.  Is 
dixit  ope  et  auxilis  ejusdem  Valentini  se  Viennae 
fuisse  et  Budáé  etiam  fuisse“.  (1541.  Reiatio  domini 
Lasky,  qui  apud  Turcarum  imperatorem  ágit.  Bécsi 
állami  ltr.  Turcica.) 

ie)  Orsz.  levélt.  Nádasdy  level.  Fráter  György  le¬ 
vele  1542  január  („gemmám  e  fundo  maris  eruere 
admodum  difficile  est“  etc.). 
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bella  királyné  embere  egy  éjjel  szálló  vendége  is 
volt  a  két  rabnak. 

E  látogatásról  irta  aztán  Mayládné  Nádasdy 
Tamásnak  és  Szalay  Jánosnak:  „az  mely  házban 
vannak  uram  és  Bálint  uram,  egy  püspököt  és 
szép  jeles  urakat  vetének  volna  hozzá  jók.  Azt  is 
mondja  (t.  i.  Izabella  embere),  hogy  egészségben 
vagyon  mind  az  én  uram,  mind  Bálint  uram.  Azt 
is  mondja,  hogy  szegény  uram  levelet  is  küldött 
volna  énnekem  ...  Az  én  szerelmes  uram  felől 
is  értem,  hogy  lelt  volna  kegyelmetek  oly  utat, 
hogy  ha  Istennek  kellemetes  leszen,  megszabadul, 
kit  adna  az  Úristen  és  én  éltemben  láthatnám, 
ha  vagy  csak  egyszer,  ha  Istennek  kellemetes 
volna."20) 

Nem  tudjuk,  minő  ut  lehetett  az,  melyen 
Nádasdy  remélte,  hogy  a  rabokat  megszabadít¬ 
hatja.  Nővéréhez  intézett  levelében  ugyanis  csak 
ennyit  irt:  „Az  mi  atyánkfia  megszabadulásáról 
oly  utat  leltünk,  ki  miatt  ha  Istennek  kellemetes 
leszen,  megszabadul.  Azért  kigyelmed  ne  bánkód¬ 
jék  és  az  Istennek  könyörögjön;  mert  ő  az,  ki  az  mi 
meglölt  utunkat  véghez  viheti."21) 

Az  1542.  évben  f  erdinánd  hadai  Budát  és 
Pestet  akarván  visszafoglalni,  elkeseredett  küzde¬ 
lem  támadt  az  ostromlók  és  a  védők  között.  Az 
első  siker  alkalmával  Nádasdy  Tamás  levelet  írt 
Pemflinger  Kata  asszonynak,  akinek  tudtul  adá 
Pest  megszállását  s  híreket  is  írt  Török  Bálintról. 
Kata  asszony  október  13-án  felelt  Nádasdynak. 
„A  hatalmas  Isten  adja,  —  írja  —  hogy  minden- 
téren  győzelmet  arathassunk  a  törökön.  Ezért 

20)  U.  o.  1542.  Nádasdy  Tamáshoz  és  Szalay  Já¬ 
noshoz. 

21)  U.  o.  Pozsony,  1542.  nov.  26.  Nádasdy  Tamás 
és  Szalay  János  levele  Mayládnéhoz. 
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imádkozunk  mi  állandóan!  Az  én  uramról  is  hírt 
ír  nagyságod.  Ennél  kedvesebbet  nekem  nem  ír¬ 
hatott  volna.  Megszolgáljuk  ezt  fiammal  együtt 
Nagyságodnak.  De  igen  kérem,  írja  meg  Nagy¬ 
ságod,  May  Iád  szolgája  visszatért-e  már  s  váj¬ 
jon  az  én  édes  férjem  és  Maylád  konstantinápolyi 
házukban  vannak-e  még?“22) 

Levele  végén  még  előkelő  török  rabok  meg¬ 
szerzéséről  ír.  Ezeket  természetesen  férje  megvál¬ 
tására  igyekezett  megszerezni. 

Ez  évben  egyik  levelet  a  másik  után  írja 
Nádasdynak.  Kérve-kéri  őt,  védelmezze  meg  az  ő 
szegény  jobbágyait,  akiknek  van  mit  szenvedniük. 
Nagyságodnak  —  írja  —  szerelmes  uram  a  leg¬ 
jobb  barátja  volt  s  ami  jót  velem  cselekszik 
nagyságod  e  nehéz  időkben,  az  uram  meg  fogja 
szolgálni,  ő  szegény  már  szabad  volna,  ha  May¬ 
lád  ügye  nem  hátráltatná  elbocsátását.23) 

Hiú  remény  volt  ez!  Török  Bálint  szabadon- 

te2)  U.  o.  1542  in  die  Colomanni  ex  Chorgo.  öröm¬ 
mel  értesült  Kata  asszony  Nádasdy  leveléből  arról, 
hogy  úgy  Nádasdynak,  mint  más  uraknak  előkelő 
török  rabjai  vannak.  Közelebbi  híreket  kér.  Ugyanez 
évben  Szabadkai  Kiss  Ambrus  nevű  familiaris-át 
küldte  Nádasdyhoz,  hogy  élő  szóval  tárgyaljon  véle. 
(U.  o.  Chorgo,  1542  in  vigilia  festi  conceptionis.) 

w)  U.  o.  1543  április.  Csörgő.  Mayládné  Nádasdy 
Anna  is  egyik  levelet  a  másik  után  írta  férje  kiszaba¬ 
dítása  ügyében.  Fráter  György  1543  március  26-án 
felelte  néki,  hogy  örömest  főrekedik  most  is,  de  May¬ 
lád  megszabadulása  nem  áll  egészen  az  ő  hatalmában. 
„Mi  is  —  írja  —  császár  kezében  voltunk  mint  fog¬ 
lyok,  kivel  most  is  egy  atyánkfia  fogva  vagyon,  no  de 
minket  az  Úristen  ő  kegyelmességéből  kiszabadítá, 
ötét  pedig  ott  hagyá.  Azért  az  mely  Isten  minket 
megszabadított,  ugyanazon  megszabadíthatja  Maylád 
uramat  is.“  (Történeti  emlékek:  Belügy.  Orsz.  Levélt.) 
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bocsátása  nem  ment  oly  könnyen,  mint  ahogy  a 
szegény  asszony  gondolta.  Hiszen  a  törökök  oly 
dolgokat  kívántak  Bálint  úr  szabadonbocsátása 
fejében,  miket  sem  ő,  sem  a  király  nem  teljesít¬ 
hetett.  Várait  ugyanis  néni  akarta  török  kézre 
bocsátani. 

A  vízbe  haló  ember  azonban  még  a  hab  után 
is  kapdos.  Kata  asszony  is  minden  szalmaszálat 
megragadott  s  mindig  remélte,  hogy  fáradozását 
siker  koronázza.  Ezen  1543.  évben  egyik  levelét  a 
másik  után  írta  Nádasdy  Tamáshoz  és  másokhoz. 
Csupán  Nádasdynak  egymásután  hat  levelet  írt. 
Kár,  hogy  csak  a  kisérő  leveleket  ismerjük;  bizal¬ 
mas  dologról  lévén  szó,  Kata  asszony  ezt  nem 
vetette  papírra,  hanem  bizalmas  embereire  bízta  a 
szóval  való  tárgyalást.  Egyszer  nemes  Bálint  és 
Bertalan  familiaris-ait,  másszor  meg  Verebélyi 
Fülöpöt,  Szabadkai  Kiss  Ambrust  és  Földvári 
Bálintot  küldte  fontos  ügyben  Nádasdyhoz.  Majd 
meg  Deregdy  Pált,  aztán  Weres  Lőrincet  bocsá¬ 
totta  hozzá,  kérvén  őt,  hogy  hallgassa  meg,  amit 
szóval  előadnak.24) 

E  nevekből  is  láthatjuk,  hogy  Kata  asszony 
udvarában  csakis  magyarok  szolgáltak. 

Ezenközben  Kata  asszony  más  utón  is  kísér¬ 
letet  tett  ura  kiszabadítására.  Azokban  a  veszedel¬ 
mes  időkben  felkereste  Izabella  királynét,  majd 
meg  Fráter  Györgyöt  is  és  kérve  kérte  őket,  ven¬ 
nék  kezükbe  Bálint  úr  kiszabadításának  ügyét.  A 
királyné  hajlott  Kata  asszony  kérésére  és  követe 
utján  megkezdé  a  tárgyalást  Rusztán  nagyvezérrel. 
Ugyanekkor  Dessewffy  János  Budára  küldetvén, 
ő  meg  Mehmet  basát  igyekezett  az  ügynek  meg¬ 
nyerni.  Melimet  basa  a  többi  közt  ezeket  mondá 

24)  Négy  levele  Csörgőn  kelt,  kettő'  pedig  Szig- 
liget  várában. 
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Dessewffynek:  Mayládi  Istvánt  most  is  ott  őrzik, 
ahová  elfogatásikor  vitték.  Török  Bálint  azon¬ 
ban  a  budai  basának  és  sok  másnak  közve- 
titésével  többszöjr  kérte  a  szultántól  elbocsátását, 
legutóbb  a  félesége  Erdélybe  ment  s  a  királynét 
kérte  meg  a  közvetítésre.  A  tárgyalást  most  6 
vezeti.  Kár,  hogy  a  királyné  ezt  a  budai  basa  elke¬ 
rülésévei  tette.  Különben  Török  Bálint  megígérte, 
hogy  várait  a  szultán  kezére  bocsátja  (?)  s  néki 
engedelmes  lészen.  így  állván  a  dolog,  a  szultán 
őt  kihozatta  a  tömlőéből,  török  módra  felruházta 
őt  és  átadatta  Rusztán  basának.  Ott  él  most  is  a 
basával.  Ha  Török  Bálint  meg  nem  változtatja 
ígéretét,  ügye  hamarosan  jó  véget  ér.25) 

Puchaim  ugyanez  évben  Konstantinápolyból 
jelenté,  hogy  Izabella  királynénak  és  Fráter 
Györgynek  követsége  itt  van.  Török  Bálint  és 
x  Maylád  István  kiszabadítása  ügyében  tárgyalnak, 
de  én  nem  hiszem,  hogy  sikerüljön  nekik.26) 
Ugyanez  a  Puchaim  jelenti  azt  is,  hogy  a  rab 
Móré  László  török  hitre  tért. 

Az  1543.  évben  egy  ágostonrendi  szerzetes  jött 
Katalin  asszony  csurgói  udvarába.  Szives  fogadta¬ 
tásra  találván,  elmondá,  hogy  Franciaországba 

25)  Bécsi  állami  levélt.  Turcica:  Mehmet  budai 
basa  válasza  Dessewffyhez.  („Negocium  autem  ipsius 
Valentiini  Therek  in  eo  statu  erat,  quodipse,  promiserat 
arces  suas  omnes  tradere  in  manus  imperatoris  et 
illi  esse  obediens,  atque  ita  imiperator  illum  extractum 
de  carcere,  vés  ti  bús  melioribus  more  Turcico  indui 
fecerat,  tradideratque  in  manus  Rusztan  passae,  cum 
quo  vivit  nunc“  etc.)  1544  fehr.  6. 

2fl)  U.  o.  1544  okt.  21.  Ex  Constant  őfelségéhez. 
(„Es  seindt  auch  alhie  des  Müinichs  und  des  János 
Vajda  Potschaften  hie  von  'wegen  des  Maylads  und 
des  Türk  Waylaot,  aber  ich  kann  keiner  ihrer  Erle- 
digung  vernehmen“  etc.) 
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készül  a  királyhoz.  Erre  Kata  asszony  negyven 
aranyat  és  jó  lovat  adott  néki,  hogy  a  franciák 
királyának  előadja  az  ő  kérését.  Ugyanis  azért  kő- 
nyörgött  a  királynak,  hogy  lenne  kezes  a  rab  Tö¬ 
rök  Bálintért.  Ha  ugyanis  ő  kezeskedik  érte,  a  tö¬ 
rök  császár  menten  elbocsátja  szegény  rab  urát.27) 

Eljutott-e  ez  a  kérés  vagy  folyamodás  a 
francia  királyhoz,  nem  tudjuk.  De  annyi  bizonyos, 
hogy  a  király  megtette,  amit  tehetett.  A  rab  May- 
ládhoz  (talán  Török  Bálinthoz  is)  levelet  is  írt, 
melyben  a  többi  közt  tudatja,  hogy  a  törökök  nem 
akarják  szabadon  bocsátani  Török  Bálintot,  mert 
sok  kárt  okozott  nekik.28) 

Amíg  a  tárgyalások  és  az  alkudozások  foly¬ 
tak,  úgy  Török  Bálint,  mint  Maylád  István  több¬ 
ször  írtak  az  övéiknek.  Oláh  Miklós  például 
Prágából  írja  Maylád  fiának,  hogy  édesatyja 
Konstantinápolyból  levelet  írt  néki.  A  levelet  itt 
küldi.  Hisszük  —  írja  Oláh  —  hogy  atyádat  meg 
fogjuk  szabadítani.  Te  úgy  tanulj  s  a  jó  erköl¬ 
csökben  úgy  fejlődjél,  hogy  amikor  édesatyád 
visszatér,  benned  öröméi  és  megnyugvását  lelje.29) 

Az  1545.  évben  Nádasdy  Tamás  kérésére  a 
király  meghagyta  a  portára  küldött  követének: 
Adurnus  Jeromosnak,  hogy  Maylád  kiszabadítása 
ügyében  tárgyaljon  a  törökökkel.30)  Adurnus 
azonban  váratlanul  meghalt  Konstantinápolyban. 

27)  U.  o.  Hungarica,  1543  julius.  Raiky  István  je¬ 
lentése.  („Supplicaretque  si,  ut  sponsor  fieret  pro 
Valentino  Therek  caesari“  etc.) 

28)  U.  o.  Turcica,  Maylád  1545  március  havában 
kap^  meg  a  francia  király  levelét. 

»)  Orsz.  Levélt.  Tört.  Emlékek,  Relügy,  1543  dec. 
3.  Prága.  („Ut  cum  redierit,  te  et  literis  et  svavissimis 
moribus  probe  excultum  inveniat  in  teque  tanquam  tűi 
cupidissimus  oonquiescat.“) 

30)  Nádasdy  őfelségéhez  1545  junius  14.  Nádasdy 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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Adurnus  meghalván,  a  király  Siccus  Mik¬ 
lóst  küldé  Budára  és  Konstantinápolyba.  Siccus 
az  utóbbi  helyről  jelenti  a  királynak,  hogy  a  tö¬ 
rökök  ragaszkodnak  ahhoz,  hogy  a  fegyverszünet 
fejében  Török  Bálint  várai  nékik  adassanak.31) 

Amíg  Adurnus  élt  s  Konstantinápolyban 
tárgyalt,  Maylád  két  levelet  intézett  hozzá.  Meg¬ 
írta*  hogy  vele  és  Török  Bálinttal  még  három 
német  rab  is  van.  Február  1-én  kaptam  meg  — 
írja  —  uraságodnak  és  a  francia  királynak  leve¬ 
lét.  Az  utóbbi  írja,  hogy  uraságod  megkísérli  ki¬ 
szabadításomat.  Ám  ha  erre  uraságodnak  alapos 
fundamentuma  nincsen,  akkor  jobb  ha  hallgat. 
Tőrök  Bálintnak  azt  felelték,  hogy  sok  kárt  oko¬ 
zott  Magyarországnak,  tehát  nem  érdemli  meg, 
hogy  elbocsássák.  Félek,  hogy  uraságodnak  is  ezt 
fogják  felelni.  Az  Isten  szerelmére  kérem,  írja 
meg  uraságod  (titkos  írással)  ügyem  állását.32) 

Ne  gondoljuk,  hogy  csak  a  követek  fáradoz¬ 
tak  a  rabok  kiszabadításán.  Igaz  ugyan,  hogy 
ezek  állandóan  tárgyaltak  a  basákkal,  de  hát  ke¬ 
vés  eredménnyel.  Még  Zsigmond  lengyel  király 
követe  is,  aki  főleg  Török  Bálint  elbocsátását  sür¬ 
gette,  kilátástalannak  találta  a  helyzetet.  így 

kérte  a  királyt,  hogy  a  másik  óra, tor  tárgyaljon  ez 
ügyben.  Nádasdy  1545  junius  12-én  ilyen  értelemben 
irt  Fels  fővezérnek  is.  (Mindkét  levél  a  bécsi  állami 
levéltár  Turcica-gyűjteményében.) 

31)  U.  o.  1545.  („Ut  in  capitulis  induciiarum  Va- 
lentini  Terek  castra  dederentur  .  .  .  et  singulo  anno 
decem  millia  aureorum  illis  pendere  teneretur.“) 

32)  U.  o.  Maylád  két  levele  Adurnushoz  1548  már¬ 
cius  8.  A  másik  levél  is  márciusban  kelt,  de  a  nap 
hiányzik  róla.  Az  első  levelében  arra  is  kéri  Adurnust, 
írja  meg,  hogy  Török  Bálint  úrról  van-e  valamelyes 
információja.  Amíg  nem  írunk  —  folytatja  —  addig  ura¬ 
ságod  tartsa  magánál  a  pénzt. 
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állván  a  dolog.  Török  Bálintnak  és  Maylád  István¬ 
nak  többet  használtak  a  követek  tárgyalásánál 
Izabella  királynénak  és  Pemfl  inger  Kata  asszony¬ 
nak  ajándéktárgyai,  miket  Rusztán  nagyvezérnek 
és  a  budai  basának  küldözgettek.  Izabella  ki¬ 
rályné  sűrűn  küldözgette  Rusztánnak  az  arany-  és 
ezüst-míveket,  de  Török  Bálint  elbocsátását  még 
sem  tudta  kivinni.33)  Bálint  urat  a  rabság  sem 
törte  meg.  Büszke,  indulatos  és  makacs  maradt  a 
fogságban  is  és  fittyet  hányt  a  törökök  követelé¬ 
seire.  Izabella  tehát  csak  annyit  ért  el,  hogy 
Rusztán  biztosította  őt  arról,  hogy  Bálint  urat 
emberségesen  tartják  és  hogy  semmi  rosszat  nem 
tesznek  néki.34) 

Bár  Bálint  úr  megszabadulására  kevés  volt  a 
kilátás,  Pemflinger  Kata  asszony  meg  nem  pihent. 
Ha  oráior  ment  a  portára,  ha  külföldi  követ  indult 
ugyanoda,  Kata  asszony  mindig  talált  módot,  hogy 
rab  urának  üzenjen  s  belé  reményt  csepegtessen. 

És  múlt  egyik  esztendő  a  másik  után.  Az 
egyik  reménységet  hozott  a  „keserves  asszony¬ 
nak",  a  másik  —  mint  a  dérlelő  hidegség  a  virágot 
—  elfagyasztja  minden  reményét.  De  azéírt  az 
írásban  és  a  könyörgésben  meg  nem  fáradott.  5 
nem  is  volt  hiány  az  olyanokban,  akik  a  szegény 
asszonyt  biztatták.  S  ő  boldognak  érezte  magát,  ha 
valakitől  Ígérgető  szót  hallott.  Hiába!  egy  biztató 
szó  több  a  kétségbeesettnek,  mint  száz  ijesztő. 

33)  Rustanum  cnebro  tentabat  numero  hassam 
flectere  regina,  emolliret  ut  iile  tyranni  successu  in- 
flatos  animos  iraque  tumentes,  quo  pátriáé  reddat 
vinculis  heroa  solutum.  Séd  frustra!  in  veníum  tentati 
abiere  labcres. 

34)  „Rusthanus  hoc  solum  reginae  nunciavit,  se 
daturum  operám,  ut  ipsi  nihil  mali  eveniat  et  laute 
quidem  in  carcere  tractabatur“  etc. 
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Szolimán  szultánnak  sógora:  Rusztán  nagy¬ 
vezér,  akit  úgy  Izabella  királyné,  mint  Kata  asz- 
szony  ellialmoztak  ajándékkal,  az  1546-ban  ki¬ 
jelenté,  hogy  ő  hajlandó  Török  Bálintot  szabadon 
bocsátani.36). 

Ez  is  csak  homokba  írt  szó  volt,  amit  az  első 
szél  elsöpört. 

ígérni  mások  is  ígértek  eleget,  de  mind  csak 
igére!  maradt.  Maylád  és  Török  Bálint  már  nem 
sokat  adtak  az  eféle  ígéretekre.  Az  1547.  évben 
elkeseredetten  írta  Maylád  „a  harát“  ígéretéről: 
„igen  esküszik,  hogy  Bálint  uramért  és  mind  én 
érettem  akarna  törekedni,  de  azért  ala ttomba  mind 
csak  vádol  bennünket.  Una  manu  levat  lapidem, 
alia  panem“.36) 

Az  1547.  évi  követi  jelentésekben  és  tárgyalá¬ 
sokban  is  szerepel  még  a  két  rab  ügye.?7)  Ám  egy 
lépéssel  sem  vihették  előbbre  szabadulásuk  ügyét- 

Egyéb  körülményen  kívül  baj  volt  az  is, 
hogy  Mehmet  (Muhammed)  budai  basa,  aki  a  két 
rab  ügyében  barátságos  indulatot  tanúsított,  1548 
január  havában  meghalt.  Utódja  Kazum  (Kaszirn) 
basa  Volt,  akinek  kisebb  gondja  is  nagyobb  lett 
Török  Bálint  ügyénél.  Katalin  asszony  ezzel  a 
Kazua  vagy  Kaszirn  basával  már  1544-ben  is 
váltott  levelet,  mikor  még  mohácsi  és  pécsi  szand- 
sákbég  volt.38)  Mint  budai  basának  is  írt  s  kérte 

35)  Velvick  orátor  jelentései  Konstantinápolyból 
1546.  (Bécsi  állami  levélt.  Turcica.) 

30)  Orsz.  Levélt.  N.  1574  okt.  5. 

37 )  Bécsi  állami  levélt.  Turcica  1547  aug.  25.  In- 
structio  de  iis,  quae  egregius  Ioannes  Maria  Malvetius 
etc,  című  követi  utasítás,  valamint  Malvetius  és 
Justide  Argento  jelentései  a  portáról. 

M)  Orsz.  Levélt.  Kisebb  családi  levélt.  7.  csomó: 
Tőrök  család  levélt.  Kazun  bég  levele  Katalin  asszony¬ 
hoz,  melyben  panaszkodik  a  jobbágyok  fosztogatása 
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támogatását.  Nincs  semmi  nyoma  annak,  hogy 
Kaszim  basa  tett  volna  valamit  Török  Bálint  ér¬ 
dekében.  Mint  a  legtöbb  basa,  úgy  ő  is  szívesen 
vette  az  ajándékokat,  de  nem  tett  semmit. 

Közben  úgy  Török  Bálint,  mint  Maylád  István 
még  mindig  Írogattak  haza.  Akik  Konstantiná¬ 
polyban  megfordultak,  meg  is  látogatták  őt.  Pozs- 
gay  Zsigmond  naszádos  kapitány,  akit  mint  rend¬ 
kívüli  követet  többször  küldtek  a  portára  1549-ben 
írja,  hogy  János  deák  háromszor,  négyszer  is  volt 
Mayládnál  és  mindig  bebocsátották  őt-39) 

Ugyanez  évben  bizonyos  Ferenc  nevű  pálos 
barát  szabadult  ki  a  rabságból.  Ez  a  Ferenc  is 
látta  Mayládot  és  Török  Bálintot.  Móré  Lászlónál 
meg  két  napig  vendégeskedett.40) 

A  következő  évben  a  francia  király  és  I.  Fer- 
dinánd  újra  kísérletet  tettek  a  két  rab  kiszaba¬ 
dítására.  Maylád  1550  junius  21 -én  örömmel  ér¬ 
tesítő  Nádasdyt,  hogy  most  biztos  reménye  van  a 
szabadulására.  Ugyanezen  levelében  írta  Maylád, 
hogy  szegény  Török  Bálint  súlyosan  beteg. 

Nádasdy  Tamás  augusztus  25-én  felelt  May¬ 
lád  István  levelére.  Szívből  fájlalja  —  írja  — 
Török  Bálint  betegségét.  Mi  már  azelőtt  is  éreztük 
és  sejtettük,  hogy  Bálint  idő  előtt  elpusztul,  mert 


miatt  s  jelenti,  hogy  Katalin  asszony  levelét  meg¬ 
kapta.  („Generosae  dominae  Caterinae  olim  consorti 
magnifici  domini  Valentini  Therek  salutem“  sic.)  Te¬ 
hát  Kaszim  bég  ekkor  azt  sem  tudta,  hogy  Török 
Bálint  még  él. 

39)  U.  o.  Nádasdy  level.  Pozsgay  levele  1549  nov. 
11.  Mayládról  írja:  hogy  podagrában  szenved. 

40)  U.  o.  Lymbus,  III.  sorozat,  17.  csomó.  „Idem 
Franciscus  vidít  propriis  oculis  d.  Maylád  et  Valen- 
timun  Therek  et  in  hospitio  Ladislai  Móré  duobus 
diebus  hospitatus  est.“  1549. 
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keménynek  és  tűrhetetlennek  mutatta  magát.41) 

Szegény  Török  Bálint  betegségéből  nem  is 
gyógyult  fel.  Hiába  fáradoztak  tehát  övéi  még 
ekkor  is  kiszabadításán;  mert  őkegyelme  1550.  év 
julius  vagy  augusztus  havában  kilehelte  nagy 
lelkét.  Mikor  érezte  halála;  közeledtét,  még  írt 
az  övéinek  s  levelét  meg  is  kapták.  Mártó nfalvai 
ugyanis  ezt  írta  a  naplójába:  „Hunyadban  létem¬ 
kor  Borsoló  Ferenc  hoza  levelet  az  én  kegyelmes 
uramnak  fogságából,  kibe  parancsolá  őnagysága, 
hogy  közel  lennék  gyermekeihez**. 

Nagy  és  értékes  kincsünk  lenne,  ha  Török 
Bálintnak  az  utolsó  levele  valahogyan  megkerülne! 
Sajnos,  erre  kevés  kilátás  van  .  .  . 

A  nagy  vitéz  halálának  hire  itthon  általános 
részvétet  keltett.  Az  első  hírt  kimúlásáról  Fráter 
György  kapta.  Nádasdy  Tamás  csak  december 
15-én  értesült  a  szomorú  esetről.  Tahy  Ferenc 
1550  december  15-én  jelentette  Salm  Miklósnak: 
„Az  Terek  Bálint  öt  hónapja,  hogy  megholt.**42) 
Zavaros,  hadas  idők  jártak  nálunk,  mikor 
Török  Bálint  halálának  híre  az  országban  elter¬ 
jedt.  Katalin  asszony  ekkor  Debrecenben  tartózko- 

41)  Sárvár,  1556  aug.  25.  „Egritudinem  domini 
Valentini  Therek  dolemus  ex  animo,  nos  et  antea 
propterea  quod  se  ita  sevemmi  et  intolerabilem  praes- 
tare  solitus  est,  nunquam  aliter  sensimus,  quam  ut 
aut  ante  tempus  interimatur,  aut  alia  ratione  male 
tunc  eo  agetur.“  —  Török  Bálintnak  ilyetén  magatar¬ 
tása  okozta,  hogy  Ázsiába  vitették  őt,  de  útközben 
meghalt  Ezt  Verancsics  írja  Nádasdy  Tamásinak  1550 
okt  6-án.  („Nimia  carceris  impatienitia  factus  passis 
modestior,  Asiae  exilio  muletatus,  ea  translatione  tam 
iniqua  in  morbum  inciderat,  nec  locum  assignatum 
attgit,  in  itinere  vitám  posuit.“) 

*2)  Bécsi  állami  levélt.  Hiúig.  1550  dec.  15.  Bo- 
siako. 
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dott;  idősebb  fia  János  pedig  a  törökökkel  hada¬ 
kozott  s  Lippa  ostrománál  hét  sebet  is  kapott. 
Mar  torifalva  i  irja  a  naplójában:  „ Asszonyomat 
mindennyi  háborúban  Debreczenben  tartottam 
nagy  nehezen.'4 

Gondolhatjuk,  hogy  minő  hatással  volt  a 
„keserves  asszonyra**  férje  halálának  a  hire! 
Csoda-e,  ha  e  gyászos  hír  teljesen  leverte  a  bá¬ 
natos  özvegyet?  Nagy  lelki  fájdalom  csak  nagy 
szívben  verhet  állandó  fészket.  Az  ilyen  fájdal¬ 
mat,  nem  lévén  rá  orvosság,  testi-lelki  sorvadás 
szokta  követni.  És  Katalin  asszony  is  hamar  kö¬ 
vette  az  urát  a  halálba.  Az  egykorú  levelek  és 
írók  egyöntetűen  állítják,  hogy  a  búbánat  törte 
meg  gyászba  öltözött  szivét. 

Mikor  Tinódi  deák  1553-ban  Debrecenben  a 
fiatal  Török  János  harcait  megénekelte,  Katalin 
asszonyról  már  mint  halottról  emlékezett  meg, 
írván  róla: 

Nem  élhete  asszony  sokat  ez  világban 
Urán  való  szertelen  bánat jában 
ő  meghala  Debreczen  városában. 

Az  két  fia  mar  oda  árvaságban. 

Szerémi  szerint  ott  Debrecenben  temették  őt 
el  a  szerzetesek  templomába. 

Török  Bálintot  hamar  követte  a  halálba  rab¬ 
társa  Maylád  István,  özvegye  Nádasdy  Anna 
1551-ben  már  azt  írta  fiának:  Maylád  Gábornak, 
hogy  csizmáit  megféketithetje.  „Az  én  szerelmes 
uramat  —  írja  —  az  te  szerelmes  atyádat  az  Úr¬ 
isten  ez  világból  kivette.  És  mely  igen  keserves 
nékem  az  én  szerelmes  uram  halála,  az  még  in¬ 
kább  keserves,  hogy  ilyen  kicsi  korodban  az  te 
szerelmes  atyádtól  árvája  maradtál  és  ingyen  sem 
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ismerted  az  te  szerelmes  atyádat.  De  hiszem,  hogy 
így  volt  kellemes  Istennek/* 

Mayládné  s  tán  Pemflinger  Kata  asszony  is 
azon  fáradoztak,  hogy  férjüknek  holttestét  haza¬ 
hozathassák.  Nem  akarták,  hogy  pogány  temető¬ 
ben  pihenjenek.  Azonban  ezen  igyekezet  is 
hiábavalónak  bizonyult. 

Mondanunk  sem  keli,  hogy  Pemflinger  Kata 
két  fiába  beléoltotta  a  török  ellen  való  gyűlöletet. 
Alighogy  a  két  fiú  felserdült,  már  is  a  harcra 
adta  magát.  Úgy  János,  mint  Ferenc  azon  volt, 
hogy  atyjuk  halálát  megbosszulják.  Sajnos,  édes¬ 
anyjuk  nem  érte  meg  azt  az  időt,  mikor  daliás 
fiainak  dicsó  küzdelmeiről  az  egész  ország  beszélt 
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Zrínyi  Margit 


Akinek  a  tüze  kialudt,  a  hamuban  is  szikrát 
keres.  Ha  valamikor,  úgy  most  kell  élesztgetnünk 
a  hamuban  rejlő  szikrát,  hogy  nemzeti  érzésünk 
melegítő  tüzévé  lehessen  az.  Igen!  örök  láng  kell 
nekünk,  hogy  a  jelen  fagyasztó  hidegségében  szí¬ 
vünk  melegre  találjon.  A  holtakat  kell  éltetnünk. 
Azokat  a  holtakat,  akik  tisztán  futák  át  pályáju¬ 
kat  s  erkölcsi,  Valamint  nemzeti  szempontból  pél¬ 
daadóink  lehetnek.  Az  ilyeneknek  emléke  ugyanis 
szenvedélyt  ébreszt,  szeretetet  támaszt  s  bizalmat 
kelt  a  magyar  szívben;  s  mire  van  nagyobb  szük¬ 
ségünk  manapság,  ha  nem  ezekre?  .  . . 

Ha  valaki  arra  adná  magát,  hogy  a  XVI.  szá¬ 
zad  családi  életét,  mint  szellemi  és  erkölcsi  éle¬ 
tünk  alapját  megírja,  s  ha  nemzeti  szempontból 
szépet  és  lélekemelőt  akarna  írni:  akkor  a  Zrinyi- 
lányok  múltját  takaró  fátyolt  kell  csak  föllebben- 
tenie.  Ez  a  tragikus  sorsú  család  nemcsak  hősö¬ 
ket,  martirokat  adott  a  hazának,  de  nagy  asszo¬ 
nyokat  is,  akik  egy  egész  nemzedéknek  áldását 
vitték  magukkal  a  sírba.  Ez  a  család  adta  a  Du¬ 
nántúlnak  Zrínyi  Doricát,  a  felvidéknek  Zrínyi 
Katát,  keleti  határunknak  Zrínyi  Margitot,  a  dél¬ 
vidéknek  Zrínyi  Orsikát.  Ez  a  család  adta  nékünk 
a  ,, dicsőséges  anyát:4*  Zrínyi  Ilonát,  a  magyar  női 
psziché  ez  örökszép  csillagát.  E  család  egyik  asz- 
szonyáról,  a  kivégzett  Zrínyi  Péter  feleségéről,  ír¬ 
ják  az  egykorúak,  hogy  nála  tökéletesebb  életű 
asszonyt  alig  mutathat  fel  a  történetírás. 

Az  a  Zrínyi-lány,  akiről  itt  szólunk,  nem  sze¬ 
repel  évkönyveinkben.  Tetteit  nem  vésték  kőtáb- 
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Iára.  Emlék  is  csak  kevés  maradt  reánk.  De  amit 
róla  írva  hagytak,  mind  azt  hirdeti,  hogy  minden 
ízében  magyar,  fenkölt  gondolkozású  és  nagymű¬ 
veltségű  nő  volt.  Igazi  Zrínyi-lány  ő,  nagynevű 
családjának  méltó  sarja.  Megérdemli  tehát,  hogy 
az  ismeretlenség  homályából  kiemeljük  emlékét. 

Zrinyi  Miklós,  a  szigetvári  hős,  világosan  ki¬ 
mutatta  magyar  gondolkozását,  mikor  fiait  és 
leányait  nem  otthon  neveltette,  hanem  tisztán  ma¬ 
gyar  főúri  udvarokba  küldötte.  Tette  pediglen 
azért,  mivel  második  felesége:  Rosenberg  Éva, 
nem  részesíthette  volna  őket  magyar  nevelésben. 

A  lányok  tehát  a  Batthyányak  udvarában 
„ emberségünk  és  vitézségünk  ez  oskolájában “ 
nevekedtek.  Mikor  Zrinyi  Miklós  1561-ben  egy¬ 
szerre  két  fiát  és  három  lányát  küldi  magyar  ud¬ 
varba,  a  többi  között  imigyen  írt  volt  Batthyány 
Ferencnek:  „Az  te  kegyelmed  akaratja  szerint  és 
asszonyom  őnagysága1)  parancsolatjára  im  oda- 
küldtem  három  lányomat  nagyságodhoz.  Adjon 
Isten,  hogy  mind  ővélük  és  az  több  gyermekim¬ 
mel  megszolgálhassuk  ti  kegyelmeteknek,  hogy 
mostani  keserűségünkbe  és  szükséginkbe  te  ke¬ 
gyelmed  asszonyommal  őnagyságával  egyetemben 
mi  hozzánk  ilyen  jóval  vagyon.  Azért  én  mindeze¬ 
ket  s  mind  az  többit  ti  nagyságtoknak  ajánlom  és 
kérem,  hogy  te  kegyelmetek  asszonyommal  egye¬ 
tembe  oktassátok  és  tanítsátok  őket,  hogy  az  any¬ 
juk2)  nyomát  kövessék  és  annak  jó  hí  rét-nevét 
viseljék.  Mostan  nem  tudom  mit  kellett  volna 
velők  adnom,  asszonyom  őnagysága  meglátván  mi 
szükségük  leszen,  írjon  és  megszereztetem.  Úristen 
tartsa  meg  te  kegyelmedet  és  asszonyomat  jó  egész¬ 
séggel  . . .“  (utóirat).  „Az  két  fiamat  is  oda  szom- 

A)  Batthyány  Ferencné  Bánffy  Kata. 

2)  Frangepán  Katalin. 
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szédságba  küldtem  Veresvárra,"  mert  Becsbe  azt 
mondják,  hogy  halnak  és  nem  merem  oda  kül¬ 
deni  őket.  Kegyelmednek  ajánlom  azokat  is,  pa¬ 
rancsoljon  kegyelmed  nekik  és  szolgálnak  kegyel  - 
mednek.“3) 

A  három  Zrinyi  lány  tehát  a  Batthyány- 
udvarba  került.  Magyarosabb  és  nemzetibb  neve¬ 
lést  nem  is  kaphattak  másutt,  mint  itt,  hol  a 
minden  ízében  magyar  háziúr  és  nagyműveltségű 
felesége  adtak  nékik  páratlan  példát.  Sok  főúri 
lány  és  ifjú  nevelkedett  itt.  Még  ausztriai  főurak 
is  szívesen  bocsátották  ide  gyermekeiket;  mert  tu¬ 
dott  dolog  volt.  e  nagyhírű  udvar  példás,  erkölcsös 
élete.  Itt  oltották  a  Zrinyi  lányokba  is  a  mélységes 
hitet,  az  emberszeretetet,  a  nemzeti  hagyományo¬ 
kat  s  velük  együtt  a  nemzeti  érzést  is.  Itt  tanulták 
meg  a  magyar  írást  is.  De  nemcsak  megtanulták, 
de  meg  is  szerették  s  állandóan  tiszta  magyar  nyel¬ 
ven  írnak  ismerőseiknek  s  testvéreiknek. 

A  XVI.  századi  főúri  udvartartás  egyik  főelve 
volt,  hogy  az  if jakba  és  a  lányokba  beléoltsák  a 
munkaszer  etetet.  Az  akkori  felfogás  szerint  a  lá¬ 
nyoknak  tavasszal  és  nyaratszaka  a  kertészettel 
kellett  foglalkozniok,  télen  pedig  a  szövéssel,  var¬ 
rással,  hímzéssel.  Tudott  dolog,  hogy  még  a  ná- 
dorispánnék  sem  restelték  a  káposztaültetést. 
Batthyányné  is  örömmel  mivelte  ezt.  Valóságos 
verseny  folyt  főúri  asszonyaink  közt  a  dinnyevetés 
terén.  S  boldog  volt,  ki  először  jelenthette,  hogy  a 
dinnyevetéssel  már  elkészült.  A  virágok  ültetése 
és  ápolása  is  a  nők  kötelessége  volt.  A  lányok 
akkor  koszorút  hordtak  fejükön,  illett  tehát,  hogy 
virágokat  ültessenek. 

Ami  a  mulatságokat  illeti,  azokból  igen-igen 

3)  Csáktornya,  1561.  okt.  20.  (Körmendi  levélt. 
Missiies.) 
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kevés  járta.  Farsangban  és  lakodalmak  alkalmá¬ 
val  táncoltak  és  élvezték  a  muzsikát.  Másféle  szó¬ 
rakozás  csak  ritkán  akadt.  Meg  kell  jegyeznünk, 
hogy  a  XVI.  században  még  más  táncot,  mint 
magyart,  nem  jártak  nálunk.  A  főúri  udvarokban 
is  kizárólag  a  magyar  táncokra  oktatták  az  ifjú¬ 
ságot.  Akkor  még  énekeltek  is  táncolás  közben. 
Ezért  volt  nagy  keletje  Balassa  Bálint  virágénekei¬ 
nek  és  táncnótáinak  az  urak  kastélyaiban. 

A  főúri  udvarokban  nevelkedő  lányok  ren¬ 
desen  ugyanott  mátkásodtak  meg.  A  népes 
Batthyány-ud varban  tehát  igen  gyakori  volt  a 
menyegző.  Maga  a  háziasszony  Batthyány  Fe- 
rencné  írta  volt  1562-ben  Nádasdynénak:  „Jól 
tudja  kegyelmed,  hogy  itt  menyegző  nélkül  soha 
nem  vagyunk.  Értem,  hogy  az  én  öcsém  az  ke¬ 
gyelmed  fiának  egy  koszorút  adott.  Küldje  ide  azt 
az  koszorút  csak  formájáért  az  kötésnek.  Mását 
veszem."4) 

Mivel  menyegző  előtt  a  kelengyét  kellett  előbb 
elkészíteni,  folyt  a  munka  a  kastélyban.  Egyetlen 
lány  sem  vonhatta  ki  magát  ebből.  S  dolgoztak  a 
varró-,  gombolító-asszonyok  is,  a  gyöngyfűzők, 
süvegkötők  főkötőkészítők,  himvarrók  stb.5)  Közbe 
aztán  megválasztották  a  koszorúslányokat  is,  ami 
rendesen  nagy  zaj  és  vígság  között  történt. 

Ilyen  szórakozás  és  munka  közt  teltek  az  évek. 
A  mesterek  és  az  udvari  papok  (rendesen  külön 

4)  Orsz.  levéltár:  Nádasdy  levelezések. 

5)  A  Ratthyámy-kastélyok  számadásaiban  többször 
találkozunk  a  Zrínyi  kisasszonyok  számára  készült 
dolgokkal.  A  „Registmim  Újvár  és  Zolonok  tartomány 
pénzjö védelméről”  című  1562.  évi  kimutatásban  olvas¬ 
suk  például:  „Kerekes  Péter  napának,  hogy  az  Zrínyi 
kisasszony  fekete  köntösére  franclit  csinált” . . .  „az 
paraszt  varróménak,  az  ki  Zrínyi  leányának  mi$lt“stb. 
(Körmendi  levélt.) 
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pedagógusok  is)  fáradoztak  a  nevelés  és  tanítás 
befejezésén*  A  tanulói  pálya  többnyire  3 — 4  esz¬ 
tendeig  tartott . .  . 

Zrinyi  Miklósnak  a  Batthyány  udvarhoz  kö¬ 
tött  reménysége  minden  téren  teljesült.  A  lányai 
csak  elismerést  és  dicsőséget  szereztek  a  Zrínyi- 
névnek.  Mind  a  hét  lánya  szíwel-lélekkel  ma¬ 
gyarrá  lett.  Mind  a  hét  ragyogó  példája  lett  az 
igaz  magyar  asszonynak.  Jellem  és  erkölcs  dol¬ 
gában  is  olyanok  voltak,  hogy  a  Zrinyi  névre  csak 
magasztos  fényt  vethetnek.  Ha  egyébért  nem,  már 
csak  azért  is  megérdemlik  a  hálát  az  utókortól; 
mert  a  nemzeti  ügynek  s  a  nemzeti  nyelvnek  búzgó 
védői  s  terjesztői  voltak. 

A  szigetvári  hősnek  életben  maradt  hét  lánya 
közül  elsőnek  Ilona  ment  férjhez.  Az  1559.  évben 
Csejthe  várának  ura:  Qrszágh  Kristóf  kérte  meg  a 
kezét.  Zrinyi  Miklós  az  1560.  január  7-én  tar¬ 
tandó  lakodalomra  a  királyt  is  meghívta.6)  Az  új 
pár  Csejthe  várában  élte  boldog  napjait.  Bár  jó 
távolkán  laktak  Zrinyi  Miklóstól,  többször  fel¬ 
keresték  őt.  Maga  Zrinyi  Miklós  írja  ezt  levelei¬ 
ben,  kedves  fiának  szólítván  Országh  Kristófot, 
akit  nagyon  szeretett.7)  Az  ifjú  és  daliás  Országh 
Kristóf  mint  huszárkapitány  a  török  ellen  való 
harcokban  többször  kitüntette  magát.  Pompás 
szere  lévén,  1552-ben  Olaszországba  küldte  őt 
Ferdinánd  Miksa  kíséretéül.  Az  1563.  évi  koroná¬ 
záson  75  szépen  öltözött  vitézével  vett  részt  s  nagy 
feltűnést  keltett. 

Ferdinánd  király  meglehetősen  kedvelte  Or- 

e)  Közös  pénzügyi  levélt.  Fanniién aktén.  Ferdi¬ 
nánd  királynak  1559  nov.  20-án  jelenti,  hogy  január 
7-én  lészen  a  lakodalom. 

7)  Zrinyi  Miklósnak  még  több  száz  kiadatlan  le¬ 
vele  hever  a  családi  levéltárakban.  Köztük  több  ma¬ 
gyar  nyelvű  is  akad.  E  leveleket  használjuk  itt. 
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szágh  Kristófot.  Sok  kitüntetésben  és  adomány¬ 
ban  részesítette  őt  s  több  levelet  is  intézett  hozzá. 
Ki  tudja,  minő  szép  jövő  várt  volna  reá,  ha  1567 
okt.  19-én  váratlanul  meg  nem  hal.  Alig  volt  még 
harminckét  éves.  özvegye:  Zrínyi  Ilona  szomorú 
hangon  Írogatta  ismerőseinek  és  rokonainak  a 
temetőre  hivó  leveleket,  melyekben  szép  magyar¬ 
sággal  írta  meg:  „az  Úristen  mily  nagy  keserűség¬ 
gel  látogatta  meg".  A  temetés  november  2-án  volt 
Csejthe  várában.  Az  ország  színe-java  ott  volt  és 
siratták  az  ifjú  hőst,  a  Guti  Országh -család  utolsó 
férfisarját. 

Az  özvegy  minden  áron  szerette  volna  meg¬ 
tartani  Csejthe  várát,  ahol  oly  szép  napokat  töltött 
daliás  férjével.  Reménye  is  lehetett  erre;  mert  hi¬ 
szen  tizenhatezer  forintnyi  zálogösszege  volt  a 
csejthei  uradalomra  írva.  Aztán  hűséges  várnagy - 
jai:  Koronthály  Ákos  és  Kosa  Gergely  megesküd¬ 
tek,  hogy  a  várat  senkinek  át  nem  adják.8)  így 
állván  a  dolog.  Zrínyi  Ilona  asszony  1569-ben  a 
királyhoz  fordult  s  arra  kérte  őt,  hogy  még  lega¬ 
lább  négy  évig  Csejthe  várában  maradhasson  s  ne 
kellessék  idegen  födél  alá  húzódnia.  Folyamodá¬ 
sában  hivatkozik  hőslelkű  édesapja  érdemeire  és 
kijelenti,  hogy  az  eddigi  zálogösszeghez  szívesen 
ad  még  tizenháromezer  forintot.9) 

Zrínyi  Ilonának  nem  kellett  idegen  födél  alá 
vonulnia.  Még  1569-ben  eljegyezte  magát  Balassa 
Istvánnal,  Balassa  Menyhárt  fiával.10)  A  lakodal¬ 
mat  1569  febr.  7-én  Tapolcsány  várában  tartották. 

8)  Közös  pénzügyi  levélt.  Hung.  14355.  fasc.  1569. 
Itt  van  az  eskü  és  Csejthe  várának  leltára. 

•)  U.  o. 

10)  Köz.  pénz.  levélt,  F  amiben  aktén,  Balassa  Ist¬ 
ván  1569  január  1-én  jelenti  a  királynak,  hogy  febr. 
7-én  vezeti  az  oltárhoz  Országh  özvegyét  a  róm.  kath. 
rítus  szerint. 
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Nem  tudjuk,  meddig  tartott  Zrínyi  Ilona  má¬ 
sodik  házassága.  De  1579  nov.  8-án  Balassa  Ist¬ 
ván  már  azt  jelenti  a  királynak,  hogy  Devecseri 
Choron  Annát  veszi  nőül  s  esküvője  január  5-én 
lesz  Malackán  a  kath.  egyház  rítusa  szerint.11) 

Zrinyi  Miklósnak  Kata  nevű  lányát  Thurzó 
Ferenc,  a  volt  nyitrai  püspök  jegyezte  el.  Az  es¬ 
küvő  1562.  június  21-én  ment  végbe  a  kath.  egy¬ 
ház  szertartása  szerint  Bajmócon.12) 

A  harmadik  Zrinyi  lány:  Dorica,  édesapja  ha¬ 
lálának  évében  1566  január  30-án  kelt  egvbe  a 
XVI.  század  egyik  legkiválóbb  s  legműveltebb  em¬ 
berével:  Batthyány  Boldizsárral. 

A  szigetvári  hős  életében  az  eddig  nevezette¬ 
ken  kívül  még  három  Zrinyi  lánynak  akadt  ké¬ 
rője.  Zrinyi  György  írja  1568-ban  a  királynak, 
hogy  még  édesatyja  életében  eljegyezte  magának 
Percnyi  János  Orsolát,  Thurzó  Elek  Borbálát  és 
Homonnai  Drugeth  Miklós  Margitot.  Ezek  lako¬ 
dalma  1569  január  9-én  leszen  Monyorókeré- 
ken.13) 

A  hármas  lakodalomra  Zrinyi  nemcsak  a  ki¬ 
rályt,  de  rengeteg  sok  főurat  is  meghívott.  A  hár¬ 
mas  lakodalom  azonban  elmaradt.  Úgy  látszik, 
hogy  Homonnai  Drugeth  Miklós  egyedül  vezette 
az  oltárhoz  Zrinyi  Margitot.  Thurzó  Elek  lako- 

n)  U.  o.  Balassa  István  szép  síremléket  állított 
Zrinyi  Ilonának.  Megható  felirata  —  sajnos  —  csak 
töredékben  maradt  ránk.  E  sírfelirat  is  azt  hirdeti, 
hogy  Ilona  asszony  ifjúsága  virágszakaszában  halt 
meg. 

12)  Thurzó  maga  írja:  „iuxta  ritum  sacrosanctae 
ecclesiae  deii  catholicae."  A  lakodalom  —  írja  —  jú¬ 
nius  28-án  lesz  Bajmócz  várában.  (Bécsi  állami  levélt. 
Hung.) 

13)  Köz.  pénz.  levélt.  Familienakten.  1568  nov.  28. 
Csáktornya. 
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dalma  pedig  január  í7-én  Bajmócon  ment  végbe. 
Perényi  János  meg  1569-ben  január  8-án  jelenti, 
hogy  Zrinyi  Orsolát  eljegyezte  s  január  17-én  üli 
a  lakodalmát.14)  Ez  az  egybekelés  is  elmaradt. 
Zrinyi  György  ugyanis  1570-ben  azt  írta  Batthyány 
Boldizsárnak,  hogy  az  ő  szerelmetes  húgát:  Zrinyi 
Orsolát  Bánffy  Miklósnak  adta. 

Mi  minden  történt  ezen  eljegyzések  alatt  a 
Zrinyi-házban  —  nem  tudjuk.  Csak  annyi  bizo¬ 
nyos,  hogy  Zrinyi  Györgyöt  nagyon  bántotta  nő¬ 
véreinek  szeszélye.  Amikor  például  Orsola  lako¬ 
dalmára  hívta  a  rokonait,  a  többi  közt  ezt  írta 
Batthyánynak:  ,,Az  én  nagy  keserűségem,,  kibe 
Isten  vete,  kit  nem  vélem,  hogy  éltig  elfelejthes¬ 
sek  . . .“  „Kegyelmed  légyen  főgazda  és  asszo- 
nyom-néném15)  főgazdasszony"  (a  lakodal¬ 
mon.16) 

Orsola  házassága  után  már  csak  egy  Zrinyi 
kisasszony  volt  otthon,  t.  i.  Magdolna.  Zrinyi 
György  1583  dec.  13-án  jelenti  a  királynak,  hogy 
Magdolna  nővérét  Teiekessy  István  jegyezte  el  ma¬ 
gának  s  az  esküvő  1584  január  19-én  leszen.17) 
Erre  a  királyt  is  meghívja. 

Megtörtént-e  ezen  esküvő,  vagy  nem?  el  nem 
dönthetjük.  A  Zrinyi  lányoknak  itt  közölt  lako¬ 
dalomra  hívó  levelei  ugyanis  azt  mutatják,  hogy 
az  eféle  leveleket  okiratoknak  nem  tekinthetjük. 

14)  U.  o. 

15)  Batthyányné  Zrinyi  Dorica. 

10)  Körmendi  levélt.  Mássiles,  1570  oki  12. 

17)  Pénzügyi  levélt.  Fa  milien  aktén.  (,ritu  sanctae 
catiholicae  ecclesiae“)  Teiekessy  István  és  Zrinyi  Mag¬ 
dolna  közt  már  1582-ben  kellett  volna  az  esküvőnek 
lenni.  Nem  tudjuk,  mi  okból,  de  a  házasságkötés  el¬ 
maradt.  Forgách  Imre  1582  oki.  6-án  Batthyányhoz  irt 
levelében  mentegeti  magát  a  dugábadőlt  házasság 
ügyében.  (Körmendi  levélt.  Míssiles.) 
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Ha  Zrínyi  Magdolna  csakugyan  Telekessy 
Istvánhoz  ment  nőül,  akkor  mostoha-anyja  volt 
a  tragikus  végű  Telekessy  Mihálynak,  akit  Rudolf 
császár  Pozsonyban  lefejeztetett.  Ez  a  szerencsét¬ 
len  ifjú  utolsó  sarja  volt  a  nagy  hadvezér:  lele- 
kessy  Imre  családfájának. 

Közöltük  itt  hiteles  okiratok  alapján  a  hét 
Zrínyi  lány  férjhezmenetelét.  Tettük  ezt  azért, 
mert  a  genealógusok  munkái  hemzsegnek  a  hibás 
adatoktól.  Másrészt  meg  a  Zrínyi  lányok  férjhez- 
menetelére  itt  közölt  adatok  világosan  mutatják, 
hogy  az  esküvőre  hívó  levelek  még  távolról  sem  bi¬ 
zonyítják  azt,  hogy  az  esküvő  tényleg  megtörtént. 

Említők  már,  hogy  Zrínyi  Margitot  IIo- 
monnai  Drugeth  Miklós  főispán  vette  nőül.  Nem 
ő  volt  az  egyetlen  Homonnai,  aki  a  Dunántúlról 
házasodott.  A  Homonnaiakat  atyafiság  fűzte  a 
Gyulaffy,  az  Enyinghi  Török,  a  Batthyány  stb. 
családokhoz  s  így  nincs  mit  csodálnunk  azon, 
hogy  hol  az  egyik,  hol  a  másik  Homonnait  talál¬ 
juk  a  dunántúli  kastélyokban. 

Homonnai  Miklós  Szirmay  és  Nagy  Iván  sze¬ 
rint  IV.  Homonnai  István  és  Báthory  Klára18) 
gyermeke  volt.  Ez  írók  szerint  Homonnai  Miklós 
1546-ban  született  és  édesanyja:  Báthory  Klára 
ugyanekkor  gyermekágyban  halt  meg.  Honnél 
merítették  a  nevezett  írók  ez  adatokat,  nem  tudjuk. 
Az  azonban  bizonyos,  hogy  Báthory  Klára  nem 
halt  meg  s  nem  is  szült  1546-ban  gyermeket.  Első 
férje  halála  után  ugyanis  Losonczy  Antalhoz, 
ennek  halála  után  pedig  Békés  Jánoshoz  ment 
nőül.  Még  ezt  a  harmadik  férjét  is  túlélte  s  ne¬ 
gyedszer  valami  Benko  vagy  Benkő  nevű  közrendé 
emberhez  ment  nőük  Gyermeke  egyik  férjétől  seír 
volt. 

lü)  Báthory  Miklós  országbíró  lánya. 

9* 
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A  három  első  férjét  maga  Báthory  Klára  so¬ 
rolja  fel  1565-ben  kelt  adománylevelében.19) 
Ebben  elmondja,  hogy  Homonnai  Drugeth  Imre 
részéről  sok  jótéteményben  volt  része,  ezért  hálá¬ 
ból  H.  Drugeth  Imre  szeretett20)  fiának:  Ho¬ 
monnai  Miklósnak  Csepely  községben,  Ung- 
megyében  négy  teljes  jobbágy  telket  adományoz. 

Szirmay  a  megyei  jegyzőkönyvekből  kivona¬ 
tokat  is  közöl,  melyek  szerint  maga  Zemplén- 
megye  is  azt  hirdeti,  hogy  Homonnai  Miklós  IV. 
Homonnai  István  kiskorú  fia  és  gyámjai  Vicz- 
mándy  és  Hosszúmezei.  Szirmay  ez  adatai  is  ha¬ 
misak  vagy  hamisítottak.  Hiszen  rendelkezé¬ 
sünkre  áll  a  már  említett  Homonnai  Drugeth  Im¬ 
rének  1540-ben  kelt  végrendelete,  melyben  őmaga 
Írja,  hogy  kiskorú  gyermekei:  János  és  Miklós  ré¬ 
szére  Viczmándyt  és  Hosszúmezeit  rendeli  gyá¬ 
moknak.  Eszerint  bizonyos,  hogy  Homonnai 
Miklós  Imrének  a  fia  volt  s  nem  1546-ban  szüle¬ 
tett,  hanem  már  1540-ben  legalább  is  egy  vagy 
két  éves  volt. 

Homonnai  Drugeth  Imre  korának  egyik  is¬ 
meretlen,  de  nagyon  derék,  művelt  és  humánus 
fia  volt.  Több  szegényházat  (ispotályt)  alapított 
s  a  szegénységet  mindig  védelmezte.  Ha  rossz  ter¬ 
més  volt,  a  jobbágyok  tartozását  elengedte  s  gabo¬ 
nát  osztatott  ki  közöttük.  Népes  udvart  tartott  s 
udvara  mindig  színmagyar  volt.  Akik  néki  szol¬ 
gáltak,  azoknak  árváit  is  fölneveltette.  Nagy  kár, 
hogy  ez  a  derék  ember  élte  virágszakaszában  halt 
meg  s  kiskorú  gyermekeit  maga  nem  nevelhette 

10)  Orsz.  Levélt.  Neo.  Reg.  Act.  1756.  fasc.  e.  nr. 
1565.  év. 

20)  „amorem  et  dilectionem  fra  témáiéin,  quibus 
ergo  dominum  Nicolaum  Homonnai  afficeretur"  etc. 
(U.  o.) 
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föl.  Végrendeletében  azonban  meghagyta  rokonai¬ 
nak  és  a  kijelölt  gyámoknak,  hogy  gyermekei 
„ felnövetiglerí ‘  miként  bánjanak  vélök.  „Kérlek 
jó  uraim  és  atyámfiai  —  írja,  —  hogyha  az  úr 
mindenható  Isten  immár  annyi  időre  fölneveli  az 
én  gyermekeimet:  fiaimat,  hogy  tanulást  bevehet¬ 
nek,  tehát  otthon  taníttassátok  deáki  tudományra 
és  minden  jó  erkölcsökre,  ki  legyen  az  Úristen¬ 
nek  kellemetes  és  nekik  üduösséges.  Kit  ha  miel- 
tek  jó  uraim,  az  Úristen  bizony  tinektek  fizeti  meg 
az  mennyei  boldogságba. “ 

Homonnai  Imre  emberszerető  ember  lévén, 
végrendeletében  meghagyja  a  gyámoknak,  hogy 
fegyverrel  senkit  ne  háborítsanak,  mert  az  Isten 
ellen  való  bűnl  „Ha  —  írja  —  nyomorúságot 
tesznek  az  szegény  népen,  nem  lesz  ez  világon 
lakóházuk .  .  .  „Az  Úristenért  is  kérlek,  mint 
jámbor  szolgáimat,  hogy  az  szegény  népnek, 
jobbágyoknak  nyomorúsága  és  valami  töméntelen 
hántása  ne  legyen  meg.  Az  mibe  az  törvény 
megterhelné  is,  valamit  engedjetek  azért  nekik; 
mert  ha  ez  világ  szerint  bűnösöknek  megbocsátják 
az  bűnöket,  megbocsátja  az  Úristen.  Az  én  gyer¬ 
mekimet  az  Úristen  ha  mikor  felneveli,  önékik 
is  jó  uraim  ezt  adjátok  eleikbe  és  ehhez  igen  ok¬ 
tassátok  és  tanítsátok  öket“ 

Homonnai  Imre  nagy  emberszeretét  hirdeti 
az  is,  hogy  minden  apródjáról,  nemes  szolgájáról 
és  cselédjéről  megemlékezett  végrendeletében.  Az 
egyik  ménesét  eladni  rendeli  s  az  így  begyűlt  pénzt 
a  homonnai,  az  ungvári  s  a  többi  ispotály  szegé¬ 
nyei  közt  felosztani  parancsolja.  Izbugyai  István 
árva  gyermekeiről  is  gondoskodott  s  a  gyámoknak 
meghagyta,  hogy  ez  árvákat  együtt  neveljék  és 
taníttassák  a  maga  gyermekeivel.  Ugyanígy  gon¬ 
doskodott  Káposztás  István  két  leányának  kihá- 
zasításáról.  Udvarnépe  minden  tagjának  bőséges 
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adományokat  hagyván,  végrendelete  végrehajtóit 
kéri,  hogy  azokat,  akiknek  ő  hántást  tett,  mind 
engeszteljék  s  tőle  bocsánalot  kérjenek. 

Mikor  Homonnai  Drugeth  Imre  ezen  végren¬ 
deletet  írta,  a  felesége  már  nem  élt  ,s  nem  három 
gyermeke  volt  —  amint  a  genealógusok  állítják,  — 
hanem  csak  kettő:  János  és  Miklós.  De  csak  az 
utóbbi  érte  el  a  férfikort.  Homonnai  Drugeth  Imre 
Lengyelországban  nősült  s  Rimanoski  lányát  vette 
nőül.  A  végrendelet  írásakor  (1540-ben),  apósa  még 
élt  s  Lengyelországban  lakott. 

Homonnai  Imre  kiskorú  gyermekeinek  gyám¬ 
jait  jól  megválasztotta.  Viczmándy  Mátyás  a  me¬ 
gyében  igen  népszerű  ember  volt  s  1558-tól  fogva 
a  kiskorú  gyámíia  nevében  a  megyét  is  kormá¬ 
nyozta.  Hosszúmezei  Balázs  pedig  ugyanezen 
megye  alispánja  volt. 

Viczmándy  a  kis  Homonnai  Miklóst  magához 
vette  s  a  maga  gyermekeivel  együtt  neveltette  és 
taníttatta.  Nemeslelkű  felesége:  Buttkay  Zsófia  úgy 
gondozta  a  kis  Miklóst,  mintha  saját  fia  lett 
volna. 

Tudott  dolog,  hogy  Homonnai  Miklós  gyer¬ 
mekkora  igen-igen  zavaros  és  veszedelmes  időkben 
folyt  le.  A  harc  a  király  és  János  Zsigmond  közt 
nagy  erővel  folyt  s  a  török  sem  ült  veszteg.  Mivel 
Viczmándy  törhetetlen  híve  volt  a  királynak  és 
sokat  átterelt  a  király  pártjára,  a  János  Zsigmond 
hívei  mód  nélkül  gyűlölték  őt.  Elfoglalták  s  el¬ 
pusztították  birtokát  és  lakóházát  s  neki  családjá¬ 
val  s  a  kis  Homonnai  Miklóssal  futva  kellett  me¬ 
nekülnie  Eperjesre.21)  Ekkor  rontották  le  a  Ho- 
monnaiaknak  Barkó  nevű  várát  is. 

21)  Ferdinánd  király  írta  1558  július  22-én:  „Teque 
in  civitatem  nostram  Eperjes  una  cum  uxore,  liberis 
et  magnifico  Nicolao  Homonnai,  adhuc  in  tenera 
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Ferdinánd  király  egyik  oklevelében  nagyon 
megdicsérte  Viczmándy  Mátyást.  Kiemelte  vitézi 
érdemeit,  páratlan  hűségét  és  hasznos  szolgálatait 
és  elismerte,  hogy  a  kis  Homonnai  Miklósnak  hű¬ 
séges  gyámja  és  védője.  A  király  azt  is  megírja, 
hogy  Viczmándynak  politikai  pártállása  miatt  na¬ 
gyon  sok  gyűlölője  van.22) 

Ha  mindazt  észbe  vesszük,  könnyű  megérte¬ 
nünk,  miért  vádolták  ellenfelei  őt  erőszakoskodá¬ 
sokkal  s  mért  fogtak  rá  olyanokat,  amiket  sohsem 
követett  el.  Az  1562.  évben  Dobó  István  például 
azzal  vádolta  Homonnai  Miklós  gyámjait,  hogy 
Szűcs  Istvánt,  aki  édesanyjával  együtt  szekéren 
jött  az  ungvári  vásárról,  fegyveresen  megtámad¬ 
ták.  A  támadás  Dobó  vádlevele  szerint  Viczmándy 
és  Hosszúmezei  parancsára  történt.  A  fegyveres 
emberek  Szűcs  Istvánt  meglőtték  s  a  sebesültet  hat 
szúrással  megölték.  Szűcs  István  édesanyja  tér- 
denállva  könyörgött  fia  életéért  s  egész  vagyonával 
kész  volt  érte  kezességet  vállalni,  de  hasztalan 
volt  könyörgése.  Bácsmegyei  Ferenc  nevű  ember 
őt  is  összeszurkálta  s  pénzét  is  elvette.23) 

Dobó  István  emiatt  pert  indított  Homonnai 
Miklós  gyámjai  ellen. 

Mi  módon  folyt  le  ezen  támadás  s  mi  volt  az 
oka,  nem  tudjuk.  Annyi  bizonyos,  hogy  a  gyá¬ 
mokat  megidézték  az  erőszakosság  ügvében.24) 
Valamivel  későbben  magát  Homonnai  Miklóst  is 

aetate  constituto,  suius  tu  patronum  et  tutorem  / ide¬ 
iem  agis,  causa  tutioris  permansionis  tuae  et  tuorum 
recipere  coactus  fueris.“ 

22)  „ita  ut  pro  his  tuis  servitiis  adversiariorum  et 
aemulorum  nostrorum  odio  gravi  in  te  concitato‘‘  etc< 

23)  Orsz.  Levélt.  Neo.  Reg.  Act.  794.  fasc.  17.  nr, 

1562. 

24)  U.  o.  11  fasc.  49.  nr.  és  794.  fa  se.  17.  nr,  A 
leleszi  ko-nvent  két  jelentése  ez  ügyben. 
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megidézték  a  homonnai  harmincadoson  elkövetett 
erőszakosság  ügyében.25) 

Homonnai  Miklós  Viczmándy  vezetése  mel¬ 
lett  már  ifjú  korában  megismerkedett  a  megyei 
kormányzás  minden  dolgával.  Az  1561.  évben 
részt  is  vett  a  megye  gyűlésén  s  ez  alkalommal  a 
főispáni  esküt  is  letette.28)  Mint  a  megye  kor¬ 
mányzója,  haláláig  szigorú,  de  igazságszerető, 
tiszta  kezű  s  nemes  lelkű  férfiúnak  mutatta  ma¬ 
gát.  Az  egykorú  iratok  mint  főispánról  csak  dicsé¬ 
rettel  szólanak  s  megállapítják,  hogy  őkigyelme 
a  megyéjében  közszeretetnek  örvendett.  Mint  fiatal 
főispán  1563-ban  részt  vett  a  pozsonyi  koronáza- 
ton  harminc  tagból  álló  bandériumával.  Az  ud¬ 
varral  mindig  jó  lábon  állván,  folyamodásait 
rendesen  kedvezően  intézték  el.  Házassága  előtt 
például  fel  akarta  építtetni  a  szétdúlt  Barkó  várát, 
s  a  király  megengedte,  hogy  azt  lakhatóvá 
tegye.27)  A  bor-  és  gabonakivitel  ügyeben  írt 
kérvényeit  többnyire  kedvezően  intézték  el. 

Az  1563.  évi  koronázáson  Zrínyi  Miklós  (a  szi¬ 
getvári  hős)  vezette  a  magyar  bandériumokat.  Le¬ 
hetséges,  hogy  Homonnai  Miklós  itt  ismerkedett 
meg  Zrínyi  Miklóssal.  Annyi  bizonyos,  hogy  a  jó¬ 
nevű,  daliás  főúr  megtetszett  Zrínyinek.  Az  első 
találkozást  aztán  több  követte  és  Homonnai  Miklós 
nemsokára  mint  kérő  jelentkezett.  Az  eljegyzés 
közte  és  Zrínyi  Margit  között  még  a  szigetvári  hős 
életében  megtörtént.  Az  esküvő  azonban  a  közbe- 

“)  U.  o.  933.  íasc.  20.  nr.  1568.  A  jászói  konvent 
jelentése. 

2e)  Szirmay  azt  írja,  hogy  Homonnai  Miklós 
ekkor  tizenötéves  volt.  Ez  tévedés.  Hiszen  Imre  vég¬ 
rendelete  szerint  1540-ben  már  élt  Miklós  s  így  1561-ben 
nem  lehetett  15  éves. 

**)  Oroz.  Levélt.  Camer.  Scepus.  Bemign.  Mandata, 
140.  nr.  1568. 
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jött  tragédia  miatt  csak  1569-ben  történt  meg.  Két 
rokonlelkű  és  egymást  megértő  lény  esküvője  volt 
ez.  Olyan  esküvő,  melyet  állandó  boldogság  köve¬ 
tett.  Homonnai  Miklós  írásai  hirdetik,  hogy  a  köl¬ 
csönös  szeretet  köztük  soha  nem  változott,  soha 
nem  gyengült. 

Az  ifjú  pár  hol  Ungvárott,  hol  meg  az  újonnan 
felépített  és  berendezett  Barkó  várában  éldegélt. 
Nagy  udvartartásuk  volt,  de  Zrínyi  Margit  asz- 
szony  érteti  a  vezetéshez  és  a  tekintély  fenntartá¬ 
sához  s  így  nemcsak  a  férjének  dolgát  könnyítette, 
de  az  udvarának  jó  hírét  is  növelte. 

Ami  levelet  ezidőtájt  Zrínyi  Margit  asszony 
írt,  az  mind  az  ő  lelki  örömének  és  boldogságának 
a  kisugárzása. 

A  bevett  szokás  szerint  Zrínyi  Margit  hazul¬ 
ról  vitt  magával  vénasszonyt,  szolgáló  nemes  lá¬ 
nyokat  és  leányasszonyokat.  Bizonyára  egy-két 
szolgálattevő  apród  is  ment  vele;  mert  dunántúli 
ifjakat  is  találunk  udvarában.  Ez  az  udvar  népes 
volt  és  magyar.  A  ház  asszonya  igaz  magyar  vér¬ 
nek  tartván  magát,  ott  fent,  az  ungi  bércek  között 
is  a  kevés  magyarságnak  javára  igyekezett.  Az  ő 
udvara  magyar  nevelő  iskola  volt.  S  mivel  úri 
méltósága  jó  hírrel  és  névvel  volt  nagy,  sokan 
igyekeztek  udvarába.  Állandó  udvarnépét  ő  maga 
igazgatta,  ő  volt  a  példaadó  és  az  elöljáró.  Mint 
minden  Zrínyi  lány,  úgy  Margit  asszony  is  a  jóté¬ 
konyság,  a  nagylelkűség  és  a  szelídség  erényeivel 
volt  ékes.  Az  alamizsna-osztásra  mindig  készen 
volt.  Nemes  lelke  egész  erejével  azon  volt,  hogy 
az  Ínséget,  a  szenvedést  enyhítse.  Mások  könnyei¬ 
nek  letörlése  volt  rá  nézve  az  örömnek  forrása. 
,,Az  Úristennek  félelmétől  soha  el  nem  idegenítette 
magát;“  hitt  és  másokba  is  hitet  csepegtetett. 

Tudjuk,  hogy  a  XVI.  század  magyar  fő¬ 
asszonyai  a  munkában  keresték  és  találták  gyö- 
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nyörűségiiket.  Zrínyi  Margit  asszony  keze  is  ott¬ 
honos  volt  a  munka  körül.  Udvarának  nemes 
lányai  a  förgeteges  téli  időben  vele  együtt  fontak  - 
szőttek,  hímeztek,  récét  vertek.  Nyáron  a  kerti 
munkát  végezték;  őszkor  meg  főzték  a  különféle 
virágvizeket,  liktáriumokat,  gyümölcs-sajtokat 
stb.  S  ha  menyegzőre  készültek  —  ami  a  népes 
udvarban  gyakran  megesett,  —  fonták  a  koszorú¬ 
kat  és  hímezgették  áz  aranyos  felümegeket,  miket 
a  menyegzősök  közt  volt  szokás  szétosztani.  A  la¬ 
kodalom,  a  farsang  és  a  szüret  volt  a  mulatság 
ideje,  mikor  is  az  egész  udvarnép  táncra  adta  ma¬ 
gát.  Az  udvari  muzsikásoknak  ilyenkor  volt  leg¬ 
több  dolguk.  Ki  is  vette  mindenki  a  maga  részét  a 
mulatságból,  mert  hiszen  nem  sokáig  tartott  az. 
S  ha  a  vendégek  elszéledtek,  az  udvarnép  ismét  a 
munkának  adta  magát.  Bizony  az  ifjúság  nem 
egyszer  sóhajtva  kiáltotta  aztán;  elmegyen  a  fecske 
s  megmarad  a  veréb. 

Zrínyi  Margit  rendkívül  vallásos  nő  lévén, 
udvarnépétől  is  megkívánta,  hogy  az  ő  nyomában 
járjon.  Az  istentiszteletre  mindig  nagy  gondja 
volt,  s  amint  maga  írta,  sok  órát  töltött  el  imában. 
Mély  hitéből  fakadt  az  emberszeretet,  mely  nála 
nem  ösztön,  hanem  lelki  érzés  volt.  Több  ispotályt 
(szegényházat)  gondozott  s  az  odaszorult  szegé¬ 
nyeknek  úgy  testi,  mint  lelki  szükségleteiről  bősé¬ 
gesen  gondoskodott. 

Akinek  a  lelkét  a  hit  és  az  emberszeretet  tölti 
el,  az  a  gyűlöletet  nem  ismeri.  Zrínyi  Margitnak 
férje  halála  után  sokat  kellett  tűrnie  és  szenvednie, 
üldöztetésben  is  elég  része  volt,  de  ajkára  soha 
egyetlen  gyűlöletes  szó  sem  szállt.  Még  legnagyobb 
ellenségével  is  igyekezett  kibékülni.  S  nem  rajta 
iftult,  hogy  ez  nem  sikerült. 

Zrínyi  Margit  a  férjével  együtt  többször  meg¬ 
látogatta  rokonait.  Az  1571-ben  is  a  Dunántúl 
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találjuk  őket.  Részt  vettek  fíomonnai  István  és 
Enyinghi  Török  Fruzsina  lakodalmán.  Ez  alka¬ 
lommal  került  a  Homonnaiak  udvarába  a  jeles 
tollú  Martonfalvai  Imre  deák  idősebb  fia  is. 

Meglátogatták  Zrinyi  Katát  és  Borbálát  s 
szép  napokat  töltöttek  Bicsén  meg  a  trencséni 
hévizekben.  Legtöbbször  a  pozsonyi  országgyűlé¬ 
seken  találkoztak.  Ha  gyűlést  hirdettek,  a  Zrinyi 
lányok  már  előre  örvendtek,  hogy  ott  találkozni 
fognak.  Csupán  a  körmendi  levéltárban  egész  se¬ 
reg  olyan  levél  van,  melyekben  a  Zrinyi  lányok 
egymást  hívogatják  s  egymást  köszöntik.  Különö¬ 
sen  sokat  írt  Zrinyi  Kata,  Borbála  és  Orsika.  S  ha 
egymásról  jó  hírt  vettek  Zrinyi  Borbála  szavai¬ 
ként,  szívük  szerint  megörültek  és  sóhajtva  kiál¬ 
tották:  „Uram  Isten!  tarts  meg  mindnyájunkat 
tovább  is  az  ő  szent  malasztjával  jó  egészségben  és 
betegségben.**28)  És  mindig  magyarul  s  mindig 
irodalmi  nyelven  Írogatnak  egymásnak. 

A  lányok  nagy  szeretettel  írogatnak  fivéreik¬ 
nek  is,  különösen  Zrinyi  Miklósnak  és  Zrinyi 
Kristófnak.  S  ezek  a  legidősebb  fivérrel  Györggyel 
egyetemben  igen  gyakran  küldenek  nővéreiknek 
ajándékot.  Ha  György  úr  tengermelléki  tiszttartója 
Velencébe  ment,  a  Zrinyi-lányok  már  előre  tud¬ 
ták,  hogy  tengeri  halakat  (szivoltan),  narancsot, 
citromot  stb.  kapnak.  Mikor  Zrinyi  Miklós 
1575-ben  Bécsben  időzött,  onnét  írta  Dorica  nővé¬ 
rének:  „Magdolna  asszonynak  oly  ajándékot  ho¬ 
zok,  hogy  bizony  megköszönheti  és  felelek  rá, 


28)  Körmendi  ltr.  1577  nov.  10.  Bajmócz  Zrinyi 
Borbála  levele  nővéréihez.  Az  országgyűlés  alkalmával 
magához  hívja  őt.  (Tekintetes  és  nagyságos  Zrinyi 
Dorottya  asszonynak,  Batthyány  Boldizsár  uram  sze¬ 
relmes  házastársának,  énnékem  szerelmes  asszonynak, 
nénémnek.) 
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hogy  nem  adná  nagy  marhán".29)  Zrínyi  Kris¬ 
tóf  is  szeretetbe  mártott  tollal  irogat  nővéreinek, 
s  hol  ciprus-ládát  s  pézsmaüveget,  hol  többféle 
„tengeri  marhát“  küldözget  nekik. 

Mind  Miklós,  mind  Kristóf  nagy  reményekre 
jogosító  ifjú  volt  s  a  harcokban  is  kitüntették  ma¬ 
gukat-30)  Emellett  igen  jó  testvérek  voltak  s  így 
elgondolhat juk  a  nagy  bánatot,  amit  korai  haláluk 
okozott  mélyen  érző  nővéreiknek.  A  temetésen  a 
Zrinyi-lányok  és  férjeik  is  résztvettek.  Zrínyi 
Kristóf  halálát  kívülük  még  Kerecsényi  Judit  is 
siratta.  Úgy  látszik  ez  a  Judit  asszony  Kristóf 
úrnak  vagy  özvegye  vagy  mátkája  volt  és  Kristóf 
korai  halála  annyira  megtörte,  hogy  ugyancsak 
rászorult  a  vigasztalásra  és  a  támogatásra.  És  a 
jószívű  Zrinyi-lányok  nem  hagyták  őt  magára. 
Aki  közülök  csak  tehette,  később  is  meglátogatta 
őt.  Levélben  is  vigasztalták  őt.  Az  egyik  ilyen 
vigasztaló  levélben  olvassuk  például:  „Magadat 
megtartsd  és  megmértékeljed  az  felette  való  bá¬ 
nattól  és  keserűségtől,  hogy  azzal  Istent  meg  ne 
bosszantsad  .  .  .  mert  az  mi  meglett,  arról  immár 
nem  tehet  senki.  Csak  valamennyire  az  hideg  me¬ 
legre  térjen,  ottan  felmegyek  és  meglátogatlak,  ha 
mi  szükséged  leszen,  abban  nem  hagylak,  hanem 
segítséggel  akarok  lenni."31) 

Azt  a  nagy  ragaszkodást  és  szeretetet,  mely- 
lyel  a  Zrínyi -család  tagjai  egymás  iránt  viseltet¬ 
tek,  némileg  megzavarta  egy  egyesség.  Ezt  Zrínyi 

»)  U.  o. 

30)  Bánffy  Miklós  írja  róluk  1571  szept.  22-én: 
„Zrínyi  uram  Kristóffal  együtt  mentek  alá.  Istennek 
hála!  Jó  nyereséggel  jártak.  Tíz  törököt  s  tizenhét  lo¬ 
vat  hoztak.  Keményen  harcoltak."  (U.  o.  Missiles.) 

31)  Körmendi  ltr.  Missiles,  1574  febr.  17. 
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György  kötötte  Tahy  Ferenccel  és  gyermekeivel.32) 
Zrínyi  Kata,  Dorka,  Borbála  és  Margit  asszony, 
nemes  Badics  András  utján  tiltakoztak  az  egyesség 
ellen.  A  báni  tábla  kimondta  ugyan  az  Ítéletet  ez 
osztályperben,33)  de  a  nevezett  négy  Zrinyi-lány 
újra  pert  inditott.34) 

A  hosszú  per  némileg  elidegenítette  Zrínyi 
Györgyöt  négy  nővérétől,  de  haragja  nem  tartott 
soká-35)  Amint  látni  fogjuk,  később  ugyancsak 
védelmezte  Margit  nővérét  háborgató!  ellen.  Még 
katonákat  is  küldött  védelmére. 

Homonnai  Miklós  résztvett  Rudolf  koronázá¬ 
sán  s  ötven,  fényesen  öltözött  lovasával  méltó  fel¬ 
tűnést  keltett  ott.  Sógorai  közül  ott  voltak:  Zrínyi 
gróf,  Batthyány  Boldizsár,  Thurzó  Ferenc  stb.36) 
Mivel  ezen  a  koronázáson  már  több  főasszonyunk 
is  résztvett,  lehetséges,  hogy  Homonnai  Miklós  is 
magával  vitte  feleségét.  Az  1575.  évi  országgyűlé¬ 
sen  is  résztvett,  mely  alkalommal  az  eperjesi 
octavalis  törvényszék  tagjává  választották. 

Az  országos  és  a  megyei  ügyek  intézése  mel- 

32)  Tahy  Ferenc  felesége  Zrínyi  Ilona  volt.  Ettől 
három  fia:  István,  Mihály  és  János  és  három  lánya: 
Margit,  Roma  és  Anna  született.  (Neo.  Reg.  Act.  1091. 
fasc.  2.  nr.  1573.) 

33)  Neo.  Reg.  Act.  1648.  fasc.  29.  nr.  1574. 

3*)  U.  o.  612.  fasc.  19.  nr.  1575.  A  Zrínyi  lányok 
pörlekedése  alkalmával  írlia  Batthyány  Boldizsár 
(Zrínyi  Dorka  férje),  hogy  ő  nem  a  vagyonáért  vette 
feleségül.  „Mert  —  írja,  —  ha  csak  az  lett  volna,  nem 
igen  sokat  értünk  volna  vele.“ 

5»)  Frangepán-vagyonról  lévén  szó,  csak  az  a 
négy  lány  perlekedett,  aki  Framgepán  Katalintól  szár¬ 
mazott. 

38)  Bécsi  állami  levélt.  Berliner  Aktén,  az  eszter¬ 
gomi  érsek  jelentései  a  Pozsonyba  gyülekezett  urakról 
1572. 


142 


lett  Homonnai  Miklósnak  sok  dolgot  adotí  birto¬ 
kainak  kezelése  is.  Ezen  a  téren  azonban  kitűnő 
segítőtársa  volt  a  felesége,  aki  a  gazdálkodás  min¬ 
den  ágához  értett  s  aki  férje  távollétében  kifogás¬ 
talanul  intézte  a  birtokok  kormányzását.  Férj  és 
feleség  termeltek  is  annyit,  hogy  bort,  gabonát  és 
gyümölcsöt  külföldre  is  szállítottak.  Ha  a  kincstár 
megszorult,  kölcsönökkel  is  szolgáltak.37)  Aztán  az 
udvarukban  szolgáló  atyafiaknak  (familiárisok¬ 
nak)  ha  érdemeseknek  bizonyultak,  jószágokat 
adományoztak.  Mindez  világosan  hirdeti,  hogy 
Homonnai  Miklós  udvarában  nem  ismerték  a 
szükséget. 

Boldog  családi  életüket  a  Gondviselés  gyer¬ 
mekekkel  is  megáldotta.  Az  1580-ig  három  lányuk 
született,  úgymint:  Anna,  Erzsébet  és  Borbála. 
Mivel  az  1580.  évben  Zrínyi  Margit  ismét  anyai 
örömök  elé  nézett,  Homonnai  Miklós  remélté,  hogy 
a  Gondviselés  ezúttal  fiúgyermekkel  örvendezteti 
meg.  Ez  a  negyedik  gyermek  valószínűleg  még 
csecsemőkorában  meghalt.  A  pörös  iratok  ugyanis 
csak  a  fentemlített  három  leánykát  emlegetik. 

Említők  már,  hogy  Homonnai  Miklós  mint 
katona  is  megállta  helyét.  Zemplénmegye  bandé¬ 
riumát  nem  egyszer  vezette  a  portvázó  török  ellen. 
Szirmay  a  megyei  jegyzőkönyvek  alapján  írja, 
hogy  1579-ben  a  szolnoki  bég  a  körömi  tájon 
fekvő  falvakat  fosztogatta.  Homonnai  Miklós 
négyszáz  zempléni  lovassal  a  török  ellen  indult.  A 
megbeszélés  szerint  a  támadás  előtt  az  ónodiakkal 
kellett  volna  egyesülnie.  De  mielőtt  ez  megesett, 
a  törökök  lest  vetettek  neki.  A  heves  küzdelem¬ 
ben  a  megye  vezető  emberei  elhullottak;  köztük 

37)  Neo.  Reg.  Act.  1042.  fasc.  24.  nr.  1577.  A  szepesi 
kamara  kötelezvénye  a  Drugeth  Miklóstól  kölcsönzött 
összegről. 
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Ödönffy  Ferenc,  Nátafalvai  János,  ölcsváry 
György  slb.  Maga  a  főispán:  Homonnai  Miklós 
rabbá  eseti. 

Gondolhatjuk,  minő  rémületet  keltett  ez  a 
vereség  Zemplénmegyében  és  Homonnai  Miklós 
családjában.  Hiszen  mindkét  helyen  szerették  és 
tisztelték  a  rabbá  esett  főispánt.  A  megye  a  rab 
kiváltására  azonnal  száz  dénár  adót  vetett  ki 
minden  portára.  Bizonyos  dolog,  hogy  Zrínyi 
Margit  is  mindent  pénzzé  tett,  hogy  rab  urát  ki¬ 
válthassa.  És  ez  sikerült  is.  Szirmay  a  megyei  föl- 
jegyzések  alapján  azt  írja,  hogy  Homonnai  Miklóst 
betegen  Konstantinápolyba  vitték  és  ott  harminc- 
három  éves  korában  1580-ban  meghalt  —  de  ez 
tévedés,38)  Először  is  Homonnai  Miklós  1580-ban 
nem  volt  harminc  éves,  hanem  már  negyven  is  el¬ 
múlt;  másodszor  az  1580-  évben  már  otthon  talál¬ 
juk  őt.  Ez  évből  ugyanis  több  birtokadomány- 
levele  s  adásvevési  szerződése  maradt  ránk.39) 
Aztán  ugyancsak  1580  augusztus  30-án  írta  meg 
Homonnán  a  végrendeletét. 

Ez  a  végrendelet  azt  mutatja,  hogy  Homonnai 
Miklós  betegen  tért  haza  a  fogságból.  Nemsokára 
a  végrendelet  elkészítése  után  meg  is  halt. 

Ez  utolsó  írásából  is  kitetszik,  hogy  feleségét 
mennyire  szerette  és  becsülte.  Vele  szemben  még 
gyermekeiről  is  csak  másodsorban  gondoskodott! 

M)  Szirmay  a  megyei  jegyzőkönyv  (A.  2.  et  A.  3. 
1233.  lap)  írja:  „squallore  carceris,  aeris  insalubritate 
et  dölore  animi  tabescens  Comstantinopoli  supremum 
diem  clausit,  eo  fato  indignissimus.“ 

M)  Orsz.  Levélt.  Neo.  Reg.  Act.  883.  fasc.  54.  nr. 
1580.  Homonnai  Miklós  birtokot  adományoz  Zabó  Ta¬ 
másinak.  U.  o.  1756.  fasc.  4.  nr.  1580.  ugyanő  Budaházy 
Péternek  adományoz  birtokot.  U.  o.  899.  fasc.  1.  nr. 
ungvári  házát  eladja  Borbél  Bányai  Ádámnak.  (Ez 
utóbbi  át  van  téve  Dipl.  17521.  sz.  alá.) 
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Ingó-bingó  jószágát  mind  feleségének  hagyta. 
„Ezüstöt  aranyat,  drágaköveket  és  egyebeket  — 
írja  —  akármi  névvel  neveztessenek,  hagyom  az 
én  szerelmes  feleségemnek  Zrínyi  Margit  asszony¬ 
nak,  tulajdon  őmagának.  Erre  pedig  szabadságot 
adok  neki,  hogy  ezt  valakinek  akarja  hagyni,  vagy 
gyermekinek,  vagy  egyebeknek,  szabad  legyen 
vele.  Emellett  gyermekimnek  is  az  minemű 
sommát  hagytam,  abban  is  szabad  legyen  elvenni 
magának  az  mennyit  akar  és  arra  hagyni  az  kire 
akarja  ...  Az  mi  az  én  jószágom  birodalmát 
illeti,  úgy  hagyom  az  én  feleségűmet  benne,  hogy 
úgy  bírhassa  amint  én  most  bírom,  azon  biroda¬ 
lomba  mindaddig,  ameddig  az  én  nevemet  viseli." 

Egyformán  gondoskodott  három  kiskorú 
lánykájáról.  Aztán  a  születendő  gyermekéről 
imigyen  írt  volt:  „Ha  penig  az  Istennek  ajándéka, 
kit  most  várunk  az  Úristentől,  fiú  lenne,  tehát  az 
felül  megírt  sommá  pénzek  és  ezüst -marhák40) 
szánjanak  csak  felére.  Ha  penig  az  is  leány  lenne, 
kit  az  Úristentől  mostan  várunk,  annak  is  mind 
pénzt  és  egyébféle  ezüst-marhát  annyit  hagyok, 
mint  felül  megírt  egy-egy  leányomnak  hagytam." 

Homonnai  Miklós  nemes  gondolkozását  mu¬ 
tatja  az  a  körülmény  is,  hogy  ifjú  nejétől  egy¬ 
általán  nem  kívánja,  hogy  holtig  az  ő  nevét  vi¬ 
selje.  Ellenkezőleg!  Világosan  megírja,  hogy  „ha 
az  Úristen  szerencsét  parancsolna  az  én  feleségem¬ 
nek,  azaz  hogy  férjhez  menne  az  én  holtom  után", 
akkor  főember-szolgái  közül  két  gondviselőt  ren¬ 
deljen  a  lányok  mellé. 

Egyébként  főgyámnak  és  főgondviselőnek 
Homonnai  Istvánt  rendeli  felesége  és  gyermekei 
mellé. 

Homonnai  István  a  végrendelkezőnek  unoka- 

*°)  T.  i.  amiket  három  lányának  hagyott. 
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testvére  volt,  tehát  benne  megbízhatott.  A  későbbi 
események  azonban  megmutatták,  hogy  Homon- 
nai  Miklós  rosszabb  kezekre  alig  bízhatta  felesége 
és  gyermekei  sorsát. 

Homonnai  István  korának  egyik  legvitézebb 
huszártisztje  volt.  Az  egykorú  jelentések  kivétel 
nélkül  hősnek  mondják  őt.  A  török-magyar  har¬ 
cokban  tölté  idejét  s  életét  számtalanszor  kockára 
vetette.  Talán  ez  az  örökös  hadakozás  okozta, 
hogy  szive  egészen  elfásodott.  A  katonai  élet  még 
erőszakossá  is  tette  őt.  Nem  ismert  más  törvényt 
a  saját  akaratánál.  A  szeretet,  a  gyöngédség  és  a 
részvét  száműzve  volt  az  ő  leikéből.41)  S  ő,  akire 
Homonnai  Miklós  özvegyét  és  kiskorú  gyermekeit 
bízta,  ő  lett  azoknak  legnagyobb  ellensége.  Bizony 
keserves  oltalom  volt  az,  amiben  ő  részesítette  a 
reá  bízottakat. 

Alig  hogy  Homonnai  Miklós  behunyta  a  sze¬ 
mét,  özvegyére  Zrínyi  Margitra  mondhatatlan  ne¬ 
héz  idők  következtek.  Az  éjbe  tűntek  boldog  évei 
s  mint  a  lefolyt  vizek,  többé  soha  vissza  nem 
tértek.  Küzdött  ugyan  árva  gyermekei  érdekében, 
kért,  könyörgött  mindenfelé,  de  Homonnai  Istvánt 
meg  nem  indíthatta,  jobb  észre  nem  hozhatta.  Bár 
az  igazság  Zrínyi  Margit  mellett  volt,  az  erőszak 
az  igazságnál  is  erősebbnek  bizonyult.  S  hiába 
adott  néki  a  törvény  igazat,  Homonnai  István  nem 
hajolt  meg  a  törvényszék  Ítélete  előtt.  Sőt  eddigi 
bűnét  azzal  tetézte,  hogy  a  szorongatott  Margitra 
rágalmakat  szórt.  Rágalmakat,  melyek  az  ártatlan 

41)  Homonnai  István  mint  főispán  fegyveres  erő¬ 
vel  megtámadta  Terebes  várát,  hogy  ott  Homonnai 
Györgyöt  kézrekerítse.  A  két  rokon  e  viaskodása  any- 
nyrra  megrémítette  Homonnai  György  feleségét,  hogy 
holt  gyermeket  szült.  Érdemes  megemlítenünk,  hogy  e 
támadás  miatt  Homonnai  Istvánt  (a  főispánt!)  saját 
alispánja  idézte  törvény  elé. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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hölgy  szivét  tőrként  járták  át.  Nem  hiába  írta 
volt  a  meggyötört  asszony:  „mén  a  szót  is  re  sle¬ 
lem  búmban" ,  a  sok  bánattól  csakugyan  halni 
tért  régi  elevensége.  Félhalál  volt  néki  a  tisztes¬ 
ségén  ejtett  folt.  Amint  maga  írta,  földi  bajoktól 
zaklatott  lelke  csak  az  imában  talált  vigasztalást. 

Homonnai  István  mint  főgyáin  Miklós  halála 
után  jó  szóval  kicsalta  Margit  asszonytól  férje 
végrendeletét  ,s  többé  vissza  nem  adta.  Aztán  — 
elegendő  fegyveres  erő  álíván  rendelkezésére  — 
hozzáfogott  Zrínyi  Margit  és  árvái  birtokainak  el¬ 
foglalásához.  És  a  védtelen  nőt  hamarosan  min¬ 
denéből  kiforgatta. 

Zrínyi  Margit  kétségbeesve  nézte,  mint  szakad 
rá  a  veszedelem.  Segítségért  kiáltott  ismerőseihez 
és  a  megyékhez;  mert  mint  maga  írta:  „az  egy 
Istennél  több  gyámola  nincsen  ezen  a  földön-" 

Közben  bátyját.  Zrínyi  Györgyöt  is  megkereste 
levelével,  aki  aztán  jó  fegyverforgató  darabonto¬ 
kat  küldött  volt  neki.42)  Hatalmas  sógorainak  is 
írt;  mert  tőlük  remélt  legtöbbet.  Batthyány  Bol¬ 
dizsárnak  például  kilenc  ívalakú  oldalon  adta  elő 
Homonnai  István  erőszakoskodásait-43)  E  megkapó 
hangon  írt  levelében  mondja  a  többi  közt:  „Enge- 
met  István  uram  sok  bosszúsággal,  bosszúbeszé¬ 
dekkel,  sok  károkkal  mind  testemben  s  lelkemben 
annyira  megsanyargatott  és  keserített,  hogy  még 
Istennek  sem  szolgálhatok  csendes  és  békességes 
szíwel-lélekkel.  Nemzetemről  még  szemembe 
meg  nem  gyalázott,  de  ezenkívül  mindent  megtett. 
Az  egy  Istennél  több  nincs  itt  ez  földön  gyámolom. 
Csak  Prinyi  György  uram  fáradozik  mellettem.  Én 
kegyelmetek  atyafia  és  úr  nemzetsége  vagyok,  de 

42)  Zrínyi  Margit  maga  írja  ezt  1582  szept.  2-án 
kelt  levelében.  (Kőim.  levélt.  Missiiles.) 

*s)  U.  o.  Ungvár,  1582  szept.  1. 
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nem  mondhatom,  hogy  úgy  élek  miatta  (t.  i.  István* 
úr  miatt)  mint  úrnak  meghagyatott  özvegye,  ha¬ 
nem  mint  megnyomorodott  özvegy  árvája  .... 
Könyörgök  is  te  kegyelmednek,  hogy  megtekintse 
Istent  és  az  én  gyámoltalanságomat,  ne  hagyjon 
koztuk  az  egy  élő  Istenre,  hanem  támadj  mellet¬ 
tem  uram  az  igazban;  fájjon  az  én  gyalázatom  és 
nyomorúságom  árváimmal  egyetembe  te  kegyel¬ 
mednek  .  .  ..Sok  dolgokat  keserű  Sírással  szenve¬ 
dek  miatta  (t.  i.  István  úr  miatt) . . .  Valamit  akar, 
azt  cselekedheti  és  cselekszi  magamon  és  jószá¬ 
gomon  ...  Az  ő  és  gyermekei  kárára  tette  (Mik¬ 
lós)  az  testamentumot  —  mondja  —  nem  ország 
törvénye  szerint/* 

Megírja  ezután,  hogy  István  úr  minden  gab- 
náját  elcsépeltette  és  elhordatta.  Kértem  a  megyé¬ 
ket  —  írja  tovább  —  Báthory,  Mágochy  és  Várday 
uraimé  kai,  írjanak  őfelségének  gyermekeim  mel¬ 
lett.  Prínyi  György  Íratott  is  a  váradi  püspökkel, 
a  többi  is  írt  Homonnai  Istvánnak,  hogy  törvényt 
ne  háborítson! 

„Tegnap  volt  törvény  itt  Ungváron.  Meg¬ 
bizonyítottam  egynéhány  száz  emberrel  igazamat. 
Az  törvény  kezembe  adta  az  egész  ungvári  jószá¬ 
got.  Még  ,az  nap  megfog dosták  jobbágyimat  s 
nem  hagyták  ide  szolgálni.  In  summa  tőlem  visz- 
szafoglalták  mindent.  Az  utakon  álltak  fegyveres 
kézzel/' 

így  állván  a  dolog.  Zrínyi  Margit  asszony 
Bicsére  ment  Kata  nővéréhez.  Onnét  pedig  Bat¬ 
thyány  Boldizsárhoz  indult,  hogy  személyesen 
adja  elő  sérelmét. 

A  pörlekedés  eztán  tovább  folyt.  Zrínyi  Margit 
hatalmas  sógorai  tanácsára  nem  hagyta  igazát  s 
minden  követ  megmozdított,  hogy  Homonnai 
István  erőszakoskodásainak  gátat  vessen.  Ez  azon¬ 
ban  nem  sikerült  neki. 
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Mikor  a  megyei  törvényszék  Ungvárott  ismét 
összeült,  megjelent  ott  Zrínyi  Margit  asszony  je¬ 
les  ügyvédje:  Debreközy  János  deák.  Azonban 
Homonnai  István  még  a  tárgyalás  előtt  elfogat¬ 
ván  őt,  tömlöcre  vettette  s  ott  halállal  fenyegette 
őt  Palágyi  Gáspár  alispánt  az  esküdtekkel  együtt 
szintén  börtönbe  zárta.  A  törvényszéken  aztán 
senki  sem  védelmezte  Zrínyi  Margit  ügyét  s  a 
megfélemlített  bírák  Homonnai  István  javára 
döntöttek. 

A  pörlekdés  ezzel  még  nem  ért  véget.  Zrínyi 
Margit  ugyanis  rágalmazás  miatt  is  bevádolta 
Homonnai  Istvánt  s  a  törvényszék  el  is  Ítélte  őt.44) 
Mivel  pedig  István  úr  felebbezett,  a  királyi  kúria 
is  helybenhagyta  az  ítéletet.  A  királyi  kúria  a 
birtokok  visszaadását  is  elrendelte,  de  Homonnai 
István  hallani  sem  akart  a  jószágok  visszabocsá- 
tásáról.  Erre  Rueber  kassai  generális  parancsot 
kapott,  hogy  fegyveres  erővel  kényszerítse  Homon¬ 
nai  Istvánt  a  jogtalanul  elfoglalt  javak  vissza¬ 
adására.  Ez  meg  is  történt;  de  —  mint  a  király 
írja  —  Homonnai  István  újra  visszafoglalta  azo¬ 
kat.  Erre  Rudolf  király  1586  május  7-én  felsorol¬ 
ván  Homonnai  István  bűneit,  elrendelte,  hogy 
Zrínyi  Margit  asszonyt  és  három  lányát  helyezzék 
vissza  jogos  birtokaikba.45) 

ügy  látszik,  hogy  még  ennek  a  királyi  ren¬ 
deletnek  sem  lett  eredménye.  Rudolf  király  1586 
szeptember  17-én  maga  írja,  hogy  Homonnai 
István  most  erővel  visszafoglalta  Ungvári,  Dancs, 
Hosszúmező,  Kemenc,  Árok,  Rahoncsa,  Alsó-  és 
Felső-Domonya,  Csepely,  Nyevicke,  Antalóc,  Ke- 

44)  Közös  pénzügyi  levélt.  Hang.  14389.  fasc.  1586 
máj.  17.  „in  facto  et  poena  calumniae  convictum  et 
aggravatum.“ 

“)  U.  o.  1586  máj.  17. 
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recsen.  Remete,  Felsőház,  Sómező  stb.  községeket, 
összesen  mintegy  hatvankét  falut  foglalt  vissza. 

Az  ügy  „nóvum  judicium “  elé  kerülvén,46) 
Homonnai  István  bűnösnek  találtatott  a  rágalma¬ 
zásban.47)  Zrínyi  Margit  asszonyt  pedig  —  mint  a 
király  írja  —  Rueber  János  generális  karhatalom¬ 
mal  vitte  be  jószágaiba. 

A  földönfutóvá  lett  özvegy  tehát  újra  vissza¬ 
kapta  birtokait.  Nem  sok  örömöt  találhatott  azok¬ 
ban,  mert  ellenségei  mindent  elvittek,  amit  elvi¬ 
hettek.  Mivel  Margit  szívből  utálta  a  hervasztó 
villongást,  örömest  megbékélt  volna  Homonnai 
Istvánnal.  Ám  ez  hallani  sem  akart  a  békességről. 
Olyan  volt  ő,  mint  az  olaj:  mindenek  fölött  akart 
úszni.  Különben  is  megfogadta,  hogy  vesztében 
nem  hagyja  pőrét.  Ezért  nemcsak  a  pörlekedést, 
de  az  erőszakoskodást  is  újra  kezdte.  Margit  asz- 
szonynak  tehát  ismét  menekülnie  kellett.  Ezúttal 
Barkó  várában  húzta  meg  magát.  Onnét  írogatta 
búbánattal  és  keserűséggel  telt  leveleit  bátyjának: 
Zrínyi  Györgynek,  Batthyány  Boldizsárnak  és 
többi  sógorának.  Isten  —  írja  —  ő  rajta  tartja 
ostorát.  Minden  nap  növeli  kínját  és  aggodalmát. 
Azon  forgatja  hát  elméjét,  hogy  végleg  elhagyja 
e  vidéket;  de  remegő  gondja  szegény  árva  lány¬ 
káiért  nem  engedi  őt  távoznia.  Pedig  már  a  re¬ 
ménység  is  fogyni  kezd  benne,  mert  akárhányszor 
adatja  vissza  a  törvény  az  ő  javait,  Homonnai  újra 
elfoglálja.  Kérve  kéri  tehát  rokonait,  lennének  gyá- 

4e)  U.  o.  1586  szepl.  17.  „Pro  domina  Margaréta 
Zrínyi  relicta  vidma  Nicolai  quondam  Drugeth  de  Ho- 
momna,  legitima  tutrice  filiarum  suarum  nóvum  judi¬ 
cium  ratione  restit  útion  is  certorum  bonomra  per  Ste- 
phajium  Drugeth  ademptorum.“ 

*7)  U.  o.  Eundem  Stephanum  Homonnai  in  facto 
et  poena  calumniae  convinctum  et  aggravatum  főre 
deliberassent  et  pronunciassent. 
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molai  és  védői  s  ne  hagyják,  hogy  a  hatalom  üljön 
az  igazság  székiben. 

Az  1587.  év  őszén  Joó  János  nevű  főember- 
szolgáját  elküldte  Batthyány  Boldizsárhoz  pőrének 
irataival  s  megírta,  hogy  perét  a  vármegye  őfel¬ 
sége  gyűlése  eleibe  bocsátotta  *.  Aztán  újra  előadta: 
„minemű  méltatlan  és  istentelenül,  országunk 
törvénye  kivül  vették  el  jószágomat,  az  én  árváim¬ 
mal  együtt  minden  majorságomat4*  .  .  .  ,  ,Istent 
imádok  kegyelmedért  —  írja  tovább  —  jőjön  el  az 
gyűlésre  és  informálja  őfölségét**.48) 

Batthyány  Boldizsár  Zrínyi  Margit  kérésére 
csakugyan  elment  az  országgyűlésre'  s  ott  fel  is 
szólalt.  Homonnai  István  és  Zrínyi  Margit  is  fel¬ 
szólítást  kapott  a  kassai  kamara  utján,  hogy  jelen¬ 
jenek  meg  az  országgyűlésen.49)  Megtörtént-e  ez, 
s  vájjon  tárgyalták-e  Zrínyi  Margit  panaszát  — 
nem  tudjuk.  Sem  a  régi  országos,  sem  a  kamarai 
levéltárban,  sem  az  acta  diaetalia  iratai  közt,  sem 
Kovachich  diariumában  nincsen  semmi  nyoma 
ennek.  A  nevezett  országgyűlés  azonban  alkotott 
egy  törvénycikket  (29.)  az  erőszakosan  vagy  jog¬ 
talanul  elfoglalt  birtokokról. 

Még  az  országgyűlés  megnyitása  előtt,  szeptem¬ 
ber  17-én  Írta  Zrínyi  Margit  az  utolsó  levelét, 
melyet  levéltárainkban  sikerült  találnunk.  Aztán 
hasztalanul  kutattunk  felvilágosító  adatok  után. 
Az  az  egy  bizonyos,  hogy  1588  március  első  felé¬ 
ben  még  élt.  Élékor  adta  ki  Zemplénmegye  vég¬ 
rehajtó  parancsát  részére  abban  a  hatalmaskodási 
pörben,  melyet  Homonnai  Gáspár  ellen  indított. 
Ez  a  Gáspár  ugyanis  1587-ben  Margit  asszony 

48)  Körmendi  levélt.  Missiles,  1587  szept.  17.  Az 
néhai  Homonnai  Miklós  meghagyatott  özvegye,  Zrínyi 
Margit  Batthyány  Boldizsárhoz. 

4#)  Orsz.  Levélt.  Diaetalia  30.  k. 
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jobbágyait  ökreikből  együtt  szántásközben  elfogta 
és  elhajtotta.50) 

Ez  az  utolsó  adat,  amit  Margitról  találnunk 
sikerült,  ő  maga  több  levélben  megírta,  hogy  a  sok 
szenvedés,  üldöztetés  és  az  örökös  izgalom  nagyon 
megtörte.  Valószínű  tehát,  hogy  ő  is  idő  előtt  el¬ 
költözött  oda,  ahonnét  visszatérés  nincsen,  öz¬ 
vegysége  egész  ideje  alatt  árva  lánykái  érdekében 
küzdött.  Vigasztalás  csak  akkor  szállt  lelkére, 
mikor  ezek  jövőjét  biztosítva  látta.  Boldogult  férje 
nevét  sohasem  tette  le  s  bár  fiatalon  jutott  özvegy¬ 
ségre,  urához  való  szeretetét  és  hűségét  koporsójáig 
vitte.  Bizonyos  dolog,  hogy  ez  önfeláldozás  volt 
részéről;  de  ez  az  önfeláldozás  örömöt  is  rejtett 
magában,  mert  így  teljesen  árváinak  élhetett. 

(Amint  a  derék  asszony  behunyta  szemét,  Ho- 
monmai  István  is  hozzájutott  azokhoz  a  javakhoz, 
mikért  olyan  irgalmatlanul  sárbatiporta  a  törvényt, 
a  tisztességet  és  a  rokoni  köteléket.  Ő,  akihez  leg¬ 
több  bizodalma  volt  szegény  Homonnai  Miklós¬ 
nak,  ő  a  főgyám  üldözte  állandóan  az  özvegyet  s 
rövidítette  életét. 

Az  1599.  évben  Homonnai  István  is  be  végezte 
földi  pályáját.  Korának  egyik  legvitézebb  fia  szállt 
vele  sírba.  A  XVI.  század  második  felében  nem 
akadt  csata  vagy  várostrom,  melyben  ő  részt  nem 
vett.  A  magyar  hadtörténet  lapjain  a  neve  mindig 
szerepelni  fog.  Korának  költői  még  életében  meg¬ 
énekelték  tetteit.  Halála  után  is  akadt  vers-szerző, 
aki  érdemesnek  találta  a  véle  való  foglalkozást 

60)  Orsz.  Levélt.  Neo.  Reg.  Act.  814.  faisc.  19.  nr. 
1588.  feria  quarta  pást  dominicam  laetare.  (A  megye 
teljhatalmat  ad  ez  ügyben  Paczóth  Ferenc  alispán¬ 
nak.)  Az  itt  emlí tett ^  H o monn a i  Gáspár  is  erőszakos  és 
kegyetlen  ember  volt  1595-ben  el  is  Ítéltetett  s  minden 
jószágát  elvesztő. 


/ 
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A  jeles  Bocatius  méltán  írta  sírkövére: 

0!  quantum  cecidit  libi  tellus  Hungara  robar, 
Drugethius  flenda  dum  tibi  morte  cadit! 

Valóban,  Homonnai  István  hatalmas  magyar 
tölgy  volt.  Kár,  hogy  erejét  s  hatalmát  gyakran 
a  gyengéken  is  jártatta. 

Zrínyi  Margitnak  három  lánya  férjhez  ment. 
A  lányok  esküvőjét  az  édesanya  azonban  nem  érte 
meg.  Úgy  látszik,  hogy  édesapjuk  végrendelete 
miatt  még  nekik  is  perlekedniök  kellett.  Az  1601. 
évben  például  az  esztergomi  vicarius  Drugeth 
Annát  idézte  meg  édesatyja  végrendelete  ügyé¬ 
ben.61) 

51)  Orsz.  Levélt.  Neo.  Reg  Act.  814.  fasc.  19.  nr. 
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BATTHYÁNYNÉ  BÁNFFY  KATA 


Batthyányné  Bánffy  Kata 


Az  úgynevezett  familiáris  (atyafi)  rendszer  a 
XVI.  század  első  felében  éli  virágszakaszát.  Min¬ 
denki  a  hatalmas  urak  szárnya  alatt  keresett  szol¬ 
gálatot  és  védelmet.  A  török  térfoglalása  számta¬ 
lan  nemest  tett  földönfutóvá  s  ezek  mint  fami- 
liaris-ok  (atyafiszolgák)  a  főurak  szolgálatába 
álltak  s  jobbára  fegyverrel  szolgáltak.  A  XVI. 
század  első  felében  imigyen  minden  főurunknak 
volt  kisebb-nagyobb  serege.  Némelyikük  udvar¬ 
népe  oly  nagy  volt,  hogy  holmi,  kisebb  uralkodóé¬ 
val  is  vetekedhetett.  A  familiaris-okon  kivül  a  fő¬ 
urak  még  egész  sereg  ifjat  és  lányt  tartottak  ud¬ 
varukban.  Áz  ifjak  mint  nemes  apródok  az  úrnak, 
a  lányok  a  ház  asszonyának  tettek  kisebb-nagyobb 
szolgálatot.  Mind  az  ifjak,  mind  a  lányok  nevelé¬ 
sét  mesterek,  pedagógusok  vezették.  Az  apród - 
vagy  inas-szolgálat  három  évig  tartott,  aztán  a 
fiuk  lovas  ifjakká  lőnek  s  mint  ilyenek  már  a  harc¬ 
ban  is  résztvehettek.  Mivel  a  főúri  udvarokban  a 
zene  és  tánc  elég  gyakori  volt,  az  ifjak  és  lányok 
könnyen  megismerkedtek  egymással.  Az  udvarlást 
aztán  jegyváltás  követte.  Az  egykorú  levelek  tanú¬ 
sága  szerint  a  főúri  udvarokban  a  lakodalom  igen 
gyakori  dolog  volt. 

A  nemes  lányokon  kivül  természetesen 
jobbágy-lányok  is  szolgáltak  az  udvarokban. 
Ezeknek  kiházasitásáról  a  bevett  szokás  szerint  a 
kastély  asszonya  gondoskodott. 

A  Dunántúl  egyik  legneyezetesebb  és  legnépe¬ 
sebb  udvara  a  Battihyányak  udvara  volt.  Méltán 
nevezlék  ezt vitézségünk  és  emberségünk  oskoláján 
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nafc“.  Valóban  az  is  volt.  Ez  udvar  vezetői  három 
nemzedéken  át  a  Batthyány-család  nagy  alakjai 
voltak,  akik  nemzetünk  történetében  fényes  helyet 
foglalnak  el.  Nem  utolsó  érdemük,  hogy  a  hazá¬ 
nak  számtalan  jeles  fiat  és  lelkes  nőt  neveltek,  örök 
dicsőségük,  hogy  a  magyar  nyelvet,  a  magyar  ér¬ 
zést  és  gondolkozást  oly  erővel  terjesztették,  hogy 
a  XVI.  századi  nemzeti  felbuzdulás  és  visszahatás 
nélkülök  alig  érte  volna  el  azt  a  polcot,  amit  való¬ 
ban  sikerült  elérnie. 

A  Batthyány-családnak  az  érdeme,  hogy  a 
XVI.  század  első  felében  meghonosult  nálunk  a 
magyar  nyelven  való  levelezés.  Hogy  mit  jelentett 
ez  nyelvünk  fejlődésére  és  a  nemzeti  érzés  erősí¬ 
tésére,  fölösleges  fejtegetnünk.  Ha  egykor  nap¬ 
világot  látnak  e  szép  levelek  ezrei,  akkor  látjuk 
csak,  hogy  mivé  fejlődhetett  volna  nyelvünk,  ha 
eleink  követik  azt  a  példát,  amit  a  Batthyányak 
és  a  Nádasdyak  mutattak  a  XVI.  században. 

A  XVI.  század  első  felében  főleg  kétféle  levelet 
írogattak.  Az  egyik  fajtát  credentionális  levélnek 
hívták.  A  credentionális  leveleknek  megvolt  a 
maguk  formulája  s  így  azokat  mind  egy  kapta¬ 
fára  ütötték.5)  E  leveleknek  tartalmuk  nincsen. 
Az  a  megbízott  familiáris  ugyanis,  aki  az  ilyen 
levelet  vitte,  élő  szóval  adta  elő  a  dolgot  és  szóbeli 
választ  vitt  vissza.  A  dolog  természeténél  fogva  a 
credentionális  leveleket  ahhoz  értő,  komoly  és 
megbízható  férfiakra  bízták.  A  XVI.  század  első  há- 


*)  Formula:  „eredendőn  ales  medio  exhibitoris 
praesentium  aulae  familiáris  mei  nonnulla  nomine 
meo  dom-vestrae  referenda  commisi  requirendo,  qua- 
tenus  verői s  ejusdem  nomine  etc.  fidem  indubiam 
adhibere  ac  optato  etiam  cum  responso  ad  me  re- 
mittere  velit.“  (A  Batthyányak  faraiul,  könyvéből, 
Körm.  levélt.) 
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rom  évtizedében  még  széliében  járta  nálunk  a 
credentionális  levelek  használata.  Azonban  már 
ekkor  is  akadtak  egyesek,  akik  mai  értelemben  vett 
leveleket  írtak.  Ezeket  missilis  leveleknek  hívták. 

Batthyány  Ferenc  bán  az  elsők  egyike,  vagy 
talán  a  legelső  volt,  aki  missilis  leveleit  magyar 
nyelven  Írogatta  s  így  arra  bírta  azokat  is,  akik¬ 
hez  leveleit  intézte,  hogy  magyarul  válaszoljanak 
neki. 

A  Batthyány-család  levelezése  — -  amennyiben 
ránk  maradt  —  már  a  mohácsi  veszedelem  előtt 
kezdődött.  Bajnai  Both  András  bánnak  levelei  pl. 
1510-ben  keltek.  Péter  veszprémi  püspöknek 
1516.  és  1517-ből  vannak  levelei.  Csáktornyái 
Ernuszt  János  1520-ban,  Várdai  Pál  1520 — 1523-ig 
több  levelet  írt  Batthyány  Boldizsárnak.2)  Thurzó 
Elek  1525-ben  fő  lovak  vásárlására  kéri  Batthyány 
Ferencet;  1528-ban  pedig  hadi  híreket  ír  neki. 
Zalay  János  1526-ban,  Petényi  Péter  vajda  pedig 
1527-ben  keresi  föl  levelével  ugyanőt.3) 

Ezek  és  más  ezekhez  hasonlók  mind  latin 

2)  Az  egyikben  nemes  Török  Mihálynak,  a  jaj- 
czai  udvari  huszárok  kapitányának  kifizetését  rendeli 
(1523.  feria  secunda,  proxima  post  festum  beati  Luciáé 
virginis  etc.  Körmendi  levélt.  Missiles).  Ugyanitt  van 
Szentiványi  Mihálynak  1520-ban  kelt  levele,  melyben 
a  török  martalócok  rablásait  írja  le. 

*)  Zalay  Pozsonyból  írta  1526-ban:  „Virgines  re- 
ginalis  xnajestatis  pluriimas  rés  relinquerunt  Budáé,  ex 
quo  festinianter  discedere  coactae  sunt.“  Perényi  a 
többi  közt  ezeket  írta:  „Dicunt  Georgium  Morkoiab 
dúcén tis  equis  post  regem  Ferdinandum  venire  velle... 
dicunt,  de  Podonia  ad  regem  Johannem  miille  equites 
gravis  armaturae  venisse.“  (1527.  die  dominic.  post  fes¬ 
tum  beatae  Annáé  matris  MarilaeJ  Homonnai  Drugeth 
Ferenc  is  1527-ben  (post  festum  divisionis  apostolo- 
rum)  irt  Batthyánynak. 
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nyelven  vannak  írva.  De  Batthyány  Ferenc  már  a 
mohácsi  veszedelem  előtt  magyarul  is  írogatott. 
Érdemes  megemlítenünk,  hogy  a  latin  missilis 
levelek  ez  időben  igen  gyakran  magyar  nyelvű 
részekkel  tarkítvák.  Maga  Batthyány  Ferenc  is 
magyar  nyelvű  utóiratokat  csatolgat  latin  levelei¬ 
hez.  Az  1525.  évben  például  a  királyi  udvarból  ka¬ 
pott  Batthyány  Ferenc  levelet.  íme  egy  részlet 
belőle:  „Ha  tehetőim  és  illenék,  örömest  tenním. 
Az  aulicis  regiis  Hungaricis  nem  fizettek  régóta. 
Alii  omnes  externi  suam  habuerunt  solutionem.... 
hadd  legyen  szegényeknek  valami,  ne  haljanak 
éhhel  .  .  .  Szeg  ínyek  ez  magyarok.4)  Ugyanez  év¬ 
ben  Batthyány  a  feleségéhez  írt  latin  nyelven,  de 
a  levele  vége  már  magyarul  szólt. 

Bornemissza  Pál  1528  junius  21-én  Pettauból 
irt  levelének  vége  is  magyarul  imigyen  szólt: 
„Isten  elvezesse  zent  atyánk  Ferencz  addig  im 
Alberth  prépost  Wylaky  pispekkel  tót  ország  ol¬ 
talmazni  hogy  majd  teljességet  el  kel  az  sylthee.“5 6) 

Tahy  János  is  magyar  mondatokkal  tarkítja 


4)  U.  o.  1525.  feria  tertia  proxima  post  festum 
beatae  Catharinae.  —  Becses  levél  az,  amit  az  alsó- 
ausztriai  tanácsosok  1526  június  19-én  írtak  a  magyar 
királynénak,  aki  Nádasdy  Tamással  segélyt  kéretett  a 
török  ellen.  Isten  majd  megáldja  felségedet  —  írják, 

—  de  írná  nem  adhatunk  segítséget,  mert  urunktól 
semmi  utasítást  erre  vonatkozólag  nem  kaptunk.  Kü- 
lömben  Nádasdy  majd  élőszóval  elmondja  válaszun¬ 
kat.  (U.  o.  An  die  Königin  zu  Hungern,  Erzherz.  Fer- 
dinanden  Vicestatth  altér,  Hof-  und  Kamer-Ráter  dér 
niederösterreichiischen  Lande.) 

6)  Bornemissza  Pál  egy  másik  (1538  márc.  4.)  le¬ 
velében  írja:  „T ebbet  írok  vala,  ha  papirosom  leszen 
vala ;  ezt  is  az  ablakról  vettem  el  éjjel  Igen  jó  ország 
az  ti  országtok ."  (Tótországból  írja  ezt.) 
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latin  levelét,  („nem  kelleti  volna  hirtelenköd- 
nöd“  stb.)6) 

Maga  Batthyány  Ferenc  is  többször  megtette, 
hogy  latin  nyelvű  levelét  magyar  utó  irattal  toldotta 
meg.  Ám  ő  már  1526  előtt  teljesen  magyar  nyelvű 
leveleket  is  írt  volt.  Ennélfogva  kapott  is  ma¬ 
gyar  válaszokat.  Ilyen  például  aá  a  levél,  melyet 
Petrőczy  Palkó,  Anna  királynő  pohárnoka  írt 
neki  az  1526.  év  végén  s  melyben  a  prágai  koro¬ 
názásra  hívja  Batthyány  bánt,  írván  néki  a  többi 
közt:  „Uram,  uram,  kérem  kegyelmedet  Istenért, 
hogyha  fogadtál  és  ha  hites  vagy  ide  az  mi  ke¬ 
gyelmes  urunknak  és  asszonyunknak,  tehát  kérem 
kegyelmedet  Istenért,  hogy  megemlékezzél  az 
tisztességről;  mert  lám  az  vitézlő  férfiak  örömest 
meghalnak  az  tisztességért;  mert  az  mint  én  ér¬ 
tem,  immár  egy  magyarban  sincs  több  bizodalma 
az  mi  kegyelmes  urunknak,  hanem  csak  te  ke¬ 
gyelmedben.**7) 

A  XVI.  század  későbbi  éveiben,  főleg  a 
harmincas  években,  Batthyány  Ferenc  már  mellőzi 
a  latin  nyelvet,  mikor  magyaroknak  ír.  Ezzel 
természetesen  rokonait  és  ismerőseit  is  arra  bírja, 
hogy  neki  magyarul  írjanak.  És  imigyen  a  XVI. 
század  harmincas  éveiben  a  Batthyány-család 


e)  U.  o.  1534.  Gábornak,  Gantate  etc. 

7)  Ezt  a  becses  levelet  ődöngő  Ábel  írói  álnevem 
átatt  egész  terjedelmében  közöltem  a  Magyar  Nyelv 
című  folyóiratban  s  meghatároztam  a  levél  keltét  is. 
Lampérth  Géza  a  Régi  magyar  levelesláda  című  kis 
könyvében  mint  a  sajátját,  a  kelet  meghatározásával 
együtt  teljesen  leközölte,  bár  e  levelet  több  mással 
együtt  sohasem  látta.  Aztán  azt  az  együgyü  megjegy¬ 
zést  teszi  rá,  hogy  ez  az  első  közösügyes  levél.  Ugyanő 
Batthyány  Ferencnek  általam  közölt  több  levelét  is 
átvette,  természetesen  a  forrás  megnevezése  nélkül. 
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körében  állandóvá  lett  a  magyarul  való  levelezés.8) 
Rendkívül  sok  magyar  levél  maradt  imigyen 
ránk,  melyek  úgy  nyelvi,  mint  műveltségtörténeti 
szempontból  megbecsülhetetlen  kincsek  reánk 
nézve.  E  bizalmas  levelekben  látjuk  megnyilat¬ 
kozni  az  igaz  magyar  lelket;  ezekben  él  s  virul  a 
nemzeti  gondolkozás;  ezekből  árat?  felénk  a  mély 
hazaszeretet,  a  tiszta  erkölcs  és  a  meggyőző  hit  — 
mint  a  régi  magyar  családi  élet  fundamentuma. 
Ezek  a  levelek  kétségtelen  hirdetői  a  nálunk  tá¬ 
madt  nemzeti  visszahatásnak,  a  nemzeti  szellem 
feltámadásának  és  terjedésének,  E  levelekből  lát¬ 
juk,  hogy  nálunk  a  nemzeti  szerencsétlenség  nyo¬ 
mában  lelkes  küzdelem,  igazi  magyar  élet  s  ma¬ 
gyar  gondolkodás  támad.  Még  a  bűnökben  is 
nemzeti  bűneink  mutatkoznak. 

Lehetséges-e  ilyen  nagy  visszahatás  nemzeti 
megújhodás  és  fejlődés  nagy  emberek  nélkül? 
Gyakorolhat-e  valaki  a  korára  mélyebb  hatást  nagy 


8)  Érdemes  megemlítenünk,  hogy  Thurzó  Elek, 
aki  ,a  XVI.  század  huszas  éveiben  még  latinul  levele¬ 
zett  a  Batthyányakkal,  1533-tól  fogva  már  magyarul 
válaszolgatott.  Az  1533  május  15.  és  július  25-ón  írt 
leveleiben  például  már  egyetlen  latin  szót  sem  talá¬ 
lunk.  A  május  15-én  Semptéről  írt  levelében  írta  pél¬ 
dául:  „Nemes  uram  és  jó  barátom,  köszönetemnek 
u  tárnia  etc.  Az  tegnapi  napon  ilyen  hírt  bizonnyal  ize¬ 
mének,  hogy  kegyelmed  és  Báníly  Antal  és  Székely 
Lukács  az  Dersffy  leányát  Széchy  Istvánnak  szerzet- 
t étele  és  mostan  Kermendé  viszik  az  leányt,  hogy  ott 
meglássa  Széchy  István  és  ott  véget  tesztek  ez  dologba. 
Azt  is  mondta  Báníly  Antal,  hogy  Dobrából  is  kinéz 
engemet,  az  jószágot  elfoglalja  Széchy  Istvánnak.  Jó 
uram  és  barátom!  megemlékezzék  ke,  mely  nagy  szók¬ 
kal  szólt  énmékem  kegyelmed  ez  dologról,  hogy  soha 
én  ellenem,  én  káromra  és  bosszúságra  kegyelmed  ezt 
nem  miveli.“  (Körmendi  ltr.  Missiles.) 
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lelki  tulajdonságok  s  felemelő  példaadás  nélkül? 
Aligha! 

A  XVI.  században  támadt  lelkes  és  mozgalmas 
kornak,  mely  csak  Rudolf  király  korában  kezd 
hanyatlásnak  indulni,  megvannak  a  maga  nagy 
emberei.  Csak  ki  keli  őket  emelnünk  a  feledékeny- 
ség  porából.  S  ha  ezt  megtesszük,  egyrészt  a  múl¬ 
tat  éltetjük,  másrészt  meg  történetünk  sok  homá¬ 
lyos  kérdését  világossá  tesszük. 

Batthyány  Ferenc  bán  mint  politikus  és 
mind  hadvezér  eléggé  ismeretes.  Tudjuk,  hogy 
1497-ben  született,  résztvett  a  jajcai  és  a  mohácsi 
csatákban,  1522-ben  horvát-szlavonországi  bánná 
lelt  s  mint  ilyen  segítette  I.  Ferdinándot  a  magyar 
korona  megszerzésében.  Azután,  mint  a  bécsi  udvar 
egyik  legkedveltebb  és  leghasználhatóbb  tanács¬ 
adója,  résztvett  Magyarország  igazgatásában.  Sok¬ 
szor  forgott  az  udvar  körében,  de  azért  minden  izi- 
ben  magyar  ember  maradt.  Nincs  valamire  való 
emberünk,  akivel  ő  nem  levelezett.  Barátságos 
viszony  fűzte  őt  Jurisits  Miklóshoz,  Kőszeg  várá¬ 
nak  hős  védőjéhez.  Mondanunk  sem  kell,  hogy 
magyar  nyelven  írtak  egymásnak.9)  Zrínyi  Miklós 
még  a  körülzárt  Szigetvárból  is  írt  Batthyánynak. 
A  hős  Losonczy  István  meg  az  ostromlott  Temes¬ 
várból  kereste  fel  őt  levelével.10) 

®)  Jurisits  Miklós  magyar  levelei  a  Körm.  levélt. 
Missiles-ei  közt  vannak.  Az  1539.  évben  Batthyány  Fe¬ 
renc  írja  egyik  ismerősének,  hogy  sokat  beszélt  Juri¬ 
sits  Miklóssal,  venné  fel  őt  (t.  i.  az  ismerősét)  a  király 
familiaris-ai  közé  30  lóval.  (U.  o.  1539.  Chesma,  in 
festő  Gervasii.) 

10)  Országos  levélt.  Kisebb  családi  levéltárak: 
Batthyány  levélt.  I.  csomó.  1552  június  27.  Ex  arcé  et 
obsidione  Themesiensi.  („Per  nunc  egregium  Stefa- 
mim  de  Viczmand,  familiarem  nostrum  nonnulla  d.  v. 
m.  nunciavimus“  etc.) 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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Minden  sor  írás,  minden  levél  azt  hirdeti,  hogy 
Batthyány  Ferencet  nemcsak  kedvelték  kortársai, 
de  bíztak  is  benne,  mint  valami  erős  kőfalban. 
S  nem  is  csalatkoztak  benne.  A  mohácsi  veszede¬ 
lem  után  a  menekvő  családok  az  ő  váraiban  talál¬ 
tak  menedéket  és  vendégszeretetet.  Még  az  ország 
első  asszonya:  Kanizsay  Dorottya  is  nála  húzta 
meg  magát  egész  udvarnépével  együtt.  S  Batthyány 
előre  megírta  neki,  hogy  ő  és  szerelmes  felesége 
a  legnagyobb  szívességgel  és  szeretettel  fogadják.11) 
Násdady  egész  családját  s  minden  rokonát  az  ő 
védelme  alá  helyezi  s  azt  írja  neki,  hogy  édesapja 
jobban  bízik  Batthyány  uramban,  mint  a  saját 
fiában.12) 

Bár  Batthyány  a  maga  tetteiről  leveleiben 
édes-keveset  beszél,  annyit  mégis  megírt,  hogy 
gyermekségétől  fogva  mindig  fejedelmek  udvará¬ 
ban  nevelkedett  és  szolgált.  Amennyire  tehetségem 
engedte  —  írja  —  szegény  hazámnak  mindig  szol¬ 
gálni  igyekeztem.  Most  is  száznál  több  lovast  tar¬ 
tok  a  magam  költségén,  még  pedig  nem  a  birto¬ 
komon.  hanem  a  veszedelemben  forgó  végházak¬ 
ban:  Székesfehérvárott  és  Pécsett.13) 

u)  U.  o.  Acta  politica,  34.  fasc.,  18.  nr.  1528. 
(„nostro  et  dominae  consoriis  nostrae  carissimae  ac 
omnium  ad  nos  pertinentium  nemin e  fide  et  himiani- 
tate  honoribusque  nostris  aflidavimus  et  asseveravi* 
mus“  etc.) 

ia)  Körmendi  Itr.  Missiles,  1532.  férte  quinta  post 
festőm  quasimodo,  ex  Szenterzsébet:  „Commendo  et 
testamentaliter  lego  vestrae  magn.  dóm.  omnes  con- 
sanguineos,  fratres,  amicos  et  servitores  meos  omnes 
denique  ad  me  perlinentes  unacum  eorum  bonis,  séd 
imprimis  commendo  dominum.  et  patrem  meum  Senio 
confectum,  qui  majorén  habét  confideniiam  in  u.  ríméig, 
dóm.  quam  in  me  et  hactenus  quoque  plus  defensionis 
habuit  a  vestra  m.  dorninatione,  quam  a  me." 

n)  Bécsi  állami  levélt.  Hong.  1543. 
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Az  1532.  esztendőben  Zalaházy  Tamás  püspök 
arra  ösztökélte  I.  Ferdinándot,  hogy  az  összes  ma¬ 
gyar  katonaság,  generális-kapitányává  Batthyány 
Ferencet  nevezze  ki.  A  püspök  ez  alkalommal  így 
jellemezi  Batthyány  Ferencet:  „Okos,  tanácsos 
elméjű,  hadi  ügyekben  jártas  ember  ö!  Sok  nyel¬ 
vet  beszél  s  már  Lajos  király  korában  a  legma¬ 
gasabb  tisztségeket  viselte.  Emellett  alkalmaz¬ 
kodó,  csodálatosan  megnyerő  modorú  ember.  A 
katonáit  féken  tartja  s  nem  tűri  részükről  a  fosz¬ 
togatást /14) 

Zalaházy  püspök  e  sorait  még  azzal  kell  meg¬ 
toldanunk,  hogy  Batthyány  örökké  vidám,  dévaj- 
kodó  és  végtelenül  szeretetreméltó  ember  volt.  Ki¬ 
tűnő  gazda  hírében  állott  s  példás  családi  életet  élt. 
A  magyar  jellem  legszebb  vonása:  a  nyiltság  és 
a  szókimondás  kevés  emberben  található  föl  oly 
mértékben,  mint  benne.  Végtelenül  szerette  hazá¬ 
ját.  Senki  sem  aggódott  úgy  Szigetvár  sorsa  miatt, 
mint  ő.  Mikor  Nádasdynélól  azt  a  hírt  vette,  hogy 
Szigetvár  elesett,  megrendülve  írta  neki:  „Azmi- 
nemn  hirt  ir  kegyelmetek,  az  rettenetes  hír!  Isten 
őfelsége  ne  adja,  hogy  igaz  legyen!  De  nem  csoda 
az,  hanem  csoda,  hogy  egy  óráig  mindnyájunkat 
is  el  nem  sülyeszt  az  mi  bűnünk  és  érdemünk 
szerint/'15) 

14)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1532  július  2.  („ha- 
beatque  ingenium  ad  hominum  favorem  sibi  conci- 
liandum  mire  accomodatum . . .“  „et  quum  apud  ser. 
quoque  regem  Ludovicúm  honestissime  functus  sit  ma- 
gistratibus,  . . .  accedit  ad  laudem  Francisci  Batthány, 
quod  per  hős  annos  paucissimi  ab  rapinis  erudelissi- 
mis  abstimerint“  ctc.) 

15)  Érdemes  megemlítenünk,  hogy  Batthyány 
Zrínyi  Miklóstól  az  ostrom  alatt  több  levelet  kapott. 
Az  Í566  június  12-én,  július  28-án  és  aug.  3-án  írja 
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Nyílt,  szókimondó  ember  lévén,  még  Ferdi- 
nándnak  meg  Miksa  királynak  is  himezés-hámozás 
nélkül  megmondotta  az  igazat.  A  hazám  szeretete 
mondatja  ezt  velem  —  szokta  volt  ilyenkor  írni!10) 
Az  1552.  évben  Mária  királynénak  írja:  „Olyan 
nemzet  kormányoz  minket,  amelyik  magamagát 
sem  tudja  kormányozni!  Félek,  hogy  a  török  el¬ 
foglalja  hazánkat  s  idegen  földre  kell  költöznünk. 
Én  előbb  akarok  meghalni,  mint  az  országból 
kivándorolni!"17) 

Az  1553.  évben  I.  Ferdinándot  és  Miksát  az 
Isten  szerelmére  kéri,  hogy  Magyarország  dolgában 
a  magyarok  tudta  nélkül  semmit  se  határozza¬ 
nak.18)  Ferdinánd  királyhoz  intézett  leveleiben 
többször  ostorozza  a  német  hadvezéreket,  akiknek 
a  tudatlanságát  maga  a  király  is  elismerte.  Felség 
—  írja  Batthyány  —  dicső  emlékezetű  Mátyás  ki¬ 
rályunk  nem  így  cselekedett.  Ha  háborút  akart 
viselni,  magához  hivatta  mindazokat,  akik  a  had- 

Ratthyány,  hogy  Zrínyi  írt  neki.  Szeptember  10-én 
pedig  azt  írja,  hogy  Csáktornyáról  semmi  hírt  nem 
kap,  sem  Csurgóról;  pedig  emberei  ott  vannak 
mindakét  helyen. 

16)  Köz.  pénzügyi  levélt.  Hung.  1557  jan.  20. 
Batthyány  Miksa  királyhoz:  „Was  icih  Euer  Königl. 
Máj.  vor  etlich  Tagén  von  wegen  unsers  Vaterlands 
geschrieben  hab,  hab  ich  alléin  aus  Lieb  so  ich  zu 
unserm  Yaterland  hab,  geschrieben,  etc. 

17)  Brüsszeli  Okmánytár,  1552  szept.  2.  351.  1.  „Re- 
gimur  enim  a  tali  natione,  quae  et  seipsam  regere 
nescit.  Ubi  enim  dominus  in  servo  difíidit,  non  potest 
illic  cum  dilectione  servitium  a  servitore  praestari“ 
etc. 

18)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1553  márc.  13. 
„Ámoré  dei  imcumbat  apud  s.  regiam  majestatem,  dő¬ 
lni  num  et  genitorem  suum,  ne  siine  scitu  Hungarorum, 
quibus  potissimum  et  de  capitibus  et  de  patria  agitur, 
majestas  sua  quidquid  concludat“  etc. 
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hoz  értettek  s  meghallgatván  őket,  az  ő  tanácsuk 
alapján  cselekedett  mindent.  így  kéne  felségednek 
is  cselekednie! 

A  gyámoltalan  ördög  (Teufel)  Rézmánról  írja 
1552-ben  Mária  királynénak:  Jobb  lett  volna,  ha 
már  előbb  a  menybe  szállott  volna,  vagy  a  pokolba 
ment  volna  a  vezérség  megtanulására.  Akkor  talán 
nem  vesztette  volna  el  a  népünket  oly  ostobán  és 
gonoszul.19) 

Az  1557.  év  őszén  a  német  katonaságról  írja 
Miksának,  hogy  sem  Istent ,  sem  a  gonosz  ellen¬ 
séget  nem  ismerik !  Azért  küldték  őket  ide,  hogy  a 
szegény  hazát  oltalmazzák,  de  ők  nemcsak  hogy 
ezt  nem  teszik,  hanem  még  azt  a  keveset  is  el¬ 
pusztítják,  amit  a  török  meghagyott.  A  német  se¬ 
reg  főkapitánya  ugyancsak  haragszik  reánk.20) 

Batthyány  ismervén  a  török  harcnak  minden 
csinját-binját,  a  hadviselés  dolgában  bárkinek  ad- 
hátott  jó  tanácsot.  A  nádorispán  nem  egyszer 
kiváló  sikerrel  élt  az  ő  tanácsaival.  Hosszú  tapasz¬ 
talásból  tudta  a  magyar  katona  kiváló  tulajdonsá¬ 
gait  s  mindenféle  nemzetnél  többre  becsülte  azt. 
Magyar!  büszkeségében  és  nemzete  szeretetében  azt 
hitte,  hogy  ezer  huszár  is  elegendő  a  török  vissza¬ 
tartására.  Mert  —  írja  a  nádorispánnak  —  kegyel¬ 
med  jól  tudja  azt,  hogy  ezör  lovon  való  huszár 

10)  Brüsszeli  Okmánytár,  1552  szept.  2.  „Melius 
enim  fuisset,  si  antea  vei  in  celos  assumtus  fuisset, 
vei  ad  tartara  descendisset  pro  meliore  eruditione 
gerendi  capitaneatus,  ut  non  ita  hae  miserae  gentes 
stulte  et  male  perissent.“ 

20)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1557  szept.  4.  „Sie 
kennen  weder  Gott,  noch  den  bősen  Feindt“  etc.  — 
Magyar  levelében  pedig  ezt  írta:  „csakhogy  az  embert 
meg  nem  ölik,  de  mindent  ugyan  megmivelnek,  mint 
az  török.“ 
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ahol  vagyon,  hatezer  török  sem  rabol  bízván  otl.“21) 

Ugyanezen  évben  a  király  személyesen  mu¬ 
tatta  meg  neki  a  seregét  Bécsben.  Valóban  —  írja 
Batthyány  —  szép  és  jól  felruházott  sereg  ez,  de 
mind  tapasztalatlan  ifjú,  akik  a  törökkel  semmire 
sem  mennek.  Nincs  az  egész  seregben  két  ember, 
aki  őfelségének  valamit  használhatna.  Nem  cifra 
katonák  kellenek  a  mi  ellenségünk  ellen,  hanem 
kipróbált  és  tapasztalt  vitézek.22) 

Bár  az  idegen  katonaságot  mindig  erősen 
birálgatta,  azért  a  lelke  mélyéből  örvendett,  ha  a 
király  az  ország  érdekében  cselekvésre  szánta 
magát.  Az  1540.  évben  például  azt  írja  az  unoka¬ 
öccsének,  hogy  a  király  Németalföldre  megy. 
„Hiszem  Istent  —  úgymond  —  hogy  nem  hiába 
megyen  oda  őfelsége,  hanem  a  mi  jónkra  és 
pátriánknak  megmaradására.4*23) 

Mint  jó  magyar,  fájó  szívvel  nézte  az  idegen 
elem  betolakodását  s  az  idegeneknek  Magyarország 
belső  ügyeibe  való  avatkozását.  Az  1555.  évben  az 
országgyűlésre  szállást  keresvén  magának,  meg- 

21)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  levet.  —  Az  1556.  évben 
Nádasdy  azt  írta  neki,  hogy  húszezer  törökkel  van 
szemben.  Batthyány  okt.  8-án  Újvárról  azt  felelte  neki: 
„Si  fiduciam  in  domino  nostro  Jesu  Christo  colloca- 
bitis,  eiam  si  erunt  30  millia,  non  nocebunt  vobis.“ 
(„ha  a  mi  urunkba  Jézus  Krisztusba  helyezitek  bizo¬ 
dalmátokat,  még  ha  30  ezeren  lesznek  sem  ártanak 
nektek.44) 

22)  1556  aug.  16.  Újvár:  „Omnes  sunt  juvenes 
atque  inexpertes  bellare  cum  isto  hoste;  nec  in  toto 
exercitu  vix  duos  vidi,  qui  consilio  aliquid  possent 
prodesse  suae  serenitati44  etc. 

2S)  Körmendi  levélt.  Missiles,  1542  január  12.  Bécs. 
Levélben  örömének  ad  kifejezést,  hogy  őfelsége  Szla¬ 
vóniába  elegendő  hadat  küld.  így  a  töröknek  ellene 
állhatunk,  míg  őfelsége  visszajő. 
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hallotta,  hogy  minden  valamirevaló  szállást  a 
német  urak  számára  foglaltak  le.  Erre  ő  el  sem 
ment,  bár  nagy  szükség  volt  reá.  Én  azt  hittem 
—  írja  Nádasdynak  —  hogy  a  magyaroknak  hir¬ 
dették  az  országgyűlést;  pedig  a  magyarokat  egye¬ 
nest  kizárják  onnét.  A  király  minden  dologban  a 
németek  tanácsára  hallgat  s  a  magyarok  megkér¬ 
dezése  nélkül  dönt.  Én  szégyenszemre  nem  me¬ 
gyek  Pozsonyba,  inkább  ülök  itthon  nyugodtan, 
mint  ott  aggodalmak  között! 

Azt  sem  jó  szemmel  nézte,  hogy  a  magyar  ifjak 
külföldön  költekeznek.  Amikor  Miksa  1551-ben 
útra  indult  s  fényes  ruhában  magyar  urakat  is  vitt 
magával,  találóan  írja  Nádasdy  Tamásnak: 
„Maximilianus  urunk  elmegyen  és  az  magyar  ur- 
fiák  elmennek  véle.  De  azt  kegyelmed  vélheti, 
mint  jönnek  haza;  mert  ki  lovat,  ki  egyéb  marhát 
ad  el  és  franciát  hoz  haza  maga!  Azért  nem  kel¬ 
lene  oly  igen  sokat  költeni  Bécsbe.“24) 

A  dib-dáb  bécsi  bolondságra  a  pénzt  nem 
szívesen  költötte,  de  a  haza  javára  mindig  örömest 
áldozott.  Székesfejérvárott  és  Pécset  a  saját  költ¬ 
ségén  tartott  huszárokat.  Ha  valamelyik  végházunk 
veszedelemben  forgott,  ő  volt  az  első,  aki  a  hu¬ 
szárjait  útnak  indítá.  ő  sürgette  1552-ben  Vesz¬ 
prém  megsegítését.  S  ha  hallgatnak  rá,  nem  is 
kerül  a  török  kezére:  „Régi  magyar  proverbium 
az,  —  írja  ez  ügyben  —  hogy  mikor  ember  egy 
nyilat  ellő  és  elveszti,  tehát  ismég  mást  lő  utánna, 
hogy  annyival  hamarább  megtalálná  az  elvesztett 
nyilat.  De  gyakorta  lészen  az,  hogy  mind  az  két 
nyíl  elvész/4 

Tudjuk,  hogy  ez  a  közmondás  Veszprémet 
illetőleg  be  is  teljesült. 

24)  Országos  Levélt.  Nádasdy  le  vei.  1551  június  3. 
Szalonok. 
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Batthyány  Ferenc  az  1556.  évben  maga  írja 
Nádasdynak,  hogy  háromszor  annyit  ad,  mint 
amennyit  reá  rónak;  a  végházakba  szekerei  vitest 
viszik  az  élést,  lovai  hordton  hordják  a  gabonát. 
Kenyérevője  annyi  van,  hogy  Isten  tudná  meg¬ 
mondani.25)  S  mikor  ennyi  áldozatot  is  kévéséi¬ 
nek  tőle,  elkeseredetten  írja:  „Én  magam  sem 
hittem,  hogy  ilyen  nagy  úr  legyek,  hogy  mind  az 
egész  hadnak  gondja  csak  én  rajtam  álljon I  .  .  . 
Jól  tudom  az  hadaknak:  minden  módját!  Nem  jó 
emberre  olyan  terhet  vetni,  az  kit  el  nem  viselhet; 
mert  leesik  alatta.  Ha  a  ló  örömest  vonsz,  nem 
kell  azt  ösztökélni." 

Az  eféle  dologban  csak  az  vigasztalta  őt,  hogy 
mások  is  kénytelenek  a  nehéz  igát  vonni,  ő  maga 
írja  tréfásan  Nádasdy  Tamásnénak:  „Ha  szembe 
leszünk,  megmondja  kigyelmed,  hogy  miért  fös¬ 
vény?  Jól  tudom  én,  a  millióm  forintot  nem  akarja 
kegyelmed  bocsátani,  kit  a  németek  mondják, 


25)  Nádasdy  Tamás  is  ilyenformán  volt.  Ezért 
írta  Batthyáftynak  1558-ban  ezeket:  „Ez  estve  hozák 
király  leveleit,  ki  az  uraknak  szól  vala  az  szekerek 
felől,  kik  az  élést  bevinnejék  Szigetbe.  Hiszem,  hogy 
haragszik  király  reám,  mert  visszaküldém  Ő  fölségé- 
nek;  oka  ez,  hogy  a  póstaságot  nem  akarom  felven¬ 
nem:  mert  azt  hiszem,  hogyha  most  felvennem  ezután 
ugyan  reám  szoknának  vele.  Más  az,  hogy  ingyen  nem 
király  szabású,  hanem  az  hadakozó  tanács  (szabású) 
jóllehet  királynak  is  vala  azért  valami  levele  mellette, 
de  ugyan  nem  akarom  felvennem . . .  mert  nem  érti 
az  hadakozó  tanács,  hogy  az  mi  földünket  külömben 
rendelte  az  Úristen.  Nincs  itt  az  polgárnak  közönség¬ 
gel  olyan  vasas  szekere,  mint  Németországba,  sem 
olyan  zabos  lovai  mint  ott.  Vagyon  oly  falu,  hogy  egy 
szekeret  nem  adhatna  olyat,  ki  Szigetbe  terhet  bírna, 
hanem  másutt  kell  szerét  tenni.**  (Körmendi  levélt. 
Missiles.) 
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hagy  kegyelmednél  vagyon  és  mindaddig  fösvény- 
nek  fogják  mondani,  míg  ki  nem  adja!“26) 

Batthyány  Ferenc  bán  a  király  tanácsában,  az 
országgyűléseken  s  a  hadban  folytatott  tevékeny¬ 
ségén  kivül  még  másképpen  is  szolgálta  a  magyar¬ 
ig  ügyét.  Nádasdy  Tamás  mellett  neki  volt  a 
legnagyobb  udvartartása.  Különösen  Horvát- 
Szlavanországból  egész  sereg  nemes  ifjú  és  leány 
nevekedett  évenkint  az  ő  udvarában.  És  Zrínyi 
Miklós  leányainak,  meg  a  Blagay-családnak  a 
példája  mutatja,  minő  magyar  szellemmel  s  minő 
erkölcsi  elvekkel  kerültek  ki  onnét  a  növendékek! 

Batthyány  Ferencnek  nem  voltak  gyermekei, 
így  hát  a  másokéit  neveltette.  Ezek  között  volt 
unokaöccse,  Batthyány  Kristóf  is.  Ennek  a  neve- 

2fl)  Batthyány  bán  barátságos  viszonyban  állván 
korának  püspökeivel,  gyakran  vált  velük  levelet.  A 
veszprémi  püspök  írta  neki  1551  dec.  12-én  Becsből: 
„Ha  csak  az  gyűlésre  hoz  kegyelmed  nekem  valami 
jó  sajtokat  és  jó  almát  és  kertvélyet,  hát  az  sajtban 
nem  sokat  ehetem;  mert  csak  ottan  leszen  az  nagy 
qtiadnagesima,  de  ha  mód  volna  rajta,  hát  ugyan 
mostan  kellene  az  sajtnak  elérkezni  Pozsonyba  ,hogy 
vorálhatnám  meg  az  bejtig.“  (Körm.  levélt.  Missiles.) 
Ugyancsak  Bornemissza  püspök  írta  volt  neki  Tót¬ 
országból:  „Többet  írok  vala,  ha  papirosom  lészen 
vala,  ezt  is  az  ablakról  vettem  el  éjjel.  Igen  jó  ország 
az  ti  országtok. “  (Doboch,  1538.  márc.  4.  U.  o.) 
Batthyány  Forgách  Ferenc  püspökkel  is  levelezett. 
Egyik  panaszos  levelében  írta  Forgách  püspök 
Batthyány  Ferencnek.  Immár  most  tapasztaljuk,  hogy 
elveszünk.  Azért  csak  az  mindenható  Úristen  immár, 
ki  minket  tart;  mert  nekünk  más  országban  sem 
azelőtt  nem  adott,  ez  után  sem  ád.  Én  immár  min¬ 
denből  kivettem  reménységemet.  . . .  Kérem  azért  ke¬ 
gyelmedet  az  Istenért,  adjon  tanácsot,  mit  kell  immár 
mivelnem"  stb.  (Bécs,  1565  nov.  15.)  Körm.  levélt. 
Missiles.) 
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lésével  különösen  sokat  foglalkozott  Batthyány 
Ferenc.  S  mivel  pedig  őkigyelme  az  ideje  javát  a 
hadban  és  a  gyűléseken  töltötte,  a  nevelési  elveit 
a  leveleiben  fejtette  ki.  És  levelei  kivétel  nélkül 
irodalmi  színvonalon  állanak.  Tömérdek  nyelvi 
sajátosság,  ritka  fordulat  és  közmondás  található 
bennök.  így  hát  valóságos  kincsek  ezek  a  XVI. 
század  első  feléből!  A  nyelvi  értékükön  kívül 
azonban  még  egyéb  becsük  is  van.  P-ompás  fényt 
vetnek  az  írójuk  jellemére,  derült  világnézetére  és 
magasztos  erkölcsi  felfogására.  Maguk  a  levelek 
mindennél  hivebben  állítják  elénk  Batthyány  Fe¬ 
renc  jellemét. 

íme  néhány  apróbb  részlet  az;  unokaöccséhez 
intézett  leveleiből.  Az  1534.  évben  írja  neki:  „Oly 
emberekkel  tarts  társaságot,  kik  gonosz  példát  ne 
adjanak  neked  .  .  ,“27)  „Továbbá  mikor  írsz  én¬ 
nekem,  bátor  deákul  is  írd,  hogy  el  ne  feledjed  és 
hogy  lássam,  minemű  deák  vagy.  Az  magyar 
nyelvet  el  nem  feleded.  Az  deák  nyelv  penig  szük¬ 
ségesebb  neked,  mint  az  nimet  nyelv  .  .  ,“28) 
„lm  az  ángyod  lépő  lovát,  poroszkáját  neked  kül¬ 
döttem.  Nem  tudom,  micsoda  lovakat  kezdel  kí¬ 
vánni.  Mikor  én  a  te  korodba  jártam,  nem  kiván- 

27)  1534  ápril  12.  Ugyané  levelében  írjia:  „A  gyer¬ 
meklovat  az  fűre  bocsásd,  ha  tovább  nem  csak  egy 
huszad  napig;  mert  megszokta  az  füvet.  Ha  meg  nem 
etetik  vele  az  füvet,  tehát  elvész  a  ló.  Nám  találsz  ott 
elég  rétet,  bocsásd  reá  néhány  napig."  (Kömi.  ltr. 
Missdles.) 

28)  Ürmósd,  1536  június  25.  —  Az  1538  július  11-én 
Újvárról  írja:  „Ángyodnak,  feleségemnek:  Katusnak 
írsz,  nem  tudom  mi  járásod  volna  most  neked  ott 
alatt,  nem  oly  szerrel  vagy,  hogy  te  most  oda  alá  mu¬ 
lathatnál"  Ezután  megírja,  hogy  az  urak  személy  sze¬ 
rint  fel  akarnak  támadni.  „Szemérem  volna,  ha  kö- 
zikbe  nem  mennél...  csak  pironkodnál." 
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iám  poroszkán  jártomot,  hanem  ki  feljebb  ugrott 
volna,  afélét  kivántam.  De  talán  végre  még  az 
királyné  asszony  kerlitkájáha  fogsz  kívánni  jár- 
todat.  Ezt  csak  Geréczig  adtam.  Valakinek  el  ne 
add;  mert  bizonnyal  higyjed,  hogy  nem  tész 
kedvemet  vele...  Az  ki  sokat  vásárol,  sok  pénzinek 
kell  lenni/*29) 

Ugyanez  év  február  28-áh  írja:  „Mátkádat 
Erzsébetet  negyednapi  hideg  leli  abbéli  bánatába, 
hogy  haza  nem  jösz.  Ha  hazajönnél,  azt  mondja, 
hogy  azonnal  elhagyná  ja. “  írod  azt,  hogy  fös¬ 
vényen  költesz.  Bizony  szükség;  mert  immár  az 
magyar  tartománynak  jobb  részét  elrabolták  az 
törökök/*30)  „Az  ki  bő j töl,  érdemit  viszi  és  jám¬ 
bor  szerzetes  megtartja  az  ő  szerzetit.  De  oly  szer¬ 
zetet  ne  tarts,  mint  Ujlaky  uram,  mert  néha  meg¬ 
szegi.  Jámbornak  egy  hite  vagyon/*31)  „Minden 
újonnan  nőszött  embernek  elvész  eszi  .  .  .“ 

Az  1539.  évben  a  szegénység  érdekében  írja; 
„Jó  öcsém,  az  terek  tegnap  száguldott  Velikére. 
Szinte  Gsázmáig  száguldott  volna,  ha  az  vizeken 
által  jöhetett  volna.  Azért  mihelyt  hallsz  álgyú 
hányást,  azonnal  hadd  meg  az  szegény  népnek, 
hogy  fussanak  és  oltalmaztasd  őket.  Hadd  meg, 
hogy  ébren  legyenek/*32) 

Ugyanez  évben  írja  a  többi  között:  „Nem 

2Ö)  U.  o.  15371'  in  festő  sanctae  Ursulae,  Német- 
újvár. 

30)  1537  máj.  5. 

31)  Körmendi  ltr.  Missites,  1537  július  28.  Po¬ 
zsony:  „Az  pogány  ott  minden  nap  rabolton  rabol, 
foglalton  foglal . . .  Azért  te  is  ne  siess  onnan  el,  jele¬ 
sül  míg  meg  nem  leszen  az  viadal  Tótországban“  stb. 

32)  U.  o.  Dombró,  1539.  máj.  11.  Az  emberi  sors 
közösségére  idézi  Batthyány  e  régi  magyar  közmon¬ 
dást:  hal  szamár,  hal  császár!  Azaz,  hogy  a  szamár 
is,  a  császár  is  meghal. 


kell  egészséggel  packázni,  annál  drágább  marhád 
nincsen  .  .  .  Nem  sánta  embernek  való  az 
nőszés;  mert  még  az  ép  embernek  is  gondja  va¬ 
gyon  bennel“33) 

Néhány  napra  a  levél  írása  után  bizonyos 
Mihály  nevű  pap  érdekében  ír,  aki  —  úgymond  — 
megérdemli,  hogy  nagyobb  és  jobb  uraságot  ad¬ 
nánk  néki:  „Én  innen  küldök  valami  szegény 
gyermekeket,  kiket  felvisznek.  Azoknak  gondját 
viseld,  míg  feljövök."34) 

Az  1543.  évben  Batthyány  Kristóf  birtokot 
akarván  elajándékozni,  Ferenc  azt  írta  neki, 
hogy  magának  is  kevés  van,  minek  ajándékozna 
másnak.  „Hallottad-e  —  írja  —  egy  régi  példában, 
hogy  ha  egér  nem  búj  ha  tik  bikában,  köt  tőkét 
farkára?**35)  Majd  meg  mértékletességre  intvén  őt, 
a  többi  között  ezt  írja  neki:  „Tudod,  hogy  Budán 
vagyon  (török)  császár;  nem  tombolhatunk  mos¬ 
tan  annyit,  mint  azelőtt.**36) 

Az  1541.  évben  Kristóf  amiatt  panaszkodik, 
hogy  az  apródjai  mind  megugrottak  s  Újvárra 
Batthyány  Ferenc  szárnyai  alá  menekültek.  Majd 

33)  U  o.  1539  máj.  2.  Tornya. 

34)  U.  o.  1539  máj.  14.  Gorygnicha. 

M)  U.  o.  1543  július  5.  Újvár.  Az  1545  április  30-án 
Írja:  „vasárnap  megyenten  Zalonokban  megyünk/* 

36)  Az  1540.  évben  a  többi  közt  imigyen  oktatta 
Kristóf  uramat:  „Továbbá  ha  fejedet  szereted,  kin  ne 
járj  sehol.  Ne  gondolj  avval,  ha  hire  nincs  martalóc- 
nak.  Aféle  lator  nép  hamar  elérkezik;  mert  ő  eféle 
emberre  örömest  les.  Azért  eszeden  légy.  Ha  kimégy 
is  valahová,  úgy  menj,  hogy  ember  legyen  veled,  hogy 
csalárság  ne  történjék  rajtad  .  .  .  lm  kredence-levelet 
írtam  neki  reád,  ha  kívánja,  én  kötél-levelet  adok  neki 
az  marháról,  hogy  épen  megviszik  neki . . .  Mikor  ide 
tójösz,  hozd  veled  muskotály-szöW  vesszőt  “  (1540.  in 
festő  samcti  Michaelis,  Újvár, , Körmendi  ltr.  Missiles.) 
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kihallgatjuk  őket,  —  írja  Batthyány  Ferenc  — 
miért  hagytanak  el  téged.  Nekünk  nem  kellenek, 
mert  úgy  is  sok  van.  De  gyakran  hallottuk,  hogy 
ahol  szolgát  rosszul  tartják  s  még  annakfölötte 
verik  is,  ott  nem  szívesen  marad.37) 

Az  1548.  évben  Kristóf  panaszra  fogván  a 
dolgot,  kissé  élesebb  hangon  írt  nagybátyjának, 
mire  Batthyány  Ferenc  így  vágott  vissza:  „Azt 
mondod,  hogy  nem  fától  lettél,  hanem  atyádtól, 
anyádtól.  Bizony  az  énnekem  csodának  tetszik. “3S) 

Ilyen  vidám  és  szellemes  hangon  irogat  ő  a 
többi  ismerőseinek  is.  Amikor  például  Nádasdy 
Tamásnak  Fráter  Györgyhöz  kellett  mennie,  a 
nádorispánnénak  nagy  vidáman  írta:  hogy  Fráter 
Györgynek  sok  felesége  vagyon,  csak  gyorsan 
egyikét  majd  Nádasdyra  veti!  Aiz  1556.  évben  olyan 
oltó  ágat  küld  Miksának,  amelynek  fája  (körte) 
érvenkint  háromszor  terem.  Bizony  felséges  uram 
—  írja  a  levele  végén  —  nagyon  szeretném,  ha 
én  is  ilyen  termékeny  lennék! 

Bizonyos  dolog,  hogy  a  győri  püspöknek  is 
valami  tréfás  dolgot  írt,  mert  az  megsértődve 
felelte:  „Azhol  kegyelmed  azt  írja,  hogy  valami 


37)  U.  o.  1541  június  20.  Scribis  el  comquereris  ut 
pueri  tűi  apródok  a  te  saltum  fecissent  et  quod  essen t 
in  Újvár  .  .  .  saepe  audivimus  ut  ubi  servus  male 
tradatur  et  verberatur  insuper  saepius  Ibi  non  libenter 
remanet. 

38)  U.  o.  Pozsony,  1548  máj.  10.  („Te  is  légy  kész 
—  írja  a  többi  közt  —  idén  (t.  i.  idejében),  keress  régi 
úton  jámborokat,  kik  tudják  az  földiét.**)  Ugyancsak 
Kristófnak  írta  volt  1545  június  25-én  Újvárról:  „Az 
maríalócok  felől  mit  írsz  megértem  ...  Az  haramiák¬ 
nak  (t.  i.  hajdúknak)  ha  jó  hadnagyok  volna,  hát  ők 
sem  lennének  gonoszok,  de  minemü  az  jő  köztük ,  ők 
is  azonhoz  valók “ 
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kőfalt  szentelni  jöttem  volna  ide,  bizony  azt  nem 
várnám  kegyelmedtől  az  ilyen  megcsúfolást;  mert 
én  Istennek  templomát  jöttem  vala  szentelni,  de 
ám  járjon  ez  is.“ 

Mivel  Batthyány  Ferencnek  majdnem  min¬ 
den  ik  levele  máshol  kelt,  bizonyos  dolog,  hogy 
nemzetünk  ügyét  ugyancsak  szolgálnia  kellett.  Hol 
a  török  ellen  kellett  hadakoznia,  hol  Bécsben, 
Prágában,  hol  meg  Pozsonyban  kellett  ülnie.  Haza 
alig  jutott. 

Pedig  hát  otthon  szeretett  ő  a  legjobban! 
Maga  írja  a  leveleiben,  alig  várja,  hogy  a  bécsi 
levegőtől,  a  bécsi  bornak  a  szagától  menekülhes¬ 
sen.  Kitűnő  gazda  volt,  nem  is  csoda,  hogy  haza 
kívánkozott.39)  Batthyány  Ferenc  a  legkiválóbb 
magyar  kertészek  egyike  volt.  Gyümölcséi  nemcsak 
a  bécsi  udvar  magasztalta,  de  ismerték  azt  .Német¬ 
alföldön  is,  ahová  Mária  királyné  számára  nem 
egyszer  küldött.  Miksa  királyt  többször  hívta,  te¬ 
kintse  meg  kertjeit,  oly  biztosan  járhat  itt  föl- 
séged,  —  írja  —  mint  Bécsújhelyen. 


39)  ó  maga  írta  1551  július  24-én  Nádasdynak: 
„Az  én  pínzem  szintén  olyan,  mint  az  kegyelmed 
pínze,  miihelyen  valami  pínzt  kaphatok,  azonnal  kit 
tóra,  kit  pedig  másféle  mívesre  lcöltölc.“  Egyik  tisztje 
(Bertalan  deák)  irta  volt  neki  1545  szept.  13-án;  „Az 
doszka  (deszka)  számát  én  megszámláltam,  kit  én  te 
kegyelmednek  elébb  is  megírtam  volt  ...  Az  doszka 
hetvennégy,  azoknak  hosszúsága  tizennégy  síng.  Azo¬ 
kat  te  kegyelmed  ide  (Szalonokra)  hozassa.  Én  az  fát 
megszerzettem  az  zugóhoz,  csakhogy  te  kegyelmed  az 
hetvennégy  doszkát  ide  külgyen.  Az  csapot  (halastó 
csapját)  megcsináltattam  és  kész  immár."  (Körm.  le¬ 
véltár.  Missiles.)  —  Az  1551 -ben  meglátogatván  Nádas- 
dynét  Lékán,  a  halastavakat  is  megnézte.  „Az  tót  is 
meglátván  —  írja  —  és  az  zúgót  dicsérem,  az  mint 
csináltatta/*  (Orsz.  levélt.  1551  június  3.  Szalónok.) 
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Takarékos  ember  volt,  de  gazdasági  befekte¬ 
tésekre  a  pénzt  sohasem  sajnálta.  „Az  én  pinzem 
—  írja  1551-ben  a  nádornak  —  szintén  olyan, 
mint  az  kegye lmed  pinze;  mihelyen  valami  pinzt 
kaphatok,  kit  tóra  (t.  i.  halastóra),  kit  penig  más¬ 
féle  mívesre  költők." 

A  költekezésnek  azután  meg  is  volt  a  látszatja, 
mert  majorságainak,  kertjeinek,  halastavainak  a 
hire  messze  földön  ismeretessé  lett.  S  ki  örült 
ennek  jobban,  mint  Batthyány  Ferenc? 

A  gazdaságban  segítőtársa,  főtanácsosa  és 
mindenese  az  ő  szerető  felesége:  a  Isólindvai 
Bánffy  Kata  volt .  Nemcsak  származására,  de  mű¬ 
veltségére  és  jellemére  nézve  is  a  legelső  magyar 
asszonyok  egyike  ő.  Sok  vonásában  a  nádor- 
ispánnéra,  Nádasdy  Tamás  „szerelmetes  Orsiká¬ 
jára"  üt,  akinél  szeretetreméltóbb,  egyszerűbb  s 
fenségesebb  női  alakot  keresve  sem  találha¬ 
tunk. 

Bánffy  Kata  is  egyesíti  magában  azokat  a 
tündöklő  vonásokat,  amik  Nádasdy  Tamásnét  az 
ország  legelső  asszonyává  tették.  Csupa  szív. 
csupa  lélek  ő  is.  őszinte  és  nyájas  mindenkihez; 
igazságos,  darabosság  nélkül;  tiszta,  mint  a  kéklő 
ég.  Minden  érzését,  minden  gondolatát  föltárja  s 
míg  a  lélek  tart  benne,  érzései  nem  változnak.  Hű 
marad  szeretteihez,  hű  marad  nemzetéhez.  Soha¬ 
sem  fut  az  egyiktől,  hogy  a  másikhoz  láncolja 
magát.  Nem  barátja  a  sokfélül  színező  szép  szónak. 
Egyszerű  lelke  szólal  meg  keresetlen  szavaiban  és 
szavai  karöltve  járnak  tetteivel.  A  tiszta  és  szelíd 
örömök  boldogították  s  ha  férje  távol  volt,  ezek 
vigasztalták.  Sok  ismerőse,  sok  tisztelője  volt; 
mert  nyájassága  és  előzékenysége  a  barátságnak 
foglaló  láncát  szorossá  tévé.  Falusi  gazdálkodása 
közben  a  jó  embereitől  jövő  leveleket  vendégei¬ 
nek  nézte  s  örömmel  beszélget  velük  a  saját  vá- 
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laszábán.40)  Kartársai  a  legszellemesebb  asszony¬ 
nak  tartották  őt  s  ránk  maradt  levelei  tanúskod¬ 
nak  arról,  hogy  nem  vaktában  Ítéltek  felőle.  Mária 
királynéhoz  intézett  egyik  levelében  —  noha 
tréfásan  —  maga  is  megemlíti,  hogy  szellemes 
asszonnyá  lett! 

Egyik  fő  és  jellemző  tulajdonsága  a  mély,  de 
türelmes  vallásosság.  Nem  hitt  gyönyörűbb  és  jobb 
életet,  mint  amely  az  Isten  törvényei  szerint 
vagyon.  A  hit  minden  bajában,  minden  szomorú¬ 
ságában  vigaszt  adott  neki.  Maga  az  ura  —  noha 
nem  volt  rá  szükség  — .nem  egyszer  ugyanolyan 
elveket  ajánlgat  neki,  amelyek  a  jó  asszony  lelkét 
amúgy  is  elfogták.  „Jó  Katus,  én  szerető  leányom 
—  írja  áz  ura  1525-ben  —  tudod,  hogy  sokszor 
mondottam  neked,  hogy  nagy  az  Úristen  és  meg¬ 
szerzi  az  mi  dolgunkat  és  minden  embernek  ő 
viseli  dolgát,  ki  ő  tőle  keresi.  Az  mi  dolgunk,  hála 
Istennek  jól  vagyon,  kit  nem  érdemlettünk  volna; 
mert  azkik  énnekem  gonoszomat  kívánták,  azokat 
Isten  én  birtokom  alá  adta  nagyobb  részét.  Az 
többit  is  hamar  várom  Isteniül,  hogy  én  birtokom 
alatt  lesznek.41) 


40)  Erdődy  grófok  galgóczi  levéltárában  vannak 
Kata  asszony  azon  levelei,  miket  Erdődy  Péternének 
(Tahy  Margitnak)  írott.  Az  1548d>an  nemes  Szent- 
iványi  Bálint  nevű  familiárisával  küldte  levelét  — 
mint  maga  írta  —  igen  fontos  ügyekben.  Úgy  ezen 
(ex  Újvár  dominica  oculi)  mint  egyéb  levelei  azon 
benső  viszonyt  hirdetik,  mely  őt  Tahy  Margit  asszony¬ 
hoz  fűzte.  Maga  Batthyány  Ferenc  is  sűrűn  levelez- 
getett  Erdődy  Péterrel.  Az  1548  febr.  24-én  írt  levelé¬ 
ben  fiának  nevezi  Erdődyt.  (U.  o.) 

41)  Körmendi  levélt.  Missiles,  Kőrös,  1525.  Sabbato 
post  festum  Francisci  confessoris.  (Az  aláírása  ez:  „Az 
te  atyád  Batthyáni  Ferenc.**) 
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Ugyancsak  1525-ben  Varasáról  írt  feleségé¬ 
nek  latin  nyelvű  levelet.  A  levelet  azonban 
imigyen  fejezte  be  magyarul:  „Szerető  leányom! 
Hiszem  Istent,  hogy  az  mi  dolgunk  mind  jól 
leszen  és  hamar  ide  hozatlak  énhozzám  és  kérlek 
szerető  leányom  semmit  ne  bánkódjál.  Isten 
mind  jól  adja.“42) 

Mondanunk  sem  kell,  hogy  Kata  asszony 
férjének  e  leveleire  azonnal  válaszolt.  Sajnos,  az 
ő  levelei  —  miket  ekkor  írt  —  nem  maradtak  ránk. 
Ugyancsak  Varasáról  1526-ban  írta  Batthyány: 
„Jó  Katus,  én  szerető  leányom!  adja  Isten  min¬ 
den  jó  egészségedet  és  jó  szerencsédet,  mint  én 
szerelmes  leányomnak  és  kérlek  szerelmes  leá¬ 
nyom,  hogy  semmit  ne  bánkódjál,  ugyan  hiszem 
az  Úristent,  hogy  mind  jó  leszen  és  hamar  való 
időben,  ha  Isten  akarja  nagy  jó  szerencsével  és 
jó  egészségbe  egymást  meglátjuk.  Továbbá  az  mit 
írtál,  azt  megértettem.  Az  mint  itt  vagyok  és  mi 
hírek  vannak,  mind  megérted  Sáska  Györgytől; 
mert  mind  megizentem  tüle.  Továbbá  azon  kér¬ 
lek  mint  szerelmes  leányomat,  hogy  ha  Isten  azt 
akarná,  hogy  itt  én  meghalnék,  kivel  tartozunk 
Istennek,  akar  most,  akar  azután  hát  neked 
kommendálom  az  én  húgomat.  Ezzel  Isten  tartson 
minden  jóval“.43) 

A  mohácsi  veszedelem  előtt,  mikor  Kata  asz- 
szony  ezernyi  aggodalommal  várta  a  hírt  urától, 
a  jó  férj  nem  szűnt  meg  őt  biztatni  és  bátorítani. 
Bár  latin  levelében  hadi  szereket,  seregbontókat 
sürgetett,  néhány  meleg  magyar  sort  is  vetett  a 
levele  végére  írván:  „Szerető  Kata!  Ne  bánkódjál 


42)  U.  o.  („Zerethe  Leaniom  hyzem  ystent“  stb.) 

43)  Varasd,  1526.  Generosae  et  magnifioae  dominae 
Ca.tharinae,  consorti  nostrae."  (U.  o.) 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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semmit.  Isten  mind  jól  adja.  Isten  adja,  jó  egész¬ 
ségbe  lássuk  egymást.44) 

Tudott  dolog,  hogy  Batthyány  Ferenc  a  mo¬ 
hácsi  veszedelemből  épen  került  ki.  Gondolhatjuk 
a  remegő  asszony  örömét,  mikor  férjét  szerencsé¬ 
sen  hazaérkezni  látta.  És  mit  tett  otthon  a  férjes 
feleség?  A  török  elől  menekvő  családokat  fogadta 
nagy  szeretettel  s  Némeíujvárt  biztos  menedéket 
és  ellátást  adott  nékik.  Azon  kor  egyik  leghatalma¬ 
sabb  asszonya,  az  özvegy  nádorispánné:  Kanizsay 
Dorottya  is  ott  keresett  és  talált  magának  új 
otthont. 

Kata  asszony  nagy  fájdalmára,  férjének  ismét 
távoznia  kellett  hazulról.  Állása  és  teendői  másfelé 
vonták  őt.  A  feleségével  tehát  ismét  csak  írásban 
érintkezett.  A  levélváltásban  azonban  nem  fáradt 
meg.  Az  1531.  évben  például  ezen  érdekes  levelet 
írta  volt  feleségének: 

„Köszönetemet  és  énmagam  ajánlását  írom 
mint  én  szerető  társomnak  és  leányomnak.  Annak- 
utánna  legyen  Istennek  hála,  én  jó  egészségbe 
vagyok,  mely  egészséget  te  felőled  is  kívánok 
hallani  mind  hozzád  tartozókkal  egyetembe.  To¬ 
vábbá  te  leveledet  megértettem,  hol  irod  azt,  hogy 
megőrizném  magamat;  az  mely  Isten  ezideig 
megtartott,  ugyaniazan  Isten  inetoa  is  megtart.  Bí¬ 
zom  ő  szent  istenségébe,  erre  bátor  igen  nagy  gon¬ 
dot  ne  viselj;  mert  amíg  ő  akarja,  addig  engem 
megtart.  Továbbá  írsz  nekem  a  tók  (tavak)  felől, 
hogy  9ok  ivás  vagyon  benne,  de  igen  apró.  Bizo¬ 
nyába  kivánom,  ha  öregbek  volnának,  hogy  a 
tóba  bocsáthattuk  volna,  de  látasd  meg  a 
többibe  is,  ha  mit  találhatnak,  hányasd  az  új  tóba 
be;  mert  kár  hal  nélkül  annak  állania.  Továbbá, 

44)  U.  o.  Megyereehe,  1526.  dominica  proxima 
post  testűm  divisionis  apostolorum. 
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akit  az  víz  elmosott,  csináltasd  meg;  nám  elég  álcs 
vagyon  mo-stan  ott,  megcsináltathatod,  zugot  na¬ 
gyot  rajta.  Továbbá  Batthyány  Kristóf  írt  én- 
nékem  öcsém,  hogy  pénze  nincs.  Neked  is  írt.  lm 
oda  küldtem  azt  és  az  enyimet,  megérted  belőle, 
mit  irt.  lm  én  szerzettem  neki  száz  forintot.  To¬ 
vábbá  im  Albert  prépost  jött  ide,  hogy  engemet 
megbékéltessenek  Pekry  Lajossal.  lm  püspök  is 
itt  vagyon,  Kocsán  (Katzianer)  is  itt  vagyon  ők 
akarnának  szerződtetni  véle  király  hagyásából.  Ezt 
én  nem  tudom,  lehet  avagy  nem.  Ingyen  azt  jól 
tudod,  hogy  én  az  békességtől  soha  nem  futottam, 
most  sem  futok,  de  meghigyjed,  hogy  ha  leszen 
is,  nem  leszen  gonoszul  sem  bolondul.**45) 

Amint  Batthyány  leveleiből  látjuk,  ő  a  fele¬ 
ségét  magyarul  csak  lányának  nevezi,  jó  magát 
pedig  a  felesége  atyjának  írja.  Abban  az  időben 
ez  a  szokás  járta.  Azonban  a  latin  címzést  már  így 
írta:  „nemzetes  és  nagyságos  Katalin  asszonynak, 
feleségemnek**. 

Batthyány  Ferenc  minden  levelében  ír  valami 
biztatót  és  jó  tanácsokat  az  ő  szeretett  Katusának. 
S  a  jó  asszony,  mint  a  nádszál,  hajlott  minden 
jó  szóra.  Neki  nem  volt  más  akarata,  mint  az  má¬ 
nak.  őt  is,  mint  a  férjét,  Istenben  való  törhetet¬ 
len  hit  és  bizalom  töltötte  el.  S  ez  a  mindenben 
megnyugvást  támasztó  hit  adta  Bánffy  Kata  lel¬ 
kének  azt  a  kedves  szelídséget,  alázatosságot  és 
férje  iránt  való  mély  tiszteletet,  mely  leveleiben 
nem  egyszer  megkapó  módon  jut  kifejezésre.46) 
S  csodák  csodája,  ez  a  szelíd  és  vallásos  asszony, 
ha  a  kocka  úgy  fordult,  az  ellenséggel  szemben  is 
megállja  a  helyét.  A  török  a  megmondhatója, 

45)  1531.  Husvét  után  való  szombaton. 

4Ö)  ő  -maga  írja  egyik  levelében,  hogy  az  eszter¬ 
gomi  érsek  adományozta  imakönyvből  szokott  rende¬ 
sen  imádkozni. 
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hogy  Batthyány  né  az  ura  távol  létében  emberül 
védte  magát  az  ellenség  ellen. 

Batthyány  Ferencnek  virágzó  gazdasága  és 
fölötte  népes  udvara  volt.  Az  apródok,  lovas  ifjak, 
jargaló  vitézek,  őrök,  szolgák,  deákok,  nemes 
leányok,  leányasszonyok  egész  serege  élt  s  nevel¬ 
kedett  Némietujvárott  és  Rohoncon.47)  S  mivel¬ 
hogy  maga  a  házigazda  majdnem  mindig  távol 
volt,  a  gazdaság  és  az  udvartartás  minden  gondja 
Bánffy  Kata  vállaira  nehezedett.  Sok  gonddal, 
sok  dologgal  járt  ez,  de  hát  Bánffy  Kata  keze 
otthonos  volt  a  munka  körül.  Nemcsak  intézke¬ 
dett  és  parancsolt,  hanem  maga  is  dolgozott.  Font, 
koszorút  kötött,  varrott  és  csipkét  vert  az  udvarló 
leányokkal  egyetemben.  Amikor  pedig  az  idő 
melegre  tért,  a  kerti  gazdálkodással  is  foglalkozott. 
„Sok  dolgunk  volt  —  írja  az  urának  —  mert  mind 
az  egész  Muraköznek  az  város  palánkja  sáno zá¬ 
sára  parancsolnak.  Az  szőlők  kötözését  elvégeztük. 
Káposztát  eleget  ültettünk  volt.  Csak  Úristen 
oltalmazott,  hogy  török  kézben  nem  akadtam,  az 
kit  mástól  is  megtudhat  kegyelmed.  Itt  az  a  hire, 
hogy  az  törökök  mind  levágták  kegyelmeteket."48) 

47)  A  szolgáló  nemes  ifjak  közt  találjuk  Horváth 
Markót  is,  a  későbbi  szigetvári  hős  kapitányt  is.  Kata 
asszony  véle  is  levelezett.  Mikor  Horváth  Markó  in¬ 
góságai  számára  biztos  helyet  kért  Kata  asszonytól, 
ez  a  külső  várban  adott  néki  „igen  jó  boltot/*  S  emel¬ 
lett  megírta  neki:  „Én  az  mivel  tudok  kegyelmednek 
lennun,  örömest  leszek  minden  jóval.**  (Körmendi  ltr. 
Missiles,  Újvár  1559  márc.) 

48)  Ura  távollétében  még  a  birtokügyeket  is  ő 
intézte.  Az  1537  okt.  5-én  például  Újvárról  írta 
Batthyány  Kristófnak,  hogy  Szalonok  ügyében  még 
nem  irt  Thurzóinak  és  az  esztergomi  érseknek.  Az 
esztergomi  érsektől  —  írja  —  vizát  kell  szereznünk. 
(Körmendi  levélt.  Missiles.) 
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Kata  asszonynak  nemcsak  a  saját  gazdaságá¬ 
val  volt  dolga.  Valamint  az  ura,  úgy  ő  is  azon 
volt,  hogy  Batthyány  Kristófnak  is  mindenben 
segítségére  legyen.  S  ha  szóval  nem  tehette  ezt, 
levélben  adta  néki  a  jó  tanácsokat.  Az  1538.  évben 
például  pompás  és  hosszú  levélben  a  hadakozás¬ 
ról  írván,  azt  ajánlja  Kristóf  úrnak,  hogy  ne 
menjen  a  hadba.  „Magad  irod  —  válaszolja  néki 
—  ahhoz  semmi  szered  nincs,  sem  aféle  embe¬ 
red  nincsen  .  .  .  Semmiképpen  közikbe  ne  menj; 
mert  ha  közikbe  mígy,  megkötelezte tnek,  hogy 
közöttük  kell  lenned  ...  Jő  ide  fel  hozzánk;  jobb 
itt  mulatnod  és  madarásznod  velem  .  .  .  Mit 
használna  használatlan  választ  tenni,  ember  csak 
bánkódnék  rajta"49) 

Mikor  Batthyány  Kristófnak  gyermeke  fel- 
növekedett,  a  gyermektelen  Katus  asszony  második 
anyja  lett  a  fiúnak  (Boldizsárnak)  s  a  rideg  apa 
ellen  tőle  telhetőleg  támogatta  őt.  A  fiatal  Boldi¬ 
zsár  érezte  s  tudta,  hogy  minő  erős  támasza  néki 


40)  Újvár,  1538  július  7.  (Körmendi  levélt.  Missi- 
les.)  Ugyanő  1539-ben  latin  levélben  keresi  meg  Kris¬ 
tóf  urat,  írván  neki:  „maritus  noster  commisit  nobis, 
ut  kataoz  infra  mitteremus."  (U.  o.)  —  A  férj  éppen  az 
ellenkezőjét  irta  Kristófnak  a  hadakozást  illetőleg,  ö 
ugyanis  1537-ben  imigyen  írt  neki:  „Egy  ideig  vess  zá¬ 
logba  az  arany  láncot.  Mondom  is,  hogy  ne  tátsd 
( taach )  szájadat  csak  idehaza  és  e  kevés  jószágra. 
Szolgálatoddal  érte  légy;  mert  én  hiszem,  hogy  pénzt 
adnak  nektek.'*  (U.  o.  Németujvár,  1537  szent  Oysola 
napján.)  —  Kata  asszony  és  férje  1539-ben  Pettauban 
(Potolyban)  vásároltatott  udvarnépe  számára  szövete¬ 
ket.  A  vásárlással  megbízott  Czigány  Ferenc  „a  ruha 
alá  valónak  végjét"  öt  forintért  vette.  „Amit  szerezhe¬ 
tett  —  írja  ugyanő,  —  szerzett  háromszáz  forint  ára 
posztót,  purgamált.  karasiát,  ruha  alá  valót,  oztán 
egy-más  aprólékot."  (1539  máj.  3.) 
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Kata  asszony,  s  így  nem  egyszer  kérte  őt  közben¬ 
járásra.  „Legyen  uramnál  —  írja  —  jó  szószólóm, 
az  kit  én  kegyelmednek  mindenkor  meg  akarok 
szolgálni/4 

Mikor  Batthyány  Kristóf  átkot  mondott  fiára, 
amért  az  akarata  ellen  jegyezte  el  magának 
Zrínyi  Miklós  leányát,  Kata  asszony  imigyen  írt 
neki:  „Illik-e  ez  az  atyai  szere  tethez?  .  .  .  Meg¬ 
hozták  az  almát  és  kertvélt,  kit  kegyelmednek  kö¬ 
szönök  .  .  .  Továbbá  kéri  kegyelmed  az  mi  apothe- 
káriusunkat  .  .  .  őnékie  semmi  szerszáma  itt 
nincsen,  hanem  csak  úti  orvosság,  ki  uramnak 
való/*50) 

Mivel  Batthyány  Ferenc  folyton  távol  volt, 
minden  dolog  Katus  asszony  vállaira  szakadt. 
Tudnunk  kell,  hogy  Batthyány  bán  udvara  az  or¬ 
szágban  a  legnépesebb  volt  Nemes  ifjak  és 
lányok  —  szegények  és  gazdagok  —  nagy  számmal 
nevelkedtek  ott.  Különösen  sokan  jöttek  Horvát¬ 
országból,  mert  a  magyar  szót  itt  tanulták  el.  Igen 
sok  oly  levél  maradt  ránk,  melyben  ez  vagy  amaz 
nemes  úr  arra  kéri  Batthyányi  és  feleségét,  hogy 
fogadnák  az  udvarukba  gyermeküket.  Még  a  ná¬ 
dorispánnak  és  feleségének  a  támogatását  is 
igénybe  vették  ilyen  esetekben.  Giczy  Zsuzsánna 
Írja  például  Nádasdynénak:  „Az  én  lányomat  ti 
nagyságtok  szereznéje  Batthyányné  asszonyomhoz 
őnagyságához,  hogy  látna  és  tanulna  esztendeig 
vagy  másfélig.  Bár  őnagysága  ne  ruháznája,  csak 
étellel  tartaná  ja.44  5  *) 

Amint  Batthyány  bán  udvarának  számadásai 
mutatják,  bizony  ott  a  nemes  lányokat  és  ifjakat 
nemcsak  étellel  tartották,  de  ruházták  is.  Még  a. 

w)  U.  o.  1563  jan,  22. 

51)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  level.  1561.  Szalay  Kele¬ 
menné  Giczy  Zsuzsánna  levele. 
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Zrinyi-kisasszonyoknak  is  ott  varrattak  ruhát.52) 
S  ha  a  lányok  (nemesek  és  nem  nemesek)  meg- 
mátkásodtak,  a  menyegzőt  is  Batthyányné  szol¬ 
gáltatta  ki. 

A  főuraknak  és  Batthyány  bánnak  jövedelme 
is  nagyrészt  erre  költ  el.  Valóságos  nevelő  iskola 
volt  az  udvaruk  s  annak  minden  egyes  emberét 
családtagnak  tekintették. 

Batthyány  bán  keveset  tartózkodván  otthon, 
az  udvartartást  a  felesége  vezette.  A  férj  megkí¬ 
vánta  tőle,  hogy  mindenhez  értsen  és  hogy  min¬ 
dent  elvégeztessen.  Még  az  építkezés  és  a  gazdál¬ 
kodás  ügyeit  is  neki  kellett  intéznie. 

Az  1542.  évben  például  Kata  asszony  azt  írta 
az  urának,  hogy  a  halastó  zugóját  a  víznek  ára¬ 
dása  miatt  nem  csináltathatja  meg  s  hogy  hadi- 
szekereket  ő  nem  tud  csinálni.  Erre  Batthyány 
Ferenc  így  dorgálta  meg:  „Hol  azt  írsz,  hogy  ha¬ 
dakozó  nem  vagy  és  hadhoz  való  szekereket  nem 
tudsz  csinálni,  az  nagy  csuda!  ha  egyebet  tudsz  s 
ezt  nem  tudnád.**53) 

Az  1545-ben  Kata  asszony  házat  építtetett 
Szalonokon.  Megmutatta  az  urának,  hogy  ehhez 

“)  Körmendi  levéltárban  különféle  évekből  meg¬ 
találhatók  a  terjedelmes  számadások.  A  Zrínyi  kis¬ 
asszonynak,  Tahynénak  stb.  csináltatott  ruhaneműek 
vRegistrum  Újvár  és  Zolonok  tartomány  pénzjövede¬ 
lemről  1562“)  dmű  kimutatásban  szerepelnek.  Bánffy 
Kata  1558-ban  maga  írja  egyik  tisztjének  (nemes  Zlar- 
csay  Jánosnak),  hogy  ruhát  s  amire  szüksége  van  az 
ifjúnak,  megadja,  de  —  írja  —  „drága  műre  ne  szok¬ 
tasd  .  .  .  csak  úgy  legyen,  mint  az  Kaparkói  vagyon" 
etc. 

53)  U.  o.  Az  1544.  aug.  5-én  Batthyány  Kristófnak 
latin  levelet  írt,  tudósítván  őt  különféle  dolgokról.  A 
többi  közt  ezt  is  írta:  „oeterum  misimus  eidem  aquam 
auream,  farque  semlye  dara  dictum". 
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is  ért.  Az  igaz,  hogy  kissé  nehezen  ment,  de  csak 
a  költség  hiánya  miatt.  Kata  asszony  tisztje,  aki 
az  építést  intézte,  meg  is  írta  volt  ezt.  „Bizony 
én  —  írja  —  igen  költség  nélkül  vagyok;  im  az 
házcsinálás  rajtam  vagyon;  szolgáim  ruhátlanok... 
énnekem  meg  kell  szégyenülnöm.  Látja  Isten, 
hogy  igen  megfogyatkoztam.  Továbbá  az  bérese¬ 
ket  oda  haza  bocsátá  kegyelmed/'54) 

Bánffy  Kata  asszony  férjével  együtt  a  leg¬ 
kiválóbb  kertgazda  lévén,  leveleiben  sokszor  tesz 
szót  a  dinnyevetésről,  a  virágvizek  párolásáról,  a 
különféle  liktáriumok  készítéséről  stb.  Ismerőseit 
nem  egyszer  lepi  meg  remek  gyümölccsel,  musko¬ 
tály-  és  telelő  dinnyével.56)  Gondolhatjuk,  minők 
voltak  kertjei,  mikor  még  a  király  is  onnét  kéret 
magának  csemetéket.  Sőt  kertészt  is  Batthyánytól 
kért  és  kapott.  Mivel  a  királyi  udvar  nagyon  meg¬ 
kedvelte  Batthyány  Ferenc  kertjeinek  gyümölcsét, 
1558-ban  megüzente,  hogy  ezentúl  több  gyümölcsöt 
küldjön  az  asztalára.  Erre  Batthyány  szívélyes 
levélben  arra  kérte  a  királyt,  tekintse  meg  az  ő 


M)  U.  o.  Dániel  György  Bánffy  Kata  asszonyhoz 
1545  okt.  16.  Szalonokról.  („Az  álcsoknak  —  írja  — 
mostan  elég  dolgok  vagyon,  veszteg  nem  ülnek  .  .  . 
deszkát  is  hoznak  tíz  szekérrel,  mind  héjazásra  s  mind 
a  hamar  béfonásra  gondot  viselnek.") 

55)  Székely  Lukács  1563  márc.  13-án  Ormósdról 
fügefákat  küldött  Batthyány  óknak.  „Hogyha  —  írja  — 
ezek  meg  nem  fognának  foganni,  isméglen  másfélét 
akarunk  küldeni."  —  Ugyanő  március  havában  pom¬ 
pás  salátát  kapott  a  Batthyány  házaspártól.  Oly  ki¬ 
váló  volt  e  saláta,  hogy  Székely  Lukács  megírta  kö¬ 
szönőlevelében,  hogy  mostanig  ennek  mását  nem 
látta.  Ezért  a  magjából  kért.  „Ha  —  írja  levele  végén 
—  k.-nek  amaz  jeles,  igaz  őrvári  dinnye  magva  volna, 
küldene".  (U.  o.  1563  márc.  26.) 
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kerljeit.56)  Nem  tudjuk,  megtörtént-e  az  a  láto¬ 
gatás.  De  ha  a  király  csakugyan  elment  Újvárra, 
ritka  gyümölcsfákat  láthatott  ott.  Hogy  többet  ne 
mondjunk,  Batthyány  1556-ban  Miksa  cseh  király¬ 
nak  olyan  körtefáról  küldött  oltó-ágat,  mely  há¬ 
romszor  terem  egy  évben.  Ez  a  fa  —  írja  —  most 
október  havában  immár  negyedszer  hoz  virágot. 
Fölség!  igazában  mondhatom,  hogy  szeretném,  ha 
magam  is  ily  termékeny  lennék!57) 

Gondolhatjuk,  hogy  Katalin  asszony  ugyan¬ 
csak  örvendett,  mikor  nemcsak  az  országban,  de  a 
külföldön  is  magasztalták  kertjeinek  termését.  És 
ő  meg  nem  fáradt  a  gyümölcs  küldözgetésében. 
Ismerősein  és  rokonain  kívül  a  királynak,  a  király¬ 
nénak,  az  esztergomi  érseknek  stb.  többször  küldött 
gyümölcsöt.  Az  1552.  julius  havában  a  király 
leányának  is  küldött  kiváló  minőségű  dinnyét. 

A  kertészkedés  örömei  mellett  Kata  asszony¬ 
nak  a  vadászat  is  sok  szórakozást  nyújtott.  A  va¬ 
dászatot  vadfogé  hálókkal  és  sólymokkal  űzték. 
Régi  főasszonyainknak  ez  volt  egyik  legkedvesebb 
mulatságuk.  Olykor  kópékkal  is  vadászgatták. 
Katalin  asszony  Nádasdy  Tamástól  is  kért  kópé¬ 
kat.  „Kegyelmed  —  írta  volt  neki  —  két  kopót 
igére!  Kegyelmed  küldje  meg;  mert  vadam  van 
elég,  de  nem  foghatom  meg“.58) 

58)  Bécsi  állami  levélt.  1558  szeptember  2.  Újvár. 
Batthyány  levele  a  királyhoz,  I.  Ferdinánd  1556-ban  az 
ebersdorfi  új  kertjébe  is  Batthyány  Ferenctől  kért  ki¬ 
váló  gyümölcsfákat.  Batthyány  erre  a  többi  közt  1562 
okt.  25-én  ezt  írta  a  királynak:  „Habeo  quidem  diver- 
sorum  fructuum  varia  genera  arborum,  séd  illáé 
arbores  sunt  veteres“.  (U.  o.) 

57)  U.  o.  1556  okt.  3.  Németujvár. 

58)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  level.  1558  január  4. 
Batthyánynak  bivalyai  is  voltak.  Katalin  asszony 
1551-ben  írta  Nádasdynénak:  „Az  bialokat  idehozták; 
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Mivel  Batthyány  udvarában  sok  nemes  ifjú 
és  leány  nevelkedett,  munka  mindig  elég  akadt. 
Főleg  akkor  volt  sok  dolog,  mikor  menyegzőre 
készültek.  Ez  pedig  a  Batthyány-udvarban  elég 
gyakran  megesett.  Ilyenkor  lázasan  folyt  a  munka. 
A  lányok  hímeztek,  varrtak,  koszorút*  (pártát) 
kötöttek  stb.  Maga  Katalin  asszony  írta  Nádasdy- 
nénak:  „Jól  tudja  kegyelmed,  hogy  itt  menyegző 
nélkül  sohasem  vagyunk!  Értem,  hogy  az  öcsém 
az  kegyelmed  fiának  egy  koszorút  adott“.  (Küldje 
ide  azt  a  koszorút)  „csak  formájáért  az  kötésnek, 
mását  veszem**.69) 

Katalin  asszony  a  kívánt  koszorút  hamarosan 
megkapta.  Egy  hét  alig  múlt  el,  hogy  kérte,  máris 
köszönte:  „az  koszorút  köszönöm  formáját  vettem/* 
Viszonzásul  halakat  küldött  a  nádorispánnénak. 
„Az  uram  —  írta  —  egyformán  van,  úgy  ahogy  az 
nádoripán  itt  hagyta.**60) 

A  farsang  és  a  keresztelő  kivételével  a  menyeg¬ 
zők  az  asszonyoknak  és  leányoknak  úgyszólván 
egyedüli  mulatságai  voltak,  amelyeken  nagyobb 
fényt  fejthettek  ki.  Hogy  vígan  táncoltak  is,  mon¬ 
danunk  sem  kell.  Batthyány  Ferenc  maga  is  na¬ 
gyon  szerette  a  táncot  s  ha  alkalom  kínálkozott, 
vígan  ropta  azt.  A  felesége  írja  neki  tréfásan 
1543-ban  az  egyik  leányasszonyáról:  Marusa  asz- 
szony  kész  a  táncra,  míg  fejébe  koszorút  adni  akar 
figyelmed.  Előbb  azonban  megfárad  kigyelmed  a 
láncba!61) 

Batthyány  még  vén  korában  sem  vonta  meg 
magát  a  tánctól.  Az  1562.  évben  például  a  Mérey- 

immár  itt  vannak;  igen  szeretik  ez  földet.  Én  meg- 
i zenem,  mikor  küldjön  értök  kegyelmed“. 

»)  U.  o.  Újvár,  1562  febr.  17. 

w)  U.  o.  1562  febr.  25. 

«)  Körmendi  levélt.  Missilcs,  15*3  dec.  16. 
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család  hívta  őt  lakodalomra  a  feleségével  együtt. 
Batthyány  azonban  a  köszvénye;  miatt  még  járni 
sem  tudott.  Szomorúan  írja  tehát:  „ Adnék  kétszáz 
forintot,  ha  Mérey  uram  leánya  menyegzőjén  tán¬ 
colhatnám;  de  nem  igen  kezdtem  készen  állni 
hozzá  ja!“62) 

Kata  asszony  Mária  özvegy  királynéval  is 
levelezgetett.  Mondanunk  sem  kell,  hogy  őt  is 
meg-meglepte  kertjeinek  pompás  termésével.  Oly¬ 
kor  jó  magyar  borokat  is  küldött  néki  Brüsszelbe. 
Mária  királyné  azzal  viszonozta  e  figyelmet,  hogy 
Eytzing  lovaggal  oltóanyagokat  küldött  Kata  asz- 
szonynak  Németalföldről,  őkigyelme  azonban  fér¬ 
jével  együtt  nem  igen  örült  ennek.  Azt  felelték  a 
királynénak,  hogy  Németalföldön  nincsen  nemes 
gyümölcs;  ezt  a  királytól  hallotta.  De  azért  föl¬ 
használja  az  ágakat  s  kiváncsi,  milyen  gyümölcs 
terem  majd  rajta.  A  levele  végén  meg  arra  kéri  a 
királynét,  hogy  gyakrabban  írjon  s  tréfásan  így 
fejezi  be  a  levelét:  „wen  die  hoch  teutscb  in  dem 
schreiben  schon  nit  woll  von  stand  geht,  ich  wiil 
es  dennoch  woll  verstehn.“83) 

Mivel  mindenkinek  szívesen  kedveskedett  a 
földje  termésével,  sokan  fordultak  hozzá,  ki  ezért, 
ki  meg  amazért.  És  ő  senkit  sem  utasított  el.  Az 
1554.  évben  Batthyány  Kristóf  jó  sert  kért  tőle. 
De  mivel  jó  magának  sem  volt,  így  felelt  a  kérő 
levélre:  „Kegyelmed  én  tőlem  jó  sert  kér,  de  az 
sernek  itt  híre  sincs.  Immár  két  esztendeje,  hogy 

62)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  level.  1562  febr.  12. 
Levele  Nádasdy  Tamáshoz. 

M)  Brüsszeli  Okmánytár,  II.  köt.  302.  lap.  1551  okt. 
22.  Németujvár.  Mária  királyné  1551  nov.  23-án  írta 
erre:  „Et  vascula  aliqfuot  fructuum  Hungaricorum  in 
praesens  mittere  ex  dictis  íiteris  tuis  intellexímus“. 
(U.  o.  198.  1.) 
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az  seri  őzök  is  mind  elmentek.  Hanem  egy  hordó 
bort  jót  küldök  kegyelmednek,  dinnyének 
valót"64) 

Magyar  főasszonyaink  a  XVI.  században  nagy 
gondot  fordítottak  a  szárnyas  majorságukra  is. 
Pávákat,  gyöngytyukokat,  hizlalt  kappanokat  min¬ 
den  udvarházban  tartottak.  Korán  ültették  a  lu- 
dakat  s  már  január  hóban  (néha  még  előbb  is) 
ehető  ludfiakat  küldözgettek  ajándékba.  Bánffy 
Kata  leveleiből  látjuk,  hogy  ezen  a  téren  ő  sem 
maradt  hátra.  Ő  is  küldözget  hizott,  puha  húsú 
pávákat,  ludakat,  kappanokat  stb. 

Az  1560.  évben  például  Nádasdy  kérte  őt, 
küldene  hizott  pávát  Bécsbe.  Kata  asszony  február 
5-én  feleli  Nádasdynak:  „Az  mai  nap  estve  hozták 
meg  levelét  Bécsből,  kiben  egy  indiai  pávát  kér. 
Ha  későn  ér  oda,  ne  vesse  reám  az  bünt.“65) 

Ugyanez  évben  írta  volt  Nádasdynak:  „Az 
legény  lovon  volt  s  nem  vihette  magával  az  pávát; 
azért  ölettem  meg,  hogy  könnyebben  vibesse,  jobb 
is,  puhább  is  leszen.  Adja  kigyelmed  az  német 
levelet  Maximilianus  király  secretariusának: 
Lindekhernek,  megszolgálom  kigyelmednek.“86) 

A  gazdálkodás  minden  ágában  otthonos  lévén, 
birtokán  meg  sem  látszott,  hogy  az  ura  örökösen 
távol  van.  Bár  gazdasági  tanácsokra  nem  szorult, 
azért  az  urát  gyakran  hívogatja  haza.  Hiszen  az 
ő  öröme  is  nagyobb  lett,  ha  látta,  hogy  az  ura  ör¬ 
vend  az  ő  munkássága  gyümölcsének.  Ha  hírt 
vészén  az  ura  jöveteléről,  egyszerre  minden  nya¬ 
valyáját  elfelejti.  Otthon  boldogan  mutogatja  fér¬ 
jének,  mi  mindennel  többítette  a  gazdaságukat.  S 
boldog,  ha  az  ura  dicséri  a  kövér  vetéseket,  a  jól 

6ú  Körmendi  llr.  Missiles,  Újvár,  1554  jun,  27. 

Nádasdy  levelezések,  Orsz.  ltr. 

««)  U.  o. 
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megtermett  szőlőket,  a  halastavak  zugóit,  a  fel¬ 
ugró  n-okat,  meg  a  rekkenek  fölállítását! 

Bár  az  udvartartás  és  a  gazdálkodás  majd 
minden  idejét  igénybe  veszi,  sűrűn  levelezget  ro¬ 
konaival  és  ismerőseivel.  Nemcsak  magyarul,  de 
németül  és  latinul  is  írt.  Levelei  mindig  elevenek 
és  szellemesek.  Érdekes  leveleket  vált  Miksa 
király  titkárával,  Mária  királynéval,  meg  a  fran¬ 
cia  királynéval.  Mária  királynénak  például 
1551-ben  azt  írja,  hogy  szerémi  bort  most  nem 
küldhet,  mert  azt  a  fejérvári  embert,  áld  a  szállí¬ 
tást  közvetítette,  a  törökök  levágták.  A  dolog  így 
esett  meg.  A  fejérvári  és  a  pécsi  bég  másfélezer 
emberrel  iSteierországot  akarta  megrabolni.  A 
mieink  hírt  kapván  a  készülődés  felől,  Veszprém 
mellett  egy  völgyben  lest  vetettek.  A  török  ráment 
a  lesre  s  mintegy  kilencszáz  török  levágatott  kö¬ 
zülök,  vagy  rabbá  esett.  E  vereség  hirére  a  budai 
basa  is  Székesfehérvárra  jött  s  a  fejérváriakat  gya¬ 
núsítván  a  híradással,  a  legkiválóbb  polgárokat  ki¬ 
végeztette.  Majd  —  írja  —  őfelségének  is  vesz 
lovakat  a  kótyavetyén.  A  francia  királynénak 
aranyérdarabot  küld  ajándékba  s  melegen  köszönti 
őt.  Mondja  meg  neki  —  írja  Kata  asszony  — 
hogy  én  vagyok  felségednek  legrégibb  szolgáló- 
leánya! 

Ezt  a  fölötte  érdekes  levelet  azután  így  fejezi 
be:  ne  feledje  el  felséged  Magyarországot!  E 
levelében  a  férjéről  ezt  írja:  az  öregemnek  mon¬ 
dám:  ich  sey  witzig  geworden.67) 

«7)  Brüsszeli  Okmánytár,  II.  köt.  299.  1.  1551  akt.  6. 
Maga  Batthyány  Ferenc  is  többször  írt  Mária  királv- 
némak.  Az  1552  dec.  4-én  például  azt  írta  neki,  hogy  a 
mieink  a  háború  kitörése  óta  nyolcezer  lovat  nyertek 
a  törököktől.  A  gyümölcs  —  írja  —  amit  most  küld¬ 
tem  felségednek,  húsúét  táján  érik.  Igen  kiváló  gyü¬ 
mölcs,  főleg  a  körte. 


190 


Igaz  barátság  és  rajongó  szeretet  fűzte  őt 
Nádasdy  Tamás  feleségéhez:  Kanizsav  Orsikához. 
Sokszor  fölkeresték  egymást  és  sok  édes  órát  töl¬ 
töttek  el  egymás  közt.  Egyszabásu  nő  volt  mind 
a  kettő,  testi  és  lelki  barátok  voltak  a  férjeik,  nem 
csoda  hát,  ha  annyira  szerették  egymást. 

Ha  Nádasdynét  baj  vagy  betegség  érte,  Bánffy 
Kata  volt  az  első,  aki  segítségére  sietett.  S  ha  jó 
maga  nem  mehetett,  legalább  a  leveleivel  igyekezett 
őt  vigasztalnia.  Az  írása  ilyenkor  olyan,  mintha 
a  szeretőibe  mártotta  volna  a  tódat.  Az  1547.  évben 
írja  a  beteg  Orsikának:  Stiriából  és  Ausztriából  sok 
vendégünk  volt  Szalonokon.  Tudván  kegyelmed 
betegségét,  mindenkitől  orvosságot  tudakoztam. 
Az  egyik  úr  adott  is  orvosságot  a  kegyelmed  beteg¬ 
ségére.  Küldjön  ide  egy  ügyes  asszonyt  s  min¬ 
dent  megmagyarázok  neki.68) 

Kata  asszony  meg  sem  várta  Nádasdyné  vá¬ 
laszát,  hanem  ő  küldött  neki  gyógyító  asszonyt  „az 
ki  aféle  betegségről  az  máttrárul  tudna.“  Azután 
így  ír  Nádasdy  Tamásnak:  „Ne  féljen  semmit 
kegyelmed  abból ,  ha  bánatommal  mit  sem  segél - 
helnék ,  látja  Isten  szivemet,  hogy  véremmel  is  örö¬ 
mest  jót  tennék  őkegy  elmének!69) 

Valamivel  későbben  aggódva  írja  Nádasdyné- 
nak:  „Semmit  nem  ír  kegyelmed,  mint  vagyon  ez 
nagy  hév  időben,  hogy  kegyelmed  gyakortán  be¬ 
teges,  ugyan  féltem  kegyelmedet  ez  meleg  időben. 
Gyakran  írjon  kegyelmed;  mert  most  nem  mehe¬ 
tünk  látogatására.  Az  uram  ugyanis  olyan'  kövér, 
hogy  csak  alig  vagyon  e  hév  időben;  nem  akar  ki 
sem  mozdulni  a  házból.4*70) 

Majd  meg  magának  Nádasdynak  írja:  „Azt 

e8)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  levet.  1547  febr.  18. 

«»)  U.  o.  1547  márc.  28. 

70)  U.  o.  1551  jun.  8.  Újvár. 


191 


bizonyába  igen  bánom,  hogy  asszonyom  beteges. 
Még  sem  félteném  őkegyeimét,  ha  az  hévség 
őkegyeimén  nem  volna,  de  az  hévség  nem  jó,  az 
hónap  is,  (julius),  kiben  vagyunk,  nem  szolgál 
egészségére.  Főtt  vizet  jobb  innia,  hogy  nem 


nyers  vizet"71) 

Meggyógyulván  a  jó  Orsika,  jó  ideig  együtt 
volt  legjobb  barátnőjével,  Bánffy  Katával.  Ugyanis 
mind  Nádasdynak,  mind  Batthyánynak  a  hadba 
kellett  indulnia.  A  két  asszony  tehát  maga  maradt 
s  maguknak  kellett  gondoskodniok  váraik  védel¬ 
méről  is.  És  a  két  főasszony  ebben  a  dologban 
is  megállotta  a  helyét.  Maga  a  nádorispán  írja 
egyik  levelében:  „Tudod,  hogy  egyszer  is,  miko¬ 
ron  Erdélybe  mentem  volt,  tereád  és  Batthyányné 
asszonyomra  bíztam  vala  az  végeket  és  akkoron 
Veszprémnél  igen  megvertétek  volt  az  törököt 

Ha  Batthyányné  a  törökkel  is  kész  volt  meg¬ 
harcolni,  bizonyos,  hogy  a  várainak  a  védelmére 
is  sok  gondot  vetett.  Egyik-másik  levelében  sej¬ 
teni  engedi,  hogy  nem  utolsó  gondja,  a  török  ellen 
való  védekezés.  Az  1552.  évben  például  elfogyván 
a  salétroma,  a  nádorispántól  kért  50 — 60  mázsát  s 
4 — 5  forintot  Ígért  mázsájáért,  meg  maga  öntötte 
golyóbisokat  ajánlott  fel. 

A  nádorispán  úgy  látszik,  kévései  le  ezt  az  árt 
a  salétromért,  azért  Kata  asszony  másodszor  is  írt 
neki,  még  pedig  régi  szokása  szerint  igen  szelle¬ 
mesen.  „Kegyelmed  megbocsássa,  —  írja  —  hogy 
én  az  glóbis  dolgáról  ilyen  kiessen  választ  teszek; 


71)  U.  o.  1552  jul.  27.  Néhány  nappal  későbben 
Batthyány  írta  Nádasdynak:  „Értem  kegyelmed  bánat- 
ját  asszonyom  betegségéért.  Az  Úristennek  hatalma 
alatt  vagyunk  mindnyájan  .  .  .  Hideglelés  miá  betege¬ 
sek  itt  is  vannak  a  gyümölcstől,  de  gonosz  betegség 
nincs  itt“.  (Julius  30.) 


192 


mert  én  nekem  kicsiny  fejem  vagyon  és  sokáig 
kell  gondolkodnom.  Én  kegyelmednek  glóbist  ve¬ 
rettem,  de  nem  pinzirt,  hanem  vagyon  nekem  oly 
marhára  szükségein,  ki  kegyelmednek  elég  vagyon, 
énnekem  pedig  nincsen/*72) 

Két  nap  múltán  Kata  asszony  újra  ír  a 
salétrom  ügyében  s  most  már  négy  forint  helyett 
ötöt  igér  mázsájáért.  „Ne  hagyjon  kegyelmed 
anélkül,  —  írja  —  nem  kívánom  kegyelmed  kárát; 
kenek  lenne  golyóbisa,  énnekem  pedig  salétrom 
lenne  elég/* 

Mivel  Nádasdy  olcsón  kívánta  a  golyókat, 
Bánffy  Kata  két  nap  múlva  kijelenté,  hogy  nem 
bocsátja  áruba  az  ura  hire  nélkül.  De  salétromot 
nagyon  kér:  „mert  úgy  vagyon,  az  mivel  gazdag 
az  ember  annál  inkább  költi  hogy  kevés  vagyon “ 
Annyi  sok  apró  dolga  vagyon  itthon  —  úgymond 
—  nem  mehet  sehova,  de  egynéhány  nap  múltán 
meglátogatja  a  nádorispánné  asszonyomat.73) 

A  nádorispán,  aki  a  szellemes  Bánffy  Katát 
nagyon  szerette,  s  vele  szívesen  évődött,  végre  is 
teljesíté  a  kívánságát 

Kata  asszony  hallván  Nádasdy  betegségét, 
azonnal  levelet  bocsáta  hozzá.  Nem  örömest 
hallja  —  úgymond  —  Nádasdy  uram  betegségét. 
„Nem  lehet  mindenha  egyaránt,  hanem  hol 
egészséget  ad  az  Isten,  hol  betegséget.  így  jár  az 
idő!  ...  Az  hol  nagyságod  azt  írja,  hogy  mi 
megcsúfoljuk  az  agg  embereket,  mienk  volna  az 
panasz:  mert  mi  vagyunk  aggok.  Míg  ifjak  valánk, 


72)  U.  o.  1552  aug.  26.  „Mostan  —  írja  Kata  asz- 
szony  —  cséplenem  kell.  Ha  f elmegyen  kegyelmed 
Becsben,  ne  menjen  hírem  nélkül/* 

73)  U.  o.  1552.  aug.  30.  Annyi  sok  apró  dolgom 
vngvor  itthon  —  írja  ugyané  levelében  —  hogy  nem 
mehetek  sehova. 
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mi  sem  gondoltunk  sokat  ruhával;  mert  az  ifjú 
ember  anélkül  is  elég  szép.  lm  ha  mi  meghalunk, 
hát  nagyságod  mind  az  én  urammal  egyetemben 
egy-egy  ispanyor  leányt  vésztők,  hogy  kiknek 
ruházatokra  tizszer  többet  kell  költenölök,  hogy 
nem  most  ránk  költetek.  Azokat  csak  ruházni 
sem  győzitek/*74) 

E  vidám,  de  sokat  mondó  sorok  után  Blagayné 
érdekében  könyörög  Nádasdynak:  „Az  én  uram 
szóig álatjaiért  és  az  enyimért  vigye  el  róla  harag¬ 
ját;  miért  hogy  penig  nagyságod  hopmesteremnek 
írja  magát ,  illik,  hogy  az  hopmester  szót  fogadjon  “ 

Bánffy  Kata  —  amint  a  levelei  mutatják  — 
elég  jól  ismerte  a  betegségeket  s  amiket  ismert, 
azokra  orvosságot  is  tartogatott  a  házában.  Abban 
az  időben  a  jó  gazdasszonytól  azt  is  megvárták, 
hogy  betegségek  idején  orvossággal  szolgáljon.  És 
Bánffy  Kata  szolgált  is  mindenkinek,  aki  hozzá¬ 
fordult.  S  ilyes  levele  feles  számmal  akadt.  Hiszen 
még  a  nádorsipán  is  tőle  kért  orvosságot  a  hurut 
ellen  s  egyideig  a  nádcrispánnét  is  ő  gyógyít- 
gatta. 

Mivel  az  ura  sokat  szenvedett  a  köszvény- 
ben,  az  elmés  asszony  addig  törte  a  fejét,  amíg 
olyan  sarut  és  salavárdit  talált  ki,  mely  a  fájdal¬ 
mat  nagyban  enyhítette.  Adott  e  találmányából 
a  nádorispánnak  is  és  ennek  a  kérésére  az  eszter¬ 
gomi  érseknek  is.  Csak  arra  kérte  a  nádori,  hogy 
mondja  meg  az  érseknek,  kitől  való  ez  a  lábbeli. 
Az  érsek  —  írja  Bánffy  Kata  —  nekem  igen  szép 
imaköngvecskét  adott,  abból  szoktam  imádkozni! 

74)  U.  o.  1555  máj.  31.  Újvár.  Kata  asszony  e 
levelében  a  maga  kitalálta  saruról  írja:  „Az  mi  a  saru 
dolgát  illeti,  megigazozom.  Nagyságodnak  nem  mara¬ 
dok  adósia  véle,  de  csak  sáros  időt  várok,  mikor  mind 
Sárvárt,  mind  itt  térdig  gázolhat  benne“. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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Most  is  Ígért  valamit,  de  már  elfeledte.  Neki 
ugyanis  az  a  szokása,  hogy  amit  Ígérnek  neki, 
arról  meg  nem  feledkezik,  de  amit  ő  igér,  azt  hamar 
elfeledi.  Hiába,  olyan  idő  jár,  hogy  lábbelivel  és 
salavárdival  kell  kereskednünk!  Ha  a  podagra 
netán  őfelségét  is  meglepné  s  ha  kigyelmed  meg¬ 
mutatja  neki  e  lábbelit,  könnyen  kérhet  tőle  ötven 
jobbágyra  szóló  adományt!75) 

A  jó  asszonynak  ez  az  utolsó  levele,  melyben 
a  régi  humorral,  az  ő  sajátságos  dévajkodó  csa- 
pongásávaJ  írogatott.  Az  aggodalom  s  a  betegség, 
amely  a  házát  látogatta,  lassan-lassan  az  ő  élet¬ 
kedvét  és  vidámságát  is  szomorúságra  fordította. 
A  következő  év  február  havában  a  Mérey-lánynak 
és  egyik  udvarlányának  a  menyegzőjére  készült 
s  koszorúkat  kötözött.  Közben  az  ura  megbetege¬ 
dett.  Úgy  látszik,  Batthyánynak  komoly  baja 
támadt,  mert  a  szegény  felesége  nagyon  megriadt. 
Sietve  hívta  el  hozzá  legjobb  barátját:  a  nádor- 
ispánt.  Bár  ez  is  nagyon  beteges  és  elnehezedett 
volt,  mégis  meglátogatta  Batthyányi.  Az  1562.  év 
február  25-én  Bánffy  Kata  asszony  Újvárról  azt 
írja  a  nádorispánnénak,  hogy  az  ura  most  is 
úgy  van,  ahogy  a  nádori spán  itt  hagyta.  Köszöni 
a  koszorúmintát,  melynek  mását  vette.  Viszonzásul 
ő  meg  Ízes  halakat  küld  a  nádorispánnénak. 

75)  U.  o.  Újvár  1561  nov,  10.  Az  ura  —  Írja  — 
most  új  formájú  sarut  készíttetett,  a  nádorispán  is 
kap  belőle.  („Oportet  nos  iám  questum  querere  cum 
ocreis  et  calceis.")  —  Ugyanez  év  szept.  9-én  Kata  asz- 
szony  Batthyány  Kristófot  és  fiát  (Boldizsárt)  igyeke¬ 
zett  megbékélni.  E  levelében  írja  a  többi  közt:  „Gás- 
párka  (t.  i.  Blagay)  hála  Istennek  jó  egészségbe  va¬ 
gyon;  most  uram  felvivé  vele  Bécsbe.  Én  azt  hiszem, 
hogy  ott  fent  hagyja  őtet  is  és  valakihez  elszörzi  vala¬ 
mely  úrhoz.  Nem  akarja,  hogy  csak  itthon  lakjék  és 
az  időt  heába  mulassa4'.  (Körm.  levélt.  Missiles.) 
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Irt  ezenkívül  még  több  levelet  is.  Az  utolsó, 
amit  tőle  találnunk  sikerült,  1563  január  22-én 
kelt.76)  Ennek  is  olyan  már  a  hangja,  mint  az 
őszi  levélhullásnak.  A  betegség  az  ő  kedvét  is  el¬ 
vette  s  hallgatott.  Sajátságos,  hogy  életének  utolsó 
évéről  semmi  jelentés  vagy  levél  nem  maradt 
ránk.  Az  bizonyos,  hogy  az  1563.  év  nyarán  még 
élt.  Ekkor  ugyanis  Miksa  cseh  király  felszólította 
Batthyány  Ferencet,  hogy  magyar  királlyá  koro  * 
náztatása  ünnepén  a  magyar  főasszonyok  is  je¬ 
lenjenek  meg.  Batthyány  erre  azt  felelte  Miksának, 
hogy  ez  eddig  nem  volt  szokásban.  De  ha  őfelsége 
parancsolja,  ő  a  feleségét  elviszi.  Elég  lesz,  ha 
négy  főasszonyt  hívnak  meg,  köztük  első  sorban 
Nádasdynét.77) 

Nem  tudjuk,  vájjon  Batthyány  csakugyan 
elvitte-e  feleségét  a  koronázásra,  ő  maga  ott  volt 
ugyant,  de  széken  hordoztatta  magát.  A  köszvény 
ugyanis  nagyon  elővette. 

Az  1564.  év  szeptember  havában  Zrínyi  tar¬ 
totta  menyegzőjét.  Főgazdának  Batthyányi  kérte 
föl.  Feleségéről  ekkor  már  nem  esik.  szó,  tehát 
már  nem  élt.78) 

7e)  U.  o.  Batthyány  Kristófhoz. 

77)  Bécsi  állami  levélt.  Hűiig.  Batthyány  levele 
Miksa  cseh  királyhoz,  1563  jul.  17.  Újvár. 

78)  Batthyány  levele  Nádasdynéhoz,  melyben  je¬ 
lenti,  hogy  indul  Monyorókerékre  s  ott  várja  a  mc- 
nyegzősöket.  A  főgazdaságára  ezt  írta:  „Az  én  főzé¬ 
semhez  sem  gondolok  semmit,  nemhogy  máséra.  Az 
sok  gyümölcsé  téltől  megbctegüllem  vala  és  igen  nehe¬ 
zen  voltam,  de  immár  jobbadán  vagyok". —  Levelét  tré¬ 
fásan  így  fejezi  be:  „ha  szemben  leszünk,  megmondja 
kegyelmed,  miért  fösvény.  Jól  tudom  én,  a  miliőm  fo¬ 
rintot  nem  akarja  bocsátani,  kit  az  németek  mondják, 
hogy  kegyelmednél  vagyon  és  mindaddig  fösvénynek 
fogják  mondani,  míg  ki  nem  adja“.  (1564  szept.  13. 
Rohoncz.  Orsz.  levélt.  Nádasdy  levele.) 
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A  XVI.  század  egyik  legnagyobb  és  legkivá¬ 
lóbb  asszonya  szállt  vele  a  sírba,  örök  kár,  hogy 
pompás  és  szellemes  leveleinek  a  legnagyobb 
része  elveszett.  Sem  ö,  sem  az  ura  nem  őrizte 
meg  leveleit.  Csak  Nádasdy  Tamás  és  Batthyány 
Kristóf  rakosgatta  el  a  hozzájuk  írottakat.  Pedig 
nagyon  sokat  Írhatott  az  urának;  mert  ez  úgy¬ 
szólván  folyton  távol  volt.  Mi  szép  volna  tudnunk 
e  két  rokoniélek  minden  gondolatváltását?  Mi  üd¬ 
vös  volna  ismernünk  azt  a  világot,  azt  a  minden 
iziben  magyar  családi  otthont  a  maga  valóságában, 
amit  e  kiváló  magyar  asszony  teremtett.  Az  urá¬ 
hoz  intézett  levelei  bizonyára  felfödnék  ennek  min¬ 
den  titkát.  De  hát,  sajnos,  e  levelek  jórészt  örökre 
elvesztek  .  .  . 

Batthyány  Ferenc  csakhamar  megszabadult 
az  „ Isten  fogságából "  vagyis  a  betegségéből. 
S  vén  korára  másodszor  is  megnősült.  Pe¬ 
dig  annyira  volt  már,  hogy  járni  sem  igen 
tudott  és  székben  hordoztatta  magát.  Máso¬ 
dik  feleségét  is  Katusnak  hívták.  Ez  is  kiváló 
asszony  volt.  Ennek  már  egész  sereg  magyar  le¬ 
vele  maradt  reánk,  ö  csak  néhány  évig  élt 
Batthyány  Ferenc  urammal.  Azután  élte  fogytáig 
özvegységben  tölté  napjait,  ő  emelt  boldogult  fér¬ 
jének  emléket  s  ő  csináltatta  meg  neki  a  címerét 
és  iratos  halotti  zászlóját  a  sírja  fölé. 


VI. 

A  GUTHI  ORSZÁGH-LÁNYOK 


A  Guthi  Országh-lányok 


i. 

Mikor  a  telkekre  sötét  borulat  nehezedik,  mi 
eshetik  jobban,  mint  a  régi  szép  emlékeknek  visz- 
szaálmodása?  Hajat  őszítő  időkben  mitől  árad  a 
szivekben  megnyugvás  és  bizalom,  ha  nem  a  nagy 
idők  tanulságaitól?  Jobbjaink  régi  leveleiben  ol¬ 
vassuk,  hogy  a  magyar  mikor  ezernyi  tőrt  érzett 
szívében,  a  régi  dicsőség  emlékeivel  szított  tüzet  a 
lelkében.  S  ennek  melegénél  bocsátotta  a  szelek 
szárnyára  a  bút. 

Holtakat  gyászolunk,  élőket  siratunk  ma  is. 
Amit  százados  küzdelemmel  elértünk,  egy  nap  el¬ 
vesztettük.  S  olyan  időket  élünk,  hogy  már  a  re¬ 
ménység  is  fagyni  kezd  bennünk.  Keressünk  te¬ 
hát  mi  is  ott  meleget  és  biztató  sugárt,  ahol  eleink 
keresték,  hogy  a  hervadt  lelkekbe  új  életet  lehel¬ 
hessünk  . . . 

Magyarország  fénykorában  a  Guthi  Országh- 
család  nagy,  igen  nagy  szerepet  játszott.  Sok-sok 
jeles  fiat  adott  a  hazának,  nem  csoda  hát,  hogy 
évlapjaink  ugyancsak  bővesek  azoknak  tetteivel. 
Ez  érdemes  és  hatalmas  család  hanyatlása  akkor 
kezdődik,  amikor  hazánk  dicsősége  is  az  estvéhez 
kezdett  közeledni.  A  XVI.  század  derekán  már 
csak  egy  Országh  élt:  Kristóf.  Ez  a  nagy  remé¬ 
nyekre  jogosító  ifjú  is  korán  szállt  a  sírba  s  véle 
férfiágon  kihalt  az  Országh-család. 

Országh  Kristóffal  egyidőben  három  Or- 
szágh-lánynak  a  nevével  találkozunk.  Mind  a  há¬ 
rom  messze  kiemelkedett  a  köznapiságon  felül. 
Mind  a  három  úgy  forgatta  élete  orsóját,  hogy  ne- 


200 


vük  még  haláluk  után  is  sokáig  jó  emlékezetben 
forgott.  Levelük  is  elég  maradt  ránk  s  így  van 
mit  mondanunk  róluk. 

Guthi  Országh  Ilona  Országh  Lászlónak  és 
Pekry  Annának  az  idősebbik  leánya  volt.  Tudott 
dolog,  hogy  ez  a  Pekry  Anna  korának  egyik  leg¬ 
kiválóbb  magyar  asszonya  volt.  Első  férje  halála 
után  a  hős  Losonczy  Istvánhoz  ment  nőül.  ő  azon 
kevés  magyar  asszony  közül  való  volt,  akiknek 
nagylelkűségéről  és  hazaszeretetéről  történetírá¬ 
sunk  is  eleget  tud.1)  Gondolhatjuk,  hogy  az  ilyen 
anya  miként  nevelte  gyermekein  Nem  is  vált  szé¬ 
gyenére  egyik  sem.  Országh  Ilonáról  írva  hagy¬ 
ták,  hogy  vallásos,  jótékony,  munkaszerető,  ki¬ 
váló  szellemi  képességekkel  megáldott  nő  volt,  aki 
tündöklő  erényeivel  minden  kartársával  versenyre 
szállhatott.  A  sors  még  ritka  szépséggel  is  meg¬ 
áldotta  őt. 

Korán  ment  férjhez.  Perényi  Péter  vajdának 
tehetséges  fia  Perényi  Gábor  vette  őt  nőül.  Ez  a 
fiatal  hős  rövid,  de  tüneményes  pályát  futott  vé¬ 
gig.  Eleinte  az  erdélyiekkel  tartott  s  Ferdinánd 
király  ellenségeivel  együtt  küzdött.  Nem  is  csoda, 
hiszen  Ferdinánd  király  volt  az,  aki  édesapját: 
Perényi  Pétert  haláláig  tömlöcben  tartotta.  Gábor 

*)  Pekry  Anna,  amint  tudjuk,  férjének:  Losonczy 
Istvánnak  segítségére  katonaságot  akart  küldeni. 
Ezüstművét  zálogba  vetette,  hogy  pénzt  teremtsen.  De 
Losonczy  titkos  deákja,  akit  ura  a  megszállott  Temes¬ 
várból  kibocsátott,  az  ezüst-  és  arany-mívet  stb.  elsik¬ 
kasztotta.  „Szegény  uram  —  írja  Pekry  Anna  —  min¬ 
den  marháját,  pecsétgyűrűjét  bízta  volt  rá  és  Temes¬ 
várból  kibocsátotta  volt  drabantfogadni . kiben 

ez  gonosz  ember  (István  deák)  az  ő  tisztességét  hátra¬ 
hagyván  és  hitét,  az  szegény  uram  halálát  megértvén, 
társaival  megosztozott.  Országh  fiam  Pozsonyig  üldözte 
volt"  (Bécsi  állami  ltr.  Hung.  1552  szept  30.) 
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úr  később  Ferdinánd  hűségére  tért.  Ez  időtől 
kezdve  egyik  kitüntetés  a  másik  után  érte  őt.  Alig 
húsz  éves  korában  már  országos  főkapitány,  majd 
meg  tárnokmester  s  harmincegy  éves  korában 
országbíró  lett.  Hadi  tetteiről  s  vitézségéről  egész 
sereg  irat  maradt  ránk.2)  Balassa  Zsigmond  ha¬ 
lála  után  hatvanháromezer  forinton  megszerezte 
Diósgyőrt3)  s  akkor  még  pompás  királyi  vár¬ 
ban  boldog  napokat  élt  hűséges  feleségével:  Ilona 
asszonnyal.  Sajnos,  ez  a  boldogság  csak  rövid 
ideig  tartott.  Perényi  Gábor  az  ország  nagy  kárára 
s  övéinek  nagy  szomorúságára*  35  éves  korában  a 
pozsonyi  országgyűlésen  hirtelenül  meghalt.  Ifjú 
nejét  annyira  lesújtotta  ez  a  nem  várt  csapás,  hogy 
övéi  alig  bírták  lábra  állítani. 

Martonfalvai  Imre  deák  írja  a  naplójában, 
hogy  ura:  Török  Ferenc  (az  özvegynek  sógora),  a 
győri  püspököt  kéré  meg,  könyörögne  őfelségének, 
„hogy  az  Perényi  Gábriel  testelátni  szabadságot 
engedne  az  én  uramnak,  kit  őfelsége  meg  is  en- 
gede.  Úgy  jőve  fel  az  én  uram  nagy  sietséggel 
(Pozsonyba).  Testét  Perényi  uramnak  kikisérők 
Pozsonyból. “ 

Perényi  Gábor  halála  után  sok  mendemon¬ 
dát  költöttek  róla.  így  például  ráfogták,  hogy  Fe¬ 
renc  nevű  fivérét,  akit  Perényi  Péter  maga  helyett 
túszúl  hagyott  a  törököknek,  mikor  hosszú  rab¬ 
sága  után  hazatért,  Perényi  Gábor  megmérgezte, 
vagy  a  Bodrogba  fojtotta,  hogy  atyjok  örökségén 
ne  kelljen  vele  osztozkodnia.4)  E  testvérgyilkosság 
képtelensége  onnét  is  kitűnik,  hogy  Perényi  Gábor 

2)  A  bécsi  állami  és  a  pénzügyi,  valamint  a  Zay- 
ugróczi  levéltárakban  találhatók  ezek. 

s)  Országos  Levélt.  (Jrbaria  et  Conscr.  92.  fasc. 
1.  nr.  Diósgyőr. 

4)  Bethlen:  Hist.  lib.  III, 
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fivérének  haza  jövetelekor  csak  tíz  éves  gyermek 
volt.  Perényi  Ferenc  ellenben  már  a  huszadik 
évében  járt. 

Perényi  Gábornak  kortársa:  Forgách  Ferenc 
püspök  még  cifrább  dolgokat  írt  róla. 

Szerinte  Perényi  Gábor  módnélkül  féltékeny- 
kedett  a  feleségére.  A  szegény  Országh  Ilonának 
társaságba,  mulatságba  nem  volt  szabad  mennie, 
mert  férje  még  azt  sem  tűrte,  hogy  férfi-szem 
lássa  őt.  Ha  távozott  hazulról,  feleségét  elzárta  s 
az  ablakait  lepecsételte.  Még  egészséges  korában 
megesküdtetíe  feleségét,  hogy  másodszor  nem 
megy  férjhez.  Mikor  pedig  Gábor  úr  súlyosan 
megbetegedett,  kivont  karddal  arra  kényszerítette 
orvosát,  hogy  halálthozó  mérget  készítsen.  Az  or¬ 
vos  (Vitus  János)  el  is  készíté  a  mérget  s  Gábor 
úr  aztán  Semsey  István  nevű  apródjával  béadatta 
a  feleségének.  Perényi  Gábor  ugyanis  nem  tudta 
elviselni  azt  a  gondolatot,  hogy  felesége  túlélje  őt. 

Országh  Ilona  ifjú  életét  —  írja  Forgách  — 
kioltotta  a  méreg.  Pozsonyban  halt  meg  s  az  ura 
ugyanott  halt  meg  (1567-ben). 

Honnét  merítette  Forgách  püspök  ezt  a  mesét, 
nem  tudjuk.  Annyi  azonban  bizonyos,  hogy  egyet¬ 
len  szó  sem  igaz  belőle.  Hiszen  Országh  Ilona 
nem  halt  meg  Pozsonyban.  Mint  gyászoló  és  meg¬ 
tört  özvegy,  férje  holttestét  ő  vitette  haza,  ő  te- 
mettette  el  s  ő  készíttette  síremlékét. 

A  férje  halála  azonban  őt  is  teljesen  meg¬ 
törte.  Hasztalanul  vigasztalták  őt  rokonai  és  tisz¬ 
telői,  a  bánatot  el  nem  űzhették  leikéből.  Gyász 
és  siránkozás  közt  teltek  napjai.  Nővérének,  Tö¬ 
rök  Ferencné  Országh  Borbálának  Kata  nevű 
lánykáját  ő  nevelte  s  állandóan  maga  mellett  tar¬ 
totta.  Azonban  Török  Ferenc  most  a  lányát  visz- 
szakívánta.  S  Martonfalvai  Imre  deák  sok  baj 
között  haza  is  hozta  őt.  Lehet,  hogy  e  lányka  el- 
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vitele  is  növelte  szomorúságát.  S  Mr  nővére  meg¬ 
látogatta  őt,  felderíteni  azonban  ő  sem  tudta.  A 
bánat  terhe  alatt  folyton  hervadott  és  sorvadott. 

Az  1568.  év  április  havában  már  közel  járt 
a  véghez.  Ekkor  állította  ki  utolsó  adomány  leve¬ 
lét.  Vitézlő  Melyth  Ferenc,  Ilona  asszony  diós¬ 
győri  tiszttartója  ugyanis  arra  kérte  őt,  engedné 
át  fivére  gyermekeinek  a  cékei  szőlőhegynek  azt 
a  részét,  amelyik  Terebes  várához  tartozik.  Ilona 
asszony  hív  emberének  e  kérését  azonnal  telje¬ 
sí  té  s  magyar  nyelven  kiállttá  az  adomány-levelet, 
melyet  pecsétjével  és  sajátkezű  aláírásával  is  meg¬ 
erősített.6) 

Hogy  Országh  Ilona  minő  tiszteletnek,  szere¬ 
tetnek  és  becsülésnek  örvendett  országszerte,  az 
most  a  szomorúság  napjaiban  tűnt  ki  legjobban. 
Az  ország  minden  részéből  siettek  hozzá  főasszo¬ 
nyaink  s  ki  orvosságot,  ki  egyebet  hozott  a  szo¬ 
morú  és  hervadó  özvegynek.  Még  az  áldott  lelkű 
nádorispánné:  Kanizsay  Orsika  sem  restelte  a 
nagy  út  fáradalmait  s  1568  tavaszán  orvossal  és 
patikáriussal  ment  Országh  Ilonához.6)  Ő  sem 
segíthetett  rajta.  Országh  Ilona  két  évvel  férje 
halála  után  bevégezte  földi  pályáját.  Terebes  vá¬ 
rában  halt  meg  31  éves  korában  és  saját  kivánsá- 

5)  Károlyi  nemzetség  levéltára,  1568  ápr.  9.  Tere¬ 
bes  vára.  („Én  Guthi  Ország  Róna,  néhai  tekintetes 
és  nagyságos  Perényi  Gábriel  Ahauj  vármegye  örök 
ispánjának  meghagyatott  felesége”  stb.  .  .  .  „Ez  levél 
költ  Terebes  várába,  virágvasámap  előtt  való  pénte¬ 
ken  1568.  esztendőben  Krisztus  születésének  utánna. 
Országh  Ilona  keze  írása.1* ) 

•)  Körmendi  levélt.  Missiles.  Batthyány  Ferencné 
írja  1568  május  13-án  Batthyány  Kristófnak::  „Az  dok¬ 
tort  örömest  kegyelmedhez  küldeném,  de  Prinyi  Gáb- 
rielné  asszonyomhoz  bocs á ttok  nádorispánné  asszo¬ 
nyommal  s  mind  az  apothekáriussal  egyetembe”. 
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gára  Sárospatakon  temették  el  férje  mellé.  A  gyö¬ 
nyörű  diósgyőri  várat  és  uradalmat,  melyet  bo!-* 
dogult  férje  reá  hagyott,  végrendeletében  Borbála 
nővérének  hagyta. 

Országh  Ilona  —  amint  említők  —  maga  ké¬ 
szíttette  férje  síremlékét.  Az  epitaphium  is  ezt  hir¬ 
dette:  „Emelte  ezt  a  sok  köny  között  búslakodó 
özvegy  és  leghűségesebb  feleség:  Országh  Ilona."1) 
Most  az  ő  halála  után  rokonai  és  tisztelői  a  tudós 
Fabritiust  kérték  föl  a  halotti  beszéd  megtartá¬ 
sára.  E  beszéd  nyomtatásban  is  megjelent  s  meg¬ 
hatva  olvashatjuk  benne  a  boldogult  házaspárnak 
egymáshoz  való  nagy  szerelmét  és  hűségét.7 8) 

Azok,  akik  Országh  Ilona  síremlékét  készíttet¬ 
ték,  bizonyára  jól  ismerték  őt.  Bátran  mondhat¬ 
juk,  hogy  nem  sok  olyan  asszony  akadt  e  korban, 
akinek  sírkövét  ily  megkapó  sorok  díszítették.  A 
sírfelirat  magasztalja  Ilona  asszony  hitvesi  hűsé¬ 
gét  s  nagynevű  férjéhez  méltó  voltát.  Kiemeli  a 
boldogultnak  számtalan  erényét,  szellemi  képessé¬ 
gét,  mély  vallásosságát,  szerénységét,  nagy  jóté¬ 
konyságát.  Pannónia  nagy  asszonyai  közt  — 
mondja  a  sírfelirat  —  mint  a  legfényesebb  vilá¬ 
gosság  ragyogott  öl 

De  álljon  itt  Országh  Ilona  dicsőítése  szó¬ 
szerinti 

Híc  Helena  moriens  post  trisiia  fata  marito 
Jungitur,  Országhiae  stirpis  memoranda  propago 
Ut  quos  certus  amor  vivos  tenuisset  eodem 
Foedere  nec  posset  mors  dissociare  sepultos. 

7)  „Quae  amoris  constantis  ergo  maerens  multis 
cum  lachrimis  coniux  fidelássima  Helena  Országh 
posuit.“  (Férje  koporsókövére  a  sírverset  Szikszay 
Balázzsal  Íratta.) 

8)  Megjelent  1570-ben  W i ttenbergában . 
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Digna  eral  haec  Helene  Gabrieli  soli  Pereno: 

Nam  praelustre  genus,  formáé  speciosa  vetustas, 
Dotibus  ast  animi  speciosior,  aemula  quando 
Virtutis  solidae  laudes  cumulavit  avitas, 
Innumeris  exculta  bonis,  Heroidas  inter 
Pannonicas  tanquam  lux  spectatissima  fulsit, 
Mente  pia  Christum  coluit,  sic  fida  maritum 
Est  venerata  suum,  uerecunda  mondestia  pectus 
Ornavit,  castusque  pudor,  nec  prodiga  linqua. 
Officiosa  inopum  nutrix,  mens  nescia  frangi 
Tristibus  aemmnis,  quibus  est  luctata  per  omnem 
Infelix  vitám,  siquidem  nunc  illa  triumphat, 

Et  requies  animam  fovet  immortalis  Olympo, 

Spes  eadem  tumulo  recubantia  sustinet  ossa. 

II. 

Országh  Ilonának  húga:  Országh  Borbála 
szintén  kivált  női  kortársai  közül.  Nővérével 
együtt  kitűnő  nevelésben  részesülvén  s  ágas- 
bogas,  gazdag  családból  származván,  a  házasodni 
készülő  ifjak  úgyszólván  már  gyermekkorában 
sűrűn  látogatták  édesapja  kastélyát.  A  látogatók 
közt  találjuk  Enyinghi  Török  Bálint  két  fiát  is. 
E  kiváló  férfiúról  kortársai  egyértelműen  írták, 
hogy  nála  szebben  termett  embert  alig  láttak.  Két 
fiáról  Ferencről  és  Jánosról  is  írva  hagyták,  hogy 
szokatlanul  szép  ifjak  voltak.  Tudott  dolog,  hogy 
emellett  mindkettő  vakmerő  vitéz  és  kitűnő  ka¬ 
tona  volt.  A  törököket  mindketten  szívből  gyűlöl¬ 
ték  s  rajta  voltak,  hogy  édesapjukat  megbosszul¬ 
ják.  János,  az  ifjabb  Török,  Balassa  Borbálát 
vette  nőül.  Ha  igaz,  amit  a  krónikások  írtak  róla, 
akkor  bizony  csúnya  foltot  ejtett  a  jellemén, 
Ugyanis  ifjú  nejét,  kitől  két  gyermeke  született, 
hűtlenség  gyanúja  alapján  lefejeztette. 

Török  Ferenc  Országh  Borbálát  jegyezte  el 
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magának.  E  házasság  szerzője  Losonczy  István, 
a  temesvári  hős  volt.  Martonfalvai  is  följegyezte 
a  naplójába,  hogy  az  1552.  évi  pozsonyi  gyűlésen 
„szerzék  az  én  uramnak:  Török  Ferencnek  Or- 
szágh  Borbála  asszonyomat  Losonczy  István  uram 
akaratjából. “  Ez  alkalommal  Salm  gróf  megven¬ 
dégelte  Török  Ferencet  s  egy  pohár  bort  is  kö¬ 
szöntött  reá.  Mivel  Országh  Borbála  még  igen 
fiatal  volt,  a  mátkaságuk  jó  ideig  tartott.  A  kis 
Borbála  kiváncsi  lévén  vőlegénye  otthonára,  egy 
Ízben  elment  Pápára.  Török  Ferenc  és  Török  Já¬ 
nos  pompás  lovas  sereggel  kisérték  őt  a  pápai 
várba.  S  mikor  ismét  hazatért,  ugyanők  kisérték 
őt  hadaikkal.9) 

Török  Ferenc  Debrecennek  és  Pápának  ura  s 
amellett  Dunántúlnak  országos  főkapitánya  volt. 
A  török-magyar  lovagias  korszakban  élvén,  nevét 
a  török  ellen  folytatott  küzdelmekben  örökítette 
meg.  Vakmerő  vitéz  volt,  aki  életét  számtalanszor 
kockára  vetette.  Sok  sikeres  portyázását  ismerjük. 
Szigetvár  elfoglalása  után  Thury  Györggyel  egye¬ 
temben  nagy  sikerrel  harcolt  a  török  ellen  s  részt- 
vett  Veszprém  elfoglalásában  is.  ő  volt  az  első,  aki 
Musztafa  budai  basát  halálos  viadalra  hívta  ki. 
S  nehogy  ezt  a  kihívást  visszautasítsa,  mocskos 
vitézi  levelet  írt  neki  s  megígérte,  hogy  e  levelet 
a  császár  portájára  is  elküldi.  Mi  —  írja  a  többi 
közt  —  szabad  nemzet  vagyunk,  uraságunk  és 
becsületünk  is  vagyon,  de  te  Musztafa  hitvány 

»)  Sforzia  Pallavicini  győri  generális  írta  Ná- 
dasdy  Tamásnak  1554  július  havában,  hogy  a  pápai 
vár  majdnem  üres;  mert  Török  Ferenc  és  Török  Já¬ 
nos  Ferenc  úr  jegyesét  kisérték  haza.  („Cum  gentibus 
suis  ad  dedíucendam  alterius,  videlicet  doimini  Fran- 
cisci  sponsam  abduxerint“  etc.  Orsz.  Levélt.  Nádasdy 
level.) 
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rab  vagy  s  minden  órában  nyakadban  az  istráng, 
mint  budai  Oroszlán  basának.10) 

Bár  Török  Ferenc  folyton  hadakozott,  soha 
el  nem  durvult.  Nyájas,  szeretetreméltó  ember  s 
tiszta  szívvel  való  jó  barát  volt  mindig.  Sok-sok 
levele  maradt  ránk  s  még  több  azoknak  a  száma, 
miket  hozzá  intéztek.  S  az  Írott  emlékek  napnál 
világosabban  bizonyítják,  hogy  oki  gyeim  e  vitéz¬ 
ségével  és  nagyúri  gondolkozásával  országos  tisz¬ 
teletet  szerzett  magának.  Nem  is  hiába  nevezték 
őt  az  ország  bástyájának  és  a  haza  ékességének; 
mert  Török  Ferenc  mindent  megtett,  amire  oédes 
hazájának  szüksége  és  a  maga  értelme  kötelezte. 

Amint  említők,  Török  Ferenc  a  pápai  uroda- 
lom  ura  volt  s  ott  tartotta  állandó  szállását.  Magát 
Pápát  többször  megvédte  a  törökök  támadásától. 
A  kor  szokása  szerint  Török  Ferenc  udvarában 
sok  nemes  ifjú  és  lány  nevekedett  és  sok  derék 
jargaló  vitéz  szolgált.  A  jeles  tollú  Martonfalvai 
Imre  deák  is  itt  szolgált  mint  a  család  titkos 
deákja. 

Török  Ferenc  népes  udvarának  vezetője  és  jó 
szelleme  a  felesége  volt.  ő  adott  példát  környe¬ 
zetének  a  hitbuzgóságban,  a  munkaszeretetben  és 
az  engedelmességben,  ő  mutatta  meg,  hogy  a  sze¬ 
retet  nagyobb  a  gazdagságnál,  a  jócselekedet  éde¬ 
sebb  a  hatalomnál. 

Bár  a  sors  Borbála  asszonyt  messze  elhányta- 
vetette  nővérétől  és  rokonaitól,  a  jó  viszony  azért 
meg  nem  szakadt  köztük.  Borbála  asszony  sűrűn 
Írogatott  övéinek  és  ismerőseinek  s  nővérét  több¬ 
ször  meglátogatta.  Mondják,  hogy  a  régi  világ  az 
enyelgéshez  keveset  tudott.  Borbála  asszony  leve¬ 
lei  mást  mondanak.  Vidámság  árad  minden  so¬ 
rából  s  szívderítő  hangon  tréfálkodik  ismerőseivel. 

10)  Körmendi  Batthyány  levélt.  Missiles,  1566. 
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Amikor  például  lánykája  született,  imigyen  írt 
"volt  Nádasdynénak:  „írhatom  kegyelmednek, 
mint  szerelmes  asszonyomnak  anyámnak,  hogy 
tegnap  . . .  adott  az  Úristen  az  ő  jóvoltából  egy 
igen  szép  leányt,  kit  nem  tudom  ha  emlékezik-* 
reá  kegyelmed,  Ferenc  uramnak,  Nádasdy  Fe¬ 
rencnek  ajánlottam.11)  De  uram  ugyan  hírem  ná- 
kül  Kristóf  uramnak  adta,  Nádasdy  Kristófnak. 
Immár  nem  tudom,  mint  alkusznak  meg  rajta; 
de  mindazonáltal  én  Ferenc  uramnak  tartom. 
Bízvást  is  merem  dicsérni  mind  kegyelmednek  s 
mind  Ferenc  uramnak;  mert  szinte  olyan  szép, 
mint  az  atyja".1 2) 

Valamivel  későbben  ugyanily  tréfás  hangon 
írta:  ,,Én  mind  az  én  szerelmes  leányommal,  az 
kegyelmed  menyével  jó  egészségbe  vagyok/*13) 

Főasszonyaink  ebben  az  időben  még  a  legdí¬ 
szesebb  ruhákat  is  otthon  készítették.  Az  egymás¬ 
közt  váltott  levelek  tehát  igen  sokat  szólnak  a  mó¬ 
diról,  a  hímvarrásról,  récéről  stb.  Gyakran  kér¬ 
nek  egymástól  példát  (t.  i.  mintát)  s  küldözgetnek 
is  ilyent.  Borbála  asszony  írja  például  a  nádor- 
ispánnénak:  ,,Az  vörös  bársony  suba,  aminthogy 
kegyelmed  írja  énnékem  tetszik.  Az  pástélyán 
boglárok  legyenek  és  a  préme  valami  szép  kötés 
legyen/*14) 

Borbála  asszony  maga  is  hímzett  és  varrt  is¬ 
merősei  részére.  A  nádorispánnénak  írja  például: 
„Az  fátyolkáka  t  kegyelmednek  megcsináltam  és 
megküldöttem  ...  az  egyiknek  három  boglár  héja 


**)  Nádasdy  Ferenc  ekkor  másfél  éves  volt. 

u)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  levele.  1557  márc.  17. 
Pápa. 

”)  U.  o.  1558  aug.  12.  Pápa. 

“)  U.  o.  1563. 
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vagyon  .  .  .  Egy  falkáig  mind  beteges  voltam  és  az 
uram  Petheő  János  menyegzőjébe  vitt.“16) 

Országh  Borbála  asszony  kora  szokása  szerint 
betegség  alkalmával  fűhöz-fához  kapkodott  s  em¬ 
bereit  ugyancsak  küldözgette  orvosság-tudakozni. 
Orvos  abban  az  időben  igen  kevés  akadt,  tehát 
„receptákot“  kéregettek  egymástól.  Mikor  Borbála 
asszonynak  lánykája  megbetegedett,  a  többi  közt 
Kanizsay  Orsikának  is  megírta,  hogy  az  apró 
vörös  himlő  van  kis  lányán  s  alig  lát.  „Kérem 
azért  kegyelmedet  —  írja  —  mint  bízott  asszo¬ 
nyomat,  hogy  kegyelmed  tudakozzák  níeg  az  dok¬ 
tortól,  ha  kell-e  orvostani  és  mivel  kell  orvos- 
lani?“16) 

Borbála  asszony  kapott  is  orvosságot  több¬ 
felöl  s  lánykája  is  meggyógyult.  Azonban  az  imi¬ 
gyen  küldözgetett  orvosságokkal  néha  nagyon 
rosszul  jártak.  Az  említett  évben  például  Nádasdy 
Annáról  írják:  „Azt  tudák,  hogy  az  boldog  lelkét 
az  Úristennek  markába  adta  volna,  de  addig  ke- 
nék -fenék,  hogy  ez  világra  fordula  . . .  ördög  el¬ 
vitte  volna  mind  szelencéstül  az  terjéket  (orvos¬ 
ságot),  az  kit  megivott;  mert  minden  nyavalyája 
azután  szállott  reá.“17) 

Borbála  asszony,  mikor  gyermekei  felcsepe¬ 
redtek,  házanépével  többször  meglátogatta  isme¬ 
rőseit  s  rokonait.  Több  ízben  megfordult  a  szép 
Diósgyőr  várában,  Debrecenben  stb.  Bár  Bor¬ 
bála  asszony  édesanyja  buzgó  katholikus  volt  s 
ő  maga  is  ilyen  nevelésben  részesült,  férjhezmene- 
tele  után  ő  is  a  protestáns  hit  követője  lett.  Lehet, 
hogy  ebben  Országh  Kristófnak  is  része  volt;  mert 

16)  Bécsi  állami  levélt.  Nádasd.  F amilienakteii 
1446—1560.  Pápa,  1559  máirc.  6.  E  levelében  megemlé¬ 
kezik  a  jegybe  való  szolgáló  leányáról  is. 

le)  U.  o.  Pápa,  1557  jun.  24. 

")  U.  a.  1557. 

Taikáts:  Magyar  nagyasszonyok.  14 


ezt  még  Ferdinánd  király  sem  bírta  ősei  vallásá¬ 
ban  megtartani.18)  Úgy  Országh  Kristófot,  mint 
nővéreit  szoros  ismeretség  és  meleg  barátság  fűzte 
a  jeles  tollú  Bornemissza  Péterhez.  Ez  a  kiváló 
író  és  térítő  többször  megfordult,  az  Országh- 
család  körében  és  prédikált  is  nekik.  Egyik  mun¬ 
káját  Országh  Borbála  fiának  ajánlotta  ilyen 
ajánlással:  ,, Nemes  uram  és  szerelmes  fiami  Török 
István!  lm  most  immár  nagyobb  körevet  is  kül¬ 
dök  ajándékon;  mert  láttam,  minap,  mely  öröm¬ 
mel  fogadád  az  kisebbet,  midőn  asszonyommal 
szerelmes  anyáddal  hozzám  tértetek  volna  az  Isten 
igéje  hallgatásáért  két  Ízbe.  Először  midőn  alá¬ 
mentetek  Diósgyőrbe,  akkor  veled  vala  bátyád  is 
Török  János,  az  néhai  nagyságos  Török  János 
fia,  szinte  amaz  nagy  ünnepekre,  kikben  prédi- 
káltatik  az  mi  urunk  Jézus  Krisztusnak  véghetet- 
len  és  örökké  való  győzedelmes  feltámadása  az 
mi  kemény  és  rettenetes  ellenségink  ellen:  az  bűn, 
az  átok,  az  halál,  az  ördög  és  az  örök  kárhozat 
ellen.  Mondok  az  drága  és  örvendetes  prédiká¬ 
ciókra  házatokból  szándékodván  eljönni.  Egyné¬ 
hány  napig  telketek  épületibe  lőttetek  foglalatosak 
nálam:  kinek  édes  ízi  szívetekben  lévén,  azután 
két  esztendővel  is,  hogy  megtérnétek  Diósgyőrből 
Pápára,  ismét  megszállottatok  annak  az  igének 
tanulásáért,  kibe  Isten  örök  életre  való  hatalmat 
rekesztett.  Akkor  veletek  együtt  lévén  asszonyom¬ 
nak  anyádnak  öcscse  is,  az  nagyságos  Losonczy 
Anna  asszony,  az  nagyságos  Ungnád  Kristóf  tót¬ 
országi  bán  uram  házastársa19)  és  az  kegyelmed 
szerelmes  hajadon  húga  Zsuzsána  asszony/'20) 

18)  Ferdinánd  király  leveleiben  óva  intette  Or¬ 
szágh  Kristófot,  ne  hagyná  ott  ősei  hitét. 

10)  Losonczy  Anna  mostohanővére  volt  Országh 
Borbálának. 

20)  Bornemissza  Péter:  Negyedik  része  az  evan- 
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Említők  már,  hogy  Országh  Borbála  és  férje 
nagy  udvart  tartottak  s  házuk  küszöbe  bizony 
nem  mohosodon  meg,  mert  vendégük  mindég  elég 
akadt.  Bár  Borbála  asszonynak  elég  szolga  és 
szolgálóleány  állott  rendelkezésére,  jó  maga  is 
folyton  dolgozgatod;  mert  a  munkában  gyönyörű¬ 
séget  talált.  A  XVI.  század  főasszonyainak  ez  a 
munkaszeretete  általános  volt.  Maguk  fontak  s 
varrtak,  maguk  ültették  a  káposztát,  vetették  a 
dinnyét  és  a  zöldséget.  S  büszke  volt  az,  aki  a 
többit  megelőzte.  Borbála  asszony  a  gyermekeit 
már  kiskorukban  arra  szoktatta,  hogy  a  kerti 
munkát  megkedveljék.  A  férje  írta  például  á  ná- 
dorispánnénak:  ,,Az  hol  te  kegyelmed  azt  írja, 
hogy  az  én  leányom  idején  kelt  volt  az  dinnye¬ 
vetéshez,  erről  is  ismerheti  kegyelmed,  hogy  nem 
volna  rest  az  Ferenc  uram  mátkája. “21) 

Enyinghi  Török  Ferenc  és  Országh  Borbála 
házasságából  egy  fiú  (István)  és  három  leány: 
Zsuzsánna,  Fruzsina  és  Ilona  született.22)  Kitü¬ 
nően  nevelt  gyermek  volt  mindannyi.  Sajnos, 
édesapjuk  nem  érte  meg  azt  az  időt,  mikor  gyer¬ 
mekei  meglett  korukban  büszkeséggel  tölthettek 
volna  el.  Már  1568-ban  betegeskedni  kezdett,  úgy 
hogy  az  országos  főkapitányság  vezetését  is 


geliumoOcból  és  az  épistolákból  való  tanúságoknak. 
Költ  Seiruptéről  1578.  Nemes  urftnak,  Enyinghi  Török 
Istvánnak. 

21)  U.  o.  1557.  Egy  másik  levelében  irta:  „ Veres - 
bélű  görögdinnyéket  küldötteim  kegyelmednek,  Kristóf 
uram  (Nádasdy)  mondá,  hogy  kegyelmednek  nem 
volna  eféle  dinnyéje4*. 

22)  Zsuzsánna  Nyáry  Pálhoz,  Fruzsina  Homonnai 
Drugeth  Istvánhoz  ment  nőül.  Ez  utóbbinak  lako¬ 
dalma  1570-ben  ment  végbe  Pápán.  Ez  volt  az  utolsó 
örömünnepe  Török  Ferencnek. 


14* 


212 


Batthyány  Boldizsárra  kellett  ruháznia.23)  Az 
1571  január  havában  már  a  halállal  vívódott.  A 
híres  bécsi  orvos:  Pistalocius  lóhalálába  sietett 
hozzá,  de  már  nem  segíthetett  rajta.  Megtört  szív¬ 
vel  írta  aztán  Pápáról  Batthyánynak:  ,,A  szeren¬ 
csétlen  úr,  a  hazának  nagy  ékessége  és  az  ellenség 
ellen  bástyája,  szombaton  reggel  az  én  legna¬ 
gyobb  fájdalmamra  és  mindnyájunk  szomorúsá¬ 
gára  meghalt.  Az  élő  Istenre  esküszöm,  hogy  e 
halál  telkemet  oly  nagy  szomorúsággal,  testemet 
olyan  megrázkódtatással  illette,  amilyet  sok  esz - 
tendŐ  óta  nem  éreztem Z'24) 

Ilyen  hangon  írtak  róla  kortársai  is.  A  vég¬ 
házakban  mindenütt  gyászolták  és  siratták  a  hőst, 
aki  a  csatáknak  lelke,  a  vitézeknek  pártfogója,  a 
szegénységnek  támogatója  s  amellett  szívvel -lélek¬ 
kel  magyar  úr  volt.  Úgy  élt  mindég,  mintha  min¬ 
den  szem  reá  nézett  volna;  úgy  beszélt  mindég, 
mintha  minden  ember  hallotta  volna.25) 

A  megboldogultnak  felesége  megtört  szívvel 
írogatta  a  „ temetőre  hivó  leveleket S  aki  csak 

**)  Körmendi  levélt.  Missiles,  Enyinghi  Török 
Ferenc  maga  írja  Tenebes  várából:  „lm  értem  ezt  is, 
hogy  Batthyány  uram  az  én  tisztem  gondviselését  föl¬ 
vette  az  én  szolgálatomért,  őfelsége  is  réá  bízta.  Kit 
ha  Isten  Ő  szent  felsége  el  nem  hagy,  bizony  megszol¬ 
gálom  ókegyelmének  .  .  .  Szavát  fogadjátok,  ha  mit 
parancsol,  mint  szintén  tulajdon  én  magamnak”.  (1568 
ápr.  24.) 

*4)  U.  o.  Pápa,  1571  jan.  16.  „Infelix  dominus, 
magnum  pátriáé  ornamentum  et  propugnaculum  ad- 
versus  hostes  die  sabbati  summo  mane  obüt”  etc. 

2B)  A  lovagiasság  mintaképe  lévén,  a  törökök  előtt 
is  nagy  tisztessége  volt.  Gondolkozását  e  téren  jellem¬ 
zik  e  sorai  is:  „Talám  azt  hiszi  Petheő  uram,  hogy  ide 
mifelénk  is  olyan  könnyen  áll  az  hit  és  az  tisztesség 
kötele,  mint  od!a  Flandriában”?  (Körm.  levélt,  levele 
Batthyány  Boldizsárhoz,  1568  jun.  25.  Pápa.) 
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tehette,  megjelent  a  temetésen.  Az  egykorú  leve¬ 
lekből  tudjuk,  hogy  Enyinghi  Török  Ferenc  teme¬ 
tésén  több  ezer  ember  jelent  meg.  A  végbeli  kapi¬ 
tányok  és  a  hadnagyokon  kívül  főuraink  nagy 
része  is  ott  volt.  Maga  a  király  is  képviseltette 
magát.  Ott  volt  Salm  győri  generális  is,  az 
Enyinghi  Török-családnak  régi  ismerőse  és  ba¬ 
rátja.28)  A  hős  Batthyány  Boldizsár,  Bornemissza 
János,  Hathalmy  Miklós,  az  Alsólindvai  Bánffyak 
stb.  stb.  szintén  megjelentek  a  temetésen  még  pe¬ 
dig  nagy  kísérettel. 

Országú  Borbála  férjének  halála  után  ideje  jó 
részét  Diósgyőrött  és  Pápán  töltötte,  özvegysége- 
alatt  történt,  hogy  Debrecen  birtokától  elesett.  Tu¬ 
dott  dolog,  hogy  Debrecen  az  Enyinghi  Török¬ 
család  tulajdona  volt.  Ám  a  XVI.  század  hetve¬ 
nes  éveiben,  mint  valami  zsíros  koncért  három 
hatalom  is  versenyzett  Debrecen  birtokáért.  Az 
erdélyi  fejedelem,  a  török  és  a  bécsi  király 
egyaránt  áhítozott  e  város  birtokára.  Amikor 
Debrecen  az  erdélyi  fejedelem  birtokába  került, 
Országh  Borbála  jövedelmének  jó  részétől  elesett. 
Ezért  1572-ben  a  királyhoz  fordult  s  arra  kérte  őt, 
adatná  vissza  Debrecent  és  tartozékait,  mert  vá¬ 
rainak  katonaságát  Debrecen  jövedelméből  tar¬ 
totta.27) 

26)  Közös  pénzügyi  levélt  Hung.  1571  febr.  7-én 
Salm  gróf  Győriből  jelenti,  hogy  Török  Ferenc  temeté¬ 
sén  lévén,  saját  szemével  látta  a  pápai  magyar  hadi 
nép  nyomorát.  (Sie  müssen  sambt  ihren  Rossen  und 
Dienem  durcih  diese  Theuerung  und  Armuth  Hungers- 
noth  sterben.“) 

**)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1572  okt.  („Supplico 
fanquam  domino  principí  naturali,  dignetur  oppidum 
Debreczen  una  cum  suis  pestinentiis  integre  iuxta 
suam  clementiam  regnicolis  denuntiatam  restituere“ 
etc.) 
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Olyan  kérés  volt  ez,  amelyet  teljesíteni  alig 
lehetett.  Külömben  is  az  özvegyasszonyok  kéré¬ 
sére  nem  sokat  adtak  abban  az  időben.  Mivel 
egyéb  birtokaival  is  elég  baja  akadt,  jónak  látta 
a  férjhezmenést.  Fiatal  és  gazdag  lévén,  kérője 
hamar  akadt,  ő  a  nagybefolyású  Salm  grófot,  a 
győri  generálist  választotta.  Ez  a  főúr  nálunk 
nagy  szerepet  játszott.  Jól  tudott  magyarul  és  szo¬ 
ros  barátságot  tartott  a  magyar  urakkal.  Személyi 
tulajdonságai  is  lebilincselők  lévén,  olyan  nép¬ 
szerűségre  tett  szert,  amilyennel  kevés  idegen  tiszt 
dicsekedhetett  hazánkban.  Már  1566-ban,  Zrinyí 
Miklós  halála  után  a  magyar  tanácsok  és  főpapok 
Salm  grófot  ajánlották  országos  főkapitánynak.28) 
Török  Ferenc  halála  után  a  mieink  ismét  őt  sze¬ 
rették  volna  dunántúli  főkapitánynak.  A  magyar 
tanácsosok  ajánlatára  a  király  csakugyan  őt  bízta 
meg  az  országos  főkapitányság  ideiglenes  vezeté¬ 
sével.  A  megyék  és  az  urak  azonban  ezzel  nem 
elégedtek  meg.  A  dunántúli  megyék  például  vala¬ 
mennyien  arra  kérték  a  királyt,  hogy  Salm  gró¬ 
fot,  aki  legtöbbet  tett  és  tesz  védelmükre,  nevezze 
ki  országos  főkapitánynak.  A  köznemesség  — 
írják  a  megyék  —  egyedül  őt  óhajtja.  Felséged  ne 
csak  az  urak,  de  a  nemesek  kérését  is  vegye  figye¬ 
lembe!29) 

Számtalanszor  megesett,  hogy  a  mieink  az 
országgyűléseken  és  azokon  kívül  kérve  kérték  a 
királyt,  hogy  az  idegen  főtisztek  helyett  magyaro- 

28)  U.  o.  1566  dec.  20.  az  esztergomi  érsek,  az  er¬ 
délyi  püspök  stb.  a  királyhoz. 

M)  U.  o  1572.  „Ommes  et  singuli  comitatus  Gis- 
danubiani.“  Salmról  írják  a  megyék:  „De  quo  nos 
unsmimi  voto  et  consensu  bene  contenti  sumus,  quo- 
niarn  nullus  dominorum,  qui  meliorem  haberet  defen- 
sionis  nostrae  commoditateim,  quam  idem  dominus 
comes“  etc. 
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kát  nevezzen  ki.  De  ilyetén?  kérésük  mindég  siket 
fülekre  találtak.  Most  az  egyszer  a  német  szárma¬ 
zású  Salm  kinevezését  magyarok  sürgették  s  való¬ 
színű,  hogy  éppen  ezért  nem  nevezte  őt  ki  a 
király.30) 

Salm  gróf  mint  győri  generális  gyakran  meg¬ 
fordult  Pápán  Enyinghi  Török  Ferenc  kastélyá¬ 
ban  s  jól  ismerte  a  ház  asszonyát.  Mikor  tehát  el¬ 
jegyezte  őt  magának,  nem  nagy  feltűnést  keltett. 
A  régi  történetírók  állítása  szerint  Salm  gróf  1571 
május  14-én  halt  meg  s  így  Borbála  asszony  leg- 
fölebb  néhány  hétig  lehetett  a  felesége.  Ez  az  állí¬ 
tás  azonban  nem  felel  meg  a  valóságnak.  Országh 
Borbála  ugyanis  még  1572  október  havában  is  öz¬ 
vegy  asszonynak  írta  magát,  tehát  még  nem  volt 
Salm  felesége.  Másrészt  meg  Salm  gróf  nem 
1571-ben,  hanem  1574  nyarán  halt  meg  hirtelen 
halállal.  Borbála  asszony  ugyanis  1574  július 
28-án  jelentette  Trautsonné  Brigitta  asszonynak, 
hogy  kérését  nem  teljesítheti,  mert  férje  (Salm 
gróf)  váratlanul  és  hirtelenül,  egy  óra  lefolyása 
alatt  meghalt.  Az  én  egyetlen  és  legkedvesebb  fér¬ 
jem  —  írja  ugyanő  —  nagy  és  boldogtalan  bánat¬ 
ban  és  szomorúságban  hygyott  engemet /31) 

Igen-igen  rövid,  de  boldog  házasság  után 

30)  Salm  gróf  győri  generálissága  idején  tömér¬ 
dek  jelentést  és  levelet  írt  magyar,  latin  és  német  nyel¬ 
ven.  Ha  hivatalos  rendel-etet  adott  ki,  akkor  magya¬ 
rul  így  írt:  „Mi  gróf  Ecchius  Solmi  és  Neuburgi,  az 
hatalmas  római  császárnak  stb.  tanácsa  és  főhely  tar¬ 
tója  Győrött".  (Ez  utóbbi  1569  márc.  31-én  kelt.  Úgy 
ez,  (mint  több  is  a  körmendi  levélt.  Missilisei  közt  Van.) 

81)  U.  o.  Salmné  Országh  Borbála  levele  Győrből 
Trautson  Brigittához,  1574  jul.  28.  („in  unica  hord 
praeter  omnem  expectationem  unicum  meum  dilec- 
tissimum  dominum  et  maritum  subito  eripuerit  cum 
magnó  et  infelici  merőre  et  tristitia  nostra"  etc.) 
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Borbála  asszony  ismét  özvegyi  állapotra  jutott. 
Meddig  viselte  a  gyászfátyolt,  nem  tudjuk.  De  idő¬ 
vel  harmadszor  is  férjhez  ment.  Ezúttal  a  hős 
Geszty  Ferenc  vette  őt  el.  A  törökverő  Geszty  Já¬ 
nos  kapitánynak  volt  ez  a  fia.32)  Pápán  szolgált 
mint  huszárkapitány  és  éppen  Salm  gróf  halálá- 
nak  évében,  az  ő  ajánlatára  nevezték  ki  veszprémi 
kapitánynak.  Az  1574  március  16-án  még  Pápáról 
írta  a  királynak,  hogy  várja  a  commissariusokat 
a  beigtatására  és  a  pénzt  a  katonák  fizetésére.33) 

Ismervén  Borbála  asszony  három  férjét,  bát¬ 
ran  mondhatjuk,  hogy  ritka  szerencsés  asszony 
az,  aki  három  ilyen  jeles  férfiú  oldalán  élhette  le 
éveit.  Mert  hát  Geszty  Ferenc  is  kiváló  férfiú  volt. 
Már  mint  veszprémi  kapitánynak  is  országos  hír¬ 
neve  volt,  úgy  a  mieink,  mint  a  törökök  között. 
A  hazájukért  mindent  áldozni  kész  harcos  feleke- 
zethez  tartozott,  ö  volt  az,  aki  1575-ben  így  kiál¬ 
tott  a  főurakhoz:  „Gondoljátok  hazátoknak  meg¬ 
maradását,  kik  jószágos  és  fő  urak  vagytok. “  — 
„Én  —  írja  tovább  —  tisztességem  és  tisztem  sze¬ 
rint  az  mivel  hazámnak  és  fejedelmemnek  tarto¬ 
zom,,  azt  jól  értem  és  tudom.  Isten  segítségével  ab¬ 
ban  fogyatkozást  sem  akarok  tennem.**34) 

Tudott  dolog,  hogy  Báthory  Zsigmond  feje¬ 
delem  Geszty  Ferencet,  mint  az  ország  egyik  leg¬ 
kiválóbb  vitézét  fényes  Ígéretekkel  Erdélybe 
csalta.  A  nagy  török  háborúban  aztán  Geszty  lett 
az  erdélyi  hadak  generálisa. 

**)  Geszty  János  a  Steierország  tartotta  huszá¬ 
rok  egyik  kapitánya  volt.  Jeles  tetteiről  a  Grázi  tarto¬ 
mányi  levélt.  Militaria  gyűjteménye  sok  becses  adatot 
őriz. 

33)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1574  március  16. 
Geszty  Ferenc  levele  őfelségéhez. 

M)  Körmendi  levélt.  Missiles,  Veszprém,  1575  jul. 
3.  Batthyány  Boldizsárhoz. 
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Mi  lett  feleségével  —  nem  tudjuk.  Amíg  első 
két  férje  idejéből  számos  levele  maradt  ránk, 
addig  mint  Gesztynétől  csak  néhány  sor  írást  si¬ 
került  találnunk . .  .35) 


III. 

Az  eddig  említett  két  Országh-leánnyal  egy- 
időben  egy  harmadik  is  szerepelt.  Ez  Guthi  Or- 
szágh  Magdolna  volt,  egyetlen  gyermeke  Országh 
Imre  főajtónállónak  és  Homonnai  Drugeth  Ág¬ 
nesnek.  Melyik  főúri  udvarban  nevekedett,  nem 
tudjuk.  Csak  annyi  bizonyos,  hogy  kitűnő  er¬ 
kölcsi  és  szellemi  nevelésben  volt  része.  Közeli 
atyafiságban  lévén  a  Zrínyi,  Nádasdy,  Batthyány, 
Enyinghi  Török,  Forgách,  Czobor,  Révay  stb.  csa¬ 
ládokkal,  sűrűn  levelezget  vélük.  S  e  bizalmas  le¬ 
velekben,  mint  valami  tükörben,  tisztán  látjuk  az 
ő  lelkivilágát.  Minden  iziben  magyar  asszony  ő, 
aki  szereti  nemzetét  s  jó  magyaroknak  neveli  a 
maga  gyermekeit  s  az  udvarában  növekedő  ifjúsá¬ 
got.  ő  a  szeme,  szíve  ,s  feje  az  egész  udvartartás¬ 
nak,  ahol  istenimádásra,  nötiszteletre,  lovagi  szol¬ 
gálatra  és  munkaszeretetre  oktatnak  mindenkit 
Mint  a  XVI.  századi  főasszonyainkat  általában, 
úgy  Magdolna  asszonyt  is  a  mély  vallásosság  és  a 
munkaszeretet  hatja  át.  Mindent  átható  hit  tölti 
be  a  lelkét.  Ez  ad  neki  erőt  a  búban  és  a  szenve¬ 
dések  közepette,  ez  pótol  öiindent,  ez  meggyógyít 

35)  Országh  Borbála  férje  halála  után  is  maga 
mellett  tartotta  Martonfalvay  Imre  deákot,  a  jeles  tollú 
írót,  sőt  használta  ügyesbajos  dolgainak  elintézésére. 
Az  1574.  év  aug.  20-án  például  a  királyhoz  küldte  őt, 
hogy  a  maga  és  árvái  nevében  előadja  kérését.  A 
megbízó  (latin  nyelvű)  sorokat  így  írta  alá:  „ Guthi 
Országh  Borbála  keze  Írása".  (Közös  pénz.  levélt. 
Hung.  14.365.  fasc.  1574  aug.  20.  Szentgyörgy.) 
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mindent  s  vigaszt  nyújt  mindenért.  Ehhez  fogható 
erőt  nem  ismer  mást.  Hitéből,  lelke  ihletéből  fakad 
aztán  a  többi  erény,  melyek  közt  tán  a  legelső  az 
emberszeretet,  aztán  a  könyörületesség.  Munkás  és 
fáradhatatlan  gazdasszony,  maga  míveli  a  kertjét, 
maga  ülteti  s  ápolja  virágait.  A  rög,  melyet  imi¬ 
gyen  megmunkál,  magához  köti.  Nem  kívánkozik 
sehová,  az  otthonát  szereti  legjobban.  A  kényelem 
és  a  fényűzés  után  való  vágy  nem  emészti  őt,  a 
hiúság  nem  bántja.  Semmi  munkától,  semmi  te¬ 
hertől  meg  nem  vonja  magát  s  örömest  van  má¬ 
soknak  a  segítségére  is.  Házi  gazdasága  minden 
részét  fontos  dolognak  tartja.  Egyszeri  tekintettel 
látja,  ami  házának  javára  válik  s  ennek  igazgatása 
az  ő  öröme  és  dicsősége. 

őszinte  és  nyílt  mindenkor;  titkos  érzései  és 
gondolatai  nincsenek,  a  szíve  mindég  egy  nyomon 
jár  a  nyelvével.  Ha  az  övéit  bánat  vagy  betegség 
nyomja,  mindég  azon  fáradozik,  hogy  vigaszt  és 
enyhülést  nyújthasson.  Derült  életfelfogásával, 
szolgálatkészségével  vidámságot  szerzett  mások  szí¬ 
vének  is. 

Guthi  Országh  Magdolna  már  mint  leány  jó 
gazdasszony  hírében  állván  s  amellett  szép  is  lé¬ 
vén,  sok  udvarlóra  tett  szert.  Kérője  is  több  akadt. 
Ezek  közül  ő  Alsólindvai  Bánífy  Istvánt  válasz¬ 
totta  jegyeséül.  Ez  a  daliás  ifjú  a  XVII.  század¬ 
ban  kihalt  Alsólindvai  BánfTyak  hatalmas  család¬ 
jának  egyik  jeles  sarja  volt.  Mint  huszárkapitány 
tűnik  fel  először.  Mecskey  Istvánnal,  Dersffyvel  és 
Viniczei  Gyulay  Istvánnal  együtt  Steierország  szol¬ 
gálatában  állott.36)  Későbbi  években  már  a  király 

i 

30)  Gráci  tartományi  levélt.  Militaria  5.  fasc. 
1544—1545.  Dér  fünf  Erbland  und  Görz  Ausgab  1544. 
A  steierországi  rendek  1547  juli  2-án  értesítik  Bat¬ 
thyány  Ferencet  és  Ldndvai  Bánfíy  Istvánt,  hogy  őfel- 
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zsoldján  találják  őt  unokafivérével  Lászlóval 
együtt.  Ez  a  László  is  vitéz  s  amellett  vidám  em¬ 
ber  volt.  Az  1531.  évben  kezdte  a  szolgálatot  ötven 
lóval,  1544-től  kezdve  pedig  száz  lóval.  Bánffy 
Lászlót  bízta  meg  a  király  azzal,  hogy  a  leendő 
lengyel  királynét  Krakóba  kisérje.  Mivel  nagy 
pompát  kellett  kifejtenie,  sok  költségébe  került  ez 
az  út.  Az  1553.  évben  érdemei  fejében  baronatús-t 
kért  a  királytól.  Hadd  lássa  minden  magyar  — 
írja  folyamodásában  —  hogy  felséged  kegyes  a 
magyarokhoz*37) 

Bár  Bánffy  László  folyton  a  hadi  élet  vesze¬ 
delmei  közt  forgott,  a  kortársai  feljegyzése  szerint 
vidám  ember  volt.  Tqbb  tréfás  mondása  mint 
szállóige  járt  a  XVI.  században.  Zrínyi  György 
mint  Bánffy  László  uram  gyakorta  való  szavát  em¬ 
líti  például  ezt:  ,,Én  azt  tudtam  vala,  hogy  marci¬ 
pán,  ha  tekintem  tehát  olasz  kolbász.”  Amikor  egy 
ízben  Batthyány  Ferenc  halat  kért  tőle,  tréfásan 
feleié:  ,,Mi  itt  uram  csak  sós  heringen,  babon  és 
keszölcén  vajuszunk  . . .  Istvánnak  azonban  van 
két  szegyeje  s  így  hallal  bőves.38) 

Bánffy  László  valamivel  előbb  nősült  mint 
István,  ő  Somi  Borbálát  vette  nőül.  Kevéssé  is¬ 
mert  név  ez,  de  Ulászló  és  II.  Lajos  királyok  ide- 

sége  lemondott  a  tervezett  huszár-toborzásról  s  így 
legyenek  türelemmel,  míg  ismét  szolgálatba  állhatnak. 
(U.  o.  566.  fasc.)  Van  egy  kimutatás  1535-ből  is,  mely 
szerint  Bánffy  István  120  emberrel,  135  lóval  és  16  ko¬ 
csival  szolgáit.  Huszárjai  közt  22  főlegény  volt.  (Orsz. 
Levélt.  Lymbus  II.  sor.  17.  fasc.  Numerus  personaru- 
mer.  dni  Stephani  Bánffy.) 

37)  Köz.  pénz.  levélt.  Hung  44.337.  fasc.  1553.  („Ut 
sentiant  ornnes  Hungari  interpellationem  et  gratiam 
vestrae  serenitatis  erga  Hungaros.”) 

38)  Körmendi  levélt.  Missiles,  1564  febr.  20.  Alsó¬ 
im  dva. 
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jében  a  Somi-család  még  elsőrangú  szerepet  ját¬ 
szott  s  nagy  birtokai  voltak.  Somi  Borbáláról  is 
tudjuk,  hogy  kitűnő  nevelésben  részesült.  Az  írás¬ 
hoz  és  az  olvasáshoz  kitünően  értett  s  mint 
Bánfíyné  már  ő  magyarázgatta  és  olvasta  udvar- 
népének  a  szentírást.39)  Kiváló  gazdasszony  volt  s 
férjével  együtt  példás  család-életet  élt.  Bizonyára 
őneki  is  jelentékeny  része  volt  abban,  hogy  birto¬ 
kukon  ispotályokat  és  iskolákat  alapított  a  férje.40) 

Bánffy  István  és  Országh  Magdolna  házassága 
is  ilyen  szabású  volt.  Igazi  szerelmi  házasságnak 
is  mondhatjuk,  mert  hiszen  két  rokoniéleknek  az 
egyesülése  volt.  Lelkűk  benső  kötelékei  annyira 
egymáshoz  fűzték  őket,  hogy  szép  családi  életüket 
soha  semmiféle  felhő  nem  borította.  Magdolna  asz- 
szony  házasságuk  első  éveitől  kezdve  az  ura  halá¬ 
láig  mindig  egyforma  szeretettel  ír  az  ő  szerelmes 
uráról.  Mindég  legkedvesebb  urának  nevezi  őt. 
Boldog  házasságukat  a  gondviselés  kedves  és  derék 
gyermekekkel  áldotta  meg  s  a  gyermekek  éltük 
kedves  idill j ét  még  bájosabbá  tették. 

Nem  tudjuk,  mikor  esett  meg  a  lakodalmuk, 
de  valószínű,  hogy  a  XVI.  század  negyvenes  évei¬ 
ben  történt.  Az  1547.  év  elején  már  gyermekük 
volt. 

Bánffy  István  katonai  szolgálatot  teljesítvén, 
gyakran  volt  távol.  Többnyire  Pécsett  és  Pápán  ta¬ 
láljuk  őt  katonáival. 

Tudott  dolog,  hogy  1552-ben  Miksa  a  későbbi 
király,  mátkáját  hozta  haza  Spanyolországból.  Fer- 
dinánd  király  kérésére  főuraink  pompás  huszár¬ 
csapatokkal  Genuáig  mentek  s  onnét  hazáig  kisér- 

30)  Bornemissza  Péter  feljegyzése  szerint. 

40)  Bánffy  László  leányát  a  királyné  udvarában 
nevelték.  Az  1561.  évben  Maylád  Gábor,  a  török  fog¬ 
ságban  meghalt  Maylád  István  és  Nádasdy  Anna  fia 
jegyezte  el  magárnak. 
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ték  a  királyi  menyasszonyt.  A  daliás  Bánííy  Ist¬ 
ván  is  ott  volt  Genuában  a  lovasaival.41) 

Időközben  Bánííy  István  Zalamegye  főispán¬ 
jává  lévén,  a  hadakozáson  kivül  a  megye  ügyei¬ 
nek  a  vezetése  is  az  ő  vállára  nehezedett.  Nagyon 
sokszor  távol  kellett  lennie  családjától.  Az  1556. 
évben  Tahy  Ferenc,  Zrinyi  Miklós,  Nádasdy  Ta¬ 
más,  Székely  Jakab  és  Bánííy  László  uraimékkal 
együtt  résztvett  Babócsa  szerencsés  ostromában.  Itt 
is  emberül  viselte  magát  s  érdemeit  a  király  kéc 
sőbben  meg  is  jutalmazta. 

Amíg  a  férj  imigyen  a  csatatéren  küzdött  s 
megyéje  ügyeit  intézgette,  az  asszonya  otthon  a 
gazdaságot  vezette  s  a  gyermekeit  nevelte  az  udva¬ 
rában  szolgáló  nemes  lányokkal  és  ifjakkal  egye¬ 
temben.  A  kor  szokása  szerint  az  Alsólindvai 
Bánfíyak  is  oskolát  és  ispotályokat  alapítottak  és 
sok  árva  gyermeket,  deákot  és  nemes  lányt  tartot¬ 
tak  és  neveltek.  Bornemissza  Péter,  aki  úgy  az  Or¬ 
szág-,  mint  a  Bánííy-családot  szemétyesen  ismerte 
s  meg  is  fordult  náluk,  a  többi  közt  Bánííy  László 
derék  feleségéről:  Somi  Borbála  asszonyról  írta 
volt  e  sorokat:  „Kinek  jószágbeli  ispitályi  és  osko¬ 
lái  most  is  éltetnek  az  tüle  rendeltetett  alamizsná¬ 
nál.  Ki  éjjel-nappal  az  Írást  forgatván,  abból 
nagy  kegyesen  tanította  az  ö  asszony  és  leányzó 
cselédit,  dajkálván  sok  nemes  és  urak  árva  leányi- 
val  is/'42) 

Az  egykorú  levelek  ugyanezt  írják  Bánííy 
István  és  Országh  Magdolna  udvaráról  is.  Ők  is 
tartottak  mestereket  és  pedagógust  (Orbonai  Rácz 

Györgyöt)  az  udvarukban. 

•  ' 

41)  Országos  Levélt.  Nádasdy  levet.  Országh  Mag¬ 
dolna  levele  Nádasdyhoz  1552  aug.  4. 

42)  Bornemissza  Péter  a  prédikációi  előszavában 
írja  ezt. 
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Bár  a  Bánffyak  birtokai  sem  menekedtek  meg 
a  török  portyázásból,  Lindva  mégis  megmeneke- 
dett  a  pusztulástól43)  s  Országh  Magdolna  korá¬ 
ban  már  'virágzó  jószágok  és  kertek  körítettek  úgy 
Alsó-  mint  Felső-Lindvát.  Ez  utóbbi  helyen  la¬ 
kott  a  hatalmas  Széchy  Margit,  aki  híres  kertésznő 
volt  s  nyakrafőre  hozatta  külföldről  a  ritka  virá¬ 
gokat  és  a  gyógyító  füveket.  Az  ő  levelében  talál¬ 
kozunk  először  a  vörös  török  borssal,  vagyis  a 
paprikával,  melyet  a  XVI.  században  még  gyógy- 
fűnek  tartottak. 

Alsólíndván  és  Felsőlindván  gyakran  megfor¬ 
dultak  a  Zrínyiek  és  a  Zrínyi-lányok.  Más  vendé¬ 
gek  is  sűrűn  akadtak  s  így  Magdolna  asszonynak 
teendője  elég  akadt.  Aztán  ő  is  elnézegetett  a  szom¬ 
széd  úri  családokhoz,  főleg  a  Zrinyiekhez,  a  Ná- 
dasdyakhoz  és  a  Batthyányakhoz. 

Az  1553.  évben  például  megnézte  Batthyány 
Kristófnak  abban  az  időben  méltán  elhiresedett 
kertjeit.  S  mivel  ott  fura  szabású  töltéseket  látott, 
vidám  kedvében  még  meg  is  tréfálta  a  kertgazdát. 
Batthyány  azonban  igen  rossz  néven  vette  tőle, 
amiért  a  kertjét  zsidókoporsónak  nevezte.  Országh 
Magdolna  erre  ugyancsak  vidám  tréfával  így  vi¬ 
gasztalta  Batthyány  Kristófot:  ,,Mi  nem  neveztük 
zsidókoporsónak,  de  mert,  hogy  az  kegyelmed  ker¬ 
tiben  láttunk  néminemű  koporsó  szabású  töltése¬ 
ket  ...  azt  tudtuk,  valami  rác  szent  fekszik  ott  és 
hogy  búcsú  miá  vagyon.  Mi  nagy  sokszor  kerültük 


43)  Erdődyek  galgóczi  levéltára:  1532.  feria  tertia 
proxima  post  festum  dispositionis  aancti  Eimeríci.  Dés- 
bázy  István*  Szomszédvárából  hja  Erdődy  Péternek, 
hogy  Bánífy  Antal  várai  sokat  szenvedtek  a  töröktől, 
de  Lindvát  nemi  égették  föl.  („Et  familiares  suos,  quos 
vivos  invenerunt  unó  quodam  Turco  capíivo  omnes 
redemit“  —  t.  i.  Bánfíy.) 


meg,  hogy  netalán  sok  esztendeig  tart  az  búcsú. “44) 
E  vidám  sorokhoz  még  hozzáteszi  a  jó  taná¬ 
csot  is:  hányassa  el  a  koporsószabású  töltéseket, 
mert  különben  barackja  nem  terem! 

Batthyány  Kristóf  is  elértvén  a  tréfát,  hamar 
megbékült.  Jókedvvel  irogat  később  is  Országh 
Magdolnának  s  gyakran  küld  neki  virágot,  tud¬ 
ván,  hogy  bolondja  a  virágnak.  Országh  Magdolna 
meg  akarván  mutatni,  hogy  ő  sem  az  utolsó  ker¬ 
tésznő,  korai  cseresznyével  viszonozza  Batthyány 
figyelmét.  Az  1561.  évben  például  június  19-ikén 
küld  neki  jó  cseresznyét  a  húsevő  napokra!  S 
egyúttal  megköszöni  a  Batthyány  küldötte  friss 
virágot.  ,, Jelesben  —  írja  —  az  mi  szerelmes 
leányaink  nagyon  jó  néven  vették  kegyelmedtől; 
mert  ők  viselik  meg.  Kérik  kegyelmedet,  hogy 
ezután  is  tegyen  részt  mind  fejér  és  vörös  széki ű- 
virágból,  kit  kegyelmednek  megszolgálunk. “45) 
Országh  Magdolna  ilyen  figyelemben  Zrínyi 
Miklós  részéről  is  többször  részesült.  A  szigetvári 
hős  —  amint  tudjuk  —  közeli  rokona  volt.  (Az 
egyik  leányát  Országh  Kristóf  vette  nőül.)  Azután 
Bánffy  Istvánnal  is  jó  barátságot  tartott.  Több- 


44)  Körmendi  levélt.  Missiles,  1553  ápr.  20.  Alsó- 
lindva.  („Az  kegyelmed  levelét  megértettük,  kiben  írja 
kegyelmied,  hogy  mivel  nem  várta  volna  kegyelmed, 
hogy  az  őkegyelme  kertét  zsidó  koporsónak  neveztük 
volna“  stb) 

45)  Körmendi  levélt.  Missiles,  1561  juni  19.  Alsó¬ 
im  dva.  Nemcsak  Magdolna  asszony,  de  a  férje  is  több¬ 
ször  kért  virág-  és  fűmagokat.  Az  1555  január  8-án 
írja  például  Batthyány nak:  „Ha  vagyon  kegyelmed¬ 
nek  andimia  mag,  küldene  te  kegyelmed  min  ékünk  “. 
(U.  o.)  Érdemes  megemlítenünk,  hogy  a  XVI.  század 
derekán  főuraink  kertjeiben  a  fügefa  sem  volt  ritka. 
Magdolna  asszony  a  fügefákat  Ormósdi  Székely  Lukács 
kéméndi  kertjéből  szerezte. 
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szőr  megfordult  Alsólindván  s  ilyenkor  mindig  ki¬ 
tüntette  a  ház  derék  asszonyát,  ,s  mindig  meghívta 
őt  családja  körébe.  És  Országh  Magdolna  szívesen 
ment  a  hívó  szóra  Zrinyi  Miklós  leányai  közé. 

Guthi  Országh  Kristóf  jól  tudván  mennyire 
kedveli  Zrinyi  Miklós  Bánffy  Istvánt,  őt  mint  kö¬ 
zel  való  atyafiát  kérte  meg  arra,  hogy  Zrinyi  Ilona 
kezét  megkérje.  Bánffy  István  szívesen  vállalta  a 
megbízatást  s  el  is  ment  Zrinyi  Miklóshoz.  Amint 
maga  a  szigetvári  hős  írta  volt,  döntő  választ  ez 
alkalommal  még  nem  adott.46)  Bánffy  aztán  tár¬ 
gyalván  Országh  Kristóffal,  megegyeztek  minden¬ 
ben.  Erre  Székely  Lukáccsal,  Enyinghi  Török  Fe¬ 
renccel  újra  megjelent  Zrinyi  Miklósnál  s  megtör¬ 
tént  a  szokásos  leánykérés.  Mivel  úgy  Zrinyi 
Miklós,  mint  a  leánya  Ilona  igenlő  választ  adott  a 
kérőknek,  a  gyűrűváltás  is  megesett.47)  A  lakodal¬ 
mon  természetesen  Magdolna  asszony  is  résztvett. 

őszinte  tisztelet  és  szeretet  fűzte  őt  a  XVI.  szá¬ 
zad  legnagyobb  magyar  asszonyához:  Nádasdy 
Tamásné  Kanizsay  Orsikához.  Hazánk  múltjában 
páratlan  jelenség  az  az  általános  hódolat,  mely 
ezt  a  szeretetreméltó  nagyasszonyt  környeztei  Az 
országnak  színe-java  levelezett  véle  s  boldog  volt, 
aki  közelebb  férkőzhetett  hozzá.  Nagy  szellemi  és 
erkölcsi  kincsnek,  nagy  szeretetreméltóságnak  kel¬ 
lett  abban  az  asszonyban  lakoznia,  aki  ily  nagy 
tiszteletet  tudott  maga  iránt  kelteni. 

A  Nádasdy-család  többször  meglátogatta  a 
Bánffyakat  Alsólindván.  Bánffy  István  maga  kije¬ 
lentette  a  feleségének,  mikor  messzeföldre  kellett 

4fl)  Zrinyi  Miklós  levele  Nádasdyhoz  1555  aug.  7. 
(Monument.  Hung.  Hist.) 

47)  Zrinyi  Miklós  1555  szept.  2-án  írta,  hogy  ma 
ígérte  a  lányát  Országh  Kristófnak,  miután  a  leány¬ 
kérők  a  jegygyűrűt  is  magukkal  hozták.  (U.  o.) 
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indulnia,  hogy  senkiben  úgy  nem  bízhat,  mint  a 
Nádasdy-családban.  Természetesnek  kell  tehát  tar¬ 
tanunk,  hogy  Magdolna  asszony  szívvel-lélekkel 
csüggött  Kanizsay  Orsikán  s  amikor  csak  tehette, 
felrándult  hozzá. 

Az  1547.  év  elején  Magdolna  asszony  gyer¬ 
mekágyban  feküdt.  Nagy  volt  az  öröm  Alsólind- 
ván.  A  kor  szokása  szerint  Magdolna  asszony  re¬ 
peső  örömmel  jelenté  rokonainak  és  ismerőseinek 
a  szerencsés  szülést.  A  XVI.  században  a  keresz¬ 
telő  épp  oly  nagy  ünnep  volt,  mint  a  menyegző.  S 
amint  ezen,  úgy  amazon  is  mind  megjelentek  a 
rokonok  és  a  meghívottak.  A  keresztelői  mulatság 
és  tánc  (pasztrikozás)  rendesen  három  napig  tar¬ 
tott.  Aki  meg  nem  jelenhetett,  az  kimentette  ma¬ 
gát  és  ajándékot  küldött.  Nádasdyné  Kanizsay  Or¬ 
sikát  és  férjét  például  a  betegség  akadályozta  a 
megjelenésben.  Maguk  helyett  ajándékokat,  aztán 
sajtokat,  vizát  stb.  küldöttek  az  örömnapra.  Or¬ 
szágh  Magdolna  hálás  szívvel  köszönte  meg  a  Ka¬ 
nizsay  Orsika  részéről  megnyilvánult  nagy  szere- 
tetet  s  a  különféle  ajándékot.48) 

Orsika  asszony  1549-ben  hasonló  alkalommal 
őszi  barackkal  lepte  meg  Országh  Magdolnát.  Mi¬ 
vel  ez  évben  Alsólindván  nem  termett  gyümölcs, 
Magdolna  asszony  igen  megörült  az  ajándéknak  és 
szép  levélben  köszönte  meg.49) 

őszinte  szeretet  fűzvén  Magdolna  asszonyt  Ná- 
dasdynéhoz,  folyton  kérdezősködött  egészségi  álla¬ 
pota  felöl.  Mikor  1550-ben  értesült  Nádasdyné  be¬ 
tegségéről,  azonnal  megírta,  minő  nagy  és  heves 

48)  Orsz.  levélt.  Gutlii  Országh  Magdolna  levele 
Nádasdynéhoz  1547  íebr.  8.  Alsólindva.  („Ingentes  quas 
possumus  agimus  et  habeinus  gratias“  etc.) 

«)  U.  o.  1549.  Szent  Jeromos  nap  után,  Alsó¬ 
lindva. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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szomorúság  fogta  el  e  hír  hallatára.  Kérve  kéri  a 
nagyasszonyt,  írjon  minél  előbb  egészségéről.  Csak 
az  utak  gonoszsága  és  a  nagy  távolság  tartja  őt 
vissza,  hogy  ne  siessen  a  beteghez.  Még  ha  gyalog 
kéne  mennie,  akkor  is  szívesen  menne  a  beteg  ápo¬ 
lására.50) 

A  következő  évben  nagy  örömmel  értesült  Ná- 
dasdyné  meggyógyulásáról.  Ez  alkalommal  azt  is 
jelentette,  hogy  ő  ugyan  —  Istennek  hála  —  jó 
egészségben  van,  de  legkedvesebb  fia  beteg.51) 

Amint  Nádasdynéval,  úgy  Nádasdy  Tamással 
is  levelezgetett.  Az  1550.  év  okt.  1-én  például  őszi 
barackot  küldött  neki  Lindváról.  Arra  kéri  Ná- 
dasdyt,  fogadja  jó  szívvel,  bárha  bővelkednék  is 
ilyenekben.  Ugyanezen  levelében  arra  kéri  Ná- 
dasdyt,  hogy  az  Országh  Kristóffal  való  ügyében 
legyen  az  ő  szószólója.52) 

Magdolna  asszony  jól  tudta,  hogy  a  Nádasdy- 
házaspár  az  ország  legelső  kertgazdája.  De  azért 
többször  meglepi  őket  muskotály  almával,  körtével 
s  őszibarackkal.  Bármily  szerény  hangon  ír  is  a 
maga  termelte  gyümölcsről,  hisszük,  hogv  pompá¬ 
sak  lehettek  azok;  máskülönben  nem  merte  volna  a 
Nádasdy-házaspárnak  küldeni. 

Mikor  1552-ben  Magdolna  asszony  férje  a  ki¬ 
rály  felszólítására  Miksa  főherceggel  Genuába 
ment,  búcsuzáskor  azt  adta  feleségének  tanácsúi, 
hogy  ügyes-bajos  dolgaiban  és  szükség  esetén  bát¬ 
ran  forduljon  Nádasdy  Tamáshoz,  mert  benne  van 
legtöbb  bizodalma,  továbbá  Székely  Lukácshoz  és 
Batthyány  Ferenchez.  így  állván  a  dolog,  Mag- 

M)  U.  o.  Alsólindva,  1550.  feria  secunda  post 
Misericord.  („Vehementer  et  imiagnopere  contrista  su- 
mus“  —  írja  Magdolna  asszony.) 

51)  U.  o.  1551  okt.  31.  Alsólindva. 

52)  U.  o.  1550  okt.  1.  Alsólindva. 
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dolna  asszony  arra  kéri  Nádasdyt,  tiltaná  meg 
Bánffy  Lászlónak,  hogy  Belatincban  erősséget 
építsen.  Már  —  írja  Magdolna  asszony  —  sövény¬ 
nyel  bekeríttette,  puskákat  s  ágyút  is  helyezett  bele 
s  egész  családjával  odament  s  folyton  erősítteti.63) 

Nem  tudjuk,  Nádasdy  mit  felelt  e  levélre. 
Annyi  azonban  bizonyos,  hogy  a  jó  viszony  és  a 
meleg  barátság  tovább  tartott  köztük.  Megesett  az 
is,  hogy  Nádasdy  leveleinek  továbbítására  is  Mag¬ 
dolna  asszonyt  kérte  meg.  így  például  1554-ben  a 
Zrínyi  Miklósnak  és  Székely  Lukácsnak  szóló  le¬ 
veleit  Magdolna  asszony  küldte  Csáktornyára  és 
Ormósdra.64) 

A  magyar  főúri  kastélyokban  az  urtvarnép  kö¬ 
zött  fontos  szerepe  volt  az  úgynevezett  vénasszony- 
nak.  Ez  helyettesítette  a  ház  asszonyát  s  ha  távol 
volt,  ő  rendelkezett  a  nevében.  A  vénasszony  min¬ 
dég  jó  családból  való  nemes  asszony  volt.  Országh 
Magdolna  udvarának  vénasszonya  Bakács  Sándor¬ 
nak  az  özvegye:  Bukóczy  (Barkóczy?)  Katalin 
volt.  Azért  említjük  e  vénasszonyt,  mert  Országh 
Magdolna  levelezésében  neki  nagy  szerep  jutott. 
Levél  helyett  ugyanis  őt  küldözgette  Magdolna 
asszony.  Ezt  tette  1560-ban  is,  mikor  például  imi¬ 
gyen  írt  volt  Nádasdynénak:  „Tekintendő,  nemze- 
tes,  nagyságos  és  tisztelendő  asszonyunk,  atyánk¬ 
fia!  Köszönetünknek  és  szolgálatunknak  ajánlása 
után  ime  küld  tök  te  kegyelmedhez  ez  mi  kománk- 
asszonyt,  néhai  Bakách  Sándornét.  Azért  kérjük  te 
kegyelmedet,  hogy  kegyelmed  higyje  meg  szavát, 
amit  fog  szónkkal  mondani  te  kegyelmednek.  Isterf 
tartsa  te  kegyelmedet  szerelmes  urával  és  fiával  jó 
egészségbe.  Ez  levél  kelt  alsólindvai  várunkban, 

<*)  U:  o.  1552  aug.  4. 

M)  U.  o.  1554  juni  8.  Maga  Magdolna  asszony  je¬ 
lenti  ezt  Nádasdynak. 
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pinkesd  havának  13.  napján  1560.  Guthi  Országh 
Magdolna,  Alsólindvai  Bánífy  Istvánné.“66) 

Az  1562  febr.  12-én  ismét  Bakáchnét  küldi 
Orsikához,  hogy  bizonyos  ügyeket  elintézzen  véle. 
Valamivel  előbb  Bánífy  Istvánt  is  ott  találjuk  a 
nádorispánnénál.  Maga  Nádasdy  jelenti  haza: 
,,Im  itt  hálunk  ez  éjjel  Tahy  Ferenc  urammal  és 
Bánífy  István  urammal  és  holnap  Istennek  kegyel- 
mességéből  ott  nálad  leszünk  ebéden. “56) 

Magdolna  asszony  amit  e  kor  legnagyobb 
kertészeitől  szerzett,  azt  meghonosította  a  maga 
kertjében.  Bizony  sok  szép  virág  és  sok  jeles 
gyümölcsfa  volt  azokban.  Bár  Magdolna  asszony 
jól  tudta,  hogy  iNádasdy  Tamás,  Batthyány  Fe¬ 
renc  meg  Batthyány  Kristóf  kertjeivel  az  országban 
senki  sem  versenyezhet,  azért  mégis  hol  az  egyi¬ 
ket,  hol  a  másikat  lepte  meg  szép  gyümölccsel. 
Az  1559.  év  október  havában  például  muskotály¬ 
almát  és  körtvélyt  küld  Nádasdy  Tamásnak.  Nem 
azért  küldöm  —  írja  a  levelében  —  mintha  nagy¬ 
ságod  ezekre  rászorulna,  hanem  azért,  mert  meg 
akarom  mutatni  milyen  gyümölcsöt  terem  az  én 
kertem.  Ha  jóknak  találja  nagyságod,  örömmel 
szolgálunk.67) 

Országh  Magdolna  kiterjedt  levelezése  és  le¬ 
veleinek  hangja  világosan  elárulja,  mennyire 
igyekezett  ő  mindenkinek  kedvében  járni  és  szol¬ 
gálatára  lenni.  Mivel  pedig  a  nyájasság  és  a  sze- 

55)  U.  o.  Ugyanez  év  márc.  4-én  is  Bakáchnét 
küldi  Nádasdynéhoz.  („Nunc  meam  commatrem  con- 
dam  egregii  Alexandri  Bakach  relictam“.)  Ez  a  levél 
a  bécsi  állami  levéltárban  található. 

56)  Bolther,  1561  ápr.  1. 

57)  Bécsi  állami  levélt.  Nádasdy' ‘sebe  Aktén,  1559 
old.  20.  Alsólindva.  („Misimus  poma  muscatella  pi- 
raque,  non  quia  his  imdigere  arbitraremnr,  séd  solum 
ut  quales  noster  fért  hortus  fructus  videat“  etc.) 
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retet  Viszontszeretetet  kelt,  Magdolna  asszony  jó 
hire  is  folyton  növekedőben  volt. 

Semmi  sem  jellemezheti  jobban  a  derék  asz* 
szonyt,  mint  az  az  odaadó  gond  és  buzgalom, 
amivel  a  gyermekeit  és  az  udvarnépét  nevelte. 
Több  deákot  tartott  udvarában.  Ilyen  volt  például 
Orbonai  Rácz  György,  aki  a  pedagógusi  tisztet  töl¬ 
tötte  be,  azután  Zuhodolyi  András  deák  a  jeles 
mester  és  Szentgyörgyi  Bakács  Farkas.  A  leg¬ 
idősebb  lányát  más  főurak  kastélyába  is  elküldé 
—  hogy  akkori  szóval  éljünk  —  szolgálni.  He¬ 
lyesebben  látni  és  tanulni  küldé  őt.  Amikor  az 
idősebb  fia:  Miklós  megnövekedett,  a  pedagógusá¬ 
val  és  két  magyar  mesterével  Grácbá  küldé  német 
szóra.  Innét  Archo  grófné  támogatásával  Bécsbe 
küldé,  hogy  a  királyi  udvarban  a  többi  magyar 
ifjúval  („királyi  ifjakkal“)  együtt  tanuljon.  S  a 
fiával  mindenütt  becsületet  vallott.  Derék,  szor¬ 
galmas  és  eszes  fiúnak  mondották  őt,  aki  örökölte 
édesanyj  a  jótulaj  dón  ságait.6  8) 

Sok  öröme  telt  Anna  nevű  idősebb  leányában 
is.  Ez  szakasztott  mása  volt  az  anyának.  Vallá¬ 
sos,  takarékos,  szorgalmas,  vidám  és  jó  leány.  Jó 
hire  messze  szállván,  kérője  is  hamar  akadt.  Az  ifjú 
Rév'ay  János  vette  őt  nőül  1561-ben.  A  menyegzőt 
szeptember  14-én  szolgáltatták  ki. 

M)  A  fiatal  Bánffy  Miklós  korán  a  hadakozásra 
adta  magát.  Az  1567.  évben  Nádasdyné  panaszt  emelt 
édesapjánál,  hogy  katonái  állítólag  kárt  okoztak  neki. 
Erre  a  méltányosan  gondolkozó  Báníly  István  ezt 
írta  Nádasdynénak:  „Ha  az  mi  fiunk  szolgáira  való 
panasz  hamisnak  találta  tik,  te  kegyelmedet  atyafiság- 
képpen  kérjük,  az  olyan  embert,  ki  az  ő  hamis  beszé¬ 
dével  atyafi  és  jó  barátok  közt  konkolyt  igyekszik  hin¬ 
teni  és  gvűlölséget  szerzeni,  megbüntesse  és  máskor 
szavának  helyt  ne  adjon**.  (Orsz.  levélt.  Nádasdy  levet, 
1567  jan.  27.  Alsólindva.) 
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A  családi  örömöt  csakhamar  követte  egy  má¬ 
sik.  Az  1562.  évben  a  király  Bánffy  Istvánt  ország¬ 
bíróvá  nevezte  ki! 

A  családi  örömöt  és  a  békességet  ezidőben 
nagyban  zavarta  az  a  körülmény,  hogy  Bánffy 
László  keményen  összezördült  Bánffy  Istvánnal. 
Az  okát  nem  tudjuk.  Zrínyi  Miklós  Tahy  Ferencet 
és  Kerechényi  Lászlót  küldé  Alsólindvára,  hogy  a 
rokonokat  kibékítsék.  Ez  azbnöan  csak  nehezen 
sikerült.  Az  1563.  évi  koronázáson  azonban  Bánffy 
István  és  László  már  együtt  vezetik  hetvenkét  lo¬ 
vagból  álló  pompás  bandériumjokat. 

Tudjuk,  hogy  Zrínyi  Miklósnak  sok  leánya 
volt  s  így  az  udvarában!  sok  menyegző  akadt.  De 
Országh  Magdolna  nélkül  egy  sem  esett  meg.  Nem 
egyszer  ő  vitte  a  főgazdasszonyi  tisztet,  ami  az 
akkori  időben  nagy  tisztesség  számba  ment,  de 
tömérdek  dologgal  járt.  Az  1564.  év  őszén  is  ott 
találjuk  őt  a  Zrinyi-lakodalmon.  Mint  mindig,  ez 
alkalommal  is  kitüntették  őt.  Erről  a  lakodalomról 
írja  október  19-én  Thurzó  Erzsébetnek:  „Kegyel¬ 
med  tudakozik,  hogy  vígan  lett  volna-e  Zrínyi 
uram  menyegzője?  Azt  írhatom  kegyelmednek, 
hogy  elég  vígan  lön.  Arról  is  tudakozik  kegyel¬ 
med,  hogy  én  ott  kegyelmed  egészségéért  táncol¬ 
tam  volna?  Kettőt  táncoltam  ott .  Az  melyik  szebb 
volt,  azt  a  kegyelmed  egészségéért  táncoltam! 
Mind  az  kettőt  penig  az  vőlegénnyel  táncoltam, 
írhatom  azt  is  kegyelmednek,  hogy  mert  az  fő¬ 
menyegző  pénteken  lön,  az  pénteknek  tisztességet 
adtunk!  A  többi  asszonyok  sem  sok  cipellőt 
szaggattanak  el  az  táncban.  Szombaton  penig  igen 
korán  eloszlottunk.  Vészes  nagy  hó  volt.“59) 

w)  Orsz.  levélt.  Kisebb  családi  levéltárak  9.  csomó. 
Levele  végén  megírja  még,  hogy  Székely  Lukács  a 
kért  varró  törököt  most  nem  adhatja  oda. 
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A  Zrínyi-családdal  való  meleg  barátságnak 
és  gyakori  össze  jövetelnek  az  lett  a  következménye, 
hogy  Bánffyné  Országh  Magdolna  idősebb  fia: 
Miklós  1570-ben  nőül  vette  a  szigetvári  hősnek 
leányát:  Orsikát.  A  menyegzőn  Batthyány  Boldi¬ 
zsár  volt  a  főgazda  és  Zrínyi  Dorica  a  főgazda¬ 
asszony.60)  Vendéglátás  és  vendégjárás,  no  meg 
a  gyakori  menyegzők  szerezték  a  vidámabb  napo¬ 
kat!  A  szomorúbbakat  rendesen  a  családtagok 
betegsége  idézte  elő.  Abban  az  időben,  mikor  orvos 
sohasem  volt  a  kéznél,  s  mikor  orvosságért  má¬ 
soknál  kellett  tudakozódni,  a  betegség  volt  a  leg¬ 
nagyobb  csapás.  Ilyenkor  az  emberek  tehetetlenül 
álltak  s  azt  szokták  volt  mondani:  most  vagyon 
az  imádságnak  haszna!  És  imádkozának  is  eleget. 
Országh  Magdolna  férje  is  gyakran  betegeskedett, 
amint  ez  a  hadviselő  embereknél  szokás  volt.  Az 
1563.  év  telén  is  az  ágyat  nyomta.  Ekkor  irta 
Magdolna  asszony  a  leányának:  „ Mindnyájunk¬ 
nak  kellene  az  Úristennek  könyörögnünk ,  hogy 
adna  az  Úristen  Ökegyelmének  jó  egészséget ;  mert 
higyjed  szerelmes  leányom ,  hogy  igen  kezdett 
betegeskedni 

Magdolna  asszony  odaadó  ápolása  csakhamar 
meggyógyítá  Bánffy  István  uramat!  Az  ő  egész¬ 
ségével  együtt  visszatért  Magdolna  asszony  jókedve 
is.  Nagyvígan  és  jókedvvel  Írogatja  szép  magyar 
leveleit  övéinek.  Legidősebb  leányának,  Annának, 
aki  Révay  Jánoshoz  ment  nőül,  írja  például 
1563-ban:  „Értettük  azt  is,  hogy  a  te  leányod  szép 
leány  és  igen  jó  leány,  kit  mi  igen  nagy  örömmel 
hallunk  felőle/4  —  S  mivel  hogy  ilyen  jó  leány 
az  unokája,  cipellőst  (cipőt),  keztyüt  és  inget 
küld  az  apróságnak.  „Minden  napon  megviseltesd 

60)  A  menyegzőre  hívó  levél  a  Körmendi  levélt. 
Miesálisei  közt  található. 
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vele  —  írja  tréfásan  Magdolna  asszony  a  küldött 
ingről  —  mert  ha  én  oda  megyek,  vagy  ha  te  én 
hozzám  jősz  és  az  inget  újonnan  voltában  találom, 
megbánod!../*  „Oly  igen  halnak  mindenütt  kör- 
nyülünk,  —  irja  egy  másik  levelében  —  csak 
Isten  tudja  magunk  is  mint  vagyunk,  de  legyen 
hála  az  Istennek,  az  mi  jószáginkban  még  sehol 
sem  halnak.** 

Országh  Magdolna  asszony  kitünően  értett  a 
szövés,  a  varrás  és  a  hímzés  minden  módjához. 
Még  az  aranyfonállal  való  török  varrást  is  meg¬ 
tanulta  a  rab  törököktől.  Nemcsak  a  maga  ruháit, 
de  a  leányai  és  az  unokái  ruháit  is  ő  varrta. 
Leányához  intézett  minden  levelében  szót  ejt  arról, 
hogy  minő  subát,  szoknyát  stb.  varrott  neki.  Ezen 
a  téren  ismerősei  is  sokat  tanultak  tőle,  s  ha  egye¬ 
bet  nem,  hát  példákat  (azaz  mintákat)  kértek  tőle. 
„Egy  példánk  vagyon  Borbála  asszonynál  —  írja 
Révay nénak  —  nagy  öreg  példa;  szövés  is  vagyon 
rajta,  a  te  gyöngyös  hímed  is,  az  ki  az  menyegzőre 
nem  készülhele  meg,  hanem  azután  készítettük 
meg,  rajta  vagyon  .  .  .  Légy  érte,  küldd  meg. 
Vagy  szép  szóval  vagy  haraggal  légy  érte  .... 
Bizony  nagy  drága  marhánknál  inkább  bánnók, 
ha  elveszne  tőlünk  az  a  példa.**  (1563.) 

Igen  kedves  hangon  levelezget  a  vejével,  Révay 
Jánossal  is.  Egy  alkalommal  Révay  uram  egy 
hordó  vörös  bort  küldött  Bánffy  Istvánnak.  Mag¬ 
dolna  asszony  a  bort  kimérette  s  ami  befolyt,  el- 
küldötte  vejének.  Mikor  Révay  emiatt  méltatlan¬ 
kodott,  Magdolna  asszony  megírta  neki,  hogy  adja 
a  pénzt  a  feleségének,  elkél  annál!  „Azért  kegyel¬ 
mednek  nem  kellett  volna  tőlünk  nehéz  néven 
venni,  mert  jóakaratból  küldöttük  volt  meg/* 

A  leányát  anyagilag  is  folyton  támogatja  s  jó 
tanácsokkal  is  tartja.  Megtudván,  hogy  leányát  el¬ 
hagyta  a  vénasszonya,  sietve  irja  neki;  „Viselj 
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szorgalmatos  gondot  rá,  valahogy  lehet  vénasz- 
szonynaJk  szerét  tégy;  mert  arra  nagy  szükséged 
vagyon  mind  neked,  mind  pedig  a  kis  gyermek¬ 
nek/^) 

Mint  gondos  háziasszony  természetesen  sokat 
tartott  arra,  hogy  a  hímzés  és  az  aranyvarrás  rit¬ 
kább  mintái  kezénél  legyenek.  Hiszen  szüksége 
volt  azokra  magának  is,  meg  az  udvara  leányai¬ 
nak  is.  Ezért  gyűjtögette  ő  a  koszorúkötés  ritkább 
és  szebb  példáit  is.  S  öröme  telt  benne,  ha  ilye¬ 
nekkel  az  ismerőseinek  szolgálhatott. 

Jó  kertgazda  lévén,  sok  levelet  vált  e  kor  egyik 
legnagyobb  kertészével:  Batthyány  Kristóffal. 
Rideg,  mogorva  és  hirtelenharagú  ember  volt  ez, 
aki  még  a  saját  fiát  sem  átallotta  megátkoznia.  De 
Országh  Magdolnával  mégis  szívesen  levelezett; 
mert  megnyerő  kedvessége,  szolgálatkészsége  és 
népszerűsége  még  az  ő  elfásult  lelkét  is  fölmele- 
giítette.  Többször  küld  Országh  Magdolnának  szép 
és  újfajtájú  virágot  s  jó  néven  veszi  tőle  a  köszönő 
levelet.  Az  1564.  év  tavaszán)  is  rózsát,  szép  szekfű- 
veket  és  egyéb  virágot  küldött  Magdolna  asszony¬ 
nak  ültetés  céljaira.  Erre  Országh  Magdolna  szí¬ 
vélyes  szókkal  köszönvén  meg  a  figyelmet,  még 
vörös  rózsát  is  kért.  „Megszolgáljuk  ezt  kegyel¬ 
mednek  —  írja  —  lányaimmal  egyetemben;  mert 
az  lányok  koszorút  örömest  viselnek;  aféle  virá¬ 
gokkal  és  füvekkel  pedig  nem  igen  bővesek  va¬ 
gyunk/*62) 

A  Bánffy- család  naplója  szerint  Bánffy  Ist¬ 
ván  1568  január  27-én  46  éves  korában  halt  meg 
s  felesége  Tornistyán  temettette  el.  Ez  az  adat 

ei)  A  vénasszony  a  főúri  házaikban  a  ház  asszo¬ 
nyának  helyettese  volt 

•*)  Körmendi  levélt  Missiles,  1564  márc.  16.  Alsó- 
lindva.  (Országh  Magdolna  köszönőlevele.) 


minden  tekintetben  hiteles.  A  király  ugyanis  az 
özvegy  sürgetésére  1568  november  27-én  meg¬ 
hagyta  a  magyar  kamarának,  hogy  Bánffy  István 
volt  országbírónak  három  havi  fizetését,  azaz  há¬ 
romszáz  forintot  adja  meg  a  hátrahagyott  özvegy¬ 
nek.®8) 

Magdolna  asszonyt  férje  halála  nagyon  meg¬ 
törte.  Hiába  vigasztalták  ismerősei,  sokáig  nem 
tudott  szabadulni  a  bánattól.  A  lelki  fájdalom  tes¬ 
tét  is  megviselte,  betegeskedni  kezdett.  Emberei 
szanaszét  mentek  orvosságtudakozni.  Rokonai  és 
ismerősei  küldözgetik  ugyan  neki  az  orvosságokat, 
de  úgy  látszik  ezek!  keveset  használtak  neki.  Az 
1570.  évben  Batthyány  Boldizsár  küldött  néki 
jeles  orvosságot  nyájas  és  meleg  sorok  kiséretében. 
Magdolna  asszony  szives  szókkal  mondott  néki 
köszönetét.  „Az  minemű  orvosságot  kegyelmed 
Ígért  —  írja  —  azt  meghozták.  Megszolgálom  ke¬ 
gyelmednek.  Nagy  jó  néven  vettem  kegyelmedtől, 
mint  uramtól  és  szerelmes  fiamtól."64) 

Magdolna  asszonyt  férjének  halálán  kívül 
még  más  csapás  is  érte.  Az  1570.  évben  váratlanul 
elhunyt  fiatal  veje:  Révay  János.  A  szegény  asz- 
szony  maga  is  rászorult  a  vigasztalásra,  de  erőt 
vevén  magán,  a  leányát  vigasztalgatta. 

M)  Pénzügyi  levélt.  Hang.  Denkbuch  395.  kötet, 
367.  lap,  1568  nov.  20.  Rendelet  a  magyar  kamarához. 

M)  Körmendi  levélt  Missiles.  Magdolna  asszony 
betegsége  alatt  fia:  Bánffy  Miklós  folytatta  a  levelezést 
a  rokonokkal.  Az  1570.  év  ápr.  28-án  például  Bat- 
thyánynak  írta:  „Az  fekete  embernek  azelőtt  hírét  sem 
hallottuk  itt.  Nem  tudom  kicsoda,  sem  nem  hallottam, 
quid  sibi  vult.  Törők  Bálint  idejébe  volt  egy,  amint 
hallom,  talán  azt  támasztották  fel  az  rácok".  — 
Ugyanez  év  május  17-én  jelenté  Batthyánynak,  hogy 
a  török  Segesden  kastélyt  akar  építeni,  ók  sietve  men¬ 
nék  alá,  hogy  hadaikkal  ezt  megakadályozzák.  (U.  o.) 
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Az  egymást  követő  csapások  értenünk  enge¬ 
dik,  miért  írt  ez  időben  oly  keveset  Magdolna  asz- 
szony.  Ami  keveset  írt  is,  a  régi  kedv,  a  régi  hu¬ 
mor  abból  is  teljesen  hiányzik. 

Némi  örömöt  csak  fiának  gyors  előmenetele 
kelthetett  szivében.  Miklós  ugyanis  apja  örökségét 
a  zalai  főispán  ságot  elnyervén,  a  főpohárnoki 
méltóságot  is  megkapta.  Talán  ennél  is  nagyobb 
örömöt  keltett  a  családban,  hogy  1571-ben  Zrínyi 
Orsikától  fia  született.  Maga  Zrínyi  Orsika  tudatja 
rokonaival  az  örvendetes  hirt:  „Az  Úristen  szép 
fiumagzatot  adott  énnékem;  nagy  boldogan  és 
épen  adta  ő  szent  fölsége.65) 

Országh  Magdolnának  tehát  ismét  volt  kinek 
varrnia  és  kit  gondoznia-  De  hiszen  ez  volt  az  ő 
öröme.  Másoknak  szolgálni,  másoknak  kedves¬ 
kedni,  még  élte  alkonyán  sem  szűnt  meg.  Az 
1571.  évben  Batthyány  Boldízsárné  azzal  a  kérés¬ 
sel  fordult  hozzá,  szerezne  néki  bábaasszonyt; 
mert  immár  elközelget  az  ideje,  mikor  reászorul. 
Országh  Magdolna  minden  követ  megmozgatott, 
hogy  a  kívánságnak  megfelelhessen,  de  bizony 
bábaasszonyt  nem  sikerült  találnia.  „Most  —  írja 
Magdolna  asszony  Zrínyi  Dorkának  —  jó  tudós 
asszonyember  nélkül  igen  szűkös  volna  kegyelmed, 
hogy  ki  körűié  lenne,  mikor  annak  ideje  eljő  .  .  . 
Körülünk  nincsen  aféle  asszonyállat,  aki  abban 
tudós  és  okos  volna;  mert  ha  hol  tudhatnám,  nem 
tudom,  mit  kellene  is  neki  adnom,  de  mindaddig 
járnék  utánna,  hogy  idehoznám/468) 

Gondolhatjuk,  milyen  idők  jártak  akkor 
nálunk,  mikor  még  leghatalmasabb  családaink  sem 

">)  U.  o. 

•®)  Körmendi  levélt.  Missiles,  1571  szept.  8.  Alsó- 
lindva.  E  levelében  már  Bánfly  István  özvegyének 
Írja  magát! 
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tudtak  bábaasszonyt  szerezni.  Nincs  tehát  mit 
csodálnunk  azon,  hogy  sok  főasszonyunk  halt 
meg  fiatalon  gyermekágyban. 

Országh  Magdolnának  fentebb  közölt  levele  az 
utolsó,  amit  találnunk  sikerült.  Bizonyosan  írt 
még  többet  is,  de  ezek  vagy  veszendőbe  mentek, 
vagy  valahol  lappangnak.  Ily  módon  élte  utolsó 
éveiről  úgyszólván  semmit  sem  tudunk.  A  családi 
napló  szerint  Kata  nevű  lánya  1572  február  17-én 
halt  meg.  Édesanyja  Tornistyán  temettette  őt  el  az 
apja  mellé. 

Fia  Miklós  sűrűn  levelezget  ugyan  a  dunán¬ 
túli  nagy  családokkal,  főleg  a  Batthyányakkal,  de 
édesanyjáról  nem  igen  ír.  Levelei  többnyire  hadi 
dolgokkal  és  politikával  foglalkoznak.  Az  1571-ben 
például  azt  írja  Batthyánynak,  hogy  a  török  csá¬ 
szár  levelet  írt  és  „az  király  fiához  (t.  i.  az  erdélyi 
fejedelemhez)  bocsátotott  egy  csiauszt,  ki  által  erő¬ 
sen  parancsolja  néki,  hogy  az  ausztriai  familia 
nemzetségéből  meg  ne  házasodnék;  mert  ha  azt 
miveli,  általánfogva  mindjárast  Erdélyből  kiűzi... 
az  lengyel  királynak  is  írt,  izent  is,  hogy  az  király 
fiát  ő  is  megintse  róla  és  ellene  tartson  benne.  Az 
Memhet  basa  peniglen  sok  ajándékot  Ígért  az  vég- 
béli  törököknek,  Kanizsát  ha  csalárdsággal  meg¬ 
vehetnék."67) 

Ilyen  és  hasonló  tartalmú  levele  elég  maradt 
ráilk,  de  édesanyjáról  soha  egyetlen  szót  sem  ejt. 
Érthetetlen  dolog  ez;  mert  hisk  Miklós  derék  s  ta¬ 
nult  ember  volt  és  anyjához  mindig  ragaszkodott. 

Ha  hitelt  adhatunk  a  Bánffy-család  naplójá¬ 
nak,  akkor  Országh  Magdolna  bőven  megsiratva 
1584  február  5-én  halt  meg.  A  XVI.  század  egyik 

87)  U.  o.  Alsólindva  1571  márc.  19.  Szeptember  hó 
22-én  ismét  irt  Batthyánynak.  Ezúttal  Zrínyi  György 
és  Zrínyi  Kristóf  szerencsés  harcáról  emlékezett  meg. 
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legderekabb  és  legnépszerűbb  asszonya  költözött 
el  benne  az  élők  sorából.  Egész  életén  át  jótevő 
hatást  gyakorolt  környezetére  és  kortársaira,  egész 
életén  át  vonzó  példát  mutatott  arra,  mint  kell  az 
igaz  magyar  asszonynak  élnie.  Nem  csoda  hát,  ha 
emléke  a  magyar  lelket  ma  is  fölmelegíti. 


VII. 

SVETKOVICS  KATA 


. 


■ 


Svetkovics  Kata 


Aki  a  magyar  családi  élet  múltjára  kiváncsi 
hiába  lapozgatja  évkönyveinket.  Hiszen  a  családi 
élet  lelke:  a  nő  úgyszólván  teljesen  kiszorult  törté¬ 
neti  könyveinkből.  Az  az  egy-kettő  is,  akiről  szó 
esik,  nem  annyira  lélektisztaságának  és  erényeinek, 
hanem  inkább  politikai  szereplésének  köszönheti, 
hogy  a  neve  jó  emlékezetben  maradt.  Pedig  voltak 
jeles  asszonyaink,  akik  a  legtisztább  ösztönből  a 
legnemesebb  céloknak  éltek,  s  lelkűk  rej  tekéből 
nem  csupán  kimondhatatlan  áhitat  és  szeretet 
nyomakodik  elénk,  de  a  fenség  és  a  gyöngédség  is 
szárnyakat  öltve  tör  magasabb  világ  felé!  Igen, 
voltak  jeles  asszonyaink,  akik  a  szellemi  és  az  er¬ 
kölcsi  kiválóság  maradandó  példájául  szolgálhat¬ 
nak.  S  ha  a  nevük  eddig  feledve  is  volt,  majd  akad 
lelkes  magyar,  aki  kiássa  emléküket  s  mint  ideálo¬ 
kat  állítja  be  a  magyar  panteonba. 

Elfeledett  és  teljesen  ismeretlen  asszony  az  is, 
akiről  itt  szólani  akarunk.  Pedig  ő  is  a  legnagyobb 
asszonyaink  nyomdokait  követte;  ő  is  tiszta  és  igaz 
szívet  visel  s  nemzetét  becsülvén,  igazán  élt. 
Svetkovics  Katának  hívták.  Ismeretlen  családnév 
ez  a  magyar  történetben.  Pedig  az  előkelőbb  ne¬ 
mesi  családok  közé  tartozott  és  Svetkovics  Ádám, 
Kata  asszony  testvérbátyja  udvari  atyafi  (aulae 
regis  familiáris)  és  jeles  huszártiszt  volt,  akit  a 
XVI.  században  ugyancsak  emlegettek.  Ennek  a 
Svetkovics  Ádámnak  egyik  nővérét,  Erzsébetet  a 
hatalmas  zászlósúr,  Batthyány  Kristóf  vette  nőül. 
Úgylátszik,  hogy  e  házasság  után  Svetkovics  Kata 
is  Batthyány  Kristóf  népes  udvarába  kerülj  s  ott 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  16 
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élt  a  többi  leánnyal  és  leányasszonnyal  egyetem¬ 
ben.  Itt  ismerte  meg  őt  az  ő  sógora,  a  szeretetre¬ 
méltó  és  vidám  Batthyány  Ferenc  bán,  az  ország 
egyik  első  embere,  kinek  szavára  még  a  király  is 
hallgatott.  Batthyány  Ferenc  évek  hosszú  során  át 
a  saját  szemével  látta,  milyen  otthonos  Svetkovics 
Kata  keze  a  munka  körül,  minő  nemes  tulajdon¬ 
ságokat  hordoz  szívében,  mennyire  takarékos  és 
mégis  adakozó,  minő  áhitat  és  magyar  érzés  lakja 
lelkét.  S  lassan-lassan  nagyon  megkedvelte  e  nőt. 
Múlt  az  idő,  Batthyány  Ferenc  haja  is  őszbe 
elegyedett,  de  Svetkovics  Kata  még  mindig  pártá¬ 
ban  várta  a  szerencséjét,  bár  a  kenyere  javát  már 
megette.  Meghalván  Batthyány  Ferenc  első  fele¬ 
sége,  az  özvegyi  év  letelte  után  nőül  vette  Svetko¬ 
vics  Katát.  Ez  a  házasság  még  abban  az  időben  is 
sok  szóra  adott  alkalmat,  mert  Batthyány  Ferenc 
már  jóval  túllépte  a  hetvenedik  évét.  Azonban  a 
házasságot  mégsem  bánta  meg  soha.  Svetkovics 
Katában  ugyanis  kitűnő  társat,  hű  ápolót  sikerült 
szereznie.  Engedelmes  feleség  volt  ő,  aki,  mint  a 
gyönge  vessző,  hajlott  minden  jó  szóra.  Szíve  a 
szeretet  magvával  volt  behintve  s  még  az  ura  hibáit 
is  a  szeretet  palástjával  fedezgette.  Mintha  csak 
érezte  volna,  hogy  nem  elég  jónak  és  szívesnek 
lennie,  nyájassággal  és  megelőzéssel  fűzte  magát 
szorosabban  urához.  Ilyenmódon  olyan  volt  a  há¬ 
zasságuk,  mint  a  borostyáné  a  romokkal. 

Batthyány  Ferenc  maga  emlegeti  leveleiben, 
hogy  a  felesége  mód  nélkül  takarékos.  Ez  a  taka¬ 
rékosság  azonban  nem  akadályozta  a  jó  asszonyt 
abban,  hogy  a  szegényeket  és  a  szenvedőket  támo¬ 
gassa.  Svetkovics  Kata  korának  egyik  legnagyobb 
jótevője  volt!  Sok  elegy-belegy  ember  nyomta  a 
kapuját,  de  alamizsna  és  vigasztalás  nélkül  egy 
sem  távozott  onnét.  Különösen  sokat  köszönhettek 
neki  a  betegek.  Kata  asszony  ugyanis  igen  jó  orvos 
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hírében  állt.  Mindenki  tudta  róla,  hogy  a  házi  pa¬ 
tikájában  tömérdek  orvosságot,  gyógyító  vizet  és 
füvet  tartogat.  Nem  csoda  aztán,  hogy  úr  és  sze¬ 
gény  egyaránt  nála  tudakozódott  orvosság  után. 
S  ő  készséggel  szolgált  mindenkinek,  ha  kellett,  or¬ 
vossággal,  ha  kellett,  receptával.  Egész  sereg  levele 
maradt  reánk,  amikben  a  betegeknek  orvosság  kül¬ 
dését  jelezi.  S  nemcsak  orvosságot,  de  ami  sokszor 
annál  is  többet  ért,  nyájas  és  vigasztaló  szókat  is 
adott,  ő  maga  is  hívő  lélek  volt  s  betegeiben  is  a 
hitet  költögette,  mert  azt  tartotta,  hogy  a  hit  az  em¬ 
beriség  legfőbb  java. 

Batthyányné  Svetkovios  Kata  sűrűn  levelez- 
getett  rokonaival  és  ismerőseivel.  Gyakran  keresi 
fel  a  leveleivel  sógorát,  Batthyány  Kristófot,  ennek 
fiát,  Boldizsárt,  aztán  Nádasdy  Tamásnét,  Deve- 
cseri  Csórón  Fraksziát  és  Máriát,  Gyulay  Hedigát, 
Kerecsényi  Juditot,  Lumberg  Kunigundát  (Gyulay 
Jánosnét),  a  Balassa-  és  a  Zrínyi-család  tagjait,  a 
Blagayakat  stb.  Bizalmas  levele  tehát  bőséggel 
maradt  reánk.  Gondolkozását,  érzéseit  és  egész 
lelkivilágát  nem  is  kell  feltárnunk,  elvégzi  ezt  ő 
maga  is. 

Említők  már,  hogy  Kata  asszony  rendkívül 
takarékos  nő  volt  s  még  az  urát  is  igyekezett  a 
költekezéstől  visszatartani.  Az  1565.  evben  együtt 
voltak  Bécsben.  Kata  asszony  elvégezvén  ott  a  dol¬ 
gát,  haza  jött.  Valami  sok  pénzt  azonban  nem  ad¬ 
hatott  az  urának,  mert  március  8-án  őkigyelme 
imigyen  irt  Bécsből  a  feleségének:  ,,Én  azt  hi¬ 
szem,  azt  akarod,  hogy  koldulásra  keljen  dolgom, 
mert  az  pénz,  kit  velem  adtál,  elkölt.**1) 

Otthon  a  gazdaság  körül  is  mindig  nyitott 
szemmel  vigyázott,  hogy  meg  ne  rövidítsék  őt.  A 

*)  Körmendi  ltr.  Missiles.  Ugyanitt  vannak  az 
alább  felhasznált  levelek  is. 
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bor-számba  őkigyelme  a  söprűt  ugyan  be  nem 
vette!  S  arra  is  volt  gondja,  hogy  emberei  a  föl¬ 
det  meg  ne  csalják,  hanem  jól  megmagozzák.  A 
majorságait,  a  gyümölcsös  kertjeit  szintén  jó  gond 
és  őrizet  alatt  tartotta.  Mindebből  azonban  koránt¬ 
sem  következik,  hogy  Kata  asszony  fukar  és  fös¬ 
vény  volt.  Ellenkezőleg,  azokban  a  mondhatatlan 
szűk  időkben  nálánál  a  szegénységnek  alig  akadt 
lelkesebb  istápolója.  S  nemcsak  ő  maga  osztogatta 
az  alamizsnát  két  kézzel,  de  az  övéit  is  erre  buz¬ 
dította.  Ismeretes  dolog,  hogy  az  1570.  esztendő¬ 
ben  a  Dunántúlon  úgyszólván  semmi  sem  termett. 
A  jégverés  még  a  kerti  vetem ény eket  is  tönkre¬ 
tette.  Maga  Kata  asszony  írja  1570  június  9-én 
Újvárról:  ,,Nagy  kű-esső  volt.  Valami  vetemé- 
nyünk  az  kertekbe  voltának,  mind  elvesztette, 
mind  káposztát,  mind  egyebet/'2)  Az  elemi  csa¬ 
pások  miatt  különösen  a  szegénység  szenvedett  so¬ 
kat.  Az  éhhalál  szinte  napirenden  volt.  De  Kata 
asszony  most  mutatta  meg,  hogy  mi  lakozik  a  szí¬ 
vében.  Maga  írja  Batthyány  Boldizsárnak,  hogy 
embereit  mindenfelé  elküldötte,  hogy  valahol  gab- 
nát  szerezhetne  a  szegénységnek.  Kétszáz  köblöt 
már  sikerült  is  vennie  s  reméli,  hogy  a  tisztjei 
többet  is  szereznek.  Nagyon  kell  neki  a  gabona, 
mert:  „ Nagy  szükség  vagyon  itt ,  azt  Írhatom  ki - 
gyelmednek;  mindennap  itt  az  kapu  előtt  hol 
száz,  hol  másfélszáz,  hol  ötuen  nyomorultak  meg¬ 
állónak,  kiket  táplálnunk  kellene.  Azért  kigyelmed 
segítsen  hozzá,  hogy  szegények  ne  haljanak  éh¬ 
ségnek  miatta “3)  Valamivel  később  (november 
19-én)  ugyanő  írja:  „Én  Óvár  tartományába  vet¬ 
tem  volt  negyedfélszáz  köböl  kölest  az  én  szegé¬ 
nyeim  szükségire.  Az  én  jószágomból  ki  nem  ha - 

’)  U.  o. 

3)  1570.  Pünkösd  napján,  Újvár.  U.  o. 
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gyom  vinni  az  gabonát,  hogy  az  mi  szegényeink 
ne  éhezzenek 

Ha  rossz  esztendő  következett,  Kata  asszony 
máskor  is  így  gondoskodott  a  szegénységről.  Szá¬ 
mos  olyan  levele  is  maradt  ránk,  amikben  egye¬ 
seknek  az  érdekében  könyörög.  Egy  ilyen  alka¬ 
lomkor  írja  Batthyány  Boldizsárnak:  „Tudja  azt, 
te  kegyelmed,  hogy  ez  is  szegény  s  mi  oltalmunk 
alatt  vagyon.  Ugyan  ki  oltalma  alatt,  mint  az  én 
oltalmam  alatt?“4) 

Mindezek  Kata  asszony  emherszerető  szívének 
a  megnyilatkozásai.  Sok  más  alkalommal  is  ki¬ 
mutatja  ő  a  szíve  állását.  Mikor  például  hirtelen 
haragú  sógora:  Batthyány  Kristóf  kiátkozta  a  sa¬ 
ját  fiát:  Boldizsárt,  Kata  asszony  könyörgött  neki, 
hogy  venné  le  róla  haragját.  „lm,  —  Írja  —  mos¬ 
tan  küldte  uram  oda  Csáktornyába  Zrínyi  uram¬ 
hoz  az  kegyelmed  fiát,  Boldizsárt.  És  uramnak  e 
volna  akaratja;  (mert  hogy  Boldizsár,  az  kegyel¬ 
med  fia  soha  semmit  sem  vétett  kegyelmed  ellen 
s  ^íem  is  tudott  véteni),  hogy  kegyelmed  megbé- 
külne  vele  és  úgy  tartaná  kegyelmed  magát  hoz¬ 
zája,  mint  atya  szokott  fiához  tartani;  mert  ne¬ 
héz  embernek  mind  apjától,  mind  anyjától  fosztva 
lenni.  “5) 

És  Kata  asszonynak  sikerült  a  fiút  és  az  apát 
kibékítenie.  S  őkigyelme  Batthyány  Boldizsárhoz 
később  úgy  ragaszkodott,  mintha  édes  fia  lett 
volna.6)  Dédelgeti  őt,  szép  gyümölcsöt  küldözget 

*)  U.  o.  1571  január  21. 

B)  U.  o.  1565  dec.  3.  Kórve  kéri  Kristóf  urat,  hogy 
vegye  el  róla  haragját;  mert  az  Isten  is  megbünteti. 

*)  Leveleiben  csak  jó  fiamnak  szólítgatja  őt.  Az 
1569-ben  írta  például:  „Jó  fiam,  kérem  kegyelmedet, 
hogyha  talál,  vegyen  énnekem  narancsot,  citromot  és 
pomagránát;  mert  sem  Potolyba,  sem  Regedébe  nem 
vehettem“.  —  Az  1571.  évben  is  (márc.  31-én)  kapván 
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neki,  betegsége  idején  ápolja  és  orvossággal  látja 
el.  Emellett  igen  okos  és  jó  tanácsokkal  is  szol¬ 
gál  neki.  Az  1569.  évben  Írja  például  neki:  „Bi¬ 
zony,  hogy  én  az  udvarban  is  hallottam,  hogy  ke¬ 
gyelmed  nem  örömest  marad  udvarnál  (Bécsben). 
S  mikor  ott  fent  vagyon  is  kegyelmed,  hamar  el¬ 
következik  és  hazasiet.  Ebből  embert  hamar  meg¬ 
jegyeznek.  Anyai,  kegyelmedhez  való  szerelmem¬ 
ből  kérem,  ne  tegye  ezt  kegyelmed . . .  Nem  aka¬ 
rom,  hogy  azt  mondanák,  hogy  az  Batthyány 
urak  csak  otthon  ülnek  ....  Jobb  lenne ...  ha 
maga  forgolódna  mind  őfölsége  előtt,  s  mind  az 
ország  előtt;  mert  a  jelen  való  személyre  sokkal 
nagyobb  tekéntet  vagyon,  hogy  nem  mint  az  tá¬ 
vollévő  szolgára."7) 

Kata  asszonynak,  különösen  mig  az  ura  élt, 
igen  nagy  háztartása  volt.  Sok  nemes  ifjú  és 
leány  nevelkedett  az  udvarában  s  így  menyegző  is 
gyakran  volt  ott.  Az  udvara  népét  jeles  mesterek¬ 
kel  oktattatta.  A  tanult  deákokat  és  a  tudósokat 
igen  nagyra  becsülte,  ő  maga  írja  egyik  levelé¬ 
ben,  hogy  nem  bocsáthatja  el  udvarából  ezeket, 
mert  „igen  szűk  mostani  üdőben  az  tudós  ember 
és  nem  lehetünk  náluk  nélkül .“ 

Hogy  mint  ragaszkodott  az  udvarában  nevel¬ 
kedő  ifjúsághoz,  arra  elegendő  lesz  egy  esetet 
megemlítenünk.  Az  1568.  évben  a  pestis  Német- 
újvárt  is  meglátogatta.  Batthyány  Boldizsár  ag¬ 
gódva  kéri  Kata  asszonyt,  hogy  meneküljön  a 

egy  láda  déligyümölcsöt,  a  többi  közt  ezt  irta  róla: 
„Hoztak  volt  valami  citront  és  porna  gránát,  de  mind 
megohadott,  hogy  régen  rakták  volt  be  az  ládában*  . 

7)  U.  o.  1569  szept.  6.  Újvár.  Az  6  boldogult  ura 
—  Írja  tovább  —  nagyon  jól  tudta  ezt  s  „ott  forgoló¬ 
dott  őfelségénél  és  míg  az  több  urak  felmentenek, 
addiglan  6  az  ő  dolgát  el  is  végezte'*. 
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halál  elől.  Erre  őkegyelme  nyugodtan  feleié:  „Ha 
szinte  el  akarnánk  is  menni  (t.  i.  a  pestis  elől), 
nem  mehetünk,  mert  az  kis  Blagay  igen  beteges 
és  örömest  el  nem  hagyhatjuk.*4 

Úgylátszik,  ezt  a  kis  Blagayt  nagyon  kedvelte, 
mert  gondosan  meghagyja  a  mesternek,  hogy 
mostan  a  deák  nyelvre  igazgassa,  a  németet  ké¬ 
sőbb  is  megtanulhatja.  Majd  meg  Batthyányi 
kéri:  „Az  kis  Blagayt  kegyelmed  szerezné  az  ki¬ 
rály  közibe,  az  kis  hercegek  közibe,  hogy  játsza¬ 
nék  velük.  Az  perceptorral  kéne  szólni,  valami 
ajándékot  is  adnánk  neki.**8) 

A  következő  évben  Ferenc  ispán  fiát  ajánlja 
Boldizsárnak  s  kéri,  vegye  őt  be  udvara  népébe. 
„Én  —  írja  —  vén  ember  vagyok,  efélét  már  nem 
taníthatok.** 

Ez  a  kijelentés,  úgylátszik,  csak  szerénykedés 
volt  a  részéről,  mert  őkigyelme  bizony  még  javá¬ 
ban  nevelgette  és  tanítgatta  az  udvara  ifjúságát; 
sőt  mikor  megfogyatkozott  az  ilyesmiben,  mások¬ 
tól  is  kért.  Az  1571.  év  április  11-én  például 
Batthyány  Boldizsárnak  írja:  „Szegény  uram 
idétt  (t.  i.  idején)  több  szolgánk  volt,  hogy  nem 
mint  most  vagyon . . .  Kérem  kegyelmedet,  hozna 
vele  az  kegyelmed  jámbor  szolgáiba  és  if jaiba,  kik 
itt  ebbeli  szükségünkbe  szolgálhassanak. “ 

Kata  asszony  a  XVI.  századbeli  nagy  magyar 
asszonyok  szokása  szerint  a  kertészkedéssel  is 
nagy  szeretettel  foglalkozott.  Szép  gyümölcsösei, 
veteményes  és  virágos  kertjei  voltak.  Maga  ülte¬ 
tett  és  maga  vetett  és  büszke  volt  rá,  mikor  a 
kertjei  termésével  másnak  is  szolgálhatott.  Vi¬ 
szont  ő  is  kért  a  szomszédaitól  veteménymagvakat 
és  fiatal  oltványokat.  Az  1564.  évben  például  már 
február  hóban  kért  salátamagot  Batthyány  Kris- 

8)  1569  márc.  15. 
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tóitól.  Ez  tréfásan  felelte  neki,  hogy  a  jégre  nem 
vethet  Kata  asszony  erre  azt  feleié,  hogy  a  jég 
már  elment,  de  ,,az  salátamagot,  az  endimiát  igen 
fösvényen  küldte  kegyelmed,  kiváltképen  az  fejért 
igen  szűkén  küldte  az  sokból/* 

Minő  nagyra  becsülték  ez  időben  a  jó  magot, 
abból  is  megtetszik,  hogy  a  háborús  veszedelem¬ 
kor  a  legdrágább  ingóságokkal  egyetemben  a 
magvakat  is  menteni  igyekeztek.  Az  1566.  évi 
nagy  háborúban  például  Kata  asszony  kertésze  a 
futáskor  elvesztette  a  dinnyemagot.  Erre  őkigyelme 
a  nádorispánné  asszonyhoz  fordult.  ,,Ha  —  írja 
—  vagyon  jó  dinnyemagja  kegyelmednek,  kérem, 
közölje  velünk  is,  mert  az  mi  kertészünk  az  mit 
gyűjtött  volt,  az  futáskor  elvesztette  és  semmi¬ 
nemű  dinnyemagvunk  nincsen,  sem  ugorkam^g- 
vunk.“  {1567  március  25.) 

Úgylátszik  kapott  jó  dinnyemagot,  mert  a 
következő  évben  már  korai  és  késői  dinnyével 
szolgál  az  ismerőseinek.9) 

Az  1569.  év  tavaszán  Batthyány  Kristóf,  a 
XVI.  század  e  kiváló  kertésze,  latin  levélben  kért 
jtőle  oltványokat  és  magvakat;  Kata  asszony  április 
2-án  felelt  a  kérő  levélre.  „ Megértöttem  —  írja  — 
az  kegyelmed  levelének  egy  részét ,  de  nem  min¬ 
denestül;  mert  én  nem  tudok  diákiról  most  az 
deákom  sincsen  itthon.  Azért  kérem  kegyelmedet, 
hogy  ne  Írjon  kegyelmed  énnekem  deákul  levelet, 
hanem  magyarul.  Továbbá  az  fiatalokat  (t.  i. 
fákat),  kit  kegyelmed  kéretett,  nincsen  azféle; 
hanem  im  küldtem  kegyelmednek  Kotolánczky 
szilvája  ótoványokat.  Az  vélemények  felől,  kit 

•)  Az  1569  aug.  18-án  Újvárról  írja  Batthyány- 
nak:  „lm  az  minemű  dinnyéim  vannak,  küldtem  ke¬ 
gyelmednek  Bagody  Andrástól.  Ha  ennekutánna  job¬ 
bak  lesznek,  azokból  is  nem  felejtek  el  küldeni". 
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kegyelmed  kért,  ha  volna,  abban  is  részt  tennék, 
de  azmi  kevés  volt,  mind  elvetették/*10) 

Érdemes  megemlítenünk,  hogy  Batthyány 
Kristóf  a  fentebbi  levelet  sok  mással  egyetemben 
fel  sem  bontotta.  Pedig  több  levélben  virágmagva¬ 
kat  is  küldtek  neki.  E  negyedfélszáz  év  előtt  írt 
leveleket  e  sorok  írója  bontotta  fel  először. 

Kata  asszony  a  kertészkedés  mellett  a  halá¬ 
szattal  is  kedvvel  foglalkozott.  A  XVI.  század  be¬ 
vett  szokása  szerint  számos  halastava  volt,  s  a  jó 
asszonynak  gondja  volt  rá,  hogy  a  halastavai, 
felugronjai  és  rekkenei  rendben  legyenek  s  hallal 
mindig  bővelkedjenek,  ő  maga  írja  1567-ben: 
„Halam,  Istennek  legyen  hála,  elég  vagyon,  de 
csak  retke;  csuka  igen  kevés  vagyon/*  „lm,  — 
írja  rövid  nap  múlva  Batthyány  Kristófnak  — 
küldtem  te  kegyelmednek  25  retkét/* 

Amíg  Kata  asszony  férje,  Batthyány  Ferenc 
uram  élt,  többnyire  együtt  utazgattak.  Többször 
megfordultak  Bécsben,  ahol  Kata  asszony  «—  mint 
maga  írja  —  az  udvar  körében  is  forgolódott.11) 

10)  1569  április  2.  Újvár.  (Körmendi  levélt)  Bat¬ 
thyány  Kristóf  a  hozzá  érkezett  levelek  egy  részét 
felbontatlanul  tette  félre.  Az  itt  idézett  levelet  is  e 
sorok  Írója  bontotta  fel  s  olvasta  el  először  —  ötödfél- 
száz  esztendővel  írása  után.  Megjegyezzük,  hogy  több 
ily  felibontatlan  levélben  virágmagvakat,  nagyon  szép 
miniatűr-képeket  stb.  küldöttek  Batthyányiak,  ö  pe¬ 
dig  fel  sem  bontotta  a  leveleket. 

u)  Az  udvarnak  és  a  bécsi  főuraknak  többször 
kedveskedett  jó  magyar  gyümölccsel.  Az  1573  febr. 
15-én  például  Bécsből  irta  haza  Bagody  mesternek: 
Makária  körtvélyt  és  muskotály  almát  és  egyébfélét 
bőven  küldj  fel  egy  kocsin.  Vagyon  Dienesfalvaynak 
is  és  Iváncsynak.  Onnan  és  egyebünnen  is  kérjetek'* 
sú.  —  Mikor  Újvárról  a  pestis  miatt  semmit  sem 
hozathatott,  Batthyány  Boldizsárral  küldetett  magá- 
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A  kor  szokása  szerint  el-eljártak  Regedébe 
(Radegundba)  is,  ahol  a  magyar  urak  és  asszo¬ 
nyok  szoktak  fürdőzni.  Megfordultak  Potolyban 
(Pettauban)  is.  Itt  többnyire  tengeri  marhát,  azaz 
déligyümölcsöt  és  szárított  halat  vásároltak  a  böj¬ 
tévé  napokra.  Kata  asszonynak  az  utazáskor  azért 
is  az  ura  mellett  kellett  maradnia,  mert  a  vén¬ 
ember  állandóan  betegeskedett  s  az  orvosa  és  ápo¬ 
lója  a  felesége  volt.  S  maga  Batthyány  is  elismeri, 
hogy  betegsége  idején  a  felesége  nagy  könnyebb¬ 
séget  szerzett  neki  odaadó  ápolásával  és  szerető 
gondoskodásával. 

Kata  asszony  különben  másoknak  is  szolgál- 
gatott  orvosi  tanácsokkal  és  orvosságokkal.  Reánk 
maradt  leveleinek  jórésze  orvosságokról  és  gyó¬ 
gyítószerek  küldözgetéséről  szól.  Mivel  ezen  a  téren 
való  ismereteit  mindenki  tudta,  igen  sokan  fordul¬ 
tak  hozzá.  Még  a  hatalmas  Batthyány  Kristóf  is 
nem  egyszer  kért  tőle  orvosságot.  Egy  ily  alkalom¬ 
mal  írja  neki  Kata  asszony:  „Ne  bánkódjék  s  jó 
kedvet  vegyen  magának  kegyelmed ;  mert  az  jó¬ 
kedv  néha  egészséget  szerez Egy  másik  levelében 
a  megmart  emberek  számára  ilyen  orvosságot  kül¬ 
dött:  „lm  —  írja  —  küldtem  fagy ol-bogarakat.  Az 
kiket  megmart,  mindenkinek  hármat  adjon  ke¬ 
gyelmed  meginni  benne.  Továbbá  az  folyóvízbe 
mossák  magukat  és  azminémü  ruhába  megmarták, 
levétesse  velők  és  más  ruhába  öltözzenek.  Mond¬ 
ják,  hogy  igen  jó  az  rutát  is  enniek.“  Mikor 
Batthyány  Boldizsár  a  lábát  megsértette,  Kata 
asszony  azonnal  útnak  indítá  az  orvosságait.  „Két¬ 
féle  irat  küldtem  —  írja  —  kiből  te  kegyelmed 

nák  gyümölcsöt.  „Az  gyümölcsöt  —  írja  egy  ilyen  al¬ 
kalommal  —  köszönöm  mint  jó  uramnak  és  fiamnak. 
Ennekutánna  kegyelmed  el  ne  feledkezzék  rólam;  mert 
Újvárról  semmit  nem  merek  hozatni*4. 
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flastromot  csináljon  rá.  -Ha  kegyelmed  az  császár 
borbélyával  szemben  lenne,  jó  lenne  aféle  irt 
kérni  tőle.“  Az  1571.  évben  Batthyány  Boldizsár¬ 
nak  fülbaja  támadván,  Kata  asszony  vörös  olajat 
és  füvet  küldött  neki..  A  füvet  —  Írja  —  az  olajjal 
egybe  kell  kavarnia  ezüstkanálban  s  viaszgyertya 
fölött  kell  melegítenie  s  melegen  a  fülébe  öntenie. 
Vacsora  után  két  órával  a  fejebubját  irósvajjal 
kenegesse  s  meleg  ruhával  takargassa!  Más  alka¬ 
lommal  ezidei  sóskavizet  és  korssyát  küld,  melyet 
szilvalében  kell  bevennie.  Majd  meg  a  bágyadtság 
ellen  küld  port,  melyet  rózsavízben  és  sóban  kell 
bevennie.  Ezt  az  orvosságot  —  írja  —  a  lengyel 
királynétól  kapta.12) 

Mivel  a  nyolcvanas  éveket  tipró  férje  majd¬ 
nem  állandóan  betegeskedett,  neki  kellett  a  leg¬ 
több  lelki  és  testi  orvosság.  S  Kata  asszony  félre¬ 
tevőn  mindent,  híven  és  odaadóan  ápolta  az  urát. 
Bár  igen  sokszor  jó  maga  is  törődött  és  beteg  álla¬ 
pottal  lézengett;  s  noha  beteg  ura  türelmetlenné, 
zsörtölődővé  lett:  Kata  asszony  az  ő  jóságában  és 
türelmében  azért  meg  nem  fogyatkozott,  sőt  az 
ura  javáért  szenvedni  is  kész  volt.  Férje  betegsége 
idején  gyakran  előállott  a  vallás  vigasztaló  szavai¬ 
val  s  meggyőzően  mondogatta  halófélben  lévő 
urának:  „aki  betegit,  ugyanaz  gyógyít" 


**)  u.  o.  1570.  Az  1575.  évben  a  bolondság  ellen 
kértek  tőle  orvosságot.  Bagody  uram  ugyanis  ezt  Irta 
volt:  „Az  szegény  Trombitás  Mátyáson  az  lehetetlen 
bolondság  megindult,  jóllehet  hogy  az  várból  ki  nem 
bocsátjuk,  de  sem  ehetik,  sem  ihatik,  hanem  csak  sze- 
leskedik.  őrizet  alatt  vagyon.  Orvosságot  nagyságod 
róla  ha  tudnia,  ne  hagyja  szegényt’*.  —  Az  1573  febr. 
5-én  Svedtövics  Kata  asszony  Bagodynak  irta:  „Az 
kis  kamrában  vagyon  fekete  lavendula-víz,  mikor 
Choronné  asszony  érte  küld,  adj  egy  messzeUyel“. 
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(Kata  asszony  férje  halála  után  —  amint  leve- 
lei  bizonyítják  —  a  földnek  és  a  föld  népének  élt. 
öröme  a  jótékonyság  s  a  másoknak  való  szolgálás 
volt;  szórakozást  a  németujvári  kerteknek  és  föl¬ 
deknek  miivelése  és  gondozása  adott  neki.  Bagody 
András  nevű  igen  ügyes  tisztjével  egyetemben  nagy 
gonddal  kezelte  birtokait.  Hogy  többet  ne  mond¬ 
junk,  a  szőlőit  például  tokaji  szőlőmivesekkel 
munkáltatta!  Gyümölcskertjeit  pedig  évröl-évre 
újabb  és  újabb  oltványokkal  gyarapította.  Nem 
csoda  aztán,  hogy  még  legkiválóbb  kertészeink  is 
hozzá  fordultak  fiatal  oltványokért  és  vetemény- 
magvakért. 

Minden  törekvésével  azon  volt,  hogy  példás 
és  munkás  életével  másokra  is  hatást  gyakoroljon. 
Azaz  hogy  olyan  ösvényen  haladt,  melyen  magá¬ 
nak  megelégedést  és  elismerést  szerzett,  embere 
társainak  meg  javára  szolgált.  Ismerősei  tehát 
szerették  és  tisztelték,  a  szegénység  pedig  áldotta 
őt.  Ahol  megjelent,  mindenütt  nagy  tisztességet 
adtak  neki.  Még  Batthyány  Boldizsár  is  azért  kéri 
őt  magához,  hogy  „öröme  és  vígassága  öregbüljön 
és  díszes  legyen!4*  S  ő  szívesen  ment  mindenüvé, 
ahol  másoknak  szolgálatára  lehetett  Csak  a  rossz 
utak  tartották  őt  olykor  vissza.  „Az  nagy  gonosz; 
sáros  útnak  miatta  —  írja  Boldizsár  uram  hivó 
szavára  —  szekérben  nem  mehetek.  Ha  pedig 
lektikában  mennék  is,  mégis  az  gyalogok  mel¬ 
lettem  az  sárban  nem  járhatnának.**  (1568.) 

Alig  hogy  az  özvegyi  fátylat  fölvette,  boldogult 
urának  fényes  síremléket  állíttatott.  Koporsójára 
és  vértjére  a  címert  Bécsben  csináltatta;  ott  ren¬ 
delte  meg  a  szokásos  temető- zászlót  is.13) 

18)  1569  ,aug.  16.  Kéri  a  címert  Batthyány  Kris¬ 
tóftól;  „mert  —  írja  —  Bécsibe  sem  az  zászlón,  sem 
az  koporsón  nem  mivelhetnek  addigiam  semmit;  mert 
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Az  1573.  évben  súlyos  betegség  nyomta  őt  az 
ágyra.  De  ismét  felépült  s  a  következő  (1574)  év¬ 
ben  már  rendes  szokása  szerint  küldözgeti  ismerő¬ 
seinek  a  finom  gyümölcsöket,  a  virágvizeket,  miket 
maga  égetett  volt  s  a  különféle  orvosságokat.  Az 
1575.  évben  újra  elővette  őt  a  betegség.  Március 
8-án  Írja  az  utolsó  levelét.  Ebben  az  utolsóban 
is  a  szegénység  nyomorúságának  enyhítésére  kéri 
Batthyány  Boldizsárt.  „ Kérem  kegyelmedet  —  írja 
a  jó  asszony  —  legyen  jó  szószóló  a  szegénység 
mellett;  mert  látja  kegyelmed,  hogy  egy  falat  ke¬ 
nyerük  sincs  szegényeknek ,  éhen  halnak.  A  rovást 
is,  halasztani  kell  ilyen  szűk  időben Egy  hóval 
későbben  a  jó  asszony  már  halófélben  volt.  Bejczy 
április  16-án  írja  róla,  hogy  csak  csontja  vagyon . 
„Kenyérbélt  főztek  volt  néki  tehénhuslébe,  abba 
ett  négy  kanállal.  János  vajda  almáját  kívánta 
volt,  abba  ett  két  szeletet.  Bort  is  kívánt  volt.  Egy 
szelet  boros  kenyeret  meg  nem  ehetett.  Ma  adott 
Szakács  Istóknak  muskotály körtvélyt,  az  kit  lik- 
tárium  módon  nádmézbe  tesznek  s  meghámoznak, 
hogy  őnéki  megsüsse.  Az  szakács  meg  nem  tudja 
sütni.“14)  E  jelentés  után  nemsokára  meghalt  a 
jó  asszony.  Bécs  külvárosában  is  volt  neki  szép 
kertje.  Ezt  orvosának,  a  híres  Pistalociusnak 
hagyta.  (Ez  az  orvos  térítette  a  Batthyány-családot 
az  új  hitre.) 

Svetkovics  Kata,  míg  élt,  rengeteg  sok  levelet 
írt.  S  mindig  magyarul  írt.  Magában  a  Batthyány 
hercegek  levéltárában  egész  sereg  levele  található. 
E  bizalmas  levelek  egyszerű,  dolgos,  kötelesség- 
tudó  s  jószivű  magyar  főasszonynak  mutatják  őt. 
Ő  maga  öröm  télén  s  boldogság  hijján  való  életet 

német  módon  az  zászló  fölött  az  vértre  is  és  az  zászló¬ 
jára  is“  stb.  kell  a  címer. 

14)  Újvár,  1575  ápr.  16. 
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élt,  de  annál  több  örömet  szerzett  másoknak, 
annál  több  könnyet  szárított  fel  másokon.  Az 
ilyesminek  az  emléke  azonban  hamar  feledésbe 
megy.  Svetkovics  Kata  neve  is  csak  homokba  volt 
írva.  És  az  első  szél  eltakarta.  Aztán  senki  sem 
tudta  többé,  minő  szivet  s  minő  érzéseket  zárt 
magába  a  sírja.  Csak  megsárgult  levelei  hirdetik, 
hogy  őkigyelmének  igazi  helye  a  magyar  nagy¬ 
asszonyok  pantheonjában  volna. 


VIII. 

A  DEVECSERI  CHORON-LÁNYOK 
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A  Devecseri  Choron-lányok 


Szép  Dunántúl  s  Dunántúlnak  derék  népe, 
de  sok  vágyakozás  tárgya  voltál  valamikori  írott 
emlékeink  már  négy  századdal  ezelőtt  is  meleg 
szeretettel  s  el  nem  alvó  lelkesedéssel  emlegetnek. 
Már  akkor  is  példabeszédként  szállt  szájról  fülre, 
hogy  aki  ismert,  soha  el  nem  idegenkedett  tőled. 
S  ha  a  kemény  sors  idegen  földre  vetette  is  őt, 
megmondhatatlan  vesződ  éssel  visszaigyekezett 
hozzád.  Gyulaffy  László  Erdélyben  próbált  sze¬ 
rencsét.  Híres  fővitéz  lévén,  hamarosan  magas 
polcra  jutott  ott  s  nagy  birtokokat  kapott.  De  visz- 
szavágyott  a  Balaton  mellé  s  bár  a  török  hadak 
ugyancsak  száguldozták  Tihany  és  Szigliget  vá¬ 
rát,  mindent  elkövetett,  hogy  ősi  fészkébe  vissza¬ 
térhessen.  Beyczy  Gergely,  Vasmegye  alispánja 
Eperjesen  lévén,  ott  még  az  édes  tej  is  savanyú¬ 
nak  tetszett  neki.  Mennyivel  szebb  és  jobb  ország 
az  a  Dunántúl!  —  írja  haza.  —  Ha  a  ballábamat 
itt  felejteném,  azért  sem  jönnék  vissza.  Balassa 
Zsigmondné  a  pompás  Diósgyőr  várát  lakta,  de 
onnét  is  elkívánkozott.  Az  1551.  évben  Nádasdyné- 
nak  írja:  „örömmel  fonnék  ott  az  Zala  bora  mel¬ 
lett  kegyelmetek  között  “ 

A  XVI.  században  se  szeri  se  száma  az  eféle 
nyilatkozásoknak.  S  minél  rosszabbra  fordult  a 
Dunántúl  sorsa,  annál  megkapóbb  formában  szó¬ 
lal  meg  az  érző  lelkekben  a  rajongó  szeretet  e 
földhöz.  Mintha  csak  egylelküvé  vált  volna  Du¬ 
nántúl  minden  gondolkozó  embere:  ugyanazon 
húrokat  pöngetik  mindannyian.  Nem  is  csoda, 
hiszen  a  Zrínyiek,  a  Batthyányok,  Nádasdyak, 

Talukts:  Magyar  nagyasssoiiyok.  17 
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Széchyek,  Draskovichok,  Petheők,  Erdődyek,  alsó- 
lindvai  BánfTyak  stb.  úgyszólván  egy  családot  al¬ 
kottak.  S  a  dunántúli  nemesek  —  ifjak  és  lányok 
egyaránt  —  ugyanezen  főurak  udvarában  növe^ 
kedtek.  Ezek  az  udvarok  voltak  emberségünk  és 
vitézségünk  iskolái,  nemzeti  hagyományaink  és 
műveltségünk  melegágyai.  Ezek  az  udvartartások 
adták  nekünk  a  nemzetfentartó  elemet.  Ezek  ter¬ 
jesztették  jó  hírünket,  úgyannyira,  hogy  Lengyel- 
országból,  Csehországból  és  a  német  tartományok¬ 
ból  is  küldtek  oda  főúri  ifjakat  és  lányokat  neve¬ 
lésre.  Ez  udvartartásoknak  köszönhetjük,  hogy  a 
magyarosodás  a  Dunántúl  mód  nélkül  elterjedt  s 
hogy  a  magyar  érzés,  gondolkozás  és  erkölcs  még 
a  legsúlyosabb  időkben  is  állandó  követőkre  és 
hirdetőkre  akadt. 

A  dunántúli  főúri  családok  nagy  rokoni  ága¬ 
zatában  ritkán  találkozunk  a  Devecseri  Csórón 
(Choron)  névvel.  Talán  innét  van,  hogy  még  a 
genealógiai  munkáink  is  alig  ejtenek  szót  a  Cso- 
ron-családról.  Pedig  a  XVI.  században  hatalmas 
és  nagybirtokú  család  volt  ez.  S  mivelhogy  a  sors 
elég  értéket  adott  nekik,  úgy  a  hadi,  mint  a  poli¬ 
tikai  téren  tisztséget  eleget  viseltek.  Csórón 
András,  akit  már  a  mohácsi  veszedelem  idején  is 
emlegetnek,  meglehetős  szerepet  játszott  a  dunán¬ 
túli  török  harcokban.  Jeles  katona  volt  s  családja 
jövőjét  kardjával  alapította  meg.  A  mohácsi  ve¬ 
szedelem  után  ő  is  Ferdinánd  királyhoz  csatlako¬ 
zott  s  úgyszólván  állandóan  a  török  ellen  küzdött. 
Már  1527-ben  gyakran  találkozunk  a  nevével  úgy 
a  hadi  jelentésekben,  mint  a  levelezésekben.  Ez 
évben  ő  Sümeg  várának  kapitánya  volt.1)  ő  je- 

*)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1527  ápr.  „Andreias 
Choron  castellanus  castri  Sümeg.44  (Különféle  újságo¬ 
kat  jelent  s  még  a  gimvad- ról  is  ír.) 
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len  tét  le  ugyanez  évben  János  király  megérkezését 
Székesfehérvárra  stb.2) 

Hogy  a  portyázó  török  lovas  csapatokkal 
mennyit  és  minő  szerencsével  küzdött,  arra  nézve 
álljon  itt  1532.  évi  jelentése.  Huszárainkkal  Deve- 
cser  mellett  —  írja  —  először  500  török  lovast, 
másodszor  100-at,  harmadszor  150-et,  negyedszer 
300-at,  ötödször  200-at,  hatodszor  350  gyalogost, 
hetedszer  250  lovast  vertünk  szét,  még  pedig  úgy, 
hogy  majd  mindannyija  a  csatatéren  maradt.  De- 
vecser  és  Sümeg  környékén  most  több  mint  két¬ 
ezerötszáz  török  holtteste  hever.  Török  lovunk  — 
hál  Istennek  —  van  bőven,  de  nagyon  soványak  és 
kimerültek.3) 

A  nagy  zsákmány  szépen  gyarapította  Choron 
András  javait.  Föl  is  építette  s  meg  is  erősítette 
Devecsert  alaposan. 

Choron  András  több  püspökkel  tartott  jó  ba¬ 
rátságot  s  levelezett  is  velük.4)  Azonban  a  szom¬ 
szédjával  az  egyik  sümegi  (azaz  veszprémi)  püs¬ 
pökkel  hadilábon  állott  volt.  Ez  a  püspök  jelen¬ 
tette  1537-ben  a  királynak,  hogy  Choron  András 
rablással  és  a  szegény  jobbágyok  sanyargatásával 
szerezte  nagy  vagyonát.  Devecser  —  írja  a  püs- 


2)  U.  o.  Ezt  Csatári  Bálint  írta  neki  1527  aug. 
18-án.  („Ioannes  rex  est  in  Álba  et  habét  genuina 
bellica  magna  ac  fossores.“) 

3)  U.  o.  Turcica,  1532  okt.  11.  Sümeg.  („Hic  in 
circuitu  Devecher  et  Sümeg  iiacent  drciter  vei  plus 
quam  dua  millia  quingent.  cadavera  Turcorum.“) 
Ugyanitt  van  Patkó  János  levele  Csórón  Andráshoz 
Romárból  1535  jan.  31.) 

«)  Az  1535  fehr.  12-én  például  az  egri  püspöknek 
írta  meg  barátságos  levélben,  hogy  Bakics  Pál  elfog¬ 
lalta  Berendet,  Nagylevelt  és  Solyt.  (U.  o.  Hungariea. 

17* 
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pök  —  azelőtt  holmi  viskó  volt  s  ő  ott  királyi  épü¬ 
leteket  emelt.5) 

Az,  hogy  veszedelmes  helyen  erősséget  emelt, 
csak  dicséretes  dolog.  Ami  pedig  a  jobbágyok  sa¬ 
nyargatását  illeti,  Choron  András  ellen  panaszt 
nem  emeltek.  De  meg  a  sümegi  szegény  jobbágyok 
vagyonából  nem  is  építhetett  királyi  épületeket. 
Aztán  egy  másik  veszprémi  püspök  éppen  az  el¬ 
lenkezőjét  állítja  róla.  Abstemius  Bornemissza 
püspök  is  dicsérettel  emlékezik  meg  róla.  Az  1527. 
évben  maga  Ghoron  András  irta  Tamás  veszprémi 
püspöknek,  hogy  a  püspöki  vár  és  birtok  jó  álla¬ 
potban  vagyon.8) 

Ugyanezen  levelében  jelenti,  hogy  a  püspök¬ 
nek  egy  hordó  finom  sümegi  bort  és  egy  gimvadat 
(nomine  ghymvad)  küldött.  Aztán  közli  véle,  hogy 
János  király  10.000  írt. -ért  elzálogosította  Pápa 
várát,  Werbőczy  István  felesége  meghalt  s  most 
Széchy  Tamás  özvegyét  akarja  nőül  venni,  János 
király  Kassára  ment,  hogy  a  lengyel  királlyal  ta¬ 
lálkozzék. 

Devecseri  Choron  András  korának  legkiválóbb 
embereivel  tartott  barátságot.  Zrínyi  Miklós,  Ná- 
dasdy  Tamás,  Batthyány  Ferenc  stb.  aligha  ba¬ 
rátkoztak  volna  véle,  ha  a  szegénység  fosztogatá¬ 
sából  gazdagodott  volna.  Aztán  az  országgyűlés 
tagjai  sem  választották  volna  meg  őt  Szlavóniába 
királyi  biztosnak,  ha  holmi  rablólovag  lett 
volna.7)  Aztán  a  király  sem  tüntette  volna  ki  őt  a 

#)  U.  o.  Hümgarioa,  1537  febr.  28.  (Devecher  antea 
tuguriolum  erat  .  .  .  extruxit  regia  pláne  aedificia  et 
haec  omnia  ex  sangvine  miserorum,  quos  depreöa tus¬ 
est  ex  arcé  Sümeg.“) 

•)  U.  o.  1527  ápr.  25.  „Eadem  castra  et  hona 
vestra  bene  esse.“) 

7)  Lásd  az  1550.  évi  országgyűlés  44.  artikulusát. 
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magnificus  stb.  címmel8)  s  nem  sorozta  volna  ót 
a  főrendek  közé. 

Ghoron  András  a  király  rendeletére  lovasaival 
jó  ideig  Szigetvárt  is  szolgált  még  pedig  János 
nevű  fiával  együtt.9)  Itt  Szigetvárt  találjuk  őt  rö¬ 
viddel  halála  előtt  is.  A  király  megbízásából 
ugyanis  ő,  aztán  Palinai  Pál  deák  és  Porkoláb 
Márton  adták  át  a  szigetvári  kapitányságot  Tahy- 
nak.10) 

A  következő,  1551.  évben  meghalt  Ghoron 
András.  Abstemius  Bornemissza  Pál  püspök  ez 
alkalommal  így  írt  Nádasdy  Tamásnak:  „Meg¬ 
holt  Choron  András,  kit  mindnyájan  igen  bánunk 
sok  okokért.11) 

Choron  Andrásnak  egy  fia  és  egy  lánya  volt. 
A  fiút  Jánosnak  hívták,  a  lányka  neve  magyarul 
Fraksziá-nsk  (Praxedim)  hangzott.  Jó  nevelésben 
volt  része  mindkettőnek.  A  fiú  már  apja  életében 
katonai  pályára  adta  magát  s  édesatyjával  együtt 
hadakozott,  örökölte  apja  jó  és  rossz  tulajdon¬ 
ságait.  Külömben  jó  gazda  volt  s  takarékosságá- 


8)  Az  1550  körül  már  magniflcus-nak  címezik  őt 
Noszlopi  Gáspár  és  Kerty  Gergely  például  magyar 
levelüket  így  kezdik:  „Magnifico  Andreae  Ghoron  de 
Devecher“.  (Ugod,  1550.) 

•)  1547  jan.  14-én  Nádasdyihoz  írt  levelében  Török 
Bálint  és  Maylád  kiszabadításáról  írt.  (Orsz.  I .évéit. 
Nádasdy  level.)  Szigeti  szolgálatáról  számos  irat  szól. 
Az  1550.  évben  mint  királyi  biztos  ő  és  két  társa  adta 
ál  a  szigetvári  kapitányságot  Tahyma'k.  (0.  1.  lim¬ 
bus,  II.  sorozat,  I.  csomó.) 

*•)  Orsz.  Levélt.  Lymbus  II.  sorozat,  1.  csomó. 
1550.  ex  castro  Alsó-Sziget.  Csórón  azt  írja  a  jelenté¬ 
sében,  hogy  fa  van  elég  Szigetvárott,  de  tarackokra 
volna  szükség. 

u)  U.  o.  Nádasdy  level.  Bécs,  1551  aug.  25*. 
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val  is  jelentékenyen  növelte  birtokait.12)  Mint  a 
XVI.  század  urai,  úgy  ő  is  állandóan  katonaságot 
tartott  s  résztvett  a  dunántúli  harcokban.  E  küz¬ 
delmekről  több  érdekes  jelentést  írt.  Az  1562-ben 
például  a  nádorispánnak  írta  volt:  ,,Az  törökök 
Hegyesdhez  palánkot  építenek,  de  azt  nem  fon¬ 
ják,  hanem  úgy  állítják  az  palánkot,  hogy  egy¬ 
mást  éri  az  fa,  azt  bekötik  által  az  kőfalon.  Immár 
hordják  az  fáját  és  mind  keresztben  környül  ás¬ 
sák.  Az  palánknak  árokját  mient  megássák,  azon¬ 
nal  felállítják.  Igen  sietnek  vele.13) 

Choron  János  katonái  természetesen  nem  na¬ 
gyon  külömböztek  a  többi  hadi  néptől.  Ezért  a 
szomszédok  nem  örültek,  ha  közelükbe  jöttek; 
mert  hát  a  vitézlő  nép  bizony  örömest  vágta  a 
sarlóját  más  búzájába.  És  volt  is  emiatt  Choron 
Jánosnak  több  viszálykodása.  Magyar  Bálint,  a 
nádorispán  főkapitánya  például  ökröket  követelt 
tőle  vissza,  miket  katonái  hajtottak  el.  Choron 
János  csak  úgy  félvállról  felelte  Magyar  Bálint¬ 
nak:  ,,Hol  pedig  te  kegyelmed  engem  fenyeget, 
kegyelmed  bátor  anélkül  lenne;  sokkal  jobb  volna 
egymásnak  barátsággal  lennünk;  mert  valakinek 
barátja  nincs,  az  semmi!  Ha  pedig  elkezdjük  egy¬ 
mást  dúlnia,  kegyelmed  vélheti,  ki  nyeri!** 

12X  Az  1584-ben  a  doroszlói  tó  dolgában  viszályba 
keveredvén  Batthyány  Boldizsárral,  a  többi  közt  imi¬ 
gyen  írt  neki:  „Én  rekesztettem  meg  és  megcsináltat¬ 
tam  és  az  tavasszal  én  bocsátottam  valami  kevés 
kárász-iuást  bele  .  .  .  Vannak  egyéb  dolgok  is  afélék, 
kikről  kegyelmeddel  törvénykedhetném  (theorwen- 
kedhetnem),  de  Istent  vetem  bizonyságul,  hogy  eféle 
pörlés  és  gyűlölség  nem  kell,  ha  kegyelmed  is  békét 
hadna  eféle  törvénykedéssel“.  (1584  május  8  és  május 
12.  Choron  levelei  a  Körm.  ltr.  Missilisei  közt  vannak.) 

13)  Orsz.  levélt.  Nádasdy  level.  1562  márc.  27. 
Jánosháza. 
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Az  esztergomi  érsek  még  Nádasdynét  is  figyel¬ 
meztette,  hogy  ne  engedje  meg  Choron  Jánosnak 
katonák  toborzását.  „Ott  az  kegyelmed  városában 
—  írja  az  érsek  —  Gsepregben  zsoldot  kiáltatott 
és  gyalogokat  fogadott  és  Kaboldba  küldte  őket. 
Ne  hagyjon  az  k.  jószágában  népet  támasztani. “14) 
Mivel  azonban  Choron  János  a  katonáival 
mindenütt  ott  volt,  ahol  török  veszedelem  fenye¬ 
getett,  az  udvar  előtt  meglehetősen  jó  neve  volt. 
Külömben  is  többször  megfordult  ott  s  így  szemé¬ 
lyesen  is  ismerték.15)  Feleséget  is  a  királyi  ud¬ 
varból  vett  magának.  Ugyanis  nemes  Svetkovies 
Mária,  aki  gyermekségétől  fogva  a  királyné  ud¬ 
varában,  a  királyi  lánykák  mellett  növekedett  fel, 
1545-ben  eljegyezte  magát  Choron  Jánossal.  Fer- 
dinánd  király  ez  alkalommal  hozományul  (Hei- 
ralgut  oder  Hofgab)  500  forintot  rendelt  a  ma¬ 
gyar  harmincadok  jövedelméből  Svetkovies 
Máriának  hosszú  és  hű  szolgálatai  fejében.16)  Biz 
ez  nem  igen  nevezhető  királyi  bőkezűségnek,  még 
kevésbé  Hofgab-nak;  mert  hiszen  a  magyar  ka¬ 
marának  kellett  az  500  frt-ot  kifizetni.  Á  király 
tehát  a  magáéból  semmit  sem  adott! 

Choron  János  a  házassága  révén  sógorságba 
került  Batthyány  Ferenc  bánnal  és  Batthyány 
Kristóffal.  Az  elsőnek  ugyanis  Svetkovies  Kata,  a 
másodiknak  pedig  Svetkovies  Erzsébet  volt  a  fele¬ 
id)  Becs,  1564  okt.  3.  (Orsz.  ltr.  Nádasdy  level.) 

15)  Choron  Jánost  Rudolf  király  nevezte  ki  érde¬ 
mei  fejében  bárónak  („Johanrt  Tsdiuromb  Freiherr  zu 
Kobelsdorf“.) 

16)  Közös  pénzügyi  levélt.  Hungr.  Denkbuch  384. 
kötet.  Prága  1545  febr.  2.  Ferdinánd  király  írja  Svet- 
kovics  Máriáról:  „quae  a  puero  charissimis  filiabus 
nosfris  in  gynecio  earundem  servivit,  nurne  ex  benigno 
consen.su  et  voluntate  nostra  ac.  conthoralis?  nostrae 
charissimae“  etc.  férjhez  megy. 
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sége.  Mindahárom  Svetkovics -lány  nagy  művelt¬ 
ségű,  kiváló  jellemű,  érdemes  asszony  volt.  Mind 
a  háromnak  sok-sok  szép  magyar  levele  maradt 
ránk.  Még  több  olyan  levél  van  a  kezünkön,  ame¬ 
lyik  velük  foglalkozik.  E  bizalmas  családi  levelek¬ 
ben  mint  valami  tükörben  látjuk  a  három  nő- 
testvér  lelkivilágát.  A  magyar  női  lélek  legszebb 
tulajdonságaival  volt  bőves  az  ő  lelkűk.  Gazdagok 
és  hatalmasak,  de  egyszerűek  és  szerények.  A 
munkaszeretet  és  a  kötelességérzés  vezeti  őket  az 
élet  útjain.  Jőszívűek  és  adakozók.  Szenvedik  a 
szegénység  szenvedését.  Svetkovics  Kata  például 
maga  írja,  hogy  naponkint  hol  száz,  hol  százötven 
éhező  szegény  áll  a  háza  előtt  s  ő  mindegyiknek 
juttat  egy  tál  étkecskét  s  egy  darab  kenyeret.17) 
Mikor  éhínség  járta  nálunk,  a  Svetkovics -lányok 
külföldről  hozatnak  gabonát  s  azt  osztják  széjjel 
a  szegénység  között.  A  XVI.  század  szokásai  sze¬ 
rint  főúri  asszonyaink  maguk  gondozták  a  kert¬ 
jeiket,  magúk  vetették  a  dinnyét,  maguk  ültették 
a  káposztát.  Förgeteges  téli  időkben  pedig  fontak, 
csipkét  vertek  s  varrogattak.  Ezt  cselekedték  a 

17)  A  három  Svetkovich  lány  közül  legrosszabb 
dolga  volt  Batthyány  Kristófnénak.  Fösvény,  rideg  és 
indolens  ember  volt  ez.  Még  a  bort  is  sajnálta  övéitől. 
Egy  alkalommal  a  felesége  így  írt  neki:  bort  örömest 
ivott  volna,  ha  lett  volna  .  .  .  „Azért  ha  kegyelmednek 
azon  borital  nehéz,  én  otthon  vizet  iszom  kegyelmed 
kedvéért  és  szerelméért.  Nám  kegyelmed  nekem  egy 
becset  (pénzt)  sem  hagyott,  kit  az  én  akaratom  sze¬ 
rint  elkelthetném;  vagyon  peniglen  negyed  napja, 
hogy  az  én  asztalomnál  mind  vizet  isznak.  Mindebbe 
teljen  kegyelmed  kedve  és  akaratja**. 

Azt  is  megírta  ez  alkalommal  az  urának,  hogy  az 
ő  kedvéért  férje  lába  soha  meg  nem  fázott.  Nem¬ 
sokára  —  írja  —  úgyis  meghal  s  rövid  nap  mindnyá¬ 
jukat  elhagyja.  (1551  nov.  22.  Körm.  ltr.  Missiles.) 
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•  Svetkovics-lányok  is.  Bizalmas  leveleik  tele  van¬ 
nak  tömve  az*  eféle  dolgokkal.  Emellett  természe¬ 
tesen  gondul  vették  az  udvarukban  nevelkedő  ne¬ 
mes  ifjak  és  lányok  istenes  és  erkölcsös  oktatását 
is.  Maguk  lévén  a  példaadók,  fáradságuk  eléggé 
gyümölcsös  volt. 

Svetkovics  Mária  férjhezmenetele  után  nem 
használja  többé  családi  nevét,  hanem  állandóan 
Ghoron  Máriának  írja  magát.  Sűrűn  levelezget  a 
férjnél  lévő  nővéreivel,  valamint  a  bécsi  udvarnál 
szolgáló  fivérével,  Svetkovics  Adómmal.  Ez  az 
Ádám  úr  intézte  el  a  családi  ügyeket  az  udvarnál. 
Épp  azért  Ghoron  János  —  ha  ilyes  ügye  volt  — 
rendesen  a  feleségét  küldötte  Becsbe.  Az  1552.  év¬ 
ben  is  ez  történt.  Mária  asszony  jól  tudván,  mivel 
szerezhet  a  királyi  családnak  örömöt,  a  legjobb  és 
legnagyobb  őszibar okokat  szedte  össze  s  úgy  in¬ 
dult  Bécsbe.18)  A  pompás  magyar  gyümölcs  aztán 
meg  is  tette  a  magáét  s  Mária  asszony  vidáman 
tért  haza  a  király  pecsétes  levelével. 

Az  1554.  évben  szintén  férje  ügyes-bajos  dol¬ 
gaiban  nővéréhez,  Batthyánynéhoz  fordult.  Úgy- 
látszik,  a  válasszal  nem  igen  volt  megelégedve, 
mert  imigyen  írt  vissza:  ,, Szerelmes  asszonyom  és 
nővérem!  Megértem  az  kegyelmed  levelét,  ki  bi¬ 
zony  elég  nehéz  értelemmel  vagyon;  de  hiszem, 
hogy  búsultába  mivelte  kegyelmed.4419) 

Több  levelében  melegen  köszöni  Batthyány 
Ferencnek  a  küldött  ritka  virágmagvakat  s  arra 
kéri  őt,  hogy  gazdasága  számára  küldene  bivalt. 

Az  1559.  évben  a  betegség  ágyra  vetette  őt.  Mi- 

18)  Batthyány  tói  is  ké-rt  e  célra:  „velit  milii  per- 
sicos  optimos  mittere  vulgo  ó  barackot “.  (Körm.  Itr. 
Missiles,  1552.) 

*»)  U.  o.  Szombatfalva,  1554  jun.  17.  Az  kegyelmed 
atyaíia  Mária,  Ghoron  Jánosmé. 
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kor  „fen tballagó  egészsége**  visszatért,  Bécsbe 
ment  s  ott  gyógyíttatta  magát.  ,,Az  doktor  —  írja 
Bécsből  nővérének  —  azt  mondja,  ezten  szombatig 
itt  kell  lennem,  azután  hazabocsát.**  Másik  levelé¬ 
ben  meg  azt  írja,  hogy  az  ő  édes  Istenében  bízik, 
hogy  könyörgését  meghallgatja  s  előbbi  egészségét 
visszatéríti.20) 

Choron  Jánosnak  (Mária  asszony  férjének), 
mint  említők,  Frakszia  nevű  nővére  volt,  akit 
Gersei  Petheö  Benedek  vett  nőül.  Ez  a  Choron 
Frakszia  régi  szabású  magyar  asszony  volt.  Ma¬ 
gyar  szívében  az  áhitat,  a  szeretet  és  a  gyengéd¬ 
ség  együtt  lakott.  Szerette  a  munkát  -s  kéméndi 
kertjei  messze  földön  elhiresedtek.  Ha  az  idő 
szenvedte,  vidámság  szállta  meg  s  ilyenkor  isme¬ 
rőseivel  is  vidám  hangon  levelezget.  A  két 
Batthyányné,  Nádasdyné  és  Gyulay  Adviga  vol¬ 
tak,  akikkel  legtöbb  levelet  váltott.  Kora  szokása 
szerint  a  madarászatot  és  a  hálóval  való  vadásza¬ 
tot  nagy  kedvvel  űzte.  A  férje  írja  róla  egy  ilyen 
vadászat  alkalmával,  hogy  „mindaddig  nyulásza, 
hogy  tegnap  kilenc  órakor  egy  fiat  foga.  lm  mos¬ 
tan  mindketten  együtt  feküszik  az  gyermek- 
ágyat.**21) 

Frakszia  asszony  kitűnő  kertgazdasszony  lé¬ 
vén,  igyekezett  minden  hasznos  és  szép  növényt 
megszerezni.  Kapott  is  bőven  magot  és  palántát  a 
Dunántúl  híres  kertjeiből.  Az  1560.  évben  rozma¬ 
ringot  kapván  Batthyány  Kristóftól,  imigyen  kö¬ 
szönte  meg:  „megszolgáljuk  mind  urammal  egye¬ 
tembe  az  rozymarynt  mint  bízott  uramnak  és 
szomszédunknak .  .  .“ 

Érdemes  megemlítenünk,  hogy  a  XVI.  század 
derekán  Frakszia  asszony  kertjében  már  narancs¬ 
ul  U.  o.  mindkettő. 

21)  U.  o.  1562.  Szent  Katharina  napján. 
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fákkal  is  találkozunk.  Mikor  ugyanis  Petheő  Bene¬ 
dek  is  megköszönte  Batthyány  Kristófnak  a  roz-v 
marint,  a  többi  közt  ezt  irta:  „Én  is  megküldtem 
kegyelmednek  az  narancsfát  —  mikor  az  rozy- 
marynth  meghozták.**  (1560.  okt.  29.) 

Valamivel  későbben  írja  Batthyánynak:  „Ké¬ 
rem  kegyelmedet,  küldjön  nagyságod  az  jóféle  sa¬ 
látamagba  és  egyéb  veteménymagot  is,  kit  nagy¬ 
ságodnak  örökké  megszolgálok. **22) 

A  sok  magot,  amit  Batthyány  küldött,  Frak- 
szia  asszony  és  férje  ura  mással  igyekeztek  viszo¬ 
nozni.  Sok  receptájuk  volt  s  orvosságokkal  szí¬ 
vesen  szolgáltak.  Az  1562.  évben  például  a  borju- 
máj  vizét  ajánlják  Batthyánynak,  mert  „ennél 
jobb  orvosság  nincsen!**23)  Ha  Batthyánynak  fa 
kellett  erősségcsinálni,  Petheőék  a  fa-adásra 
mindjárt  készek  voltak.  Az  1563.  évben  Batthyány 
mankókat  kért  tőlük.  Petheő  uram  válaszképpen 
ezt  írta:  „Nagyságod  éntőlem  mankót  kéret.  Bi¬ 
zony  valának  szépek,  de  olyan  lovam  vagyon, 
hogy  immár  többet  töretett  el  velem  tíznél!**24) 

Choron  Frakszia  asszony  szép  leveleit  ma¬ 
gyar  és  latin  nyelven  írta.  Büszke  lévén  vitéz 
urára,  leveleit  rendesen  így  írta  alá:  Choron  Frak¬ 
szia  Deuecseri,  az  uitézlő  Petheő  Benedekné .  Nagy 
és  kiterjedt  rokonsága  lévén,  férjével  együtt  sok 
levelet  írt.  Bizonyos  dolog,  hogy  Frakszia  asz- 

22)  Choron  Fraxia  levele  B.  Kristófhoz  1564. 
(Körm.  ltr.) 

23)  U.  o.  1562.  Petheő  Benedek  írta:  „Próbálja 
meg  te  nagyságod  az  borjúmájnak  az  vizével;  mert 
nálam  is  vannak  recepták,  de  mind  semmi  az  borjú¬ 
máj  vízhez  képest.**  Kezén-lábán  —  írja  tovább  —  a 
csúz  nagyon  neki  mérgesedett,  „de  mihelyt  az  borjú¬ 
víz  érkezek,  másnap  egy  tikmonysüllig  minden  fáj¬ 
dalmat  elveve.** 

24)  U.  o.  Mit  értettek  itt  mankón,  nem  tudjuk. 
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szony  igen  művelt  nő  volt.  Ez  nemcsak  leveleiből 
tűnik  ki.  Szívesen  olvasgatta  ő  a  magyar  könyve¬ 
ket  s  gyakran  kér  ilyeneket  ismerőseitől.  Az  1558. 
évben  például  az  ura  írta  Batthyány  Kristófnak: 
,,kéri  kegyelmedet  feleségem,  hogy  az  Jeremiás 
siralmát  kegyelmed  küldje  ide;  mert  az  kit  küldött 
vala,  elveszett. “25)  Frakszia  asszony  műveltségé¬ 
nek  a  tanúsága  az  is,  hogy  gyermekeit  kitünően 
nevelte  és  taníttatta  s  mikor  felcseperedtek  azok, 
férjével  akadémiás  városba  küldette.26) 

Mivel  Choron  Zsófia  is  Kéménden  élt  s  mivel 
ő  is  a  kéméndi  kertben  kertészkedett,  valószínűleg 
együtt  éldegéltek.  Lehet,  hogy  testvérek  voltak  s 
talán  Zsófia  is  egyik  Petheőnek  (valószínűleg  Pé¬ 
ternek)  volt  a  felesége.27) 

Mindketten  kitűnő  kertgazdák  lévén,  a  ké¬ 
méndi  kertekből  sok  szép  virágot  és  sok  kiváló 
gyümölcsöt  küldözgettek  rokonaiknak.  Petheő 
Benedek  például  1559-ben  Nádasdynak  öt  négely 
vörös  makaria  körtvélyt,  hat  négely  muskotály - 
almát,  egy  négely  száraz  muskotályalmát  stb. 
küldött  a  kertjükből.  Choron  Zsófia  meg  koszorú¬ 
nak  való  szép  virágokat  küld  Nádasdy  Kristóf 
lányának,  tudván  hogy  a  fiatal  lányok  nagyon 
szeretik  a  virágkoszorú  hordását. 

Amint  Petheő  Benedek  és  Frakszia  asszony  le¬ 
velei  mutatják,  ők  igen  boldogan  és  megelégedet¬ 
ten  éltek.  Szomorúság  csak  akkor  tért  a  házukba, 

25)  Körmendi  ltr.  Missiles. 

2e)  Steierországi  tartományi  levélt.  Militaria,  563. 
csomó:  Gersei  Petheő  Benedek  levele  Saftenberg  Já¬ 
noshoz,  Stiriia  főkapitányához:  „licet  habeam  et  alias 
proles  ac  affines,  quos  similiter  opturem  erudiri<t  de 
most  —  írja  —  egyelőre  csak  a  fiam  felvételét  kérem 
az  iskolába.  (Varasd,  1562  jan.  29.) 

27)  Choron  Margit  a  leveleiben  nénéimnek  nevezi 
őket  s  Petheő  Péterrel  gyakran  vált  levelet. 
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mikor  Benedek  úrnak  hadba  kellett  vonulnia.  S 
ez  bizony  elég  gyakran  megesett.28)  A  tábori  élet 
okozta,  hogy  Benedek  úr  sokat  szenvedett  a  kösz- 
vénytől.  Az  1562.  évben  írta  Batthyánynak,  hogy 
a  köszvény  reá  jött  („ezten  kedden44)  s  „azon  észtén 
napra  .  .  .  éjjel  egy  szempillantásig  való  tágulásom 
nem  volt,  egy  szálat  sem  aludtam/4  —  Az  Istenért 
kéri  ezután  Batthyányi  küldene  néki  valami  or¬ 
vosságot;  „mert  az  karvalynak  immár  nagyságod 
tudja  természetit;  írd  meg  uram,  mint  kell  meg¬ 
enyhíteni.  Az  írást  megbocsássa  nagyságod,  az 
dercis  karvolyátul  nem  Miattam/429) 

Mind  Benedek  urat,  mind  Frakszia  asszonyt 
rokonság  és  meleg  barátság  fűzte  a  Batthyány 
család  tagjaihoz.  Benedek  úr  például  1571-ben 
a  többi  közt  így  írt  Batthyánynak:  „Én  te  kegyel¬ 
mednek  szolgája,  fia  és  atyafia  vagyok  mind  itt , 
mind  egyebütt,  valahon  leszek"30)  Frakszia  asz- 
szony  ugyanily  hangon  irogat  Batthyány  Kristóf¬ 
nak  s  bármire  volt  szüksége,  csak  hozzá  fordul.31) 

Mivel  a  házaspár  Zrinyi  Miklóssal,  a  sziget¬ 
vári  hőssel  is  jóviszonyban  volt,  mindkettőjüknek 
rosszul  esett,  hogy  Batthyány  Kristóf  megakadá¬ 
lyozni  igyekezett  fiának  Zrinyi  Miklós  lányával 
való  házasságát.  így  áliván  a  dolog,  mind  Pethec 
Benedek,  mind  Frakszia  asszony  azon  fáradozott, 
hogy  az  apát  és  a  fiút  kibékitsék  egymással.  Bene¬ 
dek  úr  például  imigyen  írt  ez  ügyben  Batthyány 
Kristófnak:  „Az  én  tanácsom,  ha  immár  az  Isten 

M)  Az  1565.  évben  írja  Petheő  Benedek  Bat¬ 
thyány  naik:  „Az  bírák  mind  az  had  hirdetésén  van¬ 
nak  ...  itt  bán  uram  véres  tőrt  hordoztat,  hogy  mind 
fejenkint  oda  menjenek/*  (Körm.  ltr.  Missiles.) 

w)  U.  o.  1562.  Szent  Katharina  napján. 

30)  U.  o.  1571  aug.  21. 

31)  U.  o.  Egyik  1561-ben  kelt  levelében  például 
nagy  vasfazekat  kér  Batthyány  Kristóftól. 
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így  rendelte  el  ti  nagyságtok  közt  való  atyafiságot, 
te  nagyságod  ne  fusson  az  Zerényi  uram  barátsá¬ 
gától  és  atyaíiságától.  Látja  nagyságod  minemű 
időben  vagyunk.  Azt  is  tudja  nagyságod,  hogy  ez 
országba  senki  nincsen  már,  kire  nagyobb  tekintet 
volna,  mint  őreá.“32) 

Amint  ez  a  dolog  is  mutatja,  Petheő  Benedek 
és  Óborom  Frakszia  mindig  a  helyes  utón  jártak, 
mindig  a  méltányosság  és  az  igazság  szempontjá¬ 
ból  Ítélték  meg  az  ügyek  állását. 

Férj  és  feleség  resztvettek  aztán  Batthyány 
Boldizsár  és  Zrínyi  Dorica  esküvőjén.  S  mint  min¬ 
denütt,  úgy  itt  is  örömmel  köszöntötték  őket  a 
rokonok  és  az  ismerősök. 

Gersei  Petheő  Benedek  és  Choron  Frakszia 
kölcsönös  egyetértésben  és  szeretetben  élték  le 
napjaikat.  Szenvedélyeik,  nagy  gondolataik  nem 
voltak.  A  férj  mint  katona  s  mint  megyei  tiszt¬ 
viselő  szolgálta  hazáját,  az  asszony  gazdálkodott 
és  kertészkedett.  Ha  fájdalom  vagy  csapás  érte 
őket,  megnyugodtak;  mert  mindketten  mélyen 
hivő  lelkek  voltak  s  azok  közé  tartoztak,  kiknek 
hite  nem  az  észben,  hanem  a  szívben  született. 

Petheő  Benedek  1573  körül  halt  meg.  Hagya¬ 
tékát  1573-ban  írták  össze.33)  Eszerint  Frakszia 
asszony  ekkor  már  nem  élt. 

Frakszia  asszony  fivére:  Devecseri  és  Kaboldi 
Choron  János  1583-ban  vagy  1584-ben  meghalt 
még  pedig  fiú  örökös  nélkül.  Benne  tehát  kihalt 
a  Choron-család  férfisarja.  Mikor  meghalt,  lányai 
közül  kettő  volt  életben:  Margit  és  Anna. 

**)  U.  o.  1563.  Szent  Bálint  nap  után  való  hétfőn. 
„Az  birótétel  —  írja  Benedek  úr  —  nem  az  én  dol- 
gom.“ 

33)  Orsz.  levélt.  Urbaria  et  Conscriptiones,  90.  fasc. 
1.  nr.  1573. 
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Margit  Nádasdy  Kristófhoz,  a  nádorispán 
öccséhez  ment  nőül,  Annát  pedig  Balassa  István 
vette  el.34)  Hogy  Ghoron  Margit  asszony  házas- 
életét  megismerhessük,  a  férjéről  is  kell  egyet- 
mást  tudnunk. 

Nádasdy  Kristóf  neve  nem  igen  szerepel  év¬ 
könyveinkben.  Pedig  a  XVI.  században  nem  sok 
oly  emberünk  akadt,  mint  őkegyelme.  Hadrater- 
mett,  minden  izében  magyar  vitéz  ő;  bátor,  szó¬ 
kimondó,  egyenes  és  nyiltszivű,  aki  nem  ismeri  a 
kétszinűsködést  és  az  alakoskodást.  Bár  állandóan 
harcol,  jó  maga  mégis  oly  szelid,  mint  a  bárány  s 
oly  jószivű,  hogy  párját  ritkítja.  Nemes  lelke  a 
gyűlölködést  nem  ismerte;  sohasem  tartozott  azok 
közé,  akik  fölfelé  törekszenek  s  kardjukat  birtok- 
szerzésre  használják.  A  címeket  nemcsak  nem  ke¬ 
reste,  de  egyenest  visszautasította.  Mikor  meg¬ 
hallotta,  hogy  őfelsége  Petheő  János  sürgetésére  őt 
is  az  urak  közé  nevezte,  rossz  kedvvel  írta:  „ igen 
izetlen  magnificus  Tcevünek  tetszik  énnekem  csakis 
azmint  vagyok .“35) 

Bár  élte  javát  a  harcmezőkön  tölté  s  ugyan¬ 
csak  elég  sok  vitézi  tettet  vitt  véghez,  a  maga  szá¬ 
mára  sohasem  kért  semmit.  Pedig  volt  kitől  kér¬ 
nie;  mert  hiszen  a  nádorispán  (Nádasdy  Tamás) 
ugyancsak  közelről  való  atyafia  (bátyja)  volt. 

Kristóf  úr  szolgáló  vitéz  lévén,  a  XVI.  század 
derekán  minden  nevezetesebb  harcban  résztvett. 
Hol  száz,  hol  több  huszárjával  szolgált  volt  Pá- 

34)  Köz.  pénzügyi  ltr.  Familienakten,  1579  nov. 
8-án  jelenti  Balassa  István,  hogy  Choron  János  szűz 
leányát,  Annát  eljegyezte.  A  menyegző  a  katholikus 
egyház  szertartása  szerint  1580  január  5-én  lesz  M.a- 
laczikáin.  —  Rudolf  király  ezt  a  Balassa  Istvánt  1584- 
ben  Hoftruchsáss-nek- nevezte  ki. 

35)  1561  jul.  8.  ex  Nádasd. 


pán.  Sárvárait,  Szigetvárt,  Győrött  és  egyebütt  És 
mindenütt  megszerették  őt  és  mindenütt  jó  emlé¬ 
ket  hagyott  maga  után.  Nemcsak  Enyinghi  Török 
volt  az  egyedüli,  aki  kérve  kérte  a  nádorispánt, 
hogy  ne  vinné  el  Pápáról  Kristóf  urat.  Korának 
több  nevezetes  fővitéze  is  megtette  ezt.  Szerették 
őt  mindenütt  s  a  kardja  alatt  szolgáló  vitézek 
pedig  rajongtak  érte. 

Nádasdy  Kristófot  karának  sok  nevezetes  em¬ 
beréhez  meleg  barátság  fűzvén,  ezekkel  sok  levelet 
váltott.  E  pompás  magyar  levelek  nagy  számmal 
kopnak  levéltárainkban.  Pedig  nagyon  is  meg¬ 
érdemelnék,  hogy  napvilágot  lássanak;  mert  nem¬ 
csak  Nádasdy  Kristóf  lelkére  vetnek  szép  világot, 
de  hadtörténeti  és  nyelvi  értékük  is  van. 

Kristóf  úr  eleinte  Pápán  szolgált  Enyinghi 
Török  Ferenc  mellett.  Innét  Írogatta  leveleit  is¬ 
merőseihez,  a  legtöbbjét  Nádasdy  Tamáshoz.  Ez 
utóbbinak  írta  1553-ban:  „Isten  akaratjából  itt 
még  jó  egészségbe  vagyunk,  csakhogy  igen  keve- 
sülünk  az  fizetéshez  képest,  nem  hogy  többül¬ 
nénk/'36)  Több  levelében  érdekes  dolgokat  jelen¬ 
tett  a  török-magyar  portyázásokról.  „Itt  —  írja 
—  mi  minden  éjjel  reánk  várjak  az  törököt ,“37 

Az  1556.  évi  táborozásban  Kristóf  úr  mind¬ 
végig  résztvett.  A  bajomi  táborból  ő  maga  jelen- 

3®)  1553  dec.  2.  Pápa.  (Grsz.  Levélt.  Nádasdy 
levet.) 

37)  U.  o.  Az  1555.  év  márc.  1-én  a  pápaiak  egyik 
sikeres  portyázását  írván  meg,  a  többi  közt  imigyen 
kérte  Nádiasdy  Tamás  elnézését:  „Mely  dolgot  az  Is¬ 
tenért  te  nagyságod  énnékem  megbocsásson;  de  ha 
immár  az  szerencse  így  hozta,  Istentől  jó  néven  kell 
vennünk.  Hat  törököt  hoztak,  egyikük  aga  és  két  tö¬ 
rök  bulyát.  Ló  nem  esett  oly  közikbe,  hanem  valami 
paripák,  avval  ű  magok  osztoztak.  Az  agáit  nagysá¬ 
godnak  adták  az  uraim“. 
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tette,  hogy  őt.  Török  Ferencet  és  Magyar  Bálintot 
küldték  Korotna  alá  száguldani  éjfél  előtt.  „Még 
—  írja  —  benne  találtuk  őket  (t.  i.  a  törököket) 
ki  sem  akarnak  belüle  menni,  amennyire  eszembe 
veszem.* 

Az  1556.  évi  szerencsés  hadakozás  után  a  ná¬ 
dorispán  Kanizsára  rendelte  Kristóf  urat  s  embe¬ 
reit.  Ám  ő  nem  oda,  hanem  Szigetvárra  ment  s 
megírta  a  nádorispánnak,  hogy  szívesen  megy 
Szigetvárra,  vagy  máshová,  de  Kanizsára  nem; 
mert  nem  akarja,  hogy  emberkorába  kisebbítsék 
és  megalázzák  őt. 

Emberei  a  hadjárat  után  nem  igen  jól  fest¬ 
hettek.  ő  maga  jelenti  a  nádorispánnak:  „Most 
is  ugyanazon  kopott  szerszámmal  ülnek  fel,  az 
mint  az  hadból  megjöttek;  mert  ebből  az  fizetés¬ 
ből,  amint  az  abrak  dolga  itt  vagyon,  csak  tart¬ 
hassa  lovát  ki  ez  télből,  egyébre  bátor  ne  gon¬ 
doljon.38) 

Ugyané  levélben  a  nádorispánnak  egy  lóról  is 
ír,  melyet  Kolos  János  300  forintért  akar  eladni. 
Én  —  írja  —  a  lovat  nem  láttam.  Ám  „az  ló 
dolga  szinte  olyan,  mint  a  leányé.  Inkább  akar- 
nája,  hogy  levágnák  az  inát,  hogynem  mintha  nem 
tetszenejék  és  visszaküldenejék  reá.  Azért  én  nem 
adom  tanácsul,  hogy  minden  decegért39)  három¬ 
száz  forintot  adjon  tudatlan  nagyságod.4* 

Kristóf  úr  ha  a  maga  számára  nem  is  kért 
semmit,  mások  érdekében  szívesen  forgatta  a  tol¬ 
lát.  Jó  és  nemes  szive  ilyenkor  nem  egyszer  meg- 

U.  o.  1557  január  15. 

39)  T.  i.  délcegért,  azaz  lóért.  Az  1554.  évben  Sár- 
várott  volt  s  onnét  írta  Kanizsay  Orsikának:  „Ha  az 
kegyelmed  nagy  torkú  bérese  velem  járt  volna,  hogy 
kegyelmedtől  elindultam',  bizony  volt  volna  mit  hovaj- 
gatni  (howayghatny)  mehettem". 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  18 
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kapó  módon  szólal  hozzánk.  Tudott  dolog,  miként 
ver  Le  meg  a  török  1562-ben  (Szécsény  mellett) 
Balassa  János  főkapitányt.  Sok  szemrehányás,  sok 
gúnyolás  érte  emiatt  a  szegény  Balassa  Jánost, 
vigasztalni  pedig  senki  sem  vigasztalta.  Fájó 
szívvel  vette  ezt  tudomásul  Nádasdy  Kristóf  s  ilyen 
kéréssel  fordult  a  nádorispánihoz:  „Azt  hiszem, 
hogy  (Balassa)  ilyen  bánatjába,  miért  hogy  sebes¬ 
nek  is  mondják,  talán  egy  bekötésnél  többet  hasz¬ 
nál  neki  az  kegyelmed  levele  által  való  vigaszta¬ 
lás/^) 

Nádasdy  Kristóf  Thúry  Györggyel  és  Török 
Ferenc  országos  főkapitánnyal  együtt  résztvelt  a 
pákozdi  szerencsés  csatában  és  Veszprém  ostromá¬ 
ban.41) 

A  veszprémi  táborból  irta  aztán  Nádasdyné- 
nak  az  örömteljes  hírt:  „Az  Úristen  csodálatos¬ 
képpen  Beszprémet  minden  emberi  reménység 
ellen  kezünkbe  adá  ...  Az  török  körülünk  lé¬ 
zeng  .  .  .  valakit  benne  hagynak,  igen  ébren  kell 
benne  aludni/4 

Megírja  ezután,  hogy  nincsen  olyan  virágos 
kert,  melyben  örömestebb  sétált  volna,  mint  a 
visszafoglalt  Veszprémben! 

Ugyanezen  levelében  jó  barátját,  a  hős  Thúry 
Györgyöt  imigyen  ajánlja  a  nádorispánnénak: 
„Továbbá  Thúry  György  uram  dolgát  hiszem 
hogy  érti  nagyságod;  most  is  egy  igen  megrom¬ 
lott  (?)  várban  ül.  Sehonnét  egy  ház  jobbágya  be 
nem  szolgál  neki  Palotára;  mert  az  török  eltiltotta 

40)  1562  ápr.  20.  Egervár.  (Orsz.  Levélt.  Nádasdy 
level.) 

41)  ő  miaga  írta  1566  aug.  14-érn  a  győri  táborból: 
„Hivatnak  vala  bennünk,  hogy  oda  mennénk  közikbe 
és  az  török  hadra,  ki  az  pákozdi  tónál  vagyon,  reá 
mennénk"  stb. 
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tóle.  Felesége  Pápán  ül.  Az  nemes  uraim,  kik 
baráti,  tartják  ki  egy  zsák  liszttel,  ki  tikkal,  ki 
egyéb  éléssel.  Rabjait  nincs  hol  tartania.  De  én 
reá  feleltem,  hogy  nagyságodnál  tizenhat  rabjá¬ 
nak  helyt  szerzek,  szolgáljam  meg  nagyságodnak 
addig,  míg  Palota  dolga  elválik.  Ne  fogyatkozzék 
meg  ez  jámbor  barátom  az  én  biztatásomba I 
Ezenkívül  azon  is  könyörgök  nagyságodnak,  hogy¬ 
ha  valami  nagyobb  háború  lenne,  hát  az  feleségé¬ 
nek  s  marháinak  Kapuba  terme  valami  háza. 
Mindezekről  jó  kegyelmes  választ  várunk  nagysá¬ 
godtól.  Az  rabokat  Pápára  küldte  most  az  ü  házá¬ 
hoz.  Ha  nagyságodnak  az  én  könyörgésemre  jó¬ 
akaratja  leend,  csak  Pápára  kell  írnia  az  öccsé- 
nek:  Thúry  Farkasnak  és  aztán  odaviszi  őket, 
ahová  nagyságod  parancsolja."42) 

Az  1569.  év  első  napjaiban  felesége  Becsbe 
vitte  Kristóf  urat,  hogy  ott  a  császár  doktorával 
gyógyíttassa.  Január  5-én  innét  írta  meg  Nádasdy 
Tamásnénak  a  bécsi  újságokat,  köztük  Zalavár 
dolgát.  Ez  ügyben  ő  természetesen  Nádasdyné 
mellett  foglalt  állást  s  szerinte  Nádasdynét  illette 
az  apátság:  „miért  hogy  Lajos  királytól  fogván 
szegény  uram  birodalmában  volt  és  ü  adhatta,  az 
kinek  akarta  adni."  —  „Továbbá  —  írja  —  azt 
beszélik  itt  az  udvarba,  jóllehet  nem  az  község 
között,  hanem  az  főnépek,  hogy  Gyulaffy  László  s 
Dobó  István  bementek  volna  Erdélyben."43) 
Kristóf  úrnak  ilyen  és  ezekhez  hasonló  levele 
egész  .sereggel  van  kezünkön.  Sajnos,  épp  azok 
hiányoznak,  miket  e  szelíd  és  derék  ember  a  fele¬ 
ségével  váltott. 

Az  1572.  évben  Nádasdy  Kristóf  és  neje  lako¬ 
dalmat  szolgáltattak  ki.  Kristóf  úr  jó  barátjának, 

tó)  U.  o.  1566  jul.  2.  Az  veszprémid  táborból. 

«)  U.  o.  1569  január  5.  Bécs. 
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a  megboldogult  Csányi  Ákosnak  leányát  adták 
férjhez.  A  meghívókat  maga  Kristóf  úr  írta.  A 
többi  közt  Batthyány  Boldizsárt  és  feleségét  is 
meghívta.  „Ha  kegyelmed  dolgaitól  érkezik  —  írta 

—  jönne  ide  az  itt  való  kegyelmed  házához  mind 
asszonyommal  egyetembe,  az  ki  vasárnap  jő 
észtén  vasárnapra,  azaz  8.  die  Junii.  Akkor  adjuk 
haza  az  szegény  megholt  Csányi  Akáczius  uram 
leányát.  Én  kegyelmedet  nem  úgy  liivom  mint 
menyegzőre,  hanem  szeretetböl,  hogy  kegyelmed 
itt  való  házát  is  meglássa.  Többen  lesznek  bízott 
uraink  és  atyánkfiai“44) 

Nádasdy  Kristófnak  utolsó  levele,  melyet  ta¬ 
lálnunk  sikerült,  1576  szeptember  9-én  kelt  Peta- 
nicon.  Ezt  is  Batthyány  Boldizsárnak  írta.  Úgy 
látszik  egyik  rabja  meghalt  s  azt  írja  Batthyány- 
nak,  hogy  „az  testet  be  kell  küldenem,  ha  az  bég 
oda  küld  megláttatni,  avagy  külömben  nem  hiszi, 
hanem  be  akarja  vitetni.  Azzal  immár  ő  szabad; 
mert  kegyelmed  érti  az  török  ingeniumot,  ő  örö¬ 
mest  az  ökör  alatt  is  borjut  keres“.45) 

Bár  Kristóf  úrnak  feleségéhez  írott  leveleit 
nem  ismerjük,  mégis  biztosan  állíthatjuk,  hogy 
Choron  Margittal  igen  boldog  és  békességei  éveket 
élt.  Nem  is  lehet  az  másképpen.  Hiszen  az  olyan 
szelíd,  egyszerű  s  nemes  szivű  ember,  mint  Ná¬ 
dasdy  Kristóf,  csak  boldogságot  hozhat  a  családi 
házba.  És  Choron  Margit  levelei  nagy  szeretettel 
szólanak  róla.  Ha  Kristóf  úr  hadba  ment,  aggoda¬ 
lom  fogta  el,  ha  betegség  gyötörte,  a  felesége  oda- 
adóan  ápolta.  Egy  ízben  súlyos  betegen  vitte  őt 
Becsbe  s  a  szegény  megrémült  asszony  szaladgált 

44)  Körmendi  Itr.  Missiles,  Egervár,  1572  máj.  26. 

45)  U.  o.  „Egynéhány  álmom  szakadott  félbe  érette 

—  írja  ugyanitt.  —  Ha  az  úgy  lett  volna,  igen  meg- 
lapisétotta  volna  az  erszényemet.** 
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orvosok  után.  Aztán  három  orvossal  —  köztük  a 
császár  orvosával  —  gyógyíttatta  urát.  A  levelek, 
miket  ez  alkalommal  Ghoron  Margit  asszony  írt 
rokonainak,  mélységes  aggodalmát  s  nagy  szere¬ 
tőiét  megkapó  módon  tárják  föl.  Gyermekei  iránt 
érzett  nagy  szeretete  ugyancsak  gyönyörűen  nyil¬ 
vánul  bizalmas  leveleiben.  Érdemes  tehát  ezeknek 
legalább  egy  részével  megismerkednünk.  Hiszen 
az  írójuknak  lelkivilágát  s"  műveltségét  tárják  fel 
s  ezt  érdemes  megismernünk. 

Devecseri  és  Kaboldi  Choron  Margit  báróné 
korának  egyik  sokat  emlegetett  asszonya  volt.  A 
Gondviselés  éles  elmével  és  bátor  szívvel  áldotta 
meg  őt  s  mivel  vagyonnal  is  bőségesen  rendelke¬ 
zett,  tehát  a  fölemelkedés  három  legfontosabb 
tényezője  megvolt  benne.  Erős  egyéniség  volt  ő 
alapos  önérzettel,  törhetetlen  akaraterővel.  És  vas¬ 
következéssel  dolgozott  élte  végéig,  hogy  családját 
és  vagyonát  emelje.  Valóságos  férfiúi  természetű 
asszony  volt,  aki  —  ha  a  dolog  úgy  fordult  — 
bátran  szembeszállt  bárkivel  és  ügyvédre  nem  volt 
szüksége;  mert  érdekeit  maga  is  meg  tudta  védeni. 
Szívesen  tanult  és  olvasott  s  jól  forgatta  a  tollat. 
Ránk  maradt  levelei  és  a  hozzá  intézett  sorok 
világosan  hirdetik,  hogy  rendkívül  munkás  asszony 
volt,  aki  a  háztartás  és  a  gazdálkodás  minden  tit¬ 
kát  igyekezett  elsajátítani.  Gazdasága  tehát  évről- 
évre  jobban  virágzott,  vagyona  folyton  gyarapo¬ 
dott.  Igazi  öröme  viruló  gazdaságában  és  udvara 
népében  telt.  Előkelő  családok  gyermekei  növe¬ 
kedtek  udvarában  s  ő  valóságos  anyjuk  volt.  Érző 
s  meleg  szivét  hirdeti,  hogy  egyik-másik  növendé¬ 
kétől  alig  tudott  megválni.  Mikor  például  Zrínyi 
Zsuzsánna  árváját  el  akarták  tőle  vinni,  megírta 
Zrínyi  Doricának,  hogjr  még  az  édesanyjának  sem 
adja  vissza.  „Szánj  meg  engem  —  írja  —  szegény 
megkeseredött  szivű  vén  anyát  .  .  .  fogj  mellettem 
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édös  asszonyom;  mert  halált  szenvedők  az  gyer- 
mökért.  Soha  kezemből  ki  nem  adom  .  .  .  Lölköm 
édös  szerelmes  asszonyom  jó  és  kedves  választ 
várok“.46) 

Ha  már  egy  idegennek  gyermekét  ennyire 
tudta  szeretni,  gondolhatjuk,  hogy  milyen  mély¬ 
séges  szeretettel  vette  körül  saját  gyermekeit. 
Meleg  barátság  és  szeretet  fűzvén  őt  korának  leg¬ 
kiválóbb  nagyasszonyaihoz,  sűrűn  levelezget  Ná- 
dasdynéval  (a  nádorispán  özvegyével),  Batthyány- 
né  Zirnyi  Dorkával,  Nádasdyné  Báthory  Erzsé¬ 
bettel,  Batthyány  Ferenc  özvegyével  stb.,  stb.  E 
leveleknek  legtöbbje  ránk  maradt  s  így  világosan 
láthatjuk,  hogy  Choron  Margit  asszony  a  barát¬ 
ságban  és  a  ragaszkodásban  hű,  a  szolgálatkész¬ 
ségben  és  a  jóakaratban  kifogyhatatlan  volt.  Ha 
valamiben  tévedt,  tévedésében  nem  marad  álha- 
tatos,  hanem  beismeri  hibáját  s  szívesen  kér  bo¬ 
csánatot.  Megteszi  ezt  olyanokkal  szemben  is,  aki¬ 
ket  nem  is  bántott.  Mikor  az  özvegy  nádorispánné 
egyik  asszonya  (Orsola)  a  halállal  vívódott, 
Choron  Margit  megírta  Nádasdynénak,  hogy  szive 
szerint  sajnálja  Orsola  asszonyt  s  kéri  a  nádor- 
ispánnét,  ha  látná  Orsola  asszony  halálra  való 
dolgát,  kövesse  meg  az  ő  nevében,  ha  valamit 
vétett  volna  neki,  „kit  —  írja  —  akaratom  szerint 
nem  mieltem“. 

Említők  már,  hogy  Choron  Margit  bátor  asz- 
szony  volt  s  ha  érezte  igazát,  nem  engedett  senki 
fiának.  Szembeszállt  ő  még  az  uralkodóval  és  az 
országgyűléssel  is.  Csak  például  említjük,  hogy 
Margit  asszony  —  nem  tudjuk  mi  okból  —  elfo¬ 
gatta  Pongrácz  Benedeket  s  tömlöcbe  záratta. 

4e)  Körmendi  ltr.  Missiies,  1607  nov.  3.  „Tekénte- 
tes  és  nagyságos  Zrínyi  Dorottya  asszonyomnak  stb. 
énnéköm  mindenkor  szerelmes  édös  anyámnak44. 
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Pongrácz  felesége:  Csomaky  Ilona,  Ernő  főherceg¬ 
hez  ment  s  kérve  kérte  őt  bocsáttatná  szabadon 
az  urát.  Choron  Margit  nem  sokat  adott  Ernő  fő¬ 
herceg  parancsára.  Sőt  a  fogoly  Pongráczot  János- 
házáról  Egervárba  vitette  s  ott  újra  elzáratta.  Erre 
második  királyi  parancsot  kapott,  mely  meg¬ 
hagyta  neki,  hogy  Pongráczot  azonnal  el  kell  bo¬ 
csátania.  Choron  Margit  erre  azt  felelte,  hogy 
ej  éle  királyi  parancsokat  Becsben  egy  forintért 
lehet  szerezni.47)  Erre  Rudolf  király  1586  márc. 
6-án  a  harmadik  királyi  rendeletet  bocsátotta  ki, 
meghagyván  Margit  asszonynak,  hogy  Pongráczot 
azonnal  el  kell  bocsátania.48) 

Mi  lett  a  vége  ez  ügynek,  nem  tudjuk.  Csak 
az  bizonyos,  hogy  Margit  asszonynak  semmi  baja 
sem  történt  s  törvény  elé  sem  idézték. 

Choron  János49)  a  vagyonát  végrendeletében 
két  leánya  között  osztotta  meg.  Mivel  a  kőszegi 
uradalom  is  Choron  János  kezén  volt  mint  zálo¬ 
gos  birtok,  a  két  nővérnek  ezen  is  osztozkodnia 
kellett  volna,  de  Balassa  magának  követelte  az 
egészet.  Mivel  Choron  Margit  újabb  30.000  frt.-ot 
adott  Kőszegre,  Rudolf  király  1586  május  20-án 
elrendelte,  hogy  a  kőszegi  uradalom  felét  át  kell 
Margit  asszonynak  adni.50) 

47)  Rudolf  király  írja  Choron  Margit  e  nyilatko¬ 
zatát.  („Huiusmodi  mandata  Yiennae  unó  floreno  sem- 
per  venalia  esse  dixisses.“)  Köz.  pénz.  levélt.  Hung. 
14.388.  fasc.  1586  márc.  6.  Rudolf  király  Choron  Mar¬ 
githoz. 

«)  U.  o. 

4»)  Rudolf  király  a  Choron  lányok  nevét  Tschu- 
remfr- nak  írta.  Deák  Farkas  meg  Koromnak! 

**)  U.  o.  Hung.  14.388.  fasc.  1586.  Margit  asszony 
ekkor  így  irta  alá  a  nevét:  Ego  Margaréta  Choron  li¬ 
beró  baronissa  de  Rabold  et  Dewecher.  Érdemes  meg- 
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Ghoron  Margit  még  ez  évben  Szkárossy  Já¬ 
nos  és  Dankovics  János  nevű  megbízottait  küldte 
Becsbe  s  újabb  16.000  tallért  ajánlott  fel  Kőszeg 
birtokáért.  És  később  sikerült  is  Kőszeget  megtar¬ 
tania  s  halála  után  fiaira  hagynia. 

Amint  már  említettük,  Ghoron  Margit  asszony 
kiváló  levélíró  volt.  Eszerint  azokat,  akiket  szere¬ 
tett,  sűrűn  kereste  fel  személyesen  is,  meg  leve¬ 
lekkel  is.  Ezek  között  első  helyen  állott  az  özvegy 
nádorispánné,  akinek  galambszive  nagyon  vonzotta 
őt  s  akinek  szavát  orákulum  gyanánt  hallgatta. 
Kanizsay  Orsiid  e  kornak  legnagyobb  és  legne¬ 
mesebb  magyar  asszonya  lévén,  nem  csoda,  ha 
úgy  Margit  asszony,  mint  férje,  mindent  elkövet¬ 
tek,  hogy  kedvében  járjanak.  Gyakran  megláto¬ 
gatják  s  elhalmozzák  leveleikkel  és  ajándékjaik- 
kal.  Margit  asszony  csak  „szerelmes  én  édes  asz - 
szonyomnak,  én  édes  anyámnak“  szólítgatja  őt. 
Neki  ajánlja  gyermekeit  is,  mert  hiszen  ő  „atyja 
is,  anyja  is“  azoknak.  „Bizony  —  írja  egyik  leve¬ 
lében,  —  én  is  kívánnám,  ha  ott  kegyelmednél  vol¬ 
nék  és  szolgálhatnék  kegyelmednek,  de  nincs  min 
mennem".51) 

Bizonyos  dolog,  hogy  Margit  asszony  urával: 
Nádasdy  Kristóffal  együtt  igen  sok  időt  töltött  az 
özvegy  nádorispánnénál.52)  Nincs  mit  csodálnunk 
ezen,  hiszen  Kanizsay  Orsola  igen  szerette  Mar¬ 
git  asszony  gyermekeit,  főleg  a  kis  Orsikát,  aki 
nem  is  szüleinél,  hanem  állandóan  az  ő  udvará¬ 
ban  tartózkodott  és  nevekedett.  Egy  Ízben,  mikor 

említenünk,  hogy  Rudolf  király  szerint  Kőszeg  „in 
unserem  Erzherzogthumb  österreich  unter  dér  Enns“ 
feküdt. 

51)  Orsz.  Itr.  Nádasdy  level.  1566.  Szent  János 
napján. 

“)  Leveleiket  többször  keltezik  Sárvárról. 
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Margit  asszony  a  kis  lányát  Egervárra  magával 
vitte,  a  nádorispánné  majdnem  megharagudott. 
Ezért  Margit  asszony  magát  mentegetve  irta  volt: 
„Ha  tudtam  volna  ennyi  ideig  való  késésemet,  Or¬ 
sikát  bizony  el  nem  hoztam  volna  kegyelmedtől; 
de  ha  az  takarás  (t.  i.  aratás)  után  felmegyek 
kegyelmedhez,  kegyelmed  aztán  soha  meg  ne 
adja.“53) 

Az  1569.  év  elején  Bécsben  találjuk  Margit 
asszonyt.  Beteg  urát  vitte  oda  orvosoltatni.  Onnét 
irta  Nádasdynénak,  hogy  a  beteg  most  is  úg}r  van, 
mint  Sárvárott  látta  őt.  „Eddig  —  írja  —  az  mit 
orvosoltak  rajta,  semmit  nem  használt,  hanem  ma 
három  órakor  az  császár  fődoktorát .  .  .  hivattuk 
vala  és  az  újabb  orvosságokkal  kezdi  gyógyítani. 
Immár  három  doklor  bánik  vele  és  holnap  reggel 
az  keze  fejében  az  kis  ujja  mellett  való  eret  akarja 
megvágatni,  az  ki  az  tüdejére  szolgál  az  ér.“ 

„A  doktor  —  írja  tovább  Margit  asszony  — 
nagy  erős  hitre,  Istenére  esküdt,  hogy  meggyó¬ 
gyul,  csak  szót  fogadjon/4  de  nem  néhány  nap 
alatt  gyógyul  meg;  „mert  hogy  az  betegség  nagy 
gyökeret  vert,  de  mindazonáltal  meggyógyul .  .  . 
Az  hatalmas  Isten  az  ő  szent  fiáért  tanítsa  az  ű 
szent  lelkivel  az  meggyógyulásnak  orvosságá- 
hoz.“54) 

Tudott  dolog,  hogy  a  XVI.  század  nagy  asz- 
szonyai  nemcsak  a  kertet,  de  az  énekes  madarakat 
is  igen  kedvelték.  Mikor  a  fák  zöldbe  borultak  s  a 
rózsa  fakadásnak  indult,  asszonyaink  örömmel 
időztek  kertjeik  nyári  házaiban,  vagy  a  hársfák 
lombjai  közt  épült  filegóriában.  Fülemüle- várás¬ 
nak  mondották  aztán  azt  időt,  mikor  esténkint 

M)  1569  Egervár.  Margit  asszonynak  e  leánykája: 
Nádasdy  Orsika  később  Czobor  Márton  felesége  lett. 

M)  U.  o.  Bécs,  1569  jan.  5. 
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várák  a  kedves  madár  csattogását.  Kalickákban  is 
tartottak  énekes  madarakat  s  legtöbbre  a  fülemülét 
becsülték.55)  Egy-egy  jó  énekes  fülemülét  sokért 
nem  adták.  Choron  Margit  asszony  leveleiből  tud¬ 
juk  meg,  hogy  az  özvegy  nádorispánné:  Kanizsay 
Orsika  is  mód  nélkül  szerette  a  fülemülét.  Margit 
asszony  tehát  azon  vesződött,  hogy  ilyeneket  sze¬ 
rezzen  néki.  Az  1569.  év  július  havában  is  ilyen¬ 
nel  kedveskedett  néki.  ,,Én  rólam  —  írja  —  szol¬ 
gáló  lányáról  igen  elfelejtkezék  kegyelmed.  írjon 
az  kegyelmed  egészsége  felől  és  az  kegyelmed  indu¬ 
lása  felől  is  édes  asszonyom-anyám.“  (Tegnap  va- 
lának  nálam  nénéim.)  ,,Egy  fülemülét,  ez  ideit, 
jót  hoztam  tőlük,  mely  itt  nálam  vagyon  s  kegyel¬ 
mednek  tartom.  Kegyelmed  azért  mit  parancsol, 
hogy  ha  f elküld jem-e  kegyelmednek,  avagy  mikor 
felmegyek,  felvigyem?  Eddig  is  felküldtem  volna 
édes  asszonyom,  de  félek,  hogy  megölik.  Sárvárra 
elküldhetném,  de  onnét  nincs  kitől  küldenem. 
Petheő  Péterné  mondá,  hogy  az  kit  kegyelmednek 
adott  volt,  annak  az  társa  nála  vagyon  még  és  igen 
jó  .  .  .  csak  írja  meg  kegyelmed  és  vagy  felküldi, 
vagy  penig  Sennyey  uram  menyegzőjekor  ő  maga 
megadja  kegyelmednek  és  mást  is  tart  sokat  és 
kértem,  hogy  az  mely  jó  leszen  benne,  kegyel¬ 
mednek  tartja  és  azt  mondja,  ha  mind  kívánja  is 
kegyelmed,  kész  kegyelmednek  adni.  Az  is  igen  jó, 
az  kit  elhoztam.  Csak  kegyelmed  parancsoljon, 


M)  Batthyány  Boldizsár  1573-ban  Istvánffv  Mik¬ 
lósnak  küldött  egy  pompás  szavú  fülemülét.  Mire  a 
történetíró  ily  köszönetét  mondott  „philomelam  dóm. 
v.  magn.  anteia  ad  me  miserat  eximia  vocis  suavitate 
excellentem,  nunc  tiliam  mittere  dignata  est,  cujus 
viridibus  ramis  illa  insideat,  neque  absumptum  plan- 
gere  cesset“.  (Körmendi  levélt.  Missiles,  1573  máj.  17. 
Szentmihály.) 
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akár  ugyan  sereggel  vigyék  kegyelmedhez. “56) 

Egy  másik  levelében  írja  Kanizsay  Orsikának: 
,,Petheő  Péterné  asszonyomnak  mind  járást  meg¬ 
írtam,  az  fülemülét  hogy  szépen  tartsa  és  azt 
mondja,  hogy  ez  idei,  fiai  is  elég  vagyon,  hanem 
egyik  másik  jó  leszen .  .  .  Elszalasztottá  egyiket, 
kit  bizony  igen  bán.  Azt  mondja,  minden  nap  bé- 
megyen  az  kőrakásra,  ott  szól  és  csak  nem  megha¬ 
lok  belé,  hogy  meg  nem  foghatom/4 

Ugyané  levelében  megírja,  hogy  ,,az  bolyifi 
fürdőt  császár  megláttatá  az  köszvényről/4  Petheő 
Benedeknek  ez  az  orvossága  a  köszvényről:  „az 
beléndfüvet  szedeti  pünkösd  előtt  és  apróra  szag¬ 
gatják  és  egy  fazékba  rakja,  beköti  és  ire  leszen  és 
mikor  reá  jön  az  köszvény,  csak  azzal  keneti  és 
igen  dicséri/457) 

Július  derekán  ismét  írt  Nádasdy  Tamásné- 
nak:  „Az  Úristennek  legyen  hála  —  írja  —  én 
mind  az  én  szerelmes  urammal  és  gyermekimmel 
egyetembe  jó  egészségbe  vagyok  .  .  .  holtomig  szol¬ 
gálok  mint  szerelmes  asszonyomnak  és  édes 
anyámnak.44  Ezután  a  kővetkező  esetet  írja  le:  „Az 
szegény  lovászmesternét  kiverték  az  plöngérhez 
(pellengérhez)  kötözni  s  három  marakvesszővel 
verríi  erősen.  Onnat  eloldták  s  mindaddig  verték, 
hogy  szegény  az  kapuba  elesett  mint  egy  holt  és 

M)  U.  o.  1569  juli  15.  Egervár. 

57)  U.  o.  1569  Egervár.  A  levél  utóirata  így  hang¬ 
zik:  „Dorkó  (t.  i.  Török  Dorka)  mint  volt  Kéméndbe 
Petheő  Péterné  asszonyomhoz  könyörögni,  hogy  vén¬ 
asszonynak  szőrözze.  Néném  be  sem  bocsátotta  az 
kapun**.  —  Egy  másik  levelében  írja  ugyanezen  as¬ 
szonyról:  „Török  Dorka  azt  mondja,  hogy  kegyelmed 
igen  hivatja  vénasszonyságra,  de  inkább  grófnéhoz 
akar  szerződni  és  oda  akar  szerződni  .  .  .  mindenkor 
hallottam:  hasonló  hasonlót  keres  magához!  Szintén 
grófné  asszonyomhoz  való  vénasszony!** 
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kocsin  vitték  el.  Nyolc  mérföldön  ne  maradhasson, 
azt  hagyták  neki .  .  .  soha  emberebeli  nem  leszen, 
annyira  megverték. “58) 

Margit  asszony  jó  lelkét  mutatja,  hogy  még  e 
bűnös  asszonyon  is  megeseti  a  szíve  és  részvét 
fogta  el.  Gondolhatjuk,  mint  érezte  magát,  mikor 
a  hozzá  közelebb  állóknak  szenvedését  kellett 
látnia.  Az  1569.  év  május  havában  az  ura  és  Ta¬ 
más  nevű  fiacskája  is  betegen  feküdt.  Ekkor  írta 
Kanizsay  Orsikának:  ,,Nem  tudom  mint  vagyok; 
csak  vajuszom  ez  világon  az  sok  különféle  keserű¬ 
ségekbe!  De  az  én  Istenemnek  legyen  mindenben 
az  ő  akarata. “59) 

Kisebbik  fiacskája  a  tél  kezdetén  megint  bete¬ 
geskedett.  Ekkor  „ lábra  való  olajat “  kért  Kani¬ 
zsay  Orsikától;  mert  arra  szoktatta  gyermekeit. 
, .Kegyelmed  kis  szolgáját,  Nádasdy  Tamást  — 
írja  —  az  hideg  immár  két  hete  múlt  minden  na¬ 
pon  leli  nagy  kegyetlenül.  Semmi  orvoslásom  nem 
fog  rajta;  nem  tudok  mit  tennem."80) 

Choron  Margit  asszony  —  amint  levelei  is 
mutatják  —  gyakran  felkereste  az  özvegy  nádor- 
ispánnét.  Még  olyankor  is  Sárvárt  találjuk  őt,  mi¬ 
kor  Orsika  asszony  távol  volt.  Ilyenkor  ő  vezette 
ott  a  gazdaságot.  Mondanunk  sem  kell,  hogy  gyak¬ 
ran  volt  együtt  Orsika  asszony  derék  fiával:  Ná¬ 
dasdy  Ferenccel,  a  későbbi  híres  „fekete  béggel.*) ** 
Mikor  ez  a  Ferenc  úrfi  fölnövekedett,  Margit  asz- 
szony  levelezgetett  is  véle.  Az  1572.  évben  például 
levél  kíséretében  dinnyét  küldött  neki  Egervárról. 
Egy  másik  levelében  meg  arról  értesíti  Nádasdy 
Ferencet,  hogy  a  kért  ingeket  késedelem  nélkül 
megküldi.  „Kegyelmed  —  írja  —  parancsolt  volt, 

*)  U.  o.  Egervár,  1569  juL  14. 

*•)  U.  o.  Sárvár,  1569  máj.  16. 

•°)  U.  o.  1569  nov.  4.  Egerváro4t 
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hogy  kegyelmednek  valami  üngöket  varattam 
volna.  Kegyelmed  megbocsássa,  hogy  ennyi  ideig 
késett;  oka  az,  hogy  régen  elvégeztem  volna,  de 
asszonyom-anyám  igen  beteges  ember,  nála  kel¬ 
lett  lennem.  Immár  sok  időtől  fogva  ott  voltam... 
Igen  kérem  az  én  örökké  való  szolgálatomért,  hogy 
kegyelmed  hozatna  anyámnak  az  császár  őfelsége 
patikájából  valami  eleven  gyömbért. “61) 

Tudott  dolog,  hogy  Nádasdy  Ferenc  és  Bá¬ 
thory  Erzsébet  esküvője  1574-ben  ment  végbe 
Báthory  várában.  Ez  esküvőn  Zrínyi  Györggyel 
együtt  a  dunántúli  főurak  mind  résztvettek.  A 
bécsi  udvar  holmi  összeesküvéstől  tartott  s  meg¬ 
figyeltette  a  menyegzősöket.  Minden  valószínűség 
szerint  Nádasdy  Kristóf  és  felesége  Margit  asszony 
is  résztvettek  a  lakodalmon.  Hiszen  közel  való 
atyafiak  voltak  Nádasdy  Ferenccel. 

Történetírásunk  még  nem  foglalkozott  komo¬ 
lyan  Báthory  Erzsébettel.  Csak  állítólagos  kegyet¬ 
lenségeit  sorolta  fel,  miket  férje  halála  után  köve¬ 
tett  el.  Nézetünk  szerint  azonban  Báthory  Erzsé¬ 
bet  azokat  nem  ép  elmével  cselekedte.  Határozott 
jelek  bizonyítják,  hogy  férje  halála  után  elméje 
megzavarodott.  A  házasságuk  igen  boldog  volt. 
Báthory  Erzsébet  kitünően  nevelte  gyermekeit  s 
kiváló  gazdasszony  hírében  állott.  Főúri  asszo¬ 
nyaink  részéről  nagy  tiszteletnek  és  szeretetnek 
örvendett.  Igen  sokan  leveleztek  véle  s  még  többen 
látogatták  őt.  Ghoron  Margit  asszony  is  igen  ked¬ 
velte  Báthory  Erzsébetet  s  gyakran  fölkereste  gyer¬ 
mekeivel  együtt.  Az  1584.  évben  is  arra  kérte  Ná¬ 
dasdy  Ferencet,  írná  meg,  mikor  találja  őket  ott- 

fll)  U.  o.  1573  nov.  3-án  is  írt  levelet  Nádasdy 
Ferencnek,  tudtul  adván,  hogy  az  urának  szóló 
levelet  továbbította.  „Ha  mi  választ  ír,  azonnal  fel- 
küldö«n.“ 
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hon,  mert  leányával:  Czobornéval  nagy  örömest 
menne  őket  látni.62 

Ugyanezen  év  október  havában  Báthory  Er¬ 
zsébetnek  írta  volt:  ,, Továbbá  nagyságodat  kérem, 
hogy  nekem  megbocsásson,  hogy  én  most  mind¬ 
járást  nagyságodhoz  nem  mehetek;  mert  im  fiam 
Tamás  igen  beteg  és  Pozsonyban  kelletik  az  dok¬ 
torhoz  magamnak  vinnem;  mert  immár  ugyan  el 
is  készültünk  vala  mind  leányommal  együtt  nagy¬ 
ságodat  látni;  mert  bizony  szivünk  szerint  kiván- 
nánk  nagyságodat  látni.  Leányomnak  is  vénasz- 
szonya  megbetegedék,  kis  fiát  nem  lön  kire  hagyni 
és  beteges  időkben  nem  meri  vele  hordozni/' 

Levele  végén  biztosítja  Báthory  Erzsébet  asz- 
szonyt,  hogy  még  e  héten  meglátogatja  Keresz- 
turott.63) 

Az  1586.  évben  Nádasdy  Ferencnek  írt  s  arra 
kérte,  íratna  Tarnóczy  Farkas  veszprémi  kapi¬ 
tánynak  levelet,  mert  katonái  folyton  háborgatják. 
,,Im  —  írja  —  az  bezprémieket  Ságra  szállította 
és  nagy  sok  dulságot  cselekesznek.  Az  mezőről  az 
én  magam  juhaira  rámennek  és  bárányban  elvisz¬ 
nek  valamit  akarnak.  Két  tál  étket  követelnek  a 
szegény  jobbágyokon  s  lopást  nagy  sokat  csele¬ 
kesznek.  Éjjel  házra  mennek  s  tikjokat,  ludjokat 
elviszik,  fehér  ruhájukat,  borját  és  sok  számtalan 
dulságot  cselekednek."64) 

•*)  U.  o.  Choron  Margit  devecseri,  kegyelmed 
szegény  szolgáló  leánya.  (1584.  Drayz  Purgon  szom¬ 
baton.) 

83)  U.  o.  1584  okt.  26.  Dnaisburg. 

M)  U.  o.  Páty,  1586  máj.  18.  „Az  mi  jószágunkra 
—  írja  Margit  asszony  —  nem  kötöztenek  fűre,  sem 
nem  szállottának  .  .  .  Kétséges  fizetésre  nem  adhattam 
nekik  ezer  köböl  gabnát,  tehát  bosszúságból  eselekszi 
ezeket  Tarnóczy.  Tudom  kegyelmed  levelére  elviszi 
onnét  katonáit." 
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Á  jó  viszony  közte  és  Báthory  Erzsébet  közt 
végig  tartott.  Még  a  nagy  török  háború  idején  is 
váltottak  egymással  levelet.  Amikor  például  Mar¬ 
git  asszony  Gersei  Petheő  Gáspártól  (vejétől)  híre¬ 
ket  kapott,  menten  megírta  Báthory  Erzsébetnek: 
,,Az  nagyságod  bátyját  —  írja  a  többi  közt  —  Bá¬ 
thory  uramat  és  Forgách  uramat  ott  bent  hagy¬ 
ták  az  ott  való  földnek  oltalmára,  rablástól  mitől 
őrizni  az  ott  való  földet  és  ide  bocsátták  Rákóczi 
uramat  és  Dobót.  Ezek  eljöttének,  úgy  mint  szám¬ 
lálván  tizenkét  ezörön  vannak  és  Lengyelországból 
jött  ötszáz  kozák  és  velők  vagyon  és  Érsekújvárod 
vannak  ezök ...  Az  vajda  (Báthory  Zsi gmond) 
kiszállott,  táborban  vagyon,  bizonyosan  százeze- 
röd  magával.  Mondják  azt  is,  hogy  az  a  hír,  hogy 
Geszty  (Ferenc)  az  rácokkal  elindult  és  az  Duna 
mellett  jön  fel  Budára. “ 

Levele  végén  megírja  még,  hogy  a  kozákok 
megrabolták  és  feldúlták  Tatárországot.  ,,Soha  ne 
féljünk  —  írja,  —  hogy  tatár  több  jöhessen  ezek¬ 
nél  (t.  i.  akik  itt  vannak)  onnat  belül,  csak  ezeket 
nem  kellene  innét  többet  hátra  bocsátani."65) 

Choron  Margit  asszony  sűrűn  levelezett  korá¬ 
nak  egy  másik  nagyasszonyával:  Zrínyi  Dorkával, 
Batthyány  Boldizsár  derék  feleségével.  Margit  asz- 
szony  amint  az  özvegy  nádorispánnét,  úgy 
Zrínyi  Dorkát  is  édesanyjának  nevezgeti  s  haláláig 
fentartotta  vele  a  jó  viszonyt.  Érdemes  megemlíte¬ 
nünk,  hogy  Margit  asszony  Zrinyi  Dorkához  in¬ 
tézett  leveleit  így  címezi  „Zerényi  Dorka  asszony-^ 
nak"  stb.66) 

85)  U.  o.  Kőszeg,  1594  „ma  szerdán". 

6fl)  E  levelek  a  Körmendi  ltr.  Missilisei  közt  van¬ 
nak.  Margit  asszony  többször  kér  Dorkától  orvossá¬ 
got.  Egyik  leveliében  írja,  „hogy  az  gyermeknek  az 
hasa  igen  korogna"  tehát  orvosságot  kér  ez  ellen. 
Utolsó  levele  Zrinji  Dorkához  1607-ben  kelt. 
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Van  Margit  asszonynak  több  olyan  levele, 
melyben  részint  birtokügyeivel,  részint  jobbágyai¬ 
nak  dolgaival  foglalkozik.67)  Humánüs  gondol¬ 
kozását  mutatja,  hogy  jobbágyait  mindég  védel¬ 
mezte.  Az  1604.  évben  például  Rumy  Mihály  egyik 
embere  megverte  Margit  asszonynak  egyik  jobbá¬ 
gyát.  Mire  aztán  imigyen  írt  Rumynak  az  ő  job¬ 
bágya  érdekében:  „Kegyelmedet  kérem,  mint  bi- 
zodalmaS  jóakaró  szomszéd  uramat,  hogy  kegyel¬ 
med  el  ne  szenvedje  azt,  hanem  kegyelmed  törvény 
szerint  láttassa  meg;  mert  tudja  az  Isten,  hogy 
kegyelmednek  véteni  nem  akarok,  sőt  inkább  szol¬ 
gálni;  mert  kegyelmed  énnekem  mindenkor  jó 
szomszéd  uram  volt.  Kegyelmedet  azért  találom 
meg  levelem  által,  hogy  kegyelmed  láttassa  meg 
törvénnyel;  mert  az  én  szolgám  és  jobbágyom 
nagy  kárban  (esett)  és  siralmat  vallott  ok  nélkül, 
kit  tudom,  hogy  nem  kegyelmed  akaratjából 
esett."68) 

Margit  asszony  férje  halála  után  vagy  három 
évtizedig  hordta  az  özvegyi  fátyolt.  Második  há¬ 
zasságra  sohasem  gondolt.  Férje  emlékéhez  hű 
maradt  haláláig  s  gyermekeinek  s  gazdaságának 
élt.  Két  fiát:  Tamást  és  Lászlót  nagy  gonddal  ne¬ 
velte.  Orsika  nevű  lánya  az  özvegy  nádorispánné 
(Nádasdyné)  udvarában  nevekedett.  Nádasdy  Ta- 
másné  ezt  a  lánykát  valamint  Tamást  nagyon  ked¬ 
velte. 

Mikor  Orsika  megnőtt,  Gzobor  Mártonhoz 
ment  nőül.  Az  1584-ben  az  ifjú  párnak  már  fiacs¬ 
kája  volt.  Czobor  Márton  rövid  házasság  után 

®7)  U.  o.  Margarétiha  Ghofron  de  Devecher,  libera 
baronissa  a  Rabold  (Batthyány  Ferenchez,  1597  szep¬ 
tember  30.) 

w)  Nemzeti  Muzeum  kézirattára.  Kőszeg,  1604 
husvét  után  való  szombaton. 
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meghalván,  Orsika  másodszor  Gersei  Petheó  Gás¬ 
párhoz  ment  nőül.  Bár  édesanyjával  és  ismerősei¬ 
vel  sűrűn  levelezett,  levelei  jórészt  elvesztek  s  igy 
élte  folyásáról  csak  keveset  tudunk.69) 

A  XVI.  század  végén  Ghoron  Margit  asszony 
neve  több  országgyűlésen  szerepelt.  Bizonyos  ha¬ 
tárvillongások  voltak  az  akkor  Ausztriához  csatolt 
részek  s  Soprony-  meg  Vasmegye  között.  Az  utóbbi 
két  megye  1596-ban  az  országgyűlésen  panaszt 
emelt  Nádasdyné  Choron  Margit  asszony  ellen, 
aki  szerintök  több  embert  elfogatott  s  a  megyéknek 
kárt  okozott.  Az  országgyűlésen  a  nevezett  megyék 
azt  kérték,  hogy  az  országos  főkapitány  akadá¬ 
lyozza  meg  a  kihágásokat. 

A  következő  (1597)  országgyűlésen  a  két 
megye  újra  előállt  a  panaszával  s  a  többi  közt  je¬ 
lentette,  hogy  Nádasdy  Kristófné  őfelsége  paran¬ 
csára  azt  felelte,  hogy  a  megyék  hamisan  infor¬ 
málták  a  királyt. 

Erre  az  országgyűlés  királyi  biztosokat  kül¬ 
dött  ki  az  ügy  megvizsgálására  és  elintézésére. 
Nem  tudjuk,  mit  végeztek  ezek.  De  a  következő 
(1598.)  évi  országgyűlésen  ismét  szerepelt  az  ügy. 
Ekkor  azonban  már  csak  Kingsberg  báró  és  Ná¬ 
dasdy  Kristófné  közt  lévő  határviszálykodásra  ol¬ 
vadt  le  az  egész. 

Mint  mindég,  úgy  ez  alkalommal  is  kitűnt, 
hogy  Margit  asszonyt  semmivel  nem  lehetett  meg¬ 
félemlíteni.  ő  most  vén  korában  is  helytállt  ma¬ 
gáért  s  meg  is  védte  a  maga  igazát. 

A  későbbi  években  már  alig  szerepelt  nyilvá¬ 
nosan.  Levele  is  csak  kettő  ismeretes.  Megöregedett 
ő  is.  Aztán  Tamás  fiának  házassága  és  politikai 
szereplése  miatt  a  szegény  öreg  asszonynak  sok 

60)  Második  férjének,  Petheő  Gáspárnak  több 
levele  a  körmendi  levéltárban  található. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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keserűséget  kellett  nyelnie.  Nádasdy  Tamás 
ugyanis  közel  való  atyafiát:  Devecseri  Choron 
Frakszia  leányát,  Zsuzsannát  vevén  nőül,  a  hazai 
törvények  értelmében  főbenjáró  vétséget  követettel. 
Többször  idézték  őt  az  országgyűlésre,  de  ő  nem 
jelent  meg.  Ehelyett  a  felkelőkhöz  csatlakozott  s 
mint  Bocskay  híve  s  a  törökök  barátja  küzdött  a 
király  hadai  ellen.  A  bécsi  kamara  egyenest  azzal 
vádolta  őt,  hogy  törökké  lett.  Gondolhatjuk,  hogy 
mint  esett  ez  öreg  édesanyjának,  aki  irtózott  a  tö¬ 
rököktől  s  lelkes  híve  volt  a  királynak.  Mátyás  fő¬ 
herceg  1605  szép.  8-án  és  10-én  elrendele  a  rebellis 
Nádasdy  Tamás  javainak  elfoglalását.70)  A  ma¬ 
gyar  kamara  nem  merte  a  foglalást  végrehajtani. 
Azzal  menté  magát,  hogy  már  nagyon  is  gyűlöle¬ 
tessé  lett  az  eddigi  elkobzásai  miatt.  Mentségét  nem 
vették  figyelembe  s  újra  meghagyták  neki  az  el¬ 
kobzást.  Az  általános  amnestia  azonban  Tamás¬ 
nak  is  visszaadta  birtokait.  Az  1609.  évben  Margit 
asszony  és  fia  a  kőszegi  uradalmat  is  visszakapták, 
de  a  várba  császári  őrséget  kellett  befogadniok.71) 
Eszerint  Margit  asszony  még  1609-ben  is  az  élők 
közt  volt.  Mikor  halt  meg.  nem  tudjuk.  Annyi  bi¬ 
zonyos,  hogy  birtokait  és  vagyonát  haláláig  meg¬ 
őrizte  s  nagyban  gyarapította.72) 

Nővére,  Anna  —  mint  tudjuk  —  Balassa  Ist¬ 
ván  felesége  volt.  Róla  alig  tudunk  valamit.  Az 

70 )  Hung.  Denkbueh  412.  kötet,  154.  lap. 

71)  Közös  pénz.  levélt.  Hung.  Denkbuch  413.  kötet. 
1609  április  1. 

72)  Érdemes  megemlítenünk,  hogy  fia  Nádasdy 
Tamás,  aki  egykor  a  törőkkel  együtt  harcolt  és  Bocs¬ 
kay  híve  volt,  az  1611  szept.  17-én  arra  kérte  a  bécsi 
kamarát,  hogy  Egervár  helyett  Ausztriában  adjon 
néki  birtokot.  (Hung.  Denkbuch,  413.  kötet:  Bericht 
des  Johann  Inkhovers  Nadiasdyschen  Abgeordneten  an 
die  Hofkammer.) 
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udvari  kamara  egyik  jelentésében  ő  1600-ban  már 
mint  Listius  István  felesége  szerepel.73) 

Margit  és  Anna  halála  után  a  Choron  név  ha¬ 
mar  feledésbe  ment.  A  XVI.  század  elején  mint 
teljesen  ismeretlen  családnév  tűnik  fel  először.  Az¬ 
tán  Choron  Andrással  és  Jánossal  rövid  idő  alatt 
a  dunántúli  nagybirtokosok  közé  került.  Fény¬ 
korát  pedig  Choron  Margit  asszony  korában  érte 
el.  Tehát  egy  századot  tölt  be  a  család  egész  törté¬ 
nete.  De  azért  tanulságos  ez  a  történet;  mert  belőle 
is  látjuk,  hogy  a  nemesség  és  a  főnemesség  miként 
gvarapodott  a  legalsó  osztály  kiválóságaival.  A 
XVI.  és  a  XVII.  században  nem  tartozott  a  ritka¬ 
ságok  közé,  hogy  egy  nem  nemes,  szellemi  kiváló¬ 
ságával,  vagy  vitézségével  először  a  nemesi  rend¬ 
be,  aztán  meg  a  nagybirtokosok  közé  kerüljön, 
így  is  volt  az  rendjén.  így  lett  a  nemesség  a  ma¬ 
gyarság  elitjévé. 

73)  Köz.  pénz.  ltr.  Hung.  14.407.  fasc.  1600  jul.-dec. 


19* 


IX. 


ZSÓFIA  HERCEGNŐ 


Zsófia  hercegnő 


Vészthozó  vihar  fenyegette  hazánkat.  A  nagy 
török  hadsereg  indulófélben  volt,  hogy  Lándor- 
fehérvárt,  az  ország  kulcsát  elfoglalja.  S  a  vesze¬ 
delem  minden  órában  jobban  közeledett  hazánk 
felé.  Nálunk  mégsem  fújták  a  harci  trombitát;  az 
ország  hadát  sem  ültették  fel.  Uraink  mulattak; 
vigasságos  énekek,  borköszönések  folytak  s  tánco¬ 
kat  roptak.  A  nádorispán*  Báthory  István  épp 
ekkor  készülődött  lakodalmára,  meghíván  az  ifjú 
királlyal  együtt  az  ország  színét-javát.  Jegyesét, 
az  ősi  masszoviai  herceg  egyetlen  lányát:  Zsófiát 
Lengyelországból  kellett  Báthorba  hozatnia.1)  E 
tisztes  feladatra  az  ország  első  asszonya:  Kanizsay 
Dorottya,  Perényi  Imre  nádor  özvegye  vállalkozott. 
Nagy  pompával  szerencsésen  megtörtént  a  meny¬ 
asszony  hazahozatala  s  még  nagyobb  pompával  és 
vígsággal  esett  meg  Báthorban  a  menyegző.  Maga 
Lajos  király  is  ott  volt  udvarnépével  s  vígan  mu¬ 
latott  a  menyegzősökkel. 

Báthory  István  és  felesége  a  kies  fekvésű  Dé¬ 
vény  várában  éltek.2)  Sűrűn  érintkeztek  mindket¬ 
ten  a  királyi  udvarral  s  Anna  királyné  nagyon 
megkedvelte  a  művelt  és  megnyerő  kedvességű 
Zsófia  hercegnőt.  A  férj  és  feleség  együtt  vettek 
részt  Ferdinánd  és  Anna  székesfehérvári  koroná- 

0  A  jegyváltás  Lengyelországban  a  lengyel  király 
előtt  történt. 

2)  Mivel  birtokai  a  Szapolyai  pártjának  kezére 
kerültek,  Ferdinánd  király  adományozta  neki  a  dé¬ 
vényi  várat  és  uradalmat 
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zásán,  ahol  is  Zsófia  hercegnő  vitte  a  főszerepet  a 
koronázási  ünnepen  megjelent  harminc  főúri 
hölgy  között.  Mennyire  kedvelte  őt  a  király  és  a 
királyné,  abból  is  kitűnik,  hogy  őt  kérték  föl 
Miksa  fiuknak  (a  későbbi  császárnak  és  királynak) 
keresztanyjául. 

Báthory  és  Zsófia  hercegnő  házasságából  egy 
leányka  született,  akit  a»  királyné  tiszteletére  Anná¬ 
nak  kereszteltek.  Ezt  a  lánykát  annyira  kedvelte 
Anna  királyné,  hogy  már  fiatal  korában  magához 
vette  s  igy  a  bécsi  és  a  prágai  udvarban  neveke- 
dett.  Az  egykorúnk  igen  szép  és  szende  lánynak 
írják  őt.  vEt  genere  et  forma  et  niveo  praeclara 
pudore  flos“  —  írja  róla  az  egykori  költő.  Mint 
az  udvari  hölgyek  legszebb  lányának  hamar  akadt 
kérője.  Károly  münsterbergi  herceg  el  is  jegyezte 
magának,  de  a  viruló  lányka  édesanyjának  nagy 
fájdalmára  még  a  menyegző  előtt  meghalt. 

A  halálban  megelőzte  a  lányát  Báthory  István. 
Amint  tudjuk,  ő  már  1535-ben  hosszú  és  kínos 
szenvedés  után  bevégezte  földi  pályafutását.3)  A 
szomorú  és  zavaros  időkben  Zsófia  hercegnő  egye¬ 
dül  maradt  bánatával  és  gondjaival.4)  Ezekben  az 
időkben  még  a  hatalmasok  is  védőkre  szorultak, 
annál  inkább  egy  idegenből  hozzánk  szakadt  véd¬ 
telen  asszony.  Igaz  ugyan,  hogy  Ferdinánd  király 
és  Anna  királyné  nagyon  kedvelték  őt,  de  a  királyi 
pár  jóindulata  és  barátsága  csak  addig  tartott, 
amíg  Báthory  nádor  élt,  azaz  amíg  reá  szükség 
volt.  így  állván  a  dolog,  természetesnek  kell  tarta¬ 
nunk,  hogy  az  idegen  országból  hozzánk  szakadt, 

8)  Az  elhatalmasodott  köszvény,  kimondhatatlan 
kínokat  okozott  neki.  Együtt  szenvedett  véle  felesége 
is,  aki  éjjel-nappal  mellette  volt. 

4)  „Sic  Sophiae  pressae  luetu  fletuque  perennis 
in  cineres  fluxit  vita  soluta  stlos“  —  írja  e  kor  költője. 
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támasz  nélkül  álló  nő  újra  férjhez  ment.  Ezt  an¬ 
nál  könnyebb  volt  megtennie,  mert  a  kérő  daliás 
fiatalember,  hatalmas  és  gazdag  főtiszt  volt.  Pekry 
Lajosnak  hívták.  A  szó  szoros  értelmében  hős 
katona  és  jellemes  férfiú  volt  ő.  Azon  kevés  főúr 
közé  tartozott  ő,  akik  elősegítették  Ferdinánd  ki¬ 
rály  megválasztását  s  akik  politikai  pártállásukat 
sohasem  változtatták.  Mégis  Ferdinánd  király  volt 
az,  aki  Pekry  Lajos  fényesnek  Ígérkező  pályáját 
korán  lehetetlenné  telte.  Ferdinánd  király  volt  az, 
aki  lelketlenségével  nemcsak  Pekry  Lajosra,  de 
ártatlan  feleségére  is  mérhetetlen  csapást  mért. 

Pekry  Lajos  és  Zsófia  hercegnő  házassága 
csak  néhány  hónapig  tartott.  A  rövid  boldogsá¬ 
got  aztán  hosszú  szenvedés  váltotta  föl.  Zsófia  her¬ 
cegnő  a  szenvedések  ez  éveiben  mutatta  ki  igazá¬ 
ban  lelki  nagyságát.  A  hitvesi  hűségnek,  az  önfel¬ 
áldozásnak  olyan  példáját  látjuk  benne,  mely  párt¬ 
ját  ritkítja  történetünkben.  A  jó  asszony  tehát 
nem  szorul  tömjénfüstre.  A  tettei  és  az  írásai  ma¬ 
gúk  zengik  az  ő  dicséretét.  Ezeket  akarjuk  itt  is¬ 
mertetni  . . . 

Napszállat  felől,  a  magyar  gyepűtől  nem 
messze,  gazdag  város  virul.  A  természet  pazarul 
vesztegette  a  vidékére  a  szépséget;  az  emberek 
munkája  és  szorgalma  meg  virágzásra  hozta  a  vá¬ 
rost.  Fönt  a  hegytetőn  mohlepte,  sorvadt  falak 
beszélik  a  sötét  múlt  emlékeit,  lent,  a  gyönyörű 
völgyben  a  nyüzsgő  város  vidám  népe  élvezi  a  bol¬ 
dog  jelent.  Jámbor  eleink  e  szép  várost  Grécnek  és 
Grécének  hívogatták,  ma  Grác  a  neve.  Századok 
óta  sok-sok  földink  tapossa  e  szép  város  utcáit. 
A  vár  sötét  falai  közt  is  sokan  járogatnak  s  a  gyö¬ 
nyörű  vidéket  elragadtatással  szemlélik.  Arra 
azonban  egyik  sem  gondol,  hogy  e  falakhoz  mennyi 
szenvedés  tapad;  egyiknek  sem  jut  eszébe,  hány 
bilincsbevert  magyar  átkozta  itt  egykor  a  sorsát! 


298 


Hiába!  A  múltak  szenvedése  mindig  kevesebb  em¬ 
berre  hat.  A  jelenkor  iránya  és  szelleme  fásul ttá 
teszi  a  lelket  olyan  dolgok  iránt  is,  amik  régebben 
még  az  egész  nemzetet  bánatba  borították.  A  kö¬ 
zömbösség  mód  nélkül  terjed.  A  hírnév,  az  áldo¬ 
zatkészség,  vagy  a  múlt  szenvedése  mind  csak 
olyan  álom  ma  már,  amit  az  emberek  reggelre  el¬ 
felejtenek.  Valamint  az  erős  napsugár  a  legszebb 
színek  élénkségét  is  elveszi  és  fakóvá  süti,  úgy  a 
jelenkor  irányá  is  lassan-lassan  a  legfájóbb  em¬ 
lékeket  is  elmossa.  Ahol  eszményiség  nincsen,  ott 
emlékezés  sincsen!  Mit  ér  az,  hogy  neveket  vésünk 
a  márványba,  mikor  e  neveket  hiába  keressük  a 
szívekben! 

A  gráci  vár  tömlöcében  csörgette  egykoron  a 
bilincseit  a  legnagyobb  magyar  huszárok  egyike: 
Pekry  Lajos.  A  tömlöce  ajtaja  előtt  sírdógált  érte 
a  legnemesebb  hercegasszonyok  egyike.  De  hasz¬ 
talanul  tördelte  gyönge  kezeit,  hasztalanul  rimán- 
kodott  annak  a  szabadságáért,  aki  az  ő  élete  és 
mindene  volt.  Bánatos  panaszait,  követinditó  kö¬ 
nyörgéseit  nem  volt,  aki  meghallgassa.  Kevesen 
törődtek  akkor  egy  gyönge  asszony  szenvedéseivel. 
Zivataros  idők  jártak  nálunk,  a  vihar  a  legerősebb 
tölgyeket  is  földre  borította.  Kinek  jutott  volna 
ilyenkor  eszébe  a  gyönge  virágszálak  megmentése? 

Pekry  Lajos,  a  magyar  huszárság  egyik  meg¬ 
teremtője  és  legkiválóbb  képviselője  kardjával,  vi¬ 
tézségével  és  harci  tudásával  emelkedett  a  legma¬ 
gasabb  polcra.  A  maga  vallomásából  tudjuk,  hogy 
már  gyermeksorban  a  harcon  forgatta  a  szablyá- 
ját  s  a  harcot  tette  élete  kútfejévé.  Arra  tanították, 
hogy  a  kopja  hegyén  élesítse  a  szemét  s  ne  a 
könyveket  bújja.  S  ő  megfogadta  a  szót.  Acélkarú, 
keményszívű  vitéz  lett,  aki  nem  tudta,  mi  a  féle¬ 
lem,  nem  ismerte,  mi  az  a  veszedelem  vagy  a  nél¬ 
külözés.  Mint  a  ragadozó  farkas  a  juhok  nyomait. 
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úgy  kisérte  ő  éjjel-nappal  száguldó  huszárjaival  a 
.törökök  nyomait ...  Nem  várta,  de  kereste  az  el¬ 
lenséget  s  jaj  volt  annak,  akit  a  sors  vele  szembe 
hozott.  Korának  ő  volt  a  legelső  és  legmerészebb 
vívója.  Bármily  kiváló  törökkel  mérte  össze  a  fegy¬ 
verét,  a  győztes  mindig  ő  maradt.  A  bajviadalai¬ 
nak  a  hire  még  halála  után  félszázad  múlva  is  ki- 
sértgetett.5)  A  harc,  a  vérontás  és  a  pusztítás  lévén 
a  kenyere,  nincs  mit  csodálnunk  azon,  hogy  szivét 
és  lelkét  kemény  kéreg  fogta  be.  A  szabad  termé¬ 
szet  fia  volt  ő,  aki  a  törvények  kötelékeit  nem  tűrte 
magán,  aki  a  magáé  és  a  másé  közt  nem  igen  tett 
különbséget  s  akkor  vágta  a  kaszáját  a  más  fü¬ 
vébe,  mikor  kedve  tartotta.  Szabadságra  nevelt  úri 
személyén  kívül  más  urat  nem  ismert;  a  zabolát 
meg  nem  tűrte.  Nemcsak  a  kardja,  de  a  nyelve  is 
éles  volt.  A  szót,  ami  a  nyelvére  jött,  kimondotta, 
ha  életébe  került  is.  3  csodák  csodája!  a  harci 
mezők  e  vad  fiában  mégis  égő  és  érző  szív  dobo¬ 
gott.  Áldozott  vérével  és  vagyonával  a  magyar  ha¬ 
záért;  úgy  szerette  a  nőjét,  mint  magát  a  szabad¬ 
ságot;  rajongott  az  édesanyjáért  s  mint  a  saját 
fiaihoz,  úgy  ragaszkodott  kipróbált  vén  huszárjai¬ 
hoz.  Ha  találóan  akarjuk  jellemezni  őt,  azt  kell 
róla  mondanunk,  hogy  a  XVI.  század  igaz  fia  volt, 
megrakva  saját  korának  minden  jó  és  rossz  tulaj¬ 
donságaival.  Hős  ő  a  haremezőn,  nélkülözhetetlen 
ember  a  háborús  időben,  de  a  békességben  nem 
találja  helyét  s  harcot  indít  a  békés  emberek  el¬ 
len  is. 

Pekry  Lajos  már  ifjú  korában  örök  haragot 
esküdött  a  töröknek  s  ezen  esküjének  ura  is  ma¬ 
radt  végig.  Már  mint  alig  fölcseperedett  ifjú* 
résztvett  a  mohácsi  csatában  s  a  vére  hullásával 

I 

\  ‘ . 

5)  Szamosközy  például  őt  nevezi  első  helyen  a 
három  legnagyobb  magyar  bajvívó  között. 
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küzdött  ottan.  Mivel  a  törököt  mód  nélkül  gyűlölte, 
a  két  ellenkirály  közül  Ferdinánd  birtoka  alá  fogta 
a  fejét.  A  törökkel  szövetkezett  János  királytól 
ugyanis  nem  remélhette,  hogy  a  török  ellenében  az 
országot  megvédi.  És  küzdött  Ferdinánd  király  ér¬ 
dekében  János  király  hívei  ellen.  Mint  a  szlavóniai 
magyar  huszárságnak  ^szervezője  és  mestere,  ha¬ 
mar  kiemelkedett  a  homályosságból.  Ferdinánd 
hadai  alig  vívtak  csatát,  amiben  Pekry  Lajos 
döntő  szerepet  nem  játszott.  Az  Eger  mellett 
1527-ben  vívott  csatában,  a  Szína  mellett  1528-ban 
végbement  véres  küzdelemben  ő  vezette  a  huszár- 
ságot;  megtette  azt  a  lovas  bravúrt  is,  hogy  Hra- 
dek  és  Likava  szikla  várait  huszár  okkál  vette  be.6) 
Az  1529.  évben  Szlavóniában  kilencszáz  huszár¬ 
jával  megszalasztotta  Bánffy  János  negyedfél- 
ezernyi  seregét.  Közben  a  Dráva  mentében  vak¬ 
merő  támadásokat  intézett  az  előnyomuló  törökök 
ellen.  Abban  az  időben  senki  nála  többet  nem  tett 
Szlavónia  védelme  ügyében.  A  hire  és  a  neve  gya¬ 
rapodott  is  naponkint.  Már  1528-ban  Ferdinánd 
egyenlő  rangba  helyezte  őt  Catzianer  fővezérrel.7) 
Az  1529.  évben  is  mint  generális  kapitányt  említik 
(regiae  majestatis  generális  capitaneus).  Mikor 
ugyanez  év  nyarán  a  király  kérdést  intéz  a  ma¬ 
gyar  tanácsurakhoz,  kit  kéne  Magyarország  hu- 
szárságának  az  élére  helyezni,  az  urak  június 

6)  Ludovicus  Pekry  de  Petrovina  regiae  majesta¬ 
tis  capitanens  generális  őfelségéhez  1529  márc.  20.  az 
Árva  melletti  táborból  hadi  szekereket  kér.  (Bécsi  ál¬ 
lami  levélt  Hung.) 

7)  Ferdinánd  király  1528-ban  írja:  „Magnifico 
Valentino  Thewrewk  de  Enyingh  etc.  Ioamni  Katzia- 
ner  et  Ludovico  de  Peker  gentium  nostrarum  capita- 
neis  salutem  et  gratiam“.  (U.  o.)  Thurzó  írja  ugyan¬ 
akkor  a  királynak:  „Germanis  praeest  Catzianer, 
Hungaris  Valentinus  Terek  et  Pekry“.  (U.  o.) 


301 


29-ikén  ezt  írták  a  királynak:  „ sokat  gondolkoz¬ 
tunk,  de  alkalmasabb  embert,  mint  Pekrg  Lajost 
és  Nagy  Imrét,  nem  találtunk  az  országban .  Nagy 
kár,  hogy  mind  a  kettő  szegény  ember!" 8)  Fer¬ 
dinánd  német  vezéreinek  is  ez  volt  az  óhajtásuk. 
Ezek  is  nagyrabecsülték  tudását  és  vakmerőségét. 
Catzianer  Pekry  nélkül  meg  sem  mozdult;  Rog- 
gendorf  fővezér  meg  még  jobban  kedvelte  őt.  Le¬ 
veleiben  édes  fiának  nevezi  őt,  akit  mindig  szem 
előtt  akar  látni.  Maga  Ferdinánd  király  is  sokra 
tartotta  Pekryt.  Nem  egyszer  hívja  őt  szemre 
Bécsbe  és  Prágába  s  mindig  szép  Ígéretekkel  bo¬ 
csátja  el  magától. 

Az  1532.  évben  Pekry,  bár  a  huszárjai  szá¬ 
mára  Ferdinándtól  egy  fillért  sem  kapott,  Szlavó¬ 
niában  kemény  harcot  vívott  a  törők  ellen.9)  S  mi¬ 
kor  a  török  sereg  Kőszeget  ostrom  alá  fogta,  ő  is 
odajött  s  hol  itt,  hol  amott  csapott  az  ostromló  tö¬ 
rökre.  Annyi  rabot  ejtett,  hogy  azt  sem  tudta,  hova 
helyezze  őket.  Bár  Kőszegnél  nagy  szolgálatokat 
tett  és  tehetett  az  ostromlottaknak,  Ferdinánd 
augusztus  havában  mégis  Kremsbe  rendelte  őt, 
hogy  a  huszárságával  Ausztriát  és  Bécset  védje. 
Pekry  a  királyhoz  intézett  levelében  nagyon  fu¬ 
rának  mondotta  e  parancsot.  Az  országban  a  tö- 

8)  Bécsi  állami  ltr.  Hung.  1529  jun.  29.  Buda:  „De 
capitaneis  quidem,  qui  equitibus  levis  armaturae  do- 
minorum  et  regnicolarum  praefici  possent  non  satis 
superque  cogitavimus,  séd  nullos  magis  idoneos  ex 
mediocribus  judicavimus,  quam  Ludovicum  Pekry  et 
Emericum  Nagy  vioepalatánum“. 

®)  Pekry  Lajos  1532  ju-li  31-én  írja  a  királynak: 
Emlékszik  fölséged  mennyit  könyörögtem  Prágában, 
hogy  fizesse  fölséged  hadi  népemet.  De  hiába  volt  ké¬ 
résem.  Pénz  nélkül  mentem  vissza  vitézeimhez.  De 
ezek  mégis  tovább  harcoltak.  Csak  a  Dráva  választ  el 
a  török  seregtől.  (Bécsi  állami  levélt.  Hung.) 


802 


rök  —  írja  —  s  őt  Kremsbe  rendelik.  De  azért  az 
engedelmességet  nem  tagadta  meg.  Bár  nem  jó 
kedvvel,  de  mégis  útnak  készült.10) 

Pekrynak  úgy  ezen,  mint  más  leveleiből  is  ki¬ 
tűnik,  hogy  ő  tesiestül-lelkestüi  huszár  volt.  A 
maga  dolgaival  sohasem  kérkedett.  A  moiidott  le¬ 
velében  is  azt  írja  a  királynak,  hogy  ezentúl  is 
majd  másoktól  fogja  őfelsége  hallani ,  mini  szol¬ 
gáltak  s  mit  müveitek  az  ő  huszárjai!11)  ügy  lát¬ 
szik,  ezek  a  dolgok  csakugyan  eljutottak  Ferdi- 
nánd  füléig,  mert  neki  ajándékozta  a  likavai  és  a 
liptóujvári  uradalmakat  és  várakat. 

A  török  elvonulása  után  ismét  János  király 
pártja  ellen  kellett  volna  harcolnia.  Ezt  a  harcot 
azonban  már  megunta.  Az  1532.  év  november 
23-án  Zalaházy  püspöknek  írja:  „sok  keresztény 
vért  ontottam  már  őfelségéért,  magam  sem  tudom 
már,  mit  kellene  tennem!  Nagyon  sok  huszárom 
van,  de  nincs  miből  fizetnem  őket!12)  Azt,  hogy 
mit  kellene  tennie,  mégis  eltalálta.  Lement  Szla¬ 
vóniába  s  ott  a  török  ellen  harcolt.  Bár  a  királytól 
fizetést  nem  igen  látott,  azért  500—1000  huszárt 
mindig  tartott.  Sőt  néha  többet  is.  Az  1536.  év 

10)  U.  o.  1532  aug.  14.  Szombathely,  Pekry  Fér- 
dinánd  királyhoz.  („Dei  auxilio  sat  d  a  inni  iuxta  posse 
meum  facio,  habeo  enim  milliós  captivos  TurcicoS; 
nullos  enkn  trucidari  feci,  quia  ürgét  me  necessitas." 
Tehát  a  török  rabok  árából  fizette  katonáit.) 

14)  U.  o.  „Impos terűm  quoque  ab  alns  audiet 
veslra  majestas,  qam  servivi  hac  via  majestati  ves- 
trae.“ 

“)  U.  o.  1532  nov.  23.  „Nam  muitus  iám  sanguis 
ehristianus  per  me  effusus  est  .  .  .  non  satis  scio,  quid 
iám  facéré  debeam.  Habeo  gén  tinim  nunc  magnum 
mimerum  et  potiorum  quidem  hős  de  propriis  ale*e 
non  valeo,  spes  autem  solutionis  mihi  incerta  est.“ 
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augusztus  26-án  például  maga  jelenti  a  királynak, 
hogy  kétezer  emberével  indult  a  török  ellen.13) 

Mivel  Récsben  is  meggyőződtek,  hogy  Szla¬ 
vónia  és  Horvátország  védelmére  Pekrynél  különb 
vezért  nem  kaphatnak,  az  udvar  a  báni  méltósá¬ 
got  is  rá  akarta  ruházni.  Ferdinánd  először  Bécs- 
ben,  majd  Prágában  alkudozott  vele.  Az  1537.  év¬ 
ben  pedig  Peregi  Albertre  bízta  a  tárgyalás  foly¬ 
tatását.  Az  alkudozás  nem  vezetett  eredményre. 
Pekry  Lajos  a  bánságot  nem  igen  akarta  elfogadni 
s  az  ország  törvényei  értelmében  azt  követelte, 
hogy  bárminő  hadsereg  jöjjön  az  országba,  az  a 
bán  hatalma  alatt  legyen.14)  Az  alkudozás  azután 
Pekry  Lajos  örömére  abba  maradt.  Szlavónia 
rendjei  azonban  még  ez  évben  (1537)  országos  fő¬ 
kapitányukká  választották  őt  és  800  huszárt  meg 
200  puskát  adtak  alá  ja.  Ferdinánd  is  megemberel¬ 
vén  magát,  ugyanekkor  az  500  huszárjához  még 
1500-at  rendelt.  Pekrynek  tehát  bőven  volt  kato¬ 
nája,  csak  olyan  ember  nem  akadt,  aki  fizette 
volna  őket.  Maga  Pekry  panaszkodik  1537-ben, 
hogy  harmadféléve  nem  adtak  a  katonáinak  fize¬ 
tést.  ő  tehát  úgy  segített  magán,  ahogy  tudott.  A 
falvakra  és  az  urak  jószágaira  szállította  a  hu¬ 
szárjait  s  azok  erővel  szereztek  maguknak  és  a 

13)  U.  o.  Pekry  1536  aug.  25-én  a  királyhoz.  Le¬ 
írja  a  basával  való  találkozását.  Seregem  javával  — 
írja  —  én  magam  mentem  a  basa  seregét  megfigyelni. 
Kápolnay  Ferenc  is  velem  volt.  (Levele  elején  hivat¬ 
kozik  arra  a  beszélgetésre,  amit  Becsben  Ferdinánd 
királlyal  folytatott.) 

14)  U.  o.  1537  febr.  21.  Peregi  Albert  jelentéséhez 
van  csatolva  ez  irat:  „Transactio  cum  domino  Ludo- 
vico  Péwkry“.  Pekry  az  alkudozások  során  kijelenté, 
hogy  ő  és  Kápolnay  Ferenc  Török  Bálint  ellen  is 
kész  harcolni,  ha  őfelsége  elfogadja  föltételeit  a  bán¬ 
ságra  vonatkozólag. 
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lovaiknak  élelmet.15)  Ily  módon  ezer  és  ezer  ellen¬ 
séget  szerzett  magának.  Még  a  méltóságosan  gon¬ 
dolkozó  Batthyány  Ferenc  is  Isten  ostorának  hívja 
őt,  akinek  lépteit  a  megnyomorított  parasztság 
átka  kiséri.  Bár  Ferdinándhoz  vitest- vitték  a  pa¬ 
naszt  a  huszárok  fosztogatása  miatt,  süket  füllel 
hallgatta  azokat.  A  katonákat  fizetni  úgysem 
tudta,  tehát  engedte,  hogy  a  szegénységen  éljenek. 

Körülbelül  erre  az  időre  ésik  Pekrynek  — 
ekkor  már  Vasmegye  főispánjának  —  a  házassága. 
Báthory  István  nádorispán  fiatal  özvegyét ,  Zsófia 
hercegnőt  vette  nőül.  Ez  a  ritka  lelkű  s  hivatott 
költők  tollára  érdemes  nő,  uralkodó  hercegi  ház¬ 
ból  (egykoron  a  lengyel  királyi  írón  várományosá¬ 
tól)  származott.  Édesapja  az  utolsó  masszoviai 
uralkodó  herceg  volt.  A  hercegnővel  Pekry  nem¬ 
csak  eszményi  lelkű  nőre,  hanem  nagy  vagyonra 
is  tett  szert.  Nem  is  volt  a  boldogságának  határa. 
A  végzet  azonban  nagyon  rövid  időre  szabta  ezt  a 
boldogságot.  Pekrynak  Catzianer  fővezérrel  a 
hadba  kellett  indulnia.  Bakyth  Pállal  együtt  Pekry 
vezette  a  nyolcezer  főnyi  huszárságot.  Tudjuk, 
hogy  Ferdinánd  a  hadsereg  élelmezéséről  és  fizeté¬ 
séről  nem  gondoskodott.  Pekry  Lajos  az  egyik  la¬ 
komán  a  német  tisztek  előtt  fitos  Pelbártnak  ne¬ 
vezte  Ferdinándot,  a  „koldus  királyt."  A  Ferdi¬ 
nánd  királyra  mondott  hasonlat  villámgyorsan  el¬ 
terjedt  s  az  egész  ország  kacagott  azon.  A  fitos 
Pelbárt  név  hamarosan  Bécsbe  is  eljutott  s  gon¬ 
dolhatjuk,  milyen  érzéssel  vette  azt  Ferdinánd 
király, 

Ezenközben  megtörtént  a  nagy  eszéki  csata. 

15)  Batthyány  Ferenc  írja,  hogy  Pekry  huszárjai 
fclh ásítják  a  parasztok  talpát  és  sóval  hintik  be,  hogy 
imigyen  ldnjokban  kiváltják,  hoVa  rejtették  el  gabo¬ 
nájukat  és  egyéb  dolgaikat.  (U.  o.) 
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Ferdinánd  kiéhezett  és  kimerült  hadát  a  török 
széjjelverte.  Ami  lélekemelő  és  vitézi  dolog  e  csa¬ 
tában  történt,  azt  a  huszárság  művelte.  Bakyth 
Pál,  a  huszárok  egyik  vezére,  golyótól  találva,  hol¬ 
tan  maradt  a  csatatéren.  Nemsokára  a  hős  Pekry 
testéhe  is  golyó  hatolt.  Azután  Catzianer  meg¬ 
szaladt.  A  sebesült  Pekry  egész  éjjel  nyeregben 
maradt  s  a  szemtanuk  vallomása  szerint  a  csata¬ 
mezőn  az  éj  sötétjében  a  megsebesült  és  a  széj jel¬ 
szóét  huszárokat  szedegeté  össze.  Azután  ő  is  visz- 
szavonult.16) 

Ferdinánd  király,  aki  Pekryre  a  fitos  Pelbárt- 
féle  mondás  miatt  mód  nélkül  megharagudott, 
azonnal  Grácba  hivatta  őt.17)  A  mit  sem  sejtő 
Pekry,  úgy  ahogy  volt,  megjelent  a  király  előtt. 
Mi  történt  Grácban  a  király  és  a  súlyosan  sebe¬ 
sült  Pekry  közt,  nem  tudjuk.  Csak  annyi  bizo¬ 
nyos,  hogy  Ferdinánd  azonnal  bilihcsbeverette  és 
a  tömlöcbe  vettette  őt.  És  vele  együtt  elfogatta 
öccsét:  Pekry  Farkast  a  jeles  huszárkapitányt  is, 
akinek  senki  semmi  vétkét  nem  tudta.  S  ő  maga 
sem  sejtette,  miért  került  a  graci  tömlöcbe.  Ferdi¬ 
nánd  elfogatta  Nagyváthy  Antalt  is,  aki  előbb  Bá¬ 
thory  nádornak  volt  titkára,  most  pedig  Pekry  és 
Pekryné  mellett  szolgált  ugyanilyen  minőségben. 
Pekry  Lajos  több  mint  tíz  éve  küzdött  már  Ferdi¬ 
nánd  király  érdekében;  neki  köszönhette  a  király 
(saját  elismerése  szerint)  Szlavóniát  s  egy  csomó 

lfl)  Pekrynek  a  király  1537  okt.  19-én  még  el¬ 
ismerő  sorokat  írt  s  az  eddigi  huszárain  kívül  még 
1500  könnyű  lovasra  tett  neki  szert.  (Bécsi  állami 
levélt.  Hung.  Ferdmandus  etc.  Ludovico  Pekry.) 

17)  Pekrynek  1537  nov.  havában  van  még  levele 
a  veszprémi  püspökhöz.  Ez  utóbbi  írta  meg  a  király¬ 
nak,  hogy  Bakith  Pál  fejét  ezer  rabbal  együtt  Mehmel 
bég  a  fiával  küldötte  Konstantinápolyba.  (U.  o.  1537 
nov.  19.) 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  20 
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kisebb-nagyobb  győzelmet  a  törökökön.  S  íme  ki¬ 
hallgatás  és  Ítélet  nélkül  elfogatja  őt  s  gyanúsítja 
olyanokkal  is,  amiket  Pekry  sohsem  követett  el.  És 
akadt  magyar  ember,  aki  törvényeinknek  ezt  a 
sárbatiprását  még  helyeselte  is.  Thurzó  Elek  hely¬ 
tartó  volt  ez,  aki  1538  január  24-én  imigyen  írt  a 
királynak: 

Pekrynek  gonosztettei  megszámlálhatatlanok. 
A  sok  közül  néhányat  felsorolok.  Most  is  egyetért 
Török  Bálinttal  és  szövetkezett  vele.  Izdenc  várát 
elfoglalta.  Horváth  Gáspárt,  a  király  emberét, 
maga  elé  sem  bocsátotta  mondván:  ha  terhes  sze¬ 
kérrel  küldik  is  a  királyi  rendeleteket,  ő  nem  en¬ 
gedelmeskedik.  Egész  Magyarország  tudja,  minő 
nyilatkozatot  tett  fölséged  személyéről.  Igazi  re¬ 
bellis  ő!  Nem  volt  szükséges  ezt  a  Pekry  Lajost  a 
törvények  értelmében  először  megidézni  s  ha  elítél¬ 
tetik,  megbüntetni.  Ő  ugyanis  kapitány,  szolgáló  és 
zsoldos  ember  Vasmegyében,  fölséged  tisztje,  tehát 
királyi  fölséged  magához  hivathatta,  elfogathatta 
s  megbüntethette  őt,  aminthogy  kell  is.18) 

Thurzónak  még  ez  sem  volt  elég.  Azon  fára¬ 
dozott,  hogy  a  király  előtt  minél  jobban  befeketítse 
Pekryt.  Február  havában  ugyanis  újra  írt  ez  ügy¬ 
ben  a  királynak.  Meg  akarván  győződni  —  írja  — 
Pekry  erőszakosságairól,  többeknek  írtam  Szlavó¬ 
niába  s  onnét  azt  a  választ  kaptam,  hogy  ennek  az 
embernek  oly  sok  és  oly  nagy  gonosztettei  vannak, 
hogy  tíz  oly  nemes  embert  nem  találhatni  Szlavó¬ 
niában,  akiknek  nem  lett  volna  részük  az  ő  igaz¬ 
ságtalanságaiban  és  erőszakosságaiban.19) 

Thurzó,  amint  látjuk,  a  veszedelmes  tűzre 

18)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1538  jan.  24.  („Non 
fűit  necesse  ipsum  Ludovioum  Pekry  de  jure  regni 
propter  delicta  citare  et  convinctum  punire"  etc.) 

M)  U.  o.  Semipte,  1538  febr.  21. 
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még  olajat  is  öntött,  hogy  jobban  égjen.  Szeren¬ 
csére  mem  mindenki  gondolkozott  ilyen  módon.  A 
horvát-szlavon  rendek  Kőrösön  tartott  gyűlésük¬ 
ről  már  1538  február  2-án  fölírtak  a  királyhoz 
Pekry  kiszabadítása  ügyében.  Sőt  Batthyány  Fe¬ 
renc  bán  személyében  követet  is  küldöttek  ez 
ügyben  a  királyhoz.  Jellemző  Batthyány  bánra, 
hogy  bár  Pekry  huszárjai  neki  a  legtöbb  kárt  tet¬ 
tek,  vállalta  a  közvetítést.  Annyi  hűséges  úr  és 
derék  nemes  kérésének  —  írja  ő  maga  —  enged¬ 
nem  kellett.  Bizonyosra  vehetjük,  hogy  Pekry 
huszárjai  is  folyamodtak  az  uruk  kiszabadításáért. 
Ferdinánd  ugyanis  még  Pekry  elfogatása  idején 
kiáltványt  intézett  hozzájuk,  melyben  biztosítja 
őket  királyi  támogatásáról.  Hogy  miért  fogattuk 
el  az  uratokat,  —  írja  a  király  —  azt  úgy  is  tud¬ 
játok.20) 

Dehogy  is  tudták!  Hiszen  maga  Pekry  sem 
tudta.2*)  Valóban,  e  derék  huszároknak  urukhoz 
való  hűsége  és  ragaszkodása  megható  jelenség.  Nem 
álltak  Ferdinánd  zászlaja  alá,  nem  fogadták  el  a 
királytól  megajánlott  zsoldot  (bár  ugyancsak  rá¬ 
szorultak),  hanem  Pekry  várait  védelmezték  s 
török  zsákmányból  tengették  magukat  Ferdinánd 
nem  boldogulván  a  kiáltványával,  Jurisics  Mik¬ 
lóssal  a  rab  Pekrynak  íratott  s  arra  kérette  őt, 
bocsássa  el  a  hadait  s  engedje  meg,  hogy  a  király 

®°)  U.  o.  1537  dec.  5.  „Servi  törés  nostros  —  írja 
a  király  —  qui  sub  eo  militarunt  quod  attinet,  mens 
quidöm  et  voluntas  nostra  est  ut  vos  in  eisdem  ser- 
vitiis  retineamus  et  nullo  modo  abalienemus.“ 

21)  A  király  felszólítására  Batthyány  Ferenc  afct 
írta,  hogy  a  szerencsétlen  csata  után  Pekry  szerző¬ 
dést  kötött  János  királlyal  s  az  a  nádorságot  ígérte 
neki.  E  hírhez  azonban  Batthyány  is  hozzá  teszi,  hogy 
csak  hallomásból  tudja.  Az  igazat  Pekry  titkára  tudná 
megmondani! 


20* 
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zsoldjára  álljanak.  Pekry  készséggel  teljesítette  a 
kérést;  írt  a  huszároknak,  de  biz  azok  nagy  része 
továbbra  is  a  Pekry-család  szolgája  maradt. 

A  dolgok  állapotja  ezenközben  Pekry  ottho¬ 
nában  szomorúságra  fordult  A  börtön  éje,  ami 
a  ház  urát  takargatta,  boldog  családi  fészkére  is 
sötét  bút  hozott.  Ki  tudná  megmondani,  mit  szen¬ 
vedett  ifjú  nője,  ki  írhatná  le  a  bánatot,  ami  öz¬ 
vegy  édesanyját  elfogta?  Hisz  mindkettejüknek  a 
csillaga,  a  büszkesége  és  a  reménysége  tűnt  el. 

Az  ifjú  feleség  volt  az  első,  aki  magához  tért. 
Hamar  belátta,  hogy  ha  halálra  sír  és  bánkódik 
is,  azzal  az  urán  nem  segít.  Nem  könnyekre,  de 
tettekre  van  most  szükség!  És  a  gyönge  testű,  de 
erős  lelkű  nő  tettekre  szánta  magát.  Azokban  a 
zord  es  veszélyes  időkben  utrakelt  s  egyik  úrnak 
a  küszöbét  a  másik  után  járogatta.  Megtérítette 
nekik  a  kárt,  amit  ura  katonái  okoztak  s  köz¬ 
vetítésre  kérte  fel  őket.  S  ahol  a  fejedelmi 
nő  megjelent,  ott  a  sziveket  mind  meghódította. 
Innét  van,  hogy  a  magyar,  a  szlavón  és  a  horvát 
rendek  egyértelműen  sürgették  Pekry  szabadon- 
bocsátását.  Azután,  mit  sem  törődvén  az  út  fára¬ 
dalmaival,  egyik  udvart  a  másik  után  járta  meg. 
Úgy  látszik,  legelőször  a  lengyel  királyt  sikerült 
az  ügyének  megnyernie.  Elment  Roggendorf  fő¬ 
vezérhez  is,  aki  az  ő  rab  urát  még  mindig  nagy- 
rabecsülte  s  őt  is  közvetítésre  kérte.  Fölment 
Bécsbe  is,  de  nem  találván  ott  Ferdinándot,  Prá¬ 
gába  utazott.  Zsófia  hercegnő  megjelenése  és 
könnyei  —  úgy  látszik  —  Ferdinánd  királyra  is 
mély  hatást  tettek.  Fűt-fát  Ígért  neki  s  a  szegény 
asszony  készpénznek  tartván  a  királyi  szót,  boldo¬ 
gan  tért  haza.  Oh,  a  reménykedő  nő  nem  tudta, 
hogy  a  királyi  szó  csak  olyan,  mint  a  hóharmat, 
amit  az  első  napsugár  fölszárít  és  eltüntet. 

Ezenközben  Pekryné  egyik  levelet  a  másik 
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után  írogatta  az  ura  érdekében.  Apródjai  és  nemes 
szolgái  föl-  és  lejártak  a  levelekkel.  Az  1537.  év 
december  14-én  például  Roggendorf  fővezérhez  írt 
megható  levelet.  Uraságod  —  írja  —  bizonyára 
jobban  tudja  uram  fogságának  okát,  mint  én. 
Amíg  az  én  jó  uram  szabad  volt,  titkos  gyűlölői 
mindig  akadtak.  Nem  hiszem,  hogy  ezek  most 
valami  jót  kívánjanak  neki.  De  uraságod  mindig 
nagy  szeretettel  volt  férjem  iránt,  tehát  ne  hagyja 
el  őt  most  sem.  Eszközölje  ki,  hogy  egyik  apródo- 
mat  küldhessem  hozzá,  hogy  szolgáljon  neki. 
Vigye  ki  az  udvarnál,  hogy  érintkezhessem  sze¬ 
gény  rab  urammal.22) 

Nem  tudjuk,  Roggendorf  mit  válaszolt  Pekry- 
nének.  De  valószínűnek  látszik,  hogy  magához 
kérette  őt.  Zsófia  asszony  ugyanis  február  elején 
már  Bécsben  volt  s  Roggendorfot  kereste.  A  sze¬ 
gény  asszony  a  téli  utazás  nehézségei  miatt  kissé 
megkésett  s  így  Roggendorfot  már  nem  találta 
Bécsben.  Ezért  hát  újra  levelet  írt  neki.  Szomo¬ 
rúan  jelentette  az  ő  nagy  szerencsétlenségét;  mert 
hiába  f áradott!  Ezért  —  írja  —  levelet  küldtem 
uraságod  után  s  ebben  arra  kértem,  adna  tanácsot 
mint  kell  őfelsége  előtt  könyörögnöm.  Adna  taná¬ 
csot,  mely  urakat  kellene  közvetítésre  kérnem  s 
vájjon  nem  volna-e  helyes,  ha  a  királynét  is  föl¬ 
keresném  kérelmemmel.23) 

22)  U.  o.  1537  dec.  14.  („Ut  sit  liberóim  omum 
puerum  meum  domino  mariito  meo  interim  donec 
auxiliis  dóm.  vestrae  magn.  eliberabitur,  servire  ad 
latus  et  ut  sit  liberóim  mihi  per  nuncium  meum  cum 
domino  marito  meo  in  captivitate  existente,  hominl- 
bus  regiae  majestatis  circumstantibus  et  audientibus 
coüoqoii.“) 

23)  u.  o.  Sophia  dux  Massoviae  etc.  Roggendorf- 
hoz,  1538  fcbr.  5. 
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Zsófia  hercegnő  tudtán  kivül  Pekry  is  irt 
Roggen  dórinak.  Valamikor,  a  török  harcokban, 
Pekry  volt  az  ő  tanácsadója  s  a  német  fővezér 
úgy  szerette  őt,  mint  a  saját  fiát24)  Pekry  atyjá¬ 
nak  szólítja  őt  levelében  s  jó  magát  engedelmes 
fiának  írja.  Arra  kéri  őt,  hogy  Prágába  igyekvő 
feleségét  lássa  el  jó  tanácsokkal  s  az  ő  függő 
ügyében  eszközölje  ki  azt,  amit  mások  is  javasol¬ 
nak.25) 

Roggendorf  hajlott  Pekry  és  Zsófia  asszony 
kérésére  s  a  maga  részéről  mindent  megtett,  hogy 
Ferdinánd  király  makacsságát  megtörje.  lTgy  lát¬ 
szik  ez  részben  sikerült  is  neki  valamint  Zsófia 
asszony  könyörgésének;  mert  őfelsége  megengedte 
Pekry  meglátogatását.  Zsófia  asszony  sietve  uta¬ 
zott  Grácba.  Mivel  már  útközben  hallotta,  hogy 
férje  komolyan  beteg,  megérkezésekor  azonnal  be¬ 
bocsátását  kérte.  De  hiába  volt  kezében  a  királyi 
engedély,  öt  napon  át  eredmény  nélkül  kísérelte 
meg  a  férjéhez  való  bejutást.  Végre  megérkezett 
Ungnád  s  ekkor  Zsófia  asszony  is  megláthatta 
beteg  urát.26)  A  viszontlátás  keserves  lehetett; 
mert  Zsófia  asszony  a  daliás  Pekry  helyett  egy 
megtört  és  elkeseredett  beteget  talált  a  börtönben. 

A  szomorú  benyomások  arra  ösztökélték 


24)  Oláh  Miklós  levelezésében  olvassuk;  „Valen- 
tinus  Therek,  Bakith,  Ludovicus  Pekry,  qui  artes  et 
mores  in  hello  gerendo  Turcico  optiime  a  teneris 
annis  novenint,  quod  in  Roggen  dórii o  in  re  cum 
Turcis  gerendo  deerít,  cumulaüssime  supplebunt“  etc. 
(1530  dec.  1.  Monument.  Hung.  Hist.) 

25)  Ex  captívitate  arcis  Gracensis  Ludovicus 
Pekry  de  Petrovina  et  captivus,  1538  jan.  12,  (Bécsi 
állami  levélt.  Hung.) 

M)  U.  o.  Graz,  1538  márc.  28.  So*phia,  Ludovici 
consors  etc.  Ferdinánd  királyhoz. 
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Zsófia  asszonyt,  hogy  még  onnét  a  börtönhői 
írasson  férjével  a  királynak  s  hogy  ő  maga  is  újra 
kísérletet  tegyen  férje  kiszabadítására.  Minden 
valószínűség  szerint  beteg  férje  helyett  is  ő  fogal¬ 
mazta  a  levelet,  mely  így  szól:  „Megértettem  fele¬ 
ségemtől,  mit  határozott  felséged  felőlem.  Remél¬ 
tem  ugyan,  hogy  feleségem  most  kegyelmesebb 
választ  kap  felségedtől,  de  mindennek  úgy  kell 
lenni,  amint  Isten  és  felséged  akarja!  Újra  kérem 
felségedet  vegye  figyelembe  ifjú  koromtól  mostanig 
szolgálataimat,  aztán  főleg  az  öregségtől  és  a  fáj¬ 
dalomtól  megtört  szegény  anyámat,  szenvedő  nő¬ 
met  és  árván  maradt  enyéimet.  fogalmazzon  ne¬ 
kem  ő  érettük  s  végre  hallgasson  ki  engem  fel¬ 
séged!  Erőim  annyira  elfogytak,  fejem  annyira 
fáj  és  szédül,  hogy  egy  Ízben  már  tizenkét  órán  át 
eszméletlen  voltam.  Török  Bálint  és  Báthory 
András  somogyi  javaimat  elfoglalták.  Túr  és  Kál¬ 
mán  cseh  váraim  is  ilyen  sorsra  jutottak.  Etves 
nevű  váramat  pedig  levegőbe  röpítették.  Derék 
katonáimat  senki  sem  fizeti  s  így  török  zsákmány¬ 
ból  tengetik  magukat.  Jurisics  Miklós  arra  kért, 
hogy  seregemet  bocsássam  el  s  engedjem  őket  fel¬ 
séged  zsoldjára.  Ezt  a  kérést  is  teljesítettem,  s  most 
azt  sem  tudom  hol  van  az  én  volt  seregem.**27) 
Ugyanezen  napon  Zsófia  hercegnő  is  írt  a 
királynak.  Istenen  kívül  —  írja  —  nincs  kihez 
folyamodnom,  csak  felségedhez!  Mikor  Graz  felé 
tartottam,  értesültem,  hogy  szegény  inam  nagy 
beteg.  Siettem.  De  bár  felséged  megengedte,  hogy 
meglátogassam  őt,  nem  bocsátottak  a  beteghez, 
öt  napig  kellett  várnom.  Ekkor  megérkezett  Ung* 
nád  s  végre  bemehettem  uramhoz.  Szomorú  álla¬ 
potban  találtam  őt.  Kérve  kérem  felségedet,  sies¬ 
sen  elbocsátásával;  mert  attól  tartok,  hogy  ha 


37)  U.  o.  1538  márc.  28.  Grác. 
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sok&ig  tart,  késő  lesz  rá  nézve  a  szabadulás. 
stb.28) 

Mindkét  levelet  Zsófia  hercegnő  familiárisa 
vitte  Prágába.  Ferdinánd  király  igen  röviden  és 
ridegen  felelt  Pekrynénak.  Vettük  leveledet  —  írta 
a  király.  —  Mikor  itt  Prágában  voltál,  megígértük 
neked,  hogy  mihelyt  Pécsbe  megyünk,  megsürget¬ 
heted  férjed  ügyét.  Most  is  csak  ezt  mondhatjuk. 
Ami  Várasd  védelmét  illeti,  majd  lesz  rá  gon¬ 
dunk,  de  te  is  írj  a  várnagyoknak,  hogy  elegendő 
hadi  népet  tartsanak.29) 

Zsófia  hercegnő  tudta,  hogy  I.  Ferdinánd  ígé¬ 
retében  nem  igen  bizhatik.  Ezért  tehát  más  uta¬ 
kat  is  keresett  férje  kiszabadítására.  Fáradtságot 
és  költséget  nem  kiméivé  nemcsak  a  befolyásos 
magyar  urakat  kérte  meg  a  közvetítésre,  de  be¬ 
járta  a  külföldi  udvarokat  is.  Könyörgései  és  meg¬ 
ható  levelei  a  mieink  közül  igen  sokat  megnyertek 
az  ügyének.  Pekry  Lajosnak  is  sok  jó  barátja 
lévén,  ezek  is  sok  embert  megnyertek.  A  Pekry- 
ügy  így  aztán  országos  üggyé  lett.  Bornemissza 
Pál  püspök  1538  május  5-én  már  azt  írta  a  király¬ 
nak,  hogy  Bradách  Imre  (Pekry  rokona)  minden 
urat  és  nemest  megnyer  Pekry  ügyének.  S  amint 
fölséged  Becsbe  jön,  valamennyien  kérni  fogják 
Pekry  szabadonbocsátását.  Ha  ilyen  mozgalmat 
nem  csináltak  volna  az  érdekében,  senki  sem  szólt 
volna  érte  fölségednek.30) 

Pekry  és  Pekryné  Nagyváthi  Antal  deákról 
sem  feledkeztek  meg.  Az  ő  kiszabadítása  érdekében 
is  minden  követ  megmozdítottak.  Pekryné  még 
külföldi  fejedelmeknek  is  írt  Nagyváthi  érdekében. 
Herkffy  Boldizsár  pedig  Pekryné  nemes  szolgái- 

*8)  U.  o. 

*•)  Prága,  1538  ápr.  24. 

*°)  U.  o.  Bornemissza  Pál  I.  Ferdinándhoz. 
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nak  nevében  kérte  őfelségét,  bocsátaná  szabadon 
az  ártatlan  embert.31) 

Eközben  Pekryné  egyik  levelet  a  másik  után 
írta  Ferdinánd  királynak  és  a  külföldi  fejedelmek¬ 
nek.  Emlékezik  fölséged  —  írja  Ferdinándnak  — 
hányszor  könyörögtem  felségednek  Prágában  és 
Linzben  személyesen  és  levélben  szegény  uram  ki¬ 
szabadítása  dolgában.  Az  Isten  szerelmére  kérem 
felségedet  könyörüljön  rajtam  és  rab  uramon. 
Mindenkitől  elhagyott,  elnyomott  szegény  asszony 
vagyok  s  férjemen  kívül  nincs  senkim  sem.32) 

Egy  másik  levelében  ugyancsak  Ferdinánd 
királynak  írta:  Felséged  ígéretében  ugyan  bízom, 
de  azért  végtelenülaggódom  uram  miatt  s  különö¬ 
sen  az  okoz  nekem  igen  nagy  lelki  fájdalmat  és 
betegséget  is,  hogy  férjemnek  puskalövéstől  való 
sebe  megújult  és  oly  nagy  mértékben  kínozza  őt 
a  folytonos  szédülés,  hogy  nagyon  is  tartanom 
kell  hirtelen  halálától,  vagy  meg őrülésétől.33) 

Zsófia  asszony  nem  elégedett  meg  az  eféle 
könyörgésekkel.  Személyesen  is  sokat  felkeresett 
az  urak  közül  s  egy  sem  tagadta  meg  szolgálatát 
a  megtört  asszonynak.  A  pozsonyi  gyűlésből 
aztán  a  rendek  küldöttséget  bocsátottak  a  király¬ 
hoz.  A  küldöttség  hangoztatta  Pekry  Lajos  nagy 
érdemeit;  kiemelte  azt,  hogy  felesége  nemrég  még 
nádorispánné  volt  s  hogy  ntaga  a  rab  Pekry  foly¬ 
ton  betegeskedik.  Ezek  alapján  a  rendek  kérik 
őfelségét,  bocsássa  szabadon!  Pekryt.34) 

31)  U.  o.  Supplicatio  pro  Antonio  Nagyváthi  ad 
regiam  ma jes tatom.  (d.  n.) 

32)  U.  o.  1538  sine  dato. 

33)  U.  o.  Dévény,  1538  jun.  13.  („Sim  pro  libertate 
ipsíus  nimio  plus  sollicita,  facit  cumpriom  ingens 
amimi  meror  atque  etiam  adversa  valetudo“  etc.) 

M)  U.  o.  1538  juni  26.  A  rendek  pozsonyi  gyűlé¬ 
séből  őfelségéhez  bocsátott  küldöttség  utasítása. 
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Az  urak  közbenjárásának  nem  sok  eredménye 
volt.  Zsófia  asszony  tehát  ismét  Ferdinándhoz 
fordult.  Ezúttal  Herkffy  Boldizsárt  és  Spettinger 
Pétert  küldé  a  királyhoz  s  kérve  kérte  őt,  hall¬ 
gassa  meg  szegény  szolgáló  lányának  kérését.35) 

Augusztus  hónapban  a  rendek  sellyei  gyűlé¬ 
sükről  ismét  fölírtak  a  királyhoz  és  kérték  Pekry 
szabadonbocsátását.  Pekry  —  írják  a  rendek  — 
sok  jeles  dolgot  miveit  s  felséged  uralkodásának 
kezdetétől  fogva  vitézül  harcolt.  A  mostani  időben 
az  ilyen  emberre  nagy  szükség  van!36) 

A  rendek  kérése  most  is  siket  fülre  talált. 
Ferdinánd  király  hallani  sem  akart  Pekry  elbo¬ 
csátásáról.  Még  arra  sem  volt  haj  lapdó,  hogy  ki¬ 
hallgassa  őt. 

Zsófia  hercegnőnek  tehát  továhb  kellett  kál- 
vária-utját  folytatnia.  Egyik  megható  levélben  írta 
a  többi  közt  a  királynak:  Tudja  jól  félséged,  hogy 
mennyi  országot  bejártam  szegény  uram  érdeké¬ 
ben ,  mindenütt  könyörögvén  érte.  De  fáradozásim- 
nak  idáig  nincs  eredménye.  Pedig  férjemet  a  csa¬ 
tában  nyert  sebek  s  egyéb  betegségek  annyira  el¬ 
gyöngítették,  hogy  mire  felséged  Récsbe  jön,  talán 
már  nem  is  él.  Nem  lehet  ez  embernek  oly  nagy 
bűne,  hogy  fölséged  bocsánatot  nem  adhatna 
neki.37) 

A  szegény  látván,  hogy  fáradozásainak  alig  van 
eredménye,  legalább  azt  igyekezett  kivinni,  hogy 

35)  U.  o.  1538  juli  25.  „Antilla  Sophia  dux  Mas- 
soviae,  doimini  Ludovici  Pekry  consors  oppressa.“ 

3®)  U.  o.  1538  aug.  28.  Supplioationes  dotminorum 
et  nobilium  ex  conventu  de  Sellye  ad  regiam  majesta- 
tem.  (A  rendek  kérésüket  ezzel  is  támogatták:  „quia 
sutnmi  principis  et  maximi  animi  est  juris  vigorem 
levitate  misericordiae  temperare“.) 

37)  U.  o.  Sine  dato  1538. 
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rab  urát  láthassa  s  hogy  véle  emberségesebben 
bánjanak.  Irt  tehát  újra  Ferdinánd  királynak  s 
arra  kérte  őt,  engedné  meg,  hogy  ura  legalább  két 
órát  sétálhasson  a  várban  s  hogy  szabad  legyen  őt 
meglátogatnia  és  vigasztalnia.38) 

Zsófia  hercegnő  ez  évben  sok  és  fáradságos 
Boldizsár  ugyanazon  kérelemmel  fordult  Fels 
Lénárd  fővezérhez.  Asszonyomnak  és  rab  uram¬ 
nak  javait  —  Írja  —  mind  elragadják.  Kérve  ké¬ 
rem  uraságodat,  támogassa  Pekryné  kérését.  Hadd 
levelezzen  s  hadd  látogathassa  meg  rab  urát.30) 

Zsófia  hercegné  ez  évben  sok  és  fáradságos 
utat  tett  meg  férje  érdekében  és  igen  sokat  költött, 
de  azért  a  pihenésre  mégsem  gondolt.  Minden 
emberit  elkövetett,  hogy  férjét  láthassa  és  rabsá¬ 
gán  enyhíthessen.  A  többi  között  a  tridenti  kardi¬ 
nálist  is  megkereste  levelével,  hogy  közvetítésre 
bírja  őt.  Esedezem  —  írja  a  szegény  asszony  — 
hasson  oda  fejedelemséged,  hogy  őfelsége  enyhit- 
íetné  uram  fogságát  s  engedné  meg,  hogy  fivéré¬ 
vel  együtt  nappal  szabadon  sétálhasson  a  várban 
és  csali  éjjel  legyen  a  tömlöcben.  Kimondhatatlan 
sok  fáradságom  fejében  megérdemlem,  hogy  most 
visszajövet  három  napot  uramnál  tölthessek  s  hogy 
máskor  is  meglátogathassam  őt.  Azért  is  könyörgök, 
hogy  szabad  legyen  neki  ruhát  és  élelmet  külde- 
nem  s  egy  apródot  mellé  adnom,  aki  kiszolgálja. 
Eddig  azt  sem  engedték  meg  neki,  hogy  sebesült 
fejét  és  testét  megmossa!  Engedjék  meg  ezt  is  a 
szegénynek  s  adjanak  néki  jobb  ételeket.  Mivel  én 
ellenségeink  miatt  Szlavóniában  tovább  nem  ma¬ 
radhatok,  Dévény  várába  költözöm.  Mivel  az  ut 
veszedelmes,  őfelsége  legyen  kegyes  megengedni, 
hogy  a  költözéskor  Bakics  és  Kápolnay  Ferenc 

**)  U.  o.  1538.  Sine  dato. 

»)■  U.  o. 


316 


kísérjenek.  Mikaron  uramat  elfogták}  seregünket 
a  végházakban  helyeztem  el.  Egész  Szlavónia 
tudja,  hogy  e  derék  vitézek  háromszor  szétverték 
a  törököket:  De  már  nincs  miből  fizetnem  őket. 
Annyim  sincs,  hogy  magamat  és  lányomat  táplál¬ 
hatnám.40)  Mivel  az  urammal  együtt  Nagyváthy. 
Antalt  is  elfogták,  kérem  eminentiádat,  lépjen 
közbe  érdekében  őfelségénél.41) 

A  tridenti  választófejedelem  nemcsak  hogy 
válaszolt  Zsófia  asszony  levelére,  de  Ferdinánd 
királynál  is  megtette  a  szükséges  lépéseket.  És 
Zsófia  asszony  második  levelében  örömmel  jelenté 
a  tridenti  választófejedelemnek,  hogy  kérése  meg¬ 
hallgatásra  talált,  őfelsége  ugyanis  megengedte, 
hogy  három  napon  át  naponkint  három  éráig 
beszélhet  az  urával;  élelmet,  ruhát  és  apródot 
bocsáthat  a  rendelkezésére. 

Úgy  látszik  a  király  az  ártatlan  Nagyváthyt 
is  szabadon  bocsátotta;  mert  Zsófia  asszony  a 
levele  végén  arra  kéri  a  tridenti  választót,  hogy  ha 
Nagyváthy  már  szabad,  úgy  küldesse  őt  hozzá.42) 

Zsófia  asszony  tehát  ismét  láthatta  az  urát. 
Gondolhatjuk,  hogy  annyi  fáradság  s  annyi  keserű¬ 
ség  után,  mily  nagy  és  tiszta  örömöt  szerzett  neki 
ez  a  viszontlátás.  Rövid  nap  azonban  ismét  válnia 
kellett’  s  a  válás  fájdalmát  csak  növelte  az  a  tudat, 
hogy  szegény  ura  még  mindig  a  császár  vasát  csör¬ 
geti  a  lábán. 

Amint  tehát  búcsút  vett  szerelmes  urától,  ismét 
könyörgő  levelet  írt  a  királynak.  Ferdinánd  októ- 

40)  „Neque  me  ipsum  cum  filia  mea  alere  pos- 
9um.“ 

41)  U.  o.  Zsófia  hercegnő  levele  Bernét  tridenti 
püspökhöz  és  kardinálishoz.  1538.  Sine  dato. 

42)  U.  o.  hely  és  kelet  nélkül,  1538.  Zsófia  her¬ 
cegnő  levele  a  tridenti  választófejedelemhez. 
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bér  hónapban  azt  felelte  Zsófia  hercegnőnek,  már 
többször  megmondotta,  hogy  Pekry  ügyét  majd 
akkor  intézi  el,  ha  Becsbe  visszatér.  Akkor  majd 
gondolkozni  fog  elbocsátása  felől,  őfelsége  külön¬ 
ben  kegyesen  megengedi,  hogy  Pekryné  gyógyít- 
tassa  urát,  élelmet  s  ruhát  küldjön  neki.  Azt  is 
meghagyta  őfelsége  az  innsbrucki  kormánynak, 
hogy  Pekryné  emberét  bebocsássák  a  fogolyhoz. 
Ezenkívül  őfelsége  azt  is  megengedte,  hogy  Zsófia 
asszony  egyik  nemes  szolgája,  Pekry  Farkas,  mel¬ 
lett  lehessen  betegsége  alatt  és  hogy  édesanyja  is 
meglátogathassa  őt.43) 

Beállván  a  tél,  Pekryné  Dévény  várába  vonult, 
hogy  onnan  tovább  folytassa  férje  kiszabadítása 
ügyében  a  fáradozását.  Ez  a  szép  vár  a  hozzá¬ 
tartozó  birtokkal  együtt  első  férjének,  Báthory 
Istvánnak  halála  után  Zsófia  asszony  lánykájára 
szállott.  A  hercegnő  itt  kora  szokása  szerint  udvart 
tartott  s  a  szolgáló  atyafiakon  (familiaresein) 
kívül  magyar  nemes  apród jai  is  voltak,  akik  itt 
nevelkedtek  és  szolgáltak.  Ez  év  december  havá¬ 
ban  posztót  igyekezett  szerezni,  hogy  udvara  népét 
felruházhassa.44) 

Bár  Pekryné  az  írásban  és  a  könyörgésben 
meg  nem  fáradt,  férje  ügyének  elintézése  folyton 
késett.  Ferdinánd  király  Prágában  tett  ígéretéről 
teljesen  megfeledkezett.  Hazajött  ugyan  Becsbe, 
de  nem  gondolt  Pekry  és  Pekryné  gyötrelmeivel 
s  nem  is  gondolt  a  rab  elbocsátására  vagy  kihall¬ 
gatására.  Mindössze  annyi  történt,  hogy  Pekry  tit¬ 
kos  deákját,  Nagyváthy  Antalt  egy  Hofmann  nevű 
egyén  kihallgatta.  Nagyváthy  azt  vallotta,  hogy 

«)  U.  o.  1538  okt. 

M)  u.  o.  Dévény  1538  dec.  15.  Pekiyné  levele 
Ferdinánd  királyhoz. 
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Pekry  a  törököket  gyermekségétől  fogva  mód  nél¬ 
kül  gyűlölte  s  ezernyi  veszedelem  közöttt  vére 
ontásával  küzdött  ellenük.  Egy  ízben  így  szólott 
Pekry  ő  hozzá:  „ Látod-e  Nagyváthy  minő  erköl¬ 
cseik  vannak  az  embereknek ,  na  én  most  akarnám 
s  ha  nem  félnének  tőlem,  kevés  kivétellel  az  egész 
ország  kész.  volna  János  királynak  meghódolni 

Nagyváthy  sem  Pekry  Lajosnak,  sem  Pekry 
Farkasnak  állítólagos  elpártolásáról  nem  tudott 
semmit.  Pedig  ő  volt  az  egyetlen,  akire  Pekry 
ellenségei  hivatkozni  tudtak. 

Nagyváthynak  vallomása  mit  sem  használt 
Pekrynek.  Eredményt  a  feleségének  könyörgő  le¬ 
velei  sem  értek  el.  Jellemző  az  udvarra,  hogy  míg 
Pekryné  megindító  sorai  még  csak  részvétet  sem 
keltett,  addig  úgy  Ferdinánd  király,  mint  Anna 
királyné  többször  fordult  Pekrynéhez,  Hogy  többet 
ne  említsünk.  Várasd  még  mindig  Pekry,  illetve 
Pekryné  kezén  volt.  A  vár  őrsége  és  tisztjei  esküvel 
kötelezték  magukat,  hogy  a  várost  és  az  erősséget 
megtartják  Pekrynek.46)  Ferdinánd  király  pedig 
királyi  csapatokat  akart  Varasdban  elhelyezni. 
Ezért  több  Ízben  írt  Pekryné nek  és  kérte  őt,  hagyná 
meg  a  varasdi  várnagyoknak,  hogy  az  oda  küldött 
hadat  bebocsássák.47)  Anna*  királyné  meg  magá- 

45)  U.  o.  „Nagyváthy  vide,  quales  sünt  hominum 
mores,  nunc  si  ego  vellem  et  nisi  me  táimerent,  totum 
regnum  fere  paucis  exceptis  parati  essent  se  Joanni 
subdere." 

40)  U.  o.  Postulationes  eivium  Varasdiensiiim  ad 
regiam  majestatem  1541.  Arra  kérik  a  királyt,  hogyha 
Pekry  kiszabadul,  ,a  néki  tett  eskü  alól  mentsék  fel 
őket.  E  város  ezentúl  ne  adassék  senkinek,  hanem  le¬ 
gyen  dísze  a  szent  koronának. 

47)  U.  o.  Brünn,  1539  ápr.  16.  Ferdinánd  király 
Pekrynéhez. 
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nak  Pekrynek  irt,  felszólítván  őt,  hogy  várait  nyit¬ 
tassa  meg  a  generáliskapitány  előtt.48) 

Ezenközben  váratlan  dolog  történt.  Pekry 
Lajos  és  Pekry  Farkas  szökési  kísérletet  tettek* 
Farkasnak  sikerült  elmenekülnie,  de  Lajost  sike¬ 
rült  az  őröknek  ismét  elfogniok.  Ferdinánd  királyt 
mód  nélkül  felbőszítette  ez  az  esemény.49)  Azon¬ 
nal  rendeletet  adott  ki,  hogy  Pekry  Lajost  titok¬ 
ban  máshová  szállítsák.50) 

Mikor  szegény  Pekryné  megtudta,  hogy  férje 
már  nincsen  Grácban,  nagy  félelem  és  keserűség 
fogta  el.  Nagyon  bántotta  őt  az  is,  hogy  Ferdinánd 
király  a  szöktetésben  őt  is  bűnösnek  tartotta. 
Kétségbeesve  írta  tehát  a  királynak:  Hallom, 
hogy  fölséged  már  Becsben  van.  Nem  tudom,  hogy 
félséged  parancsára  hová  vitték  férjemet.  Az  élő 
Istenre  kérem,  mondja  meg  fölséged  hol  van  sze¬ 
gény  uram.  S  ha  már  engem  nem  bocsát  hozzá, 
legalább  azt  engedje  meg,  hogy  emberemet  küld- 
jem  segítségére.  Hiszen  beteges  ember  ő,  nekem 
kell  róla  gondoskodnom.  Én  nem  adtam  az  uram 
kiszabadítására  400  frt.-ot.  Istent  hívom  tanuul, 
hogy  ilyesmire  én  nem  is  gondoltam.  Az  én  uram 
nem  is  szorul  ilyesmire.  Én  Ungnád  jóváhagyásá- 


48)  U.  o.  1540  máj.  5. 

40)  Ü.  o.  Ferdinánd  király  1539  okt.  12-én  írta 
Bécsből  Pekrynének,  hogy  urának  fivére  Pekry  Far¬ 
kas  gráci  börtönéből  megszökött.  Vigyázz  —  írja  a 
király  —  hogy  ebből  senkinek  kára  ne  legyen,  más¬ 
különben  az  uradat  kell  keményebben  tartanunk. 
(U.  o.) 

B0)  Közös  pénz.  levélt.  Hung.  Gedenkbuch  383. 
kötet,  135.  lap,  1539  jan.  16.  Kaiserlicher  Befehl  an 
den  Dreissiger  in  "Windiscihland.  Ferdinánd  elrendelte, 
hogy  Pekry  fogságának  költségeit  ne  a  tiroli  kamra, 
hanem  a  szlavóniai  harmincadhivatal  fizesse. 
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val  adtam  ugyan  pénzt  az  uramnak,  de  nem  szö¬ 
késre,  hanem  égető  szükségleteire.51) 

Ferdinánd  megírta  a  szerencsétlen  asszony¬ 
nak,  hogy  az  urát  Innsbruckba  vitette.  A  hű  féle¬ 
ség  lóhalálába  küldé  oda  leghűbb  udvari  emberét. 
„Megjött  az  emberem  Innsbruckból  —  írja  a 
királynak  —  és  a  legszomorúbb  hírt  hozta  nekem. 
Szegény  jó  uramat  súlyos  bilincsekbe  verték  s 
katonák  őrizték  őt  a  tömlicben.  E  hírre  oly  fájda¬ 
lom  fogott  el,  a  lelkem  annyira  megrendült,  hogy 
azt  sem  tudom,  az  élők  vagy  a  holtak  között  já- 
rok-e?62)  Oh  én  szerencsétlen,  minden  támogatás¬ 
tól  megfosztott  asszony,  mi  vár  még  én  rám? 
Messze  szakadtam  hazámtól;  nincsen  itt  se  roko¬ 
nom,  se  barátom,  akinek  a  tanácsával  élhetnék, 
aki  engem  vigasztalna.  Mi  lesz  velem,  ha  föl- 
séged  is  veszni  hagy?  Nincs  nálam  szerencsétle¬ 
nebb  teremtés  a  világon!  Egyetlen  lelkem  volt 
csak,  s  az  most  idegen  földön  bilincsekben  nyög. 
Eddig  legalább  közel  volt  a  hazájához  és  az  övéi¬ 
hez,  de  most  messze-messze  vidék,  soha  sem  látott 
helyre,  ahol  senkivel  sem  beszélhet.  És  ez  fölsé- 
ged  parancsa?  Fölségedé,  aki  nékem  szabadon- 
bocsátását  Ígérte  s  aki  most  szabadság  helyett 
vasba  vereti  az  uramat?  Könyörgök  felségednek, 
vétesse  le  a  szegény  betegről  a  bilincseket!" 

A  szegény  asszony  a  lelkét  öntötte  e  gyönyörű 

51)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1539.  Sfne  dato. 

52)  U.  o.  „Maritum  meum  catenis  et  compedibus 
sub  potestate  lictorum  arctissime  detineri,  quae  rés 
me  tanto  dolore,  tanla  animi  molestia  el  quasi  despe- 
ratione  oppressit,  ut  nesciam,  inter  vivos  ne  sím 
censenda,  an  inter  mortuos?  Nec  in  mentem  mihi 
miserae,  omni  auxilio  destitutae,  quid  facéré  debeam" 
etc.  .  .  .  „nec  amicos,  nec  affines,  nec  consanguineos 
habeo,  quorum  vei  verbis  tantum  ne  dum  auxilio 
praesolarí  liceat“  etc. 
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sorokba,  a  lelkét,  amely  már  költözőiéiben  volt.58) 
A  mérhetetlen  fájdalom,  az  örökös  izgalom  s  a 
rengeteg  utazás  teljesen  megtörte  a  szegény  asz- 
szonyt.  Látnia,  éreznie  kellett,  hogy  minden  fára¬ 
dozása,  minden  könyörgése  hiábavaló.  Ferdinánd 
király  hajthatatlannak  látszott;  még  Pekryné 
könnyei  sem  tudták  a  szivét  irgalomra  lágyítani. 
És  a  szegényt  asszonyt  a  kétségbeesés  fogta  el.  A 
lelki  hajához  még  testi  betegség  is  járult,  Ő,  aki 
folyton  csak  az  ura  betegsége  miatt  aggódott, 
észre  sem  vette,  hogy  maga  is  nagy  beteg.  Talán 
egy  jó  hír  még  megmenthette  volna  őt,  de  csak 
olyast  hallott,  ami  siettette  halálát. 

Súlyos  betegségében  mellette  voltak  Pekry 
Lajos  legkiválóbb  emberei:  Kecskés  Pál  varasdi 
kapitány,  Palugyai  János,  Nagy  Máté  és  Segnyey 
László.  Hű  szolgái  jelenlétében  tette  meg  végső 
intézkedéseit.  Első  férjétől:  Báthory  nádorispántól 
maradt  reá  egy  arannyal  hímzett  damasztszövet, 
melyet  a  nádor  nagy  ünnepélyek  alkalmával 
használt.  Pekryné  ebből  misemondóruhái  csinált 
s  a  mariathali  (máriavölgyi)  kolostornak  hagyta 
kétszáz  arannyal  egyetemben. 

A  végrendelet  elkészítése  után  hatodnapra  ki¬ 
lehelte  nemes  lelkét.  Kecskés  kapitány  (Pekry  La¬ 
jos  hivséges  és  vitéz  hadnagya)  úrnője  kívánsága 
szerint  a  mariathali  pálos  remeték  híres  templo¬ 
mába  temettette  őt.  A  jó  asszony  életében  többször 
megfordult  e  híres  búcsújáró  helyen  és  imádko¬ 
zott  rab  uráért.54} 

M)  Ekkor  még  egy  levelet  irt  Ferdinánd  király¬ 
nak.  A  többi  közt,  jelentette  néki,  hogy  Izdencz,  Csá- 
kócz,  Gudócz  és  Petrovina  várai  még  megvannak 
ugyan,  de  a  törökök  és  a  martalócok  kerülgetik  s  a 
katonáit  tovább  már  nem  bírja  fizetni. 

M)  Országos  Levélt.  Nádasdy  level.  Nagy  Máthé 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  21 
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Pekrynét  megelőzte  a  halálban  a  lánya.  Viruló 
korában,  mint  menyasszony  költözött  el  az  élők 
sorából.  Nem  tudjuk,  hol  temették  el.  Az  1541-ben 
az  urak  már  marakodtak  Pekrynének  és  lányának 
jószágain.56) 

Zsófia  hercegnő,  a  hitvesi  hűség  és  önfeláldo¬ 
zás  ez  örök  példája  elköltözvén  az  élők  sorából,  a 
szegény  rab  Pekry  utolsó  támaszát  veszítette  el. 
Gondolhatjuk,  minő  érzés  fogta  el  őt,  mikor  derék 
felesége  haláláról  értesült.  Az  1542.  évben  börtöné¬ 
ből  írta  a  királynak:  Régen  szenvedek  itt  és  sok 
betegségen  estem  át,  főleg  legédesebb  feleségem 
halála  óta,  akit  elvesztvén,  nincs  már  senkim,  aki 
értem  felségednek  könyörögne.  Ezért  a  kétségbe¬ 
esés,  a  különféle  fájdalom  és  félelem  teljesen  el¬ 
fogott.  Bizonyos,  hogy  ezektől  már  csak  a  halál 
szabadit  meg  engem.  Felséged  Linzben  is,  Prágá¬ 
ban  is  megigérte  a  rendeknek  szabadonbocsátáso- 
inat  s  én  most  is  itt  ülök  a  börtönben.  Tudom 
biztosan,  hogy  már  nem  sokáig  élek.56) 

Bár  ez  időben  a  királlyal  is  tudatták,  hogy 
Pekry  és  Perényi  rabsága  igen  sok  lelket  elidege¬ 
nített  őfelségétől.57)  Ferdinánd  mégsem  könyö¬ 
rült  rajta. 

Az  1543.  év  nyarán  Károly  császár  megfordul- 

levele  Dévényből  Nádasdy  Tamáshoz,  melyben  leírja 
Pekryné  halálát  és  végrendeletét. 

“)  Thurzó  írja  1541  j üli  18-án  a  királynak,  hogy 
Perényi  Péter  magának  követeli  Dévényt  és  Varasdot, 
valamint  Pekryné  leányának  ingóságait.  („Rerum  mo- 
bilium  filiae  quondam  Stephani  de  Báthor  palatini 
vita  defunctae.“  Bécsi  állami  levélt.  Hung.) 

5e)  U.  o.  1542.  Sine  fiaté.  („Cerie  enim  scio,  me 
non  dili  posse  vivere.") 

87)  Dobó  is  így  nyilatkozott  Pekryről  és  Perénvi- 
ről:  „quorum  captivitatem  múltom  m  animos  alienatos 
a  majestate  esse“. 
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van  Innsbruckban,  Pekry  könyörgött  neki,  adna 
részére  ajánló  levelet  a  királyhoz.  Károly  császár 
válasz  nélkül  távozván,  Pekry  újra  hozzá  fordult 
s  választ  kért  tőle.58)  Ezúttal  sem  kapott  feleletet. 

Ha  az  országgyűlés  nem  lépett  volna  fel  a 
legnagyobb  eréll^el  Pekry  érdekében,  Ferdinánd 
király  bizonyára  ott  hagyta  volna  veszni  a  tömlőé¬ 
ben,  mint  ahogy  Perénvi  Péterrel  tette.  Azonban 
az  1543.  évi  országgyűlés  tagjai  „egyhangúlag,  egy 
szívvel,  egy  lélekkel “  elhatározták  Pekry  kiszahá- 
dítását.  A  haza  e  nagy  szükségében  —  írták  a  ren  - 
dek  a  királynak  —  Pekry  nagy  szolgálatot  tehet; 
mert  kitűnő  katona  és  nagy  tapasztalatai  van¬ 
nak.59) 

Bár  a  rendek  e  határozatával  egy  időben  Pekrv 
is  felküldé  a  királyhoz  hiv  szolgáját:  Rády  Lászlót, 
Ferdinánd  még  mindig  vonakodott  őt  szabadon 
bocsátani. 

A  rendek  azonban  ezúttal  nem  tágítottak  s 
Ferdinánd  királynak  végre  is  engedni  kellett. 
Azonban  kikötötte,  hogy  az  uraknak  jót  kell  áll¬ 
mok  Pekryért.  Ilyen  jótállók  vagy  kezesek  haniar 
akadtak.  Várday  Pál  esztergomi  érsek  volt  az  első, 
aki  1543  december  4-én  kezes-levelét  felküldte. 
Csakhamar  Batthyány  Ferenc  bán,  Nádasdy  Ta¬ 
más,  Zrínyi  Miklós  és  Báthory  András  pecsétes 
levelei  is  Bécsbe  értek.60)  Ferdinándnak  úgy  lát¬ 
szik  még  ez  sem  volt  elég.  Az  1544.  év  elején  a 

. 

5S)  Ludovicus  Pekry  Hungarus  Károly  császár¬ 
hoz  1543  aug.  31. 

59)  U.  o.  „Omnes  una  instanti,  unó  ardore  cordis , 
una  voce  májestati  vestrae  humillhne  et  confidentis- 
cime  supplicamus  serio  pro  dimissione  domini  Ludo- 
vici  Pekry  ...  est  vir  miliíaris,  qui  regno  utiliter 
servire  po térit  in  hac  necessitate“  etc. 

“)  U.  o. 
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helytartó  és  a  főurak  újra  írtak  a  királynak, 
figyelmeztetvén  őt  adott  Ígéretére.  A  jótállók  — 
írják  —  már  felküldték  kezes-leveleiket,  felséged 
tehát  küldje  Pekryt  Pozsonyba,  hogy  a  káptalan 
előtt  esküt  tegyen  azok  részére,  akik  érette  jót¬ 
állónak.^) 

Ferdinánd  király  erre  újabb  követelésekkel 
állott  elő.  Először  is  Írott  nyilatkozatot  követelt 
Pekrytől  (aki  különben  írni  nem  is  tudott);  aztán 
Likava  és  Újvár  lekötését  kívánta. 

A  rendek  erre  újra  írtak  Ferdinándnak  s  kér¬ 
ték  őt  elégedjék  meg  azzal,  hogy  Pekry  a  káptalan 
előtt  esküt  tesz.  írni  úgysem  tud,  tehát  Írott  nyi¬ 
latkozatot  nem  adhat.  Likavát  és  Újvárt  hagyja 
fölséged  a  kezén,  hogy  neki  és  szokatlanul  idős 
édesanyjának62)  legyen  miből  élniök.  Higyje  el 
fölséged,  hogy  Pekry  hasznos  szolgája  leend 
fölségednek.63) 

Rabságának  immár  a  nyolcadik  éve  felé  köze¬ 
ledett,  mikor  végre  megnyílt  a  tömlöcének  aj¬ 
taja.64)  A  huszárok  egykori  bálványa,  a  csaták 

ei)  U.  o.  Supplicationes  domini  locumtenentis  et 
reterorum  dominorum  etc. 

Cum  annosa  et  nimio  senio -  confecta  matre 

saa “ 

M)  U.  o.  Memóriáié  negociorum  Ludovici  Pekry. 
(„Non  mediocrem  viri  miltaris  habét  experientiam, 
in  qua  a  teneris  suis  annis  versatus  et  exercitataS  est“ 
—  Írják  Pekryről.) 

M)  1543-ban  (sine  dato)  kelt  Pekry  Lajos  esküje, 
melyben  jelenti,  hogy  kibocsátották  őt  a  tömlőéből. 
Ferdinánd  ekkor  sem  bízott  benne  s  a  két  várnak  csak 
jövedelmét  engedte  át  neki.  Addig,  míg  gyanúja  el 
nem  oszlik,  Ferdinánd  katonái  lesznek  a  két  várban. 
(Bécsi  állami  levélt.  Hung.)  Az  1543.  év  május  27-én 
még  Innsbruckban  volt  Pekry.  A  nevezett  napon  onnét 
írta  a  királynak,  nincs  sem  rokona,  sem  barátja,  aki 
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telke,  az  Isten  ostora  félig  vakon,  megtörve  és  idő 
előtt  megvénülve  ért  haza.  Az  övéi  közül  már  csak 
az  édesanyját  találta  életben  ,  *  . 

Ferdinánd  király  a  „fitos  Felbárt“  szóért 
ugyancsak  bosszút  állt!  S  még  hagyj án,  ha  csak 
Pekryt  sújtotta  volna.  De  vele  együtt  másnak  is 
szenvednie  kellett.  Ferdinánd  lelkén  szárad,  hogy 
a  XVI.  század  egyik  legtisztább  s  legmagasztosabb 
női  alakja  oly  korán  szállt  a  sírba.  Mert  hogy 
Pekrynét  az  ő  kőszivűsége  vitte  a  sírba,  az  bizo¬ 
nyos.  Ezt  a  telke tlenséget  nem  tette  jóvá  azzal, 
hogy  a  kiszabadult  Pekryt  röviddel  halála  előtt 
zászlósurrá  nevezte85)  s  hogy  igyekezett  a  kedvé¬ 
ben  járni. 

Szamosközy  az  ő  történeti  irataiban  azt 
mondja,  hogy  Ferdinánd  megölette  Pekry  Lajost. 
Ez  nem  igaz.  Csak  a  lelkét  ölte  meg,  csak  a  fényes¬ 
nek  ígérkező  pályáját  tette  tönkre.  Pedig  egykoron 
maga  Ferdinánd  király  írta,  „hogy  kora  ifjúságá¬ 
tól  kezdve  a  keresztény  hit  ellenségeivel  sokszor 
lelkesen  küzdött  és  nagy  dicsőséggel  mérte  össze 
kardját  az  ellenséggel  a  magyar  korona  javára. 
Lajos  király  halála  után  nővérünknek  volt  segít¬ 
ségére  s  eveken  át  semmi  fáradságot  nem  kiméivé 
küzdött.  Egyedül  neki  köszönhetjük  Szlavóniát, 
melyet  saját  fegyverével,  saját  virtusával  hatal¬ 
munk  alá  hajtott,  sok  szerencsés  csatában  védett, 
nagyobbított  és  megtartott.  Hogy  ennyi  dicső  tét- 
* 

ügyében  támogatná  őt.  Ezért  hív  szolgáját  nemes  Rády 
Lászlót  küldi  őfelségéhez,  hogy  az  ügyéiben  tárgyal¬ 
jon.  Fölséged  —  írja  —  higyjen  mindenben  az  ő  sza¬ 
vának.  (U.  o.) 

e5)  Közös  pénzügyi  levélt.  Ungar.  Gedenkbuch 
386.  kötet  243.  lap,  1549  ápr.  30.  Befehl  an  die  língar. 
Karnmer  dem  magister  dapiferarum  Fruchsess  Lud- 
vig  Pekry  1000  FI.  Besoldung  anzuweisen. 
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tét  némileg  megjutalmazzuk.  Medvevár,  Rakonok 
és  Lukavec  várakat  néki  adományozzuk/*60) 

Ugyancsak  nagy  érdemei  fejében  kapta  Újvárt 
és  Likavát,  ahová  most  mint  megtört  ember  vo¬ 
nult  ősz  édesanyjával.  Likava  várát  Pekry  még 
rabsága  előtt  nagy  költséggel  szépítette  és  nagyí¬ 
totta.  A  vár  belső  kapuján  volt  a  címere  e  felírás¬ 
sal:  Anna  magnifici  domini  Ludovici  Pekry  de 
Petrovina  supremi  capitanei  regiae  majestatis 
1534.  Amikor  Zsófia  hercegnőt  nőül  vette,  az  ő 
címerét  iskivésette  e  felirattal:  Arma  illustrissimae 
dominae  Sophiae,  ducis  Massoviae  Russiae.  E 
kettős  felirat  után  a  zsoltár  e  szép  szavait  vésette: 
Nisi  dominus  custodiverit  civitatem,  in  vanum 
laborat,  qui  custodit  eam!67) 

Mikor  Pekry  régi  birtokainak  csekély  mara- 
dékját:  Likavát  ismét  birtokába  vette,  Brodarics 
Mátyás  (aulicu9)  volt  a  várnagy  és  Borán szky 
András  a  jószágigazgató.68)  A  vár  egész  tartománya 

«•)  Közös  pénz.  levélt.  Hang.  14.353.  fasc.  1534. 
feria  quarta  post  festum  beati  Andrea e.  (Szlavónéról 
írja  itt  a  király:  „quam  sua  virtute  suisque  armis 
magna  ex  parte  ditioninostrae  subjecta  multis  forti- 
bus  ac  felicibus  preliis  auxit,  defendit  ac  conservavit. 

«7)  Pekry  halála  után  a  hős  Krusith  János  és 
felesége:  Pálffy  Katalin  kapták  meg  Likava  várát. 
Később  az  Illésházyak  birtokába  került.  Illésházy  Gá¬ 
bor  nagy  költséggel  sokat  épitt etett  a  váron.  6  vésette 
a  kapu  fölé  e  sorokat:  „Magnus  DeusI  serves  haec 
propugnacula  tanquam  perpetuae  gratuim  posteritatis 
opus“.  1642. 

68)  Orsz.  Levélt.  Pozsonyi  kamara  iratai  III.  so¬ 
rozat,  25.  fasc.  1544.  Itt  van  Horámszky  András  nyug¬ 
tája  is  200  frt.-ról.  U.  i.  Tört.  Em.  Belügy-ben  van 
1544.  szept.  24.  egyesség  Pekry  Lajos  és  Brodarics 
Mátyás  közt.  Eszerint  Likava  várában  voltak  ágyúk 
is  és  25  állandóan  szolgáló  gyalogos. 
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erdőségekből  állván,  igen  csekélyke  jövedelmet 
hajtott.  Az  uralkodó  1548-ban  meghagyta  Konritz 
Kristóf  besztercebányai  felügyelőnek,  hogy  Pekry 
erdeit  a  bányák  javára  aknázza  ki  évi  100  frt.  fejé¬ 
ben,  vagy  pedig  „gégén  die  Verleihung  einer 
Gnade‘.69)  Úgy  látszik,  hogy  Pekry  ily  csekély¬ 
ségért  nem  engedte  át  erdei  használatát.  Ezért 
juli  31-én  már  200  frt.  évi  bárt  Ígértek  neki.7®) 
Ennél  a  200  frt.-nál  alig  valamivel  volt  több  Pekry 
évi  jövedelme.  Lehet,  hogy  az  anyagi  gondok  bírták 
rá,  hogy  újra  megnősüljön.  Báthory  Erzsébetet, 
István  vajda  leányát  vette  nőül.  A  lakodalmát 
1547-ben  a  lipcsei  várban  ülte  meg.71) 

Házassága  után  némileg  jobb  viszonyok  közt 
kezdett  élni.  Volt  udvarnépe  és  cselédsége  is.  Föl- 
ujította  régi  ismeretségeit  s  résztvett  a  nagyszom¬ 
bati  (1547)  és  a  pozsonyi  országgyűlésen.  Mindkét 
helyen  szívesen  látták  őt  az  urak,  akik  közül  töb¬ 
bel  levelezgetett  is.72) 

Bár  Pekry  élete  Likava  várában  tűrhető  volt, 
a  börtön  szenvedéseit  nem  tudta  kiheverni.  Gyak¬ 
ran  betegeskedett  s  folyton  gyöngült.  Az  1551. 
évben  aztán  —  sok  szenvedés  után  —  elköltözött 
az  élők  sorából.  Saját  kívánságára  a  máriatháli 


89)  pénzügyi  Levélt.  Hungr.  Gedenkbuch  386.  kö¬ 
tet,  78.  lap.  1548  ápr.  24.  Instr.  für  Christoph  Konritz. 

70)  U.  o.  109.  lap.  Befeihl  an  die  niederösterreichi- 

sche  Kammer. 

71)  Körmendi  levéltár,  Missiles,  Pekry  Lajos  meg¬ 
hívja  lakodalmára  Batthyány  Ferencet.  (Régebbi  tör¬ 
ténetírók  kétségbevonták  a  házasság  megtörténtét. 
Pedig  valóságban  megesett  az.) 

72)  Galgóczi  Erdődy  Levélt.  Missiles-ei  közt  több 
levele  van.  Az  1548-ban  (feria  quarta  post  epiphaniam) 
például  arra  kérte  Erdődy  Pétert,  hogy  azt  az  ifjút, 
akit  Nagyszombatban  ajánlott,  fogadja  szolgálatába; 
mert  igen  derék  ifjú.  (Ex  Likava.) 
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templomba  temették  őt  első  felesége  Zsófia  her¬ 
cegnő  mellé,  akit  feledni  sohasem  tudott.  Az  urak 
és  a  végbeli  tisztek  közül  nagyon  sokan  kisérték 
őt  utolsó  utján.  Még  Pozsony  városa  is  három  em¬ 
berével  képviseltette  magát  a  temetésen.73) 

Alighogy  Pekryt  elhantolták,  már  is  intézke¬ 
dés  történt  Likava  és  Újvár  elfoglalására.  Pekry 
özvegyével  mit  sem  törődtek.  Mindössze  annyi 
történt,  hogy  a  király  Pekry  udvarnépének  és 
cselédségének  kifizetésére  412  frt.-ot  utalványo¬ 
zott,74) 

Az  özvegy  érdekében  azonban  megmozdultak 
Pekry  Lajos  jóbarátai  s  a  király  1551  október 
22-én  már  elrendelte,  hogy  Újvárt  tartozékaival 
egyetemben  adják  át  Pekry  Lajos  özvegyének.75) 

Mivel  az  özvegynek  még  így  sem  volt  több 
jövedelme  évi  200  forintnál,  Báthory  András 
Nádasdy  Tamáshoz  fordult.  „Könyörgök  —  írta  — 
te  kegyelmednek  az  én  szegény  nyomorú  özvegy 
húgom  mellett,  Pekry  Lajosné  mellett,  hogy  te 
kegyelmed  egy  szót  tenne  ő  mellette  királynak 
őfelségének  .  .  .  Azért  emlékeznék  meg  őfelsége 
szegény  (Pekry)  Lajos  uramról  és  az  ö  nyomorú¬ 
ságáról !  Engedné  ez  szegény  asszonynak  az  hit¬ 
vány  házat  örökbe.  Szegény  Lajos  uramnak  sok 
pénzibe  volt.“78) 

n)  Pozsony  város  levéltára:  Kammerbuch.  A  fel¬ 
jegyzés  szerint  a  magisztrátus  három  tagja  csirkét, 
mariialiúst  és  bort  vitt  magával  a  temetésre. 

74)  Pénzügyi  levélt.  Hungr.  Gedenkbuch  387.  kö¬ 
tet,  285.  lap.  1551  szept.  2.  Befehl  an  die  ungarische 
Kamimén. 

75)  U.  o.  387.  köt.  302.  lap.  Befehl  an  die  unga¬ 
rische  Kammer,  dér  Wittwe  Ludvig  Pekrys  die  Burg 
Újvár  samt  Zugehör  zu  überantworten. 

7e)  Orsz.  Levélt.  Nádasdy  level.  1552  vízkereszt 
előtt  való  nap. 


Bál  Báthory  András  az  ország  érdemes  főka¬ 
pitánya  volt  s  bár  Nádasdy  is  közbenjárt,  őfelségé¬ 
nél  siket  fülre  talált  a  kérésük.  Nem  i^  csoda, 
hiszen  a  király  elégszer  kimutatla  minő^  érzéssel 
viseltetett  szegény  Pekry  Lajos  iránt. 

Pekry  Lajos  első  feleségének  halála  után  Dé¬ 
vény  kies  vára  is  visszaszállott  régi  tulajdonosaira, 
vagyis  a  Báthoryakra.  Báthory  István  országbíró 
1603.  évi  végrendeletében  részletesen  intézkedett  e 
várról.  A  főtisztjének:  Bay  Mihálynak  pedig  meg¬ 
hagyta,  hogy  gondja  legyen  ez  intézkedések  vég¬ 
rehajtására.  „Nincs  kegyelmedben  kétségem  — 
írja  Báthory  —  hogy  mint  jámbor  szolga  az  busa 
után  az  levet  is  meg  nem  innád  reája  ...  és  vala- 
míg  az  én  testamentomom  véghez  nem  megyen,  ne 
bújjál  uram  ki  az  bőrödből.** 


'  \ 


X. 

THURZÓ  FERENCNÉ 
ZRÍNYI  KATA 


Thurzó  Ferencné  Zrínyi  Kata 


Magyar  anyák,  régi  jó  nagyasszonyaink!  Kik 
magasabb  eszmékért  éltelek,  örök  célokért  küzdöt¬ 
tetek:  nemzetünknek  hány  nagy  embert  nevelte¬ 
tek,  hányba  csepegtettétek  a  nemzeti  érzést,  a  ha¬ 
zai  fold  szeretetét;  hányba  leheltétek  áldott  lelke- 
teknek  tiszta  lángját:  az  önzetlen  emherszeretetet? 
Ismerjük  nagyjainkat  s  büszkén  emlegetjük  őket  — 
de  az  anyák  neve,  az  anyák  szerepe  temetve  van. 
Pedig  ha  mélyreható  szemmel  tekintünk  az  Írott 
emlékekbe,  csodálva  tapasztaljuk,  hogy  nagyjaink 
jó  részét  kizárólag  az  édesanyák  nevelték  és  ok¬ 
tatták. 

A  XVI.  és  XVII.  században  minden  magyar 
születeti  katona  volt.  A  férfiak  a  harctereken  s  az 
országos  gyűléseken  forgolódtak.  Majdnem  min¬ 
den  kiváló  emberünk  fiatalon,  vagy  férfikora  delén 
hunyt  el.  Az  árvákat  tehát  az  anyák  nevelik  és  ok¬ 
tatják.  S  így  ha  időkjártára  nagy  emberekké  vál¬ 
tak,  ezt  kizárólag  a  magyar  anyáknak  köszönhet¬ 
jük.  Sok-sok  példával  igazolhatjuk  ezt. 

Nádasdy  Tamás  nádor  mikor  156? -ben  meg¬ 
halt,  fiacskája  hét  éves  volt.  Az  özvegy  féltő  gond¬ 
dal  nevelte  s  taníttatta  őt*  Az  anya:  Kanizsay  Or¬ 
sika  korának  legelső  asszonya  volt  s  ami  szép  és 
nemes  erény  őt  ékesítette,  azt  a  fiába  is  béoltotta. 
Az  anya  és  fiú  levelei  ránk  maradtak  s  így  nem¬ 
csak  eszményi  viszonyuk  áll  előttünk  világosan,  de 
ismerjük  az  anya  gyönyörű  szerepét  is  fia  nevelése 
körül.  És  a  kis  Nádasdy  Ferkóból  nagy  ember, 
nagy  vitéz  s  nagy  hazafi  lett.  Még  a  törökök  is  azt 
hirdették,  hogy  Magyarországnak  csak  egy  Ná- 
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dasdy  Ference  van,  de  a  török  nemzet  több  ilyen 
emberrel  dicsekedhetik. 

Nádasdy  Ferenc  sem  érte  meg  az  aggkort.  Or¬ 
szágos  csapás  volt  a  halála,  országos  gyász  kisérte 
a  sírjába.  Bár  buzgó  protestáns  volt,  a  katholikus 
püspökök  is  jó  viszonyban  voltak  véle  s  temetésén 
is  megjelentek.  Az  özvegy:  Báthory  Erzsébet  meg¬ 
tört  szívvel  írogatta  a  temetésre  hívó  leveleket.  Za - 
latnaky  György  pécsi  püspök  is  kapván  ily  levelet, 
tudatta  az  özveggyel,  hogy  a  temetésen  jelen  lesz. 
„Értem  —  írja  a  többi  közt  —  az  kegyelmed  leve¬ 
léből  az  kegyelmed  keserűségét  és  nemcsak  valami 
oly  árvaságát  az  mely  minden  rendbeli  özvegy 
asszonyállatnak  szerelmes  ura  halála  után  köz, 
hanem  hogy  kegyelmed  oly  férfiútól  vált  meg,  ki 
nemcsak  kegyelmedet  hagyta  árvaságra,  hanem  az 
egész  országot  és  az  mi  kegyelmes  mainkat  és 
fejedelmünket.  Bizony  hogyha  valaki  az  egész  em¬ 
beri  nemzet  közül  avagy  hű  szolgálatával,  avagy 
vitézségével,  avagy  nemzetségének  méltóságával 
magát  az  haláltól  menthetné:  tehát  ugyan  méltón 
csodálkozhatnánk  ilyen  nagy  embernek  változá¬ 
sán/*1) 

Tudott  dolog,  hogy  Enyinghi  Török  Bálint 
török  rabságban  végezte  életét.  Derék  felesége: 
Pemflinger  Kata  asszony  nagy  gonddal  nevelte 
apró  árváit.  És  mindkét  fia  jeles  vitézzé  és  ha¬ 
zafivá  növekedett.  A  kortársak  Enyinghi  Török 
Ferencet  a  haza  ékességének  nevezik.  A  vitézi  élet¬ 
nek  és  a  lovagias  korszaknak  egyik  legjelesebb  és 
legmagyarosabb  képviselője  volt  ő,  aki  nagyon  is 
rászolgált,  hogy  élettörténete  napvilágot  lásson. 

x)  Orsz.  levélt.  Nádasdy  level.  1604  január  16. 
Báthory  Erzsébet,  aki  férje  életében,  kitűnő  és  általá¬ 
nosan  tisztelt  főasszo’iy  volt,  annak  halála  után  el¬ 
méjében  megz avarodon.  Kegyetlenségeit  tehát  mente¬ 
nünk  kell;  mert  nem  ép  elmével  cselekedte  azokat. 
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A  hős  Lossonczy  István  Temesváron  végezte 
be  rövid  földi  pályáját,  özvegye:  Pekry  Anna, 
korának  egyik  legkiválóbb  asszonya,  maga  nevelte 
és  tanította  leányait.  És  gyümölcsös  volt  a  fárado¬ 
zása;  mert  mindkét  lánya  örökölte  az  anya  nagy¬ 
szerű  tulajdonságát. 

Batthyány  Boldizsár  a  XV«1.  századnak  e  nagy, 
szeretetreméltó  alakja,  mint  hadvezér,  mint  bátor 
hazafi  s  mint  tudós  egyaránt,  maradandó  emléket 
állított  magának.  Apja  rideg,  türelmetlen  és  szív¬ 
telen  ember  volt.  Tőle  tehát  kevés  jót  tanulhatott. 
De  ránk  maradtak  édesanyjának  levelei  s  ezekből 
napnál  világosabban  kitűnik,  hogy  ő  volt  az  a  jó¬ 
tékony  szellem,  aki  fia  nevelését  a  helyes  útra  te¬ 
relte,  aki  úgy  erkölcsi,  mint  szellemi  téren  örök- 
sízép  például  szolgált  neki. 

I.  Rákóczi  Ferenc  is  korán  végezte  be  földi  pá¬ 
lyáját.  Két  kis  árvájának  nevelője  és  tanitója  tehát 
áz  özvegye  lett.  És  tudjuk,  hogy  Zrínyi  Ilona  mivé 
nevelte  a  fiát:  II.  Rákóczi  Ferencet.  És  dicsőséges 
anya  Ion  a  neve.  És  e  gyönyörű  nevet  a  saját  fia 
adta  néki. 

Sok,  sok  ily  esetet  sorolhatunk  fel.  Sok,  na¬ 
gyon  sok  esetben  világosan  kimutathatjuk,  hogy 
nagyjaink  erkölcsi  és  szellemi  fejlődésének  s  nem¬ 
zeti  érzésének  az  anyák  adták  az  irányt.  Az  anyák 
adta  fundamentumon  épült  aztán  fel  jellemük.  Az 
anyák  tanítása  oltotta  beléjük  a  nemzeti  hagyomá¬ 
nyokhoz  való  ragaszkodást  s  a  hazai  föld  szere- 
tetét. 

Thurzó  Győr  y  nádorispánt  méltán  magasz¬ 
talják  történetíróink.  Korának  nagyon  kimagasló 
alakja  volt  ő,  aki  mint  politikus,  mint  katona  s 
mint  minden  iziben  magyar  ember  kortársainak 
nemcsak  csodálatát,  de  szeretetét  is  kivívta  magá¬ 
nak.  ő  is  gyermeksorban  jutott  árvaságra.  Édes-  ' 
anyja:  Zrínyi  Kata  volt  a  gyámja,  vezetője  s  ne- 
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velője.  És  tőle  csak  jót,  nemeset  és  szépet  tanul¬ 
hatott.  Mert  a  szigetvári  hősnek  e  leánya  a  XVI. 
század  egyik  legkiválóbb  asszonya  volt,  akinek 
élete  és  tette  érdemessé  teszik  őt  a  magyar  nagy¬ 
asszony  gyönyörű  címére. 

Zrínyi  Kata  Batthyány  Ferenc  udvarában  ne- 
vekedett  föl.  Ha  valahol,  úgy  itt  sajátíthatta  el  a 
magyar  erkölcsöt,  a  magyar  szokást;  itt  kedvel¬ 
hette  meg  a  magyar  patriarchális  életet.  Hiszen 
Batthyányné  (Bánffy  Kata)  korának  egyik  leg¬ 
kiválóbb,  legmagyarabb  s  legdolgosabb  főasszonya 
volt,  aki  férjével  együtt  sok  idegen  család  gyerme¬ 
két  nevelte  tüzes  magyarrá.  Zrínyi  Kata  asszony 
fogékony  lelkében  hamar  visszhangra  talált  mind¬ 
az,  amit  a  ház  asszonya  szóval  és  példával  hirde¬ 
tett  s  mutatott.  Magyarrá  lett  minden  iziben;  meg¬ 
szerette  a  munkát,  megkedvelte  az  egyszerűséget. 
A  szerénység,  az  alázatosság,  amely  Batthyánynét 
oly  igen  áthatotta,  az  ő  lelkében  is  mély  gyökeret 
vert.  Azután  megszerette  a  majorkodást  és  a  ker¬ 
tészkedést,  melynek  csinját-binját  kíváncsisággal 
és  örömmel  leste  el  nevelőanyjától. 

Mikor  az  életbe  került  s  mikor  a  dolgait  immár 
magának  kellett  forgatnia,  megbizonyult,  hogy 
amit  gyermeksorban  tanult,  amit  nevelőanyjától 
látott,  az  lelkének  mind  állandó  tulajdonságává 
vált.  Ránk  maradt  levelei,  hozzátartozóinak  föl¬ 
jegyzései  és  a  tőle  alapított  humánus  intézmények 
azt  hirdetik,  hogy  Zrínyi  Kata  századának  egyik 
legkiválóbb  s  legkedvesebb  női  alakja  volt.  Csupa 
szív  és  szeretet,  csupa  szelídség  volt  ő.  Kedvkereső 
feleség,  leányos  s  gyermekes  asszony,  aki  mások 
gyönyörűségére  termett.  A  szeretetben  állhatatos,  a 
jó  barátságban  állandó,  a  hűségben  erős.  Örül  má¬ 
sok  boldogságának  s  résztvevő  szívvel  szenvedi  má¬ 
sok  szenvedését.  Boldog,  ha  jótékonyságot  művel¬ 
het,  ha  másoknak  kedveskedhetik.  Azt  tudja  az 
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övének,  amit  másokra  költ.  Nincs  epéje,  a  haragot 
és  a  gyűlölséget  nem  ismeri.  Még  ellenfeleit  is  jó 
szívvel  s  engedelmes  szolgálatával  igyekezik  magá¬ 
hoz  vonnia.  Hívő  és  vallásos  lélek  ő,  kinek  hite  a 
sziklánál  erősebb.  A  hite,  a  vallásos  meggyőződése 
igazgatja  minden  tettét.  Isten  áldásának  nézi  a 
boldogságot,  s  minden  erejével  igyekszik  azt  te¬ 
remtőjének  meghálálnia.  Isten  látogató  kezét  sze¬ 
líd  engedelmességgel  fogadja;  bú  és  bánat  idején 
el  nem  csügged,  meg  nem  rendül,  mert  a  hite 
ilyenkor  is  vigaszt  nyújt  neki.  Az  idők  és  az  ese¬ 
mények  semmi  változást  nem  tesznek  rajta.  Egy¬ 
forma  mindig.  Érzései  van  a  lelke  teli  ifjúi  korá¬ 
tól  egészen  a  haláláig,  s  ez  érzések  kifejezésére  sok¬ 
szor  alig  talál  szavakat.  Levelei,  miket  férjéhez  és 
szeretteihez  írt,  kiirhatatlanul  kedves  hangjukkal, 
édes  méznél  édesebb  szavukkal  ma  is  megragadják 
az  olvasót.  S  férjének  épp  úgy  írt  meglett  asszony 
korában  is,  mint  kedves  szerelmük  tavaszán.  A 
mély  érzés  és  a  tiszta  szeretet  csak  akkor  némul  el 
benne,  mikor  lelke  elszállófélben  vagyon.2) 

Minden,  amit  Zrinyi  Kata  írt,  kincse  a  régi 
magyar  családi  élet  múltjának.  És  ő  sokszor  és 
soknak  írt.  Sajnos,  leveleinek  a  legtöbbje  örökre 
elveszett.  Egy-kettő  még  lappanghat  levéltáraink¬ 
ban.  Kívánatos,  hogy  ezek  is  minél  előbb  napvi¬ 
lágra  kerüljenek;  mert  minél  többet  ismerüijjí, 
annál  szebb  világításban  áll  előttünk  a  XVI.  szá¬ 
zad  e  csodálatos,  bájos  és  lebilincselő  női  alakja. 

Zrinyi  Kata  alig  volt  még  tizennégy  éves,  mi¬ 
kor  Batthyány  Ferenc  udvarában  találkozott 
Thurzó  Ferenccel,  a  volt  nyitrai  püspökkel.  Thur- 
zónak  hamar  megtetszett  a  viruló  leányka  s  fog- 


2)  E  levelek  legtöbbje  a  Körmendi  levélt.  Missili- 
sei  közt  és  a  Kis-selmeczi  Révay  levélt.-ban  találhatók. 

Tokát  s:  Magyar  nagyasszonyok.  22 
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lalkozni  kezdett  vele.  Zrínyi  Kata  víg  szívvel 
vonta  magához  Thurzó  uramat  s  ez  örömmel  szem¬ 
lélte  a  szelíd  engedelmességű  és  élénk  eszű  leány¬ 
kát.  Batthyány  Ferenc  és  a  felesége  látván  a  két 
fiatal  lélek  kölcsönös  vonzalmát,  maguk  fonogat- 
ták  a  fonalat,  mellyel  őket  örökre  egybefűzni  igye¬ 
keztek.  Az  1562.  év  tavaszán  Batthyány  Ferenc 
már  az  apát:  Zrínyi  Miklóst  hívja  magához,  hogy 
Thurzó  jelenlétében  az  eljegyzés  ügyét  dűlőre  vi¬ 
gyék.  Zrínyi  Miklós  meg  is  jelent  Németujvárott 
s  ott  hamarosan  dűlőre  vitték  az  eljegyzés  ügyét. 
A  lakodalmat  1562  június  21 -re  lűzték  ki.  A  kor 
szokása  szerint  magát  a  királyt  is  meghívták  a  la¬ 
kodalomra  —  Monyorókerékre.  Zrínyi  Batthyány 
Ferencet  kérte  föl  lakodalmas  főgazdának  és 
Batthyányné  Bánffy  Katát  főgazdaasszonynak.  A 
nászoló-  és  a  koszorúsleányokat  a  Batthyány-ud- 
varban  választották  meg.  A  lakodalom  a  katho- 
likus  vallás  szertartása  szerint  nagy  pompával 
esett  meg.3) 

A  katholikus  szertartást  azért  említjük,  mert 
történeti  könyveink  Thurzó  Ferencről  azt  hirdetik, 
hogy  miután  megvált  a  nyitrai  püspökségtől,  a 
protestáns  vallásra  tért.  Ez  nem  igaz.  Thurzó  Fe¬ 
rencet  a  pápa  mentette  föl  az  egyházi  rend  alól;  a 
pápa  adott  neki  engedélyt  a  házasságra,  hogy  a 
hatalmas  Thurzó-család  ki  ne  haljon.  Thurzó  Fe¬ 
renc  első  felesége  Kosztka  Borbála  is  katholikus 
nő  volt  s  férjével  a  katholikus  vallás  szertartása 

3)  Bécsi  állami  levélt.  Hűiig.  Thurzó  Ferenc  1562 
máj.  15-én  Bajmóczról  írja  a  királynak:  designavi 
mihi  in  uxorem  legitimam  iuxta  rítum  sanctae  ececle- 
siae  dei  catholicae  ingenuam  virginem  Catharinam, 
filiam  spect.  ac  magn.  comitis  a  Zrinio,  cum  qua 
nuptias  celebraturus  suim  deo  adjuvante  ad  diem  28. 
junii  in  arcé  Bajmócz.  —  Ugyanily  jelentést  küldött 
Károly  főhercegnek  is  május  18-án.  (U.  6.) 
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szerint  kelt  össze.  Thurzó  második  feleségével: 
Zrínyi  Katával  ugyanígy  kötött  házasságot.  Hiszen 
ő  maga  írja  a  királynak,  hogy  a  római  katholikus 
egyház  törvénye  és  szertartása  szerint  vezeti  az  ol¬ 
tárhoz  Zrínyi  Katát.  Eszerint  ez  időben  Thurzó 
még  nem  is  lehetett  protestáns. 

A  hatalmas  uradalmakkal  rendelkező  Thurzó 
Ferenc  Letavára  vitte  ifjú  feleségét.  Ott  és  a  regé¬ 
nyes  fekvésű  Árva  várában  boldogan  élték  napjai¬ 
kat.  Thurzó  Ferenc  kitűnő  gazda,  a  művészetre  és 
a  tudományra  sokat  adó  és  szívesen  áldozó  ember 
volt.  A  várait  és  a  kastélyait  jó  rendben  tartotta; 
amikor  módját  ejthette,  hol  ezt,  hol  amazt  ékesít- 
gette.  Itt  is,  ott  is  szép  kerteket  ültetett;  nyári  há¬ 
zakat  építtetett,  majorokat  létesített.  Mindebben  a 
jobbkeze  Zrínyi  Kata  volt.  Különben  is  férjét  ma¬ 
gas  állásai  nagyon  sokszor  távoltartották  s  így  a 
feleségének  kellett  az  egész  gazdaságot  vezetnie,  s 
Zrínyi  Kata  fáradhatatlannak  látszott  a  munká¬ 
ban.  Szárnyas  majorságai,  gyümölcsös  és  virágos 
kertjei  messze  földön  elhiresedtek.  S  Kata  asszony 
boldog  volt,  ha  majorságait,  kertjeit  és  halastavait 
dicsérték.  A  szomszédainak  és  a  rokonainak  gyak¬ 
ran  küldözget  kertje  termékeiből  és  majorsága 
szárnyasaiból. 

Az  1564.  esztendőben  a  férje  megszerzi  a  ricsóí 
és  a  bicsei  uradalmat,4)  ahol  azután  ugyancsak 
volt  mit  tenniök.  A  nevezett  uradalmakat  ugyanis 
előbbi  tulajdonosa:  Wingarti  Horváth  Gáspárné 
zálogba  vetvén,  a  zálogos  úr:  Lykerka  János  tel¬ 
jesen  elhanyagolta  azokat.  Thurzó  Ferencnek  és 
Zrínyi  Katának  az  érdeme,  hogy  Ricsó  és  Bicse  or¬ 
szágszerte  irigyelt  kastélyokká  váltak. 

4)  Közös  pénzügyi  levélt.  Hungarioa  1564,  ren¬ 
delet  Lykeríka  Jánoshoz,  hogy  adja  át  Rhicsót  és  Bi- 
csét  Thurzó  Ferencnek. 
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Zrínyi  Kata  rendkívül  vallásos  nő  lévén,  ura¬ 
dalmaik  lakóinak  lelki  dolgaival  is  foglalkozott. 
Tanította  a  népet  s  az  istenes  és  erkölcsös  életre 
maga  szolgált  a  legvonzóbb  példával.  Támogatta  a 
szegénységet,  ispotályokat  alapított  és  iskolákról  is 
gondoskodott.  Mivel  nagy  udvartartása  teljesen 
magyar  volt  s  mivel  szeretetreméltó  tulajdonaival 
az  egész  vidéket  magához  vonta:  a  magyarosodás¬ 
nak  és  a  magyarosításnak  ott  a  Felvidéken  óriási 
szolgálatot  tett.  A  szegény,  de  tehetséges  diákok 
taníttatásával  is  a  magyarság  ügyét  szolgálta. 

A  mikor  férje  a  protestáns  vallás  követőihez 
csatlakozott,  Zrínyi  Kata  is  az  új  hitre  tért.  Ez  a 
hitbeli  változás  semmit  sem  változtatott  rajta.  Az 
maradt,  aki  volt;  legfölebb  csak  a  buzgósága  és  a 
jótékonysága  Ion  nagyobbá.  Thurzó  Ferencnek  és 
Zrínyi  Katának  áttérése  nagy  hatással  volt  Tren- 
csén-  és  Árvamegye  népére.  A  jobbágyok  ugyanis 
követték  a  földesurak  példáját.  S  mivelhogy  Zrínyi 
Kata  a  kastélyaiban  és  a  templomaiban  magyar 
istentiszteletet  tartatott,  a  magyar  nyelv  e  helye¬ 
ken  napról -napra  nagyobb  tért  hódított. 

Ezenközben  múltak  az  évek  és  változtak  a  vi¬ 
szonyok.  Zrínyi  Kata  és  Thurzó  Ferenc  boldog 
házasélete  azonban  roitsem  változott.  Épp  úgy  sze¬ 
rették  egymást,  mint  a  mézeshetekben.  Házaséle¬ 
tük  a  lehető  legboldogabb  volt.  S  a  gondviselés 
azzal  is  tetézte  kégyelmességét,  hogy  öt  kedves 
gyermekkel  áldotta  meg  őket.5)  Ezek  között  volt  a 
későbbi  nagy  nádorispán:  Thurzó  György  is. 
Zrínyi  Katának  tehát  semmi  sem  hiányzott  abból, 
ami  jót  és  kedveset  e  földi  élet  adhat.  Boldogságát 
csak  az  zavarta,  hogy  a  férjének  gyakran  és  hosz- 
szabb  ideig  távol  kellett  lennie.  Thurzó  Ferenc 
ugyan  nem  kapott  a  tisztségeken  és  a  megbizatáso- 

6)  Anna,  György,  Ferenc,  Orsika,  Katalin. 
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&on,  de  az  udvar  erővel  is  a  nyakába  veté.6)  És 
hazafiúi  kötelessége  sérelme  nélkül  nem  vonhatta 
ki  magát  ezek  alól.  Thurzó  hosszas  távolléte  min* 
dig  megszomorította  Kata  asszonyt.  Elhagyatva 
érezi  magát;  a  szíve  is  rettegésben  van  az  ura  miatt; 
fejét  néha  még  álomra  sem  hajthatja  nyugodtan. 
Meg  is  írja  az  urának,  hogy  siessen  haza,  mert 
nála  nélkül  Isten  áldását  sem  kívánja.  Thurzó 
ilyenkor  édes  beszéddel  vigasztalja  a  feleségét. 
„Immár  —  írja  —  útban  Vagyon  s  jó  békességet 
és  vásárfiát  viszen  haza!“ 

Kata  asszony  ilyenkor  türelmetlenül  várja. 
Tízszer  is  megjárja  szemeivel  az  utat,  nem  jön-e 
már  az  ura?  S  ha  meglátja  őt,  félkedve  és  gondja 
egyszerre  eltűnik. 

Mikor  otthon  övéik  között  vannak,  szívesen 
hívják  és  fogadják  a  vendégeket.  Gyakran  Írogat¬ 
nak  a  rokonaiknak  s  mindenfélével  kedveskednek 
nekik.  Zrínyi  Kata  például  Révay  Mihály  né 
(Bakyth  Anna)  asszonynak,  akit  fölötte  szeretett, 
imigyen  írt:  „Nagyságos  és  énnékem  szerelmes  én 
édes,  bizodalmas  asszonyom!  örökké  való  szolgá¬ 
latomat  ajánlom  te  kegyelmednek,  mint  szerelmes 
én  édes  asszonyomnak.  Kívánom  az  te  kegyelmed¬ 
nek  jó  egészségét  hallanom,  mind  az  te  kegyelmed 

e)  Mint  a  kamara  elnöke,  igen  sok  hivatalos  és 
nemhivatalos  levelet  írt.  A  kor  főuraihoz  ugyanis  jó 
barátság  fűzte  őt  s  velők  szívesen  levelezgetett.  Az 
1558  nov.  11-én  Bécsből  írja  például  Nádasdynak: 
„Jőve  ide  fel  Alaghy  János  az  őfelsége  hivatalából  és 
mint  őfelsége  parancsolta  vala,  hogy  traktálnánk  az 
dologról  vele“.  —  „Újságunk  semmi  nincsen,  kit  te 
kegyelmednek  megírhatnék.  Az  adót  (adooth)  az  sáf¬ 
rányból  im  megküldöttem  kegyelmednek,  de  kegyel¬ 
med  megbocsássa,  hogy  mostan  jobbat  nem  küldhe¬ 
tők;  mert  ez  idén  sem  igen  bőven,  sem  igen  jó  nem 
termett",  (Orsz.  ltr.  Nádasdy  level.) 
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szerelmes  urával  egyetemben.  Én  is,  hála  legyen 
az  Urnák,  jó  egészségben  vagyok,  mind  az  én  sze¬ 
relmes  urammal  együtt.  Továbbá  szerelmes,  én 
édes  bizodalmas  asszonyom,  te  kegyelmednek  kül¬ 
dök  egy  alávaló  szaládiát.  Te  kegyelmedet  kérem, 
mint  szerelmes,  én  bizodalmas  asszonyomat,  hogy 
te  kegyelmed  vegye  jó  néven  és  te  kegyelmed  én¬ 
nekem  parancsoljon;  én  miben  tudok,  mindenben 
szívem  szerint  szolgálok  te  kegyelmednek,  mint 
szerelmes  én  édes  asszonyomnak.  Továbbá  te  ke¬ 
gyelmednek  ajánlom  szolgálatomat.  Az  Úristen 
tartsa  meg  te  kegyelmedet  sok  jó  esztendeig  szerel¬ 
mes  urával  egyetemben.  Továbbá  te  kegyelmedet 
kérem.,  mint  szerelmes  és  édes  asszonyomat,  hogy 
te  kegyelmed  mondja  én  szómmal  János  (Révay) 
uramné  asszonyomnak  és  Ferencné  uramné  asz- 
szonyomnak  szolgálatomat,  mint  szerelmes  bizo¬ 
dalmas  asszonyaimnak  és  őkegyelmeket  kérem  pa¬ 
rancsoljanak.  Én  miben  tudok,  mindenben  szol¬ 
gálok  őkegyelmeknek.“ 

Amit  Zrínyi  Kata  írt,  az  nem  üres  szó.  To¬ 
vábbi  leveleivel  bizonyítja,  hogy  csakugyan  min¬ 
den  kitelhető  módon  kedveskedett  ismerőseinek  és 
rokonainak.  Az  1565.  évben  például  Révay  Mihály- 
nénak  fölötte  kedves  levelet  írván,  ajándékkal  ked¬ 
veskedik  neki:  „Továbbá  —  írja  —  im  te  kegyel¬ 
mednek  küldök  az  majorságomból  öt  libát.  Te  ke¬ 
gyelmedet  kérem,  mint  szerelmes  én  bizodalmas 
édes  asszonyomat,  hogy  te  kegyelmed  vegye  jó  né¬ 
ven  és  te  kegyelmedet  kérem,  mint  szerelmes,  én 
édes  bizodalmas  asszonyomat,  hogy  te  kegyelmed 
én  velem  parancsoljon;  én  miben  tudok,  minden¬ 
ben  szívem  szerint  szolgálok  te  kegyelmednek,  mint 
szerelmes,  én  édes  bizodalmas  asszonyomnak.4* 

Ilyen  hangon  Írogatnak  Thurzó  Ferenc  és  a 
felesége  rokonaiknak.  Mindegyikkel  jó  lábon  igye¬ 
keztek  állani.  Thurzó  csak  a  felesége  bátyjával; 
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Zrínyi  György  urammal  nem  boldogult.  Nem  tud¬ 
juk  miért,  de  ez  a  különben  jeles  ember  vala¬ 
mennyi  sógorával  hadi  lábon  állott;  még  a  nagy¬ 
nevű  Batthyány  Boldizsárral  (Zrínyi  Dorica  férjé¬ 
vel)  is  haragot  tartott.  Az  1571.  évben  Thurzó  Fe¬ 
renc  uram  Batthyány  Boldizsárnak  keservesen  pa¬ 
naszkodik  amiatt,  hogy  Zrínyi  György  mily  rosz- 
szul  bánik  vele  és  a  feleségével.  „Mi  —  írja  — 
nem  adtunk  okot,  hogy  ennyire  elidegenítette 
magát  mitőlünkl* ‘ 

Annál  jobb  viszonyban  voltak  a  Thurzóék 
Batthyány  Boldizsárral  és  a  feleségével:  Zrínyi 
Doricával.  Gyakran  összejönnek.7)  Ajándékokkal 
lepik  meg  egymást.  Thurzó  különösen  ráró  mada¬ 
rakkal  és  vadászó  ölyvekkel  kedveskedik,  Kata 
asszony  meg  maga  termelte  sáfrányt  küldözget  ne¬ 
kik.  Thurzó  Ferenc  csak  1573-ban  nem  küldhe¬ 
tett  rárókat  Batthyány  Boldizsárnak.  Ez  alkalom¬ 
mal  így  menti  magát:  „Rárókat  bizony  nagy 
örömmel  küldtem  volna  kegyelmednek,  de  bizony 
csak  egy  sincsen.  Árvában  volt  egy;  annak  sem 
mehetek  végére,  hova  lett  el.“8) 

Ráró  madarak  helvett  ugyanezen  év  november 
havában  Árvából  felvidéki  orvosságot  küld  a  beteg 
Batthyány  Boldizsárnak:  „Én  —  írja  —  magam 
mégis  beteg  vagyok  és  Krakóból  egy  doktort  hozat¬ 
tam,  ki  mostan  is  itt  vagyon  énnálam  és  gyógyít 


7)  Zrínyi  Orsikával  is  igen  jó  lábon  álltak.  Thurzó 
Ferenc  például  1571  febr.  28-án  Letaváról  írta  Bat¬ 
thyány  Boldizsárnak:  „Most  Bánffy  Miklós  uram 
atyánkfia  jött  vala  ide  hozzánk  látogatni  bennünket 
asszonyával  feleségével  egyetemben**  (t  i.  Zrínyi  Orsi¬ 
kával).  A  levele  végén  Batthányékat  is  hívja:  „Messze 
vannak  kegyelmetek  —  írja  —  és  semmit  nem  hall¬ 
hatunk  kegyelmetek  felől**.  (Körmendi  levélt.  Missiles.) 

*)  U.  o.  1573  juli  25. 
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engemet.  lm  kegyelmednek  küldöttem  medve 
epéjét  nőstényről  Kérem  vegye  jó  néven.9) 

A  múló  betegségen  kívül  egyéb  csapás  is  érte  a 
Thurzó-családot.  Tudjuk,  hogy  1566-ban  hősi  ha¬ 
lált  halt  Zrínyi  Miklós,  aki  amily  kemény  vitéz, 
épp  olyan  gyöngéd  apa  volt.  Zrínyi  Katát  és  vele 
együtt  egész  családját  gyászbaborí tóttá  édesapjá¬ 
nak  halála.  A  jó  asszony  az  urával  egyetemben 
megtörtén  sietett  Győrbe,  hóimét  Csáktornyára  ki¬ 
sérte  édesatyja  fejét,  melyet  a  Szent  Ilona  monos¬ 
torba  temettek  el.  Ez  a  gyászeset  annyira  megtörte 
Zrínyi  Katát,  hogy  az  ágynak  esett. 

Még  a  következő  évben  is  folyton  betegeskedett. 
Thurzó  Ferenc  híven  ápolgatta  szeretett  nőjét  s 
mindent  megtett  a  gyógyulására.  Gyöngédségét 
eléggé  mutatja  az  a  körülmény  is,  hogy  a  király¬ 
hoz  intézett  folyamodásában  hivatalai  alól  való 
fölmentését  kéri  addig,  míg  felesége  fölgyógyul.  Ez 
idő  alatt  —  írja  —  el  nem  távozik  a  felesége 
mellől!10) 

A  gondos  ápolás  és  a  szeretet  lábra  állította 
Zrínyi  Katát.  De  igen  rövid  ideig  tartott  az  öröme. 
Az  Isten  látogató  kezét  megint  éreznie  kellett.  Az 
ura  kezdett  betegeskedni.  S  hiába  ápolgatta  őt  Kata 
asszony  teljes  odaadással,  hiába  volt  miatta  a  szíve 
folyton  rettegésben,  Thurzó  Ferenc  napról-napra 
jobban  elnehezedett.  Érezvén,  hogy  az  ideje  az 
estvéhez  közelit,  megírta  a  testamentomát.  Ebben 
az  utolsó  írásban  is  nagy  szeretettel  szól  az  ő  édes, 
szerelmes  feleségéről  és  gyermekeiről.  Nekik  hagyta 
mindenét.  Az  1574  március  17-én  azután  meghalt 
Árva  várában. 

Thurzó  Ferenc  haldoklása  közben  feleségének 
több  megbízatást  adott.  Jobbára  olyanok  voltak 

•)  U.  o. 

1#)  Közös  pénz.  levélt.  E.  276.  1.  1567  aug. 
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ezek,  miket  a  végrendeletébe  nem  írt.  Bár  ezekről 
Zrínyi  Katón  kívül  senki  sem  tudott,  a  jó  asszony 
hűségesen  teljesítette  azokat.  Akikről  az  ura  szó¬ 
val  vagy  írásban  megemlékezett,  azokat  mind  ki¬ 
elégítette.  Thurzó  például  haldoklása  alkalmával 
a  többi  közt  arra  kérte  a  feleségét,  hogy  Árva  vára 
kapitányának:  Abaffy  Jánosnak  adja  oda  Jesze- 
nic  nevű  falut.  Zrínyi  Kata  asszony  mindjárt  férje 
halála  után  a  következő  adománylevelet  állította  ki: 

„Én  Zrínyi  Kata  asszony,  az  nagyságos  Beth- 
lenfalvai  Turzó  Ferenc  uram  szerelmes  házastársa, 
adom  mindeneknek  tudtára,  azkiknek  illik  ez  én 
levelem  rendibe,  hogy  az  én  szerelmes  uram,  az 
nagyságos  Turzó  Ferenc  aminemű  Jeszenicz  nevű 
falut  Ricsó  várához  valót  szánt  volt  egészsége  ko¬ 
rán  az  ő  régtől  fogván  való  jó  .szolgálatáért  Abaffy 
Jánosnak  molnával  és  minden  hozzátartozójával, 
miért  hogy  ezt  éltébe  el  nem  végezhette,  erről  ha¬ 
lála  óráján  is  emlékezetet  tőn  és  azt  hagyta,  hogy 
én  őneki  megadjam.  Azért  noha  az  én  adományom 
keveset  teszen,  de  mindazonáltal  az  én  szerelmes 
uram  hagyomása  szerint  neki  adtam  minden 
hozzátartozójával  egyetembe,  úgy  hogy  nekünk  és 
az  mi  gyermekinknek  híven  és  jámborul  szolgál¬ 
jon  s  ez  után  bírja,  mint  az  övét,  sőt  intem  az  én 
gyermekimet,  hogy  ők  is  vele  s  még  az  maradéki- 
val  is  úgy  cselekedjenek  ennek  utánna  is,  amint 
illik  jámbor  és  hív  szolgával  cselekedni,  mely  felül 
megirt  dologról  adtam  az  én  pecsétes  levelemet  ke¬ 
zem  írásával  megerősítettet.  Dátum  ex  arcé  Árva, 
5  die  Április,  anno  domini  1574. “11) 

Zrirnji  Kata. 

u)  Abaffy-család  levélt.  Felső-Lehotán.  Fassio 
peremi alis  magn.  dna.  Catharína  Zrínyi  Francisci 
Thurzo  relicta  vidua  super  possessione  Jeszenicz  in 
comitatu  Trenchen.  existento  habitae  pro  Ioanne 
Abaffy,  praefecto  arcis  Arvensis. 
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Ilyen  intézkedések  kivételével  Kata  asszony 
férje  halála  után  alig  hallat  magáról.  Még  rokonai¬ 
nak  is  alig  ír.  Gyászol  és  siránkozik. 

Időjártára  azonban  fájdalma  is  enyhült.  Vi¬ 
dám  és  kedves  gyermekek  forgolódtak  körülötte, 
munkája  s  gondja  is  elég  akadt.  Hite  is  azt  sug¬ 
dosta,  hogy  az  isteni  gondviselésben  meg  kell  nyu¬ 
godnia.  Aztán  az  udvarának  s  jobbágyainak  is  pél¬ 
dát  kellett  mutatnia,  ha  nem  akart  az  emberektől 
Ítéletet  vennie  magára.  Thurzó  halála  után  két 
évre  tehát  megvált  a  gyásztól.  Még  csak  huszonhat- 
éves,  viruló  asszony  volt,  nem  csoda,  ha  kedvelte 
az  életet  s  ha  kereste  a  régi  örömeit.  Vendégeket 
fogadott  és  jó  maga  is  eljárt  a  szomszédos  udvar¬ 
házakba.  A  sors  összehozta  őt  a  fiatal  Forgách 
Imrével,  akinek  megnyerő  modora,  műveltsége  és 
kedvessége  szerelemre  lágyította  a  szivét.  A  köl¬ 
csönös  szerelmet  gyűrűváltás  követte.  Az  ünnepé- 
lyes  jegyváltás  1576  június  21-én  Bicse  várában 
esett  meg.  Jelen  volt  ottan  a  hős  Forgách  Simon, 
a  Dunáninnen  lévő  részek  főkapitánya,  Balassa 
János  és  István,  Révay  Mihály,  Krusyth  János  fő¬ 
kapitány,  Róvay  Ferenc,  Dóczy  Gábor,  Forgách 
Péter  és  Miklós,  Telekessy  István  és  öváry  Gáspár 
az  asszonyaikkal  egyetemben.  Csak  Zrínyi  György, 
a  menyasszony  bátyja  hiányzott,  ő  keveselte  For¬ 
gách  Imrét  s  hallani  se  akart  a  nővére  házasságá¬ 
ról.12)  Pedig  Forgách  Imre  ellen  kevés  embernek 
lehetett  kifogása.  Külföldi  egyetemeken  tanult, 

1J)  Debreczeni  György,  Zrínyi  Györgynek  titkára 
1576  juli  6-án  így  írt  e  házasságról:  „Nullám  esse  tam 
generosam  famíliám,  quae  non  etiarn  posset  habere 
degeneros  .  .  .  Meo  judicio  Gatbarina  Zrínyi  nihil 
aliud  videtur  perpetrasse,  nisi  naturae  suae  levita- 
tem“.  (Bizonyos,  hogy  Debreczeni  az  urának  nézetét 
írfca  meg  e  levélben!  Körm.  levélt.  Missiles.) 
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művelt  és  sokat  olvasott  ifjú  volt.  Bátyja:  Forgách 
Simon,  három  országban  ismer t  hadvezér  volt.  Má¬ 
sik  fivére:  Forgách  Ferenc  történetíró  és  nagyvá¬ 
radi  püspök  volt.  Magának  Forgách  Imrének  va¬ 
gyona  is  elég  szépen  volt.  Az  1576.  évben  például, 
mikor  a  kincstár  a  főuraktól  és  a  püspököktől  köl¬ 
csönt  igyekezett  szerezni,  Forgách  Imrétől  kérte  a 
legnagyobb  összeget:  ötvenezer  forintot.  S  ő  nem 
vonta  meg  magát  az  áldozattól.  Pedig  nagyon  so¬ 
kat  költött  iskolákra,  szegény  fiúk  taníttatására  és 
ispotályok  alapítására  is.  Ő  adta  ki  Forgách  püs¬ 
pök  munkáit  is.  Maga  is  jelesen  forgatta  a  tol¬ 
lat.1*) 

Forgách  Imre  a  protestáns  vallás  buzgó  híve, 
egyik  legkiválóbb  és  leglelkesebb  bajnoka  volt.  A 
felvidéken  kevés  ember  tett  annyit  a  protestáns 
vallás  és  iskoláztatás  ügyében,  mint  ő.  Egyik  leg¬ 
szebb  vonása,  hogy  minden  buzgósága  mellett  sem 
volt  türelmetlen  és  gyűlölködő.  Annyi  jóság  és  sze¬ 
retet  lakozott  a  lelkében,  hogy  a  gyűiölség  teljesen 
kiszorult  onnan.  A  lehető  legjobb  viszonyban  él  a 
testvéreivel:  Forgách  Ferenc  püspökkel  és  Forgách 
Simonnal,  aki  fiát  Rómában  katholikus  papnak 
nevelteti.  Sűrűn  leveleznek  egymással,  de  a  fele¬ 
kezeti  kérdéseket  sohasem  bolygatják.  Többi  roko¬ 
naival  is  igyekszik  a  lehető  legjobb  viszonyt  tar¬ 
tani.  Szebb  és  nemesebb  hangon  alig  levelezhet 
valaki,  mint  Forgách  Imre  a  Batthyányiakkal  és  a 
Zrínyi-nemzetség  tagjaival.14) 

13)  Bizonyos  dolog,  hogy  Zrínyi  György  anyagi 
szempontból  is  ellenezte  nővére  második  házasságát. 
Hiszen  Zrínyi  Katának  öt  gyermeke  volt  s  a  hatalmas 
Thurzó-vagyont  is  ő  és  gyermekei  örökölték.  Az  új 
házasság  pedig  sok  zavart  és  port  okozhatott  e  va¬ 
gyon  dolgában.  S  ez  meg  is  történt. 

14)  A  körmendi  levélt.  Missilisei  közt  igen  sok  ily 
levele  van. 
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Mivel  Forgách  Imre  és  Zrínyi  Kata  szívét 
ugyanazok  az  érzések  tölték  be,  mivel  mind  a  ket¬ 
tőnek  istenfélő  lelke  egyazon  célért,  egyazon  esz¬ 
méért  lelkesedett:  párját  ritkító,  eszményi  viszony 
keletkezett  köztük.  Szebb,  vonzóbb  és  példásabb 
házas  él  étet  az  övékénél  nem  mutathat  föl  a  XVI. 
század.  És  e  házasélet  egét  felleg  nem  borítá,  egye¬ 
netlenség  soha  nem  rontá.  Boldogságuk  virradata¬ 
kor  csak  olyanok  egymáshoz,  mint  házaséletük 
alkonyán. 

Mivel  Forgách  Imre  majdnem  állandóan  ott¬ 
hon  tartózkodott,  a  feleségének  kevés  akalma  volt 
véle  levelet  váltania.  De  ha  mégis  akadt  ilyen  al¬ 
kalom,  akkor  annyi  gyöngédséggel,  szeretettel  ír, 
hogy  szókat  is  alig  talál  az  érzései  kifejezésére. 
Egyik  ilyen  alkalomkor  írja  például  az  urának: 
„Az  én  holtomig  való  szolgálatomat  ajánlom  ke¬ 
gyelmednek,  mint  szerelmes  szívem  én  édes  urá¬ 
nak.  Kívánok  az  Atya-Úristentől  az  Krisztus  által 
kegyelmednek  kimondhatatlan  sok  jókat  testünk  és 
lelkünk  szerint,  kiben  hogy  velem  egyetemben  én 
édes  szerelmes  uram,  ő  szentsége  kegyelmedet  sok 
jó  ideig  megtartson,  szent  nevének  tisztességére  és 
nekünk  idvességünkre,  imádjuk  ő  szent  fölségé't" 

„Továbbá  szerelmes  én  édes  szivem  ura,  az 
szánat  im  elküldöttem  kegyelmednek,  kérem  szi¬ 
vem,  én  édes  szerelmes  uram,  hogy  kegyelmed 
siessen  haza;  én  holnap  várom  kegyelmedet  haza. 
Ha  kegyelmed  nem  jöhet  haza  holnap,  bizony  elég 
bánatban  leszek.  Evvel  ajánlom  kegyelmednek  az 
én  holtomig  való  szolgálatomat  és  az  én  kegyel¬ 
medhez  való  tiszta  szívből  való  szerelmemet,  mint 
szerelmes  szivem  és  édes  lelkem  uramnak.  Az  Úr¬ 
isten  hozza  kegyelmedet  szerelmes  én  édes  uram  jó 
egészségben  haza  hamar  és  adja  Isten,  hogy  lát¬ 
hassam  kegyelmedet  szerelmes  én  édes  lelkem 
uram  ugyan  jó  egészségben  és  boldog  életben,  ki- 
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ben  nagyon  sok  jó  ideig  egyetemben  az  menynek, 
földnek  ura  minket  megtartson  az  ő  áldott,  szerel¬ 
mes  szent  fiának  érdeméért  ámen!  Ez  levélt  költ 
Bicsén,  csütörtök  estve  fél  öt  órán.  1577. “ 

Hogy  Forgách  Imre  ugyanilyen  szeretettel  Íro¬ 
gatott  a  feleségének,  mondanunk  sem  kell.  Csak¬ 
hogy  ő  jobban  forgatta  a  tollat,  mint  a  felesége.  A 
leveleit  —  rendes  szokás  szerint  —  szent  könyvek¬ 
ből  vett  jeles  mondásokkal  és  költői  hasonlatok¬ 
kal  szokta  megrakni.  Az  efél  éknek  tanulni  vágyó 
felesége  mód  nélkül  örvendett.15) 

Kölcsönös  vonzalmuk  és  szeretetük  hatással 
volt  a  Thurzó-árvákra  is.  Ezeket  Forgách  Imre  a 
saját  gyermekeinek  tartván,  a  legnagyobb  gonddal 
neveltette  s  szeretetével  elhalmozta.  Még  az  esz¬ 
tergomi  káptalan  is  azt  hagyta  Írva,  hogy  Forgách 
Imre  mostoha  gyermekeinek  úgy  viselte  gond  jó¬ 
kat,  mintha  saját  gyermekei  lettek  volna.16)  Hogy 
ezen  eljárás  az  anyának:  Zrínyi  Katának  szere- 
tetét  és  háláját  az  urához  növelte,  mondanunk 
sem  kell. 

Zrínyi  Kata  és  Forgách  Imre  boldogságán 
nem  igen  lelkesedett  Zrínyi  György.  Amint  emlí¬ 
tők,  ő  minden  módon  ellenezte  a  házasságukat.  S 
mikor  ezt  megakadályozni  nem  tudta,  legalább 
ürmöt  igyekezett  önteni  a  poharukba.  Ez  sikerült 
is  neki;  Thurzó  Szaniszlóval  és  Thurzó  Elekkel 
(aki  Zrínyi  Borbálát  vette  feleségül)  ő  is  egyik 
gyámja  volt  Thurzó  Ferenc  és  Zrínyi  Kata  gyer¬ 
mekeinek.  Könnyű  volt  tehát  a  két  Thurzót  fel- 
lovalnia,  hogy  vegyék  ki  Forgách  Imre  kezéből  a 
Thurzó-árvák  vagyonának  a  kezelését.  Emellett 
Árva  várának  a  tisztjeit  is  fölbujtatta,  hogy  For- 

15)  Rudolf  király  Forgách  Imre  virágos  s  hason¬ 
latokkal  megrakott  leveleit  unalmasaknak  mondotta. 

18)  Országos  levélt.  Neo.  Reg.  Act.  600.  fesc.  17.  nr. 
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gách  Imrét  ne  bocsássák  be  a  várba.  És  csakugyan 
megtörtént,  hogy  Forgách  Imre  előtt  felvonták  a 
vár  kapuját. 

Ugyanakkor  történt,  hogy  Árva  vármegye 
rendjei  őfelségét  arra  kérték,  nevezné  ki  Forgách 
Imrét  főispánjuknak  addig,  míg  Thurzó  György 
felnövekedik.  Forgách  Imre  —  írják  a  rendek  — 
nőül  vette  Thurzó  Ferenc  özvegyét  s  a  Thurzó- 
árvákat  neveli,  táplálja  és  gondozza.  S  mivel  a  tör¬ 
vény  is  úgy  intézkedik,  hogy  az  anya  a  kiskorú 
gyermekek  gyámja,  méltányos  dolog,  hogy  az 
anyának  férje  viselje  a  főispáni  tisztet,  míg  Thurzó 
György  felnövekszik.17) 

Alig  hogy  Árvahiegye  fölirata  ismertté  lett, 
megkezdődött  a  Forgách  Imre  ellen  való  áskálódás. 
Egyéb  bűne  nem  volt,  tehát  azt  hirdették,  hogy 
Báthory  István  lengyel  királynak  a  rokona  s  mi¬ 
ként  Forgách  Ferenc  püspök,  úgy  ő  is  a  lengyel 
királyhoz  húzódik.  Az  udvarnak  ennél  több  sem 
kellett.  Amúgy  is  gyanús  szemmel  nézte  a  lengyel 
királlyal  érintkező  urakat  s  most  attól  tartott,  hogy 
Árvába  is  oly  ember  kerül,  aki  lengyel  kézre  játssza 
a  várat.  A  király  tehát  vonakodott  az  árvái  fő¬ 
ispán  ság  odaadomány  ozásától. 

Forgách  Imrét  mélyen  bántotta  a  róla  hinte¬ 
getett  hamis  hír.  ígérte  is  a  hír  terjesztőjének:  oly 
helyen  fordítja  orcájára,  hogy  megpirul!  A  király¬ 
nak  is  írt  s  méltatlankodva  utasította  vissza  a  róla 
terjesztett  mende-mondát.18) 

A  hős  Forgách  Simon  tudván,  merről  fuj  a 
szél,  öccse  védelmére  kelt.  Megírta  Nádasdy  Fe- 

17)  Közös  pénz.  levélt.  Hungarica:  Humillima 
supplicatio  universitatis  nobilinm  comitatus  Arvensis, 
1576  aug. 

18)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  Forgách  Imre  őfel¬ 
ségéhez  1576  aug.  30.  Letova. 
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rencnek,  hogy  Zrínyi  György  igyekszik  az  öccsét 
megrontani;  mert  nem  tartja  a  Forgách-nemzet- 
séget  a  Zrínyiekhez  méltónak.  Pedig  a  külföldi 
országokban  is  ismerik  már  a  Forgách- nevet  .  .  . 
„Indult  vala  öccsém  —  írja  tovább  —  Árvába, 
holott  az  porkoláb:  Horánszky  András  és  az 
udvarbíró:  Abaffy  János  Zrínyi  uram  persvasiojá- 
ból  meghasonlottak  öcsém  ellen,  asszonyom 
(Zrínyi  Kata)  és  gyermeki  ellen  és  be  nem  bo¬ 
csátották  az  várba,  azzal  támasztván  dolgokat , 
hogy  ők  nem  hitesek  Forgách  Imiének,  hanem 
Thurzó  Ferencnek  voltak  hitesek  és  az  ő  gyer¬ 
mekinek.  Azoknak  meg  is  tartják  az  házat  “ 

„A  porkoláb  —  írja  Forgách  Simon  —  meg¬ 
esküdött  és  annak  felette  hites,  pöcsétes  levelet 
adott.  Eadem  forma  az  udvarbíró  is  az  kapuköz¬ 
ben  solemniter  esküdt  meg  ugyanott  Árvába  Ba~ 
lassy  István  uram  kezén,  hogy  Zrínyi  Kata  asz - 
szonynak  és  gyermekinek  tartják  az  házat.  Kik 
megfeledkezvén  hitekről,  im  gonosz  emberekké  lő¬ 
nek,  kit  nem  kellett  volna  Zrínyi  uramnak  mi  vélni 
és  nem  kellene  oly  igen  az  mi  atyafiságunkat  aspe- 
rálni."19) 

Forgách  Imrének  kizárása  Árva  várából 
hosszú  és  elkeseredett  port  támasztott  Thurzó  Sző¬ 
ni  szí  ó  és  Thurzó  Elek,  meg  Forgáchné  Zrínyi  Kata 
között.  A  Thurzóék  nemcsak  Árva  vára  kiadását 
követelték,  de  még  a  kiskorú  Thurzó-gyermekeket 
is  el  akarták  ragadni  édesanyjuktól:  Zrínyi 
Katától. 

A  szelídlelkű  nő,  ki  mindenkinek  csak  szol¬ 
gálni  kívánt  s  ki  méltán  hihette,  hogy  gyűlölői 
nincsenek,  szorult  szívvel  nézte  a  rokonaitól  tá¬ 
masztott  harcot.  Mindent  kívánt,  csak  gyűlölködni 

lfl)  Országos  Levélt.  Nádasdy  level.  Surány  1576 
aug.  20. 
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és  perlekedni  nem.  A  gyermekeit  azonban  nem  en¬ 
gedte  karjai  közül  kiragadni  s  így  bár  lelke  fájdal¬ 
mával,  de  mégis  belement  a  Thurzók  ellen  támasz¬ 
tott  perbe.20)  Először  is  jó  embereket  igyekezett 
szerezni.  Irt  sógorának:  Batthyány  Boldizsárnak, 
aki  készséggel  állott  a  bajban  melléje.  Azután  a 
kancellárhoz  és  a  győri  püspökhöz  fordult.  Ezt  régi 
jó  ismeretség  fűzte  hozzá,  tehát  méltán  remélhette, 
hogy  mellette  tesz  szót  A  győri  püspök  válaszolt 
is  neki.  A  válasza  azonban  lesújtó  volt  Zrínyi 
Katára,  mert  tudatta  véle,  hogy  őfelsége  Thurzó 
Elek  és  Szaniszló  javára  döntött.21) 

Zrínyi  Kata  most  magához  a  királyhoz  fordult. 
Az  1576  augusztus  30-án  Letaván  kelt  folyamodása 
a  gyermekeiért  aggódó  anyának  mesteri  írása. 
Most,  először  életében  áll  elő  örök  emlékezetű  aty¬ 
jának:  Zrínyi  Miklósnak  érdemeivel.  Azután  fáj¬ 
dalmas  hangon  említi,  hogy  őfelsége  őt  meg  sem 
hallgatta  Árva  vára  és  a  gyámság  ügyében.  Nincs 
is  gyámra  szükség,  mert  más,  mint  az  édesanya 
nem  is  nevelheti  a  kiskorú  árvákat.  A  törvény  sze¬ 
rint  a  gyermekeknek,  míg  nagykorúak  nem  lesz¬ 
nek,  ő  a  gyámja.  Rosszul  informálták  őfelségét.  A 
gyermekekhez  senki  sem  áll  közelebb,  senki  sem 

20)  E  por  iratai  részben  az  Országos  levéltárban 
vannak  ilyen  cím  alatt:  Extract.  elenchi  liter,  instrii- 
mentorum  dominium  Lethava  concornentium.  A  többi 
irat  az  árvái  Thurzó  levéltárban  találhat &.  Ez  iratok 
közül  érdekes  Thurzó  Szaniszló  levele  (1576),  mely¬ 
ben  jelenti,  hogy  Zrínyi  Kata  elfoglalta  Letava,  Ricsó 
és  Bicse  várakat  az  ő  sérelmére,  lévén  ő  az  árvák 
gyámja. 

21)  Confirmatio  tutelae  orphanorum.  Francisci 
Thurzó,  bonorumque  ejusdem  universorum  —  Cathar. 
Zrínyi  matre  eorundem  ad  vota  Emerici  Forgách 
transeunte  —  per  Garolum  archiducem  pro  Stanislao 
Thurzó  collata.  (U.  o.  1577.) 
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gondozhatja  őket  jobban,  mint  az  édesanyjuk.22) 

Zrínyi  Katával  egyidőben  Thurzó  Szaniszló  is 
írt  az  udvarnak,  még  pedig  Árva  várából.  Folya¬ 
modásában  elmondja,  hogy  augusztus  21-én  jött 
Árvába  s  a  tisztek:  Horánszky  András  és  Abaífy 
János  szép  tisztességgel  fogadták;  de  ugyanazon  a 
napon  és  ugyanabban  a  percben  megjelent  ott 
Forgách  Imréné  Zrínyi  Kata  is.  Megmutattam  neki 
őfelsége  rendeletét  :s  az  árvák  és  a  javak  kiadását 
követeltem  tőle.  Zrínyi  Kata  asszony  kereken 
megtagadta  követelésem  teljesítését.  Ezt  látván  a 
tisztek,  egyikünket  sem  akartak  az  árvák  gyámjá¬ 
nak  elismerni.23)  Azonban  úgy  Abaífy,  mint  Ho¬ 
ránszky  kijelentették,  hogy  esküjüket  híven  meg¬ 
tartják.  Már  most  felséged  bocsásson  hozzájuk 
rendeletet,  hogy  kit  tartoznak  gyámul  elismerni. 

Mikora  levelemet  befejeztem  —  írja  Thurzó 
Szaniszló  —  kaptam  felségednek  aug.  19-én  kelt 
rendeletét,  melyben  engem  jelent  ki  gyámnak.  Én 
Zrínyi  Katával  előbb  megegyeztem,  hogy  a  gyám¬ 
ság  ügyének  eldöntését  bírákra  bízzuk.  De  most  el¬ 
állók  ez  egyességtől  s  magamhoz  hivatván  Abaífyt 
és  Horánszkyt,  megmutattam  nekik  felséged  ren¬ 
deletét.  Erre  ők  is  elismertek  gyámnak.  Csak  azt 
kívánták,  hogy  ők  is  kapjanak  ily  rend  el  etet.24) 

Thurzó  Szaniszló  azután  bennmaradt  Árva 
várában  és  elegendő  őrséget  is  vetett  belé.  Azonban 

”)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  —  „Quis  enim  — 
írja  Zrínyi  Kata  —  per  deurn  immortale  proprior  li- 
beiis,  quam  genitrix?“ 

2S)  U.  o.  „Officiales  praefati  auditás  iisdem  pro- 
positionibus  et  diversitatibus  partis  utriusque,  neut- 
ram  partium  pro  tutoré  orphanorum  cognoscere  volu- 
eruntu  etc. 

24)  U.  o.  1576  aug.  24.  Mellékelve  van  Abaííy  Já¬ 
nos  és  Horánszky  András  fölterjesztése  és  esküjük  is 
a  gyámság  ügyében. 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  28 
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az  öröme  még  korai  volt.  Zrínyi  Kata  nem  hagyta 
az  igazát.  S  férjével  együtt  folytatta  a  küzdelmei* 
Thurzó  Szaniszló  ellen.  Rudolf  király  1576  október 
14-én  Ratisbonnban  kelt  rendeletében  a  saját  ta¬ 
nácsosait  és  a  magyar  tanácsosokat  bízta  meg, 
hogy  Zrínyi  Kata  gyámsága  ügyében  neki  kimerítő 
jelentést  adjanak.  Mivel  ez  az  ügy  —  írja  a  király 
—  igen  fontos,  tehát  alaposan  meg  kell  vizs¬ 
gálni.20) 

Míg  a  tanácsosok  a  fejüket  törték  és  tanakod¬ 
tak  a  gyámság  ügyében,  addig  Forgách  Imre  és  a 
felesége,  meg  Thurzó  Szaniszló  között  a  villongás 
mindig  nagyobb  arányokat  öltött.  Thurzó  Sza- 
niszlónak  azonban  tapasztalnia  kellett,  hogy  a  ma¬ 
gyar  főurak  javarésze  nem  az  ő,  hanem  Forgách 
Imre  és  Zrínyi  Kata  oldalán  állanak.  Batthyány 
Boldizsár,  Nádasdy  Ferenc,  Forgách  Simon, 
Rátkay  stb.  mind  Zrínyi  Kata  mellé  állottak.  Maga 
Zrínyi  György  is  fordított  egyet  a  köpönyegén  s  ki¬ 
békült  Forgách  Imrével. 

Zrínyi  Kata  meleghangú  levélben  köszönti 
mindazokat,  akik  igaz  ügye  mellé  állottak. 
Batthyány  Boldizsárnak  például  hálatelt  szívvel 
köszöni  a  jóságát:  ,,Kit  te  kegyelmednek  az  én  sze¬ 
relmes  urammal  együtt  mindétig  megszolgálni 
igyekezünk.  Az  Isten  is  jót  ád  érte  kegyelmednek, 
az  világ  előtt  is  dicséretes  lészen,  hogy  te  kegyel¬ 
med  ily  közel  való  atyafiát  az  hatalmasoknak  nem 
hagyja  megnyomorítani.  A  locumtenens  bosszúját 
az  Zrínyi  nemzetségre  és  irigységét  én  rajtam  ha 
te  kegyelmetek  ellene  nem  állott  volna,  kitöltötte 
volna!“26) 

Nádasdy  Ferenc,  Batthyány  Boldizsár,  Zrínyi 
György,  Forgách  Simon,  Rátkay  s  más  főurak 

25)  U.  o.  Húrig.  1576  okt.  14. 

-R)  Körmendi  levélt.  Missiles.  1578  aug.  8.  Bicse. 
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1578-ban  elhatározták,  hogy  mindnyájan  felmen¬ 
nek  Árvába  s  ott  egyezséget  teremtenek  Zrínyi  Kata 
és  Thurzó  Szaniszló  között.  Mikor  ennek  hire 
Bécsbe  ért,  ott  politikai  összeesküvést  láttak  a  do¬ 
logban,  s  azt  hitték,  hogy  a  nevezetteket  a  lengyel 
kérdés  csalogatta  Árvába.  Az  1578.  év  november  hó 
20-án  Ernő  főherceg  meg  is  írta  Rudolf  királynak, 
hogy  meg  kell  akadályozni  az  árvái  összejövetelt . 
Kíelmann  komáromi  főkapitányt  kell  megbízni, 
hogy  figyelje  a  nevezett  urakat.  E  tekintetben  — 
írja  Ernő  főherceg  —  már  értekeztem  a  haditanács 
tagjaival.27) 

A  nevezett  urakra  azután  oly  nagy  vigyázás 
volt,  hogy  az  árvái  út  elmaradt.  Nem  is  csoda,  hi¬ 
szen  a  bécsi  udvar  Nádasdy  Ferencet  és  Batthyány 
Boldizsárt  Bécsbe  hivatta,  hogy  őket  ott  elfogassa. 
Szerencsére  mindakettőt  figyelmeztették  a  kelepcére 
s  így  nem  mentek  Bécsbe. 

Az  árvái  út  elmaradt  ugyan,  de  a  Zrínyi 
Györggyel  való  kibékülés  nagy  és  igaz  örömet  kel¬ 
tett  a  Forgách-házban.  Különösen  örvendett  an¬ 
nak  Zrínyi  Kata,  aki  alig  várta,  hogy  az  Isten 
szembe  juttassa  őt  a  bátyjával.  Ügy  Zrínyi  György, 
mint  Batthyány  Boldizsár  megígérték,  hogy  a  kö¬ 
vetkező  év  (1579)  nyarán  meglátogatják  Forgáché- 
kat.  Mivel  pedig  a  látogatásuk  késett,  Forgách 
Imre  a  maga  és  felesége  nevében  egyik  levelét  a 
másik  után  bocsátotta  Batthyány  Boldizsárhoz  és 
Zrínyi  Györgyhöz  s  méznél  édesebb  szavakkal  hí¬ 
vogatja  őket  Bicsére.  Az  1579.  év  augusztus  21-én 
például  így  írt  Batthyány  Boldizsárnak:  „Szivünk 
fáradtáig  vártuk  immár  az  te  kegyelmed  eljőve- 
telit  .  .  .  Kérjük  az  én  atyámfiával.  Zrínyi  Katá¬ 
val  egyetemben,  jöjjön  immár  kegyelmed  ...  Ha 
késik  uram  kegyelmetek,  azt  mint  szokták  mon- 

27)  Bécsi  állami  levélt.  Hung.  1578. 

28* 
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dani:  míg  az  felvetett  alma  alájő,  idő  változhatik. 
Az  Isten  szerelmére  szánja  el  már  magát  az  útra, 
mit  ha  megmivel  uram  kegyelmetek,  annyi  hire 
neve  lészen  az  egész  magyar  nyelven  szóló  embe¬ 
rektől  kegyelmeteknek  érette,  meg  sem  gondol¬ 
hatja  kegyelmetek.28) 

Ugyanezen  napon  Zrinyi  Györgynek  is  írt. 
Azt  mi  semmi  nyelvvel  ki  nem  mondhatják  — 
írja  —  mely  nagy  kívánsággal  akarjuk  hallani 
idejövetelüket.  Csak  jöjjenek  minél  előbb,  az  Úr¬ 
isten  is  viszontag  jót  ad  érette.  „Az  én  szerelmes 
édes  Katámmal  úgy  várjuk  régiül  fogvást  kegyel¬ 
medet,  mint  az  Úristen  irgalmát ,  kit  értvén  ke¬ 
gyelmed,  immár  mentsen  meg  bennünket  az  nagy 
gondból!  Zrinyi  Miklós  uram  őkegyeimének, 
noha  ismeretlen  atyámfia,  de  javát  kivánom.“29) 

Forgách  Simon  főkapitány  ugyanilyen  szere¬ 
tettel  hívogatja  Zrínyit  is,  Batthyányi  is.  Ez 
utóbbinak  írja  1579  augusztus  26-án  Surányból: 
„Elfáradánk  uram,  várván  az.  kegyelmetek  el- 
jövését;  mert  bizony  nagy  buzgó  szívvel  vártam  az 
kegyelmed  idejövését,  főképpen,  hogy  annyi  idő¬ 
től  Írást  is  semmit  nem  vöttem  kegyelmedtől.  Az 
takarodás  immár  bevégződött;  az  idő  is  meg- 
hivesedett,  az  ut  is  jó  .  .  .  Jöjj  el  immár  és  töltsd 
be  szivünk  kívánságát.  Segítse  meg  kegyelmed 
szegény  atyafiait,  kiért  imádhassanak  Istent!“30) 

Ugyanezen  a  napon  Zrinyi  Györgynek  is  írt 
Forgách  Simon,  kérve-kérte  őt  is,  adná  meg  magát 
végre  az  útra.  „Könyörülj  uram  —  írja  —  igen 

28)  Körmendi  levélt.  Missiles.  „Az  kegyelmes  ir¬ 
galmas  Úristen  —  Írja  —  adjon  uram  kegyelmeteknek 
szerelmes  házanépével,  minden  hozzája  tartozóval 
egyetembe  boldog  hosszú,  jó  életet  és  minden  testi¬ 
lelki  jókat,  ámen.“ 

M)  30)  U.  o. 
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apró  atyádfiai  hadd  imádjanak  Istent  éretted.  Mi 
penig  öcsémmel  egyetembe  szolgálhassuk  meg  ke¬ 
gyelmednek/*31) 

Röviddel  e  levél  írása  után  a  Forgáchok  régi 
vágya  beteljesült.  Zrínyi  György,  Zrínyi  Miklós, 
Batthyány  Boldizsár,  Révay  Ferenc  sok  jó  főne¬ 
messel  egyetemben  megjelent  Bicsén.  Gqp  dől  hat¬ 
juk,  minő  őröm  fogta  el  Zrínyi  Katát,  mikor  fivé¬ 
reit,  sógorát  s  legközelebbi  atyafiait  maga  körül 
látta!  Szive  régi  vágyódása  beteljesült.  Most  már 
szentül  hitte,  hogy  Isten  megadja  érnie  ellenségei¬ 
nek  megalázását.  Miután  vendégei  kipihenték  ma¬ 
gukat  s  megnézték  Zrínyi  Kata  asszony  szép  kert¬ 
jeit  s  viruló  majorságait,  ismét  útra  övezték  masu¬ 
kat.  Árva  vára  felé  tartottak,  hogy  a  rég  húzódó 
viszálykodást  megszüntessék.  Velük  ment  Zrínyi 
Kata  is  György  (Thurzó)  fiával.  Árva  vára  elé 
érkezvén,  nagy  meglepetés  érte  őket.  Thurzó 
Szaniszló  fölvonatta  a  vár  hidját  s  nem  bocsátotta 
be  a  várba  a  főúri  vendégeket!  Nemcsak  Zrínyi 
Katát,  de  a  jelenlévő  főurakat  is  kimondhatatlanul 
bántotta  Thurzó  Szaniszlónak  e  furcsa  eljárása! 
Hevenyében  el  is  határozták,  hogy  hatalmaskodási 
port  indítanak  Thurzó  Szaniszló  ellen.  Ez  meg  is 
történt.  Ráadásul  azután  Forgách  Imre  a  Thurzó- 
árvák  vagyonának  hűtelen  kezelésével  is  vádolta 
Thurzó  Szaniszlót. 

Az  elkeseredett  pörlekedésnek  az  lett  a  vége, 
hogy  Árva  várát  kivették  Thurzó  Szaniszló  kezéből 
s  Thurzó  György  nagykorúságáig  a  kamara  kezelé¬ 
sére  bízták.  Ezzel  együtt  a  gyámság,  alól  is  föl¬ 
mentették  Thurzó  Szaniszlót.32)  Zrínyi  Kata  tehát 

«)  U.  o. 

32)  Közös  pénz.  levélt.  El.  1583.  Forgách  Imre 
cgytől-egyig  megcáfolta  azon  rágalmakat,  miket 
Thurzó  Szaniszló  írt  róla  és  feleségéről. 
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győzedelmeskedett;  a  Thurzóknak  nem  sikerült  az 
árvák  kiragadása  anyai  szárnyai  alól. 

A  hosszú  és  elkeseredett  pörnek  sok  kellemet¬ 
lensége  mellett  volt  jó  eredménye  is.  A  Zrínyiek 
kibékültek  a  Forgáchokkal  s  azontúl  jó  atyafiság- 
ban  éltek  egymással.  Batthyány  Boldizsár  is  meg¬ 
kedvelte  Forgách  Imrét  s  azontúl  jó  szívvel  leve- 
lezgetett  vele.  Forgách  Imre  szokott  módja  sze¬ 
rint  a  remekírók  és  a  szentatyák  bölcs  mondásai¬ 
val  cifrázta  föl  a  leveleit.  Olyikban  több  az  idegen 
nyelven  írt  sor,  mint  a  magyar  szó.  Minden  leve¬ 
lében  ott  találjuk,  hogy  az  ő  legvidámabb  és  leg¬ 
kedvesebb  Katája  örök  szolgálatát  ajánlja!  Az 
1582.  évben  a  többi  között  imigyen  ír  sógorának: 
„Én  kegyelmedet  annyira  becsültem,  hogy  még  az 
én  magam  leányát  is  mindenkor  eladnom  kész 
volnék  csak  egyedül  az  kegyelmed  szavához 
képest.33) 

Forgách  Imre  levelezése  bizonyítja,  hogy  a 
rokonok  többször  megfordultak  a  kies  fekvésű 
Bicsén,  ahol  Zrínyi  Kata  víg  kedvvel  fogadta 
őket.  S  bármeddig  koptatták  is  Kata  asszony  há¬ 
zának  a  küszöbét,  egyik  sem  panaszkodhatott, 
hogy  kiadtak  rajta,  mint  a  patai  szűrön.  Aki  csak 
megfordult  Bicsén,  Forgách  Imre  és  Zrínyi  Kata 
példás  és  boldog  házaséletében  gyönyörködött.  S  a 
szülőket  vidám  és  lármás  gyermekcsapat  vette 
körül.  A  Thurzó-árvákon  kívül  ugyanis  Forgách 
Imrének  öt  leánya  és  egy  fiúgyermeke  született 
Zrínyi  Katától.  A  hivatalos  iratok  jelentése  szerint 
Forgách  Imre  és  a  felesége  ezeket  nagy  gonddal  és 
szeretettel  nevelgették. 

Az  1583.  évben  Forgách  Imre  és  Zrínyi  Kata 
megszerezte  a  hatalmas  trencséni  uradalmat  s 
vele  együtt  megkapta  a  trencséni  örökös  főispán- 


**)  Körmendi  levélt.  Missiles. 


859 


ságot  is.34)  Azontúl  a  család  a  trencséni  pompás 
várban  lakott.  Zrínyi  Kata  és  Forgách  Imre  ez  új 
birtokukon  is  folytatták  térítői  munkásságukat. 
Mint  a  többi  uradalmaikban,,  úgy  itt  is  gondos¬ 
kodtak  iskolák,  egyházak  és  ispotályok  alapításá¬ 
ról.  Ezek  számára  regulákat  is  írlak.  A  trencséni 
uradalomról  készült  hivatalos  összeírások  megörö¬ 
kítették  e  regulákat  is  s  így  Forgách  Imre  és 
Zrínyi  Kata  asszony  gondolkozásának  és  szelle¬ 
mének  beszélő  emlékét  hagyták  ránk!35) 

A  trencséni  összeírások  szerint  Forgách  Imre 
és  felesége  minden  népesebb  falu  jókban  alapítottak 
ispotályt  (szegényházat)  s  a  trencséni  hévizek 
mellett  fürdőházat  is  a  szegénység  számára.  A 
trencséni,  teplai,  baáni,  kubrai  stb.  ispotályok  egy¬ 
forma  regulákkal  éltek.  „Ispotályházban  —  mondja 
az  utasítás  —  ki  nem  akar  közülök  imádkozni, 
egyet  se  tartsanak  köztük.  Ha  valaki  nem  tudja 
az  imádságot,  hitnek  ágazatait  és  az  isteni  tiz 
parancsolatot,  napot  kell  hagyni  neki,  hogy  meg¬ 
tanulja.  Ha  nem  akar  tanulhi,  űzzék  ki  onnét. 
Udvarbíró  fekete  szabású  szürke  posztót  csináltas¬ 
son  és  adjon  minden  férfinak,  asszonyembernek 
és  leánynak,  kik  ispitályba  laknak,  egy  hosszú 
szoknyát,  kétszer  cipellőst,  férfinak  két  hosszú 
inget  és  egy  vagy  két  gatyát,  férfinak  egy  süveget, 
mindenkinek  egy  szijövet,  asszonyembernek  és 
lánynak  egy  hosszú  inget  az  ő  módjuk  szerint,  két 
előkötőt,  két  pinzes  fedelet  (t.  i.  fejre  kendőt), 
lánynak  egy  hajfonót  és  egy  fekete  paraszt  pártát. 

M)  A  vételárt,  vagyis  inkább  a  zálogösszeget, 
hatvanezer  tallért  együtt  tették  le!  A  királyi  adomány¬ 
levél  1582  juli  12-én  kelt. 

35)  Orsz.  levélt.  Urbaria  et  Conscript.  64.  fasc.  35. 
nr.  Az  1588.  évi  összeírás  egymaga  hatalmas  ívrétű 
kötet.  * 
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Ha  ki  meghal,  annak  csináltasson  (t.  i.  az  udvar- 
biró)  inget  bokáig,  abba  temessék.  Koldulni  nem 
szabad,  de  ha  úr  jön,  kettőt  közülök  persellyel 
istenébe  oda  küldjön.  Karácsonykor,  husvétkor, 
pünkösdben  és  Szent  Imre  napján  mind  a  négy 
napra  minden  ispita  három  tál  étket  kap,  bárányt, 
hat-hat  tyúkot,  24  icce  borsót,  szalonnát,  lisztet, 
6 — 6  icce  bort  és  10 — 10  icce  sert.  Egyik  tál  étel 
mindenkor  borsos  és  sáfrányos  legyen. 

A  várbeli  prédikátor  kap  évenkint  34  és  fél 
kvarta  lisztet,  312  font  tehénhust,  365  icce  bort, 
430  icce  sört.  Az  öreg  deákoknak  ád  az  úr  minden 
héten  húsra  30  pénzt,  mendikánsoknak  20  pénzt, 
egy  vég  morvái  posztót.  De  az  mester  jól  meg¬ 
lássa,  kik  bujdosók  volnának,  hogy  azoknak  ne 
adjon.  Oskolabeli  diákoknak  és  mendikánsoknak 
ád  a  várból  minden  héten  lisztet  másfél  fertályt 
és  egy-egy  kántorba  (negyedévbe)  borsót,  másfél 
fertály  kölest  vagy  pohánka  kását,  másfél  fertályt. 
Szegényeknek,  kik  vasárnap  istenébe  alamizsnát 
várnak,  8  forint  30  kr.-t,  a  mendikusoknak  az  egy¬ 
háznál  minden  vasárnap  6  denárt.“ 

Az  összeírás  szerint  Bán  községben  igen  szép 
gyümölcsöskert  volt,  melyet  Podmaniczky-kertnek 
hívtak.  Forgách  és  felesége  ebbe  a  szép  kertbe 
építette  az  ispotály  házat  tiz  koldus  számára.  Ezek 
ugyanazon  regulákkal  éltek,  mint  a  trencséni 
ispotály  lakói. 

Egyházi  dolgokban  az  udvarbíróknak  utasítása 
így  hangzott:  „Gondot  viseljen  a  parochiákra, 
egyházakra  és  iskolákra,  hogy  el  ne  pusztuljanak. 
Az  prédikátorokat  minden  rendbéli  nép  nagy  tisz¬ 
teletben  tartsa,  becsülje  és  tisztelje;  jövedelmük 
ne  kisebbüljön  se  prédikátoroknak,  se  egyházak¬ 
nak,  sem  az  oskolának.  Valamikor  bemégyen  az 
faluba  az  udvarbíró,  először  is  szemben  legyen  az 
prédikátorral  s  megértse  tőle,  ha  az  bíró,  esküdtek 
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és  egyéb  köznép  vasárnap  és  egyéb  ünnepnapokon 
járnak-e  az  egyházhoz  Isten  igéjének  meghallga¬ 
tására.  Ha  találkoznak  olyanok,  hogy  igen  ritkán 
járnak  prédikációra,  az  kézi  kalodába  —  ki  az 
falu  közepén  vagyon  —  betétesse.  Ha  ki  oda  nem 
fér,  láncra  kötöztesse  s  ott  az  kaloda  környül 
legyenek  prédikációtól  fogva  estvélig.  Ha  azonban 
nem  tanulnak,  más  vasárnap  is  betétesse  afféle 
kalodába  és  két  nap  tartassa  benne  éjjel  is.  Ha  az 
másik  fogságon  sem  tanulnak  és  prédikációra  még 
sem  mennek,  tehát  minden  késedelem  nélkül,  fele¬ 
ségestül  kiküldje  az  faluból,  házát  és  földjét  vegyék 
el  pénz  nélkül.  A  prédikátorokat  mindenkor  meg¬ 
intse,  hogy  az  parasztnépet  tanítsák  imádságokra 
és  minden  félesztendőben  egzaminálják,  házankint 
véneket  és  ifjakat,  férfiakat  és  asszonyállatot. 
Napot  hagyjanak  nekik,  míg  megtanulják.  Ha 
így  sem  tanulnának,  erősen  meghagyja  a  prédiká¬ 
toroknak,  hogy  hírré  tegyék  az  udvarbírónak  az 
efféléket  s  az  udvarbíró  minden  kedvezés  nélkül 
megfogassa  és  fogságból  ki  ne  bocsássa,  míg  meg 
nem  tanulják  az  mádságot.  Minden  faluban  legyen 
kézi  kaloda  tizenkét  emberre  való.  Azokon  vas¬ 
reteszek  legyenek  és  lakatok,  hogy  belakatolhas- 
sák,  akit  betesznek.  Egy  falu  se  merjen  fejők  és 
jószágok  vesztébe  az  úr  hire  nélkül  az  prédikáto¬ 
roknak  búcsút  adni.  Nem  az  ü  dolga,  hanem  az 
uré.“ 

Szigorúan  tiltják  a  regulák  továbbá  a  bű  bájos¬ 
ságot  és  a  kártyajátszást.  Minden  játékosra  egy 
forintnyi  birság  jár.  A  fonókra  nézve  ezt  mondja: 

„Az  éjjel  való  fonásokat  udvarbíró  mindenes¬ 
tül  megtiltsa:  valaki  engedi  házánál  az  fonást,  3 
forintot  adjon,  s  valakit  ott  találnak,  mindenik 
adjon,  mind  férfi,  mind  asszonyember  és  leány 
egy  forintot/*  Végül  az  udvarbíráknak  meghagyja, 
hogy  a  jobbágyokon  soha  egy  pénzt  se  vegyenek 
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törvény  nélkül  s  ok  nélkül  bántalmazni  ne  mer¬ 
jék  őket! 

íme  így  gondoskodott  a  nemes  szivű  Zrínyi 
Kata  és  Forgách  Imre  az  ő  papjaiknak,  deákjaik¬ 
nak  és  szegényeiknek  erkölcsi  és  anyagi  jólétéről. 
Nem  kis  dolog  volt  ez  azokban  a  szűk  és  hadas 
időkben,  amikor  a  pénz  hiányát  úr  és  jobbágy 
egyaránt  szenvedte!  Az  új  hit  nyomában  tehát  a 
trencséni  uradalomban  is  humánus  intézmények 
keletkeztek  s  minden  faluban  a  magyar  nyelv  és  a 
magyar  szellem  kezdé  száryait  terjesztgetni.  Az 
utóbbinak  útját  talán  éppen  az  emberszeretet  meg¬ 
nyilatkozása  egyengette.  Talán  ezek  a  humánus 
intézmények  és  a  földesur  példás  élete  tették  lehe¬ 
tővé,  hogy  Trencsén  népe  nesztelenül  az  új  hitre 
térjen. 

Az  összeírás  a  hitéletre  és  az  oskolákra  vonat¬ 
kozó  intézkedéseken  kívül  fölsorolja  még  azokat  az 
intézkedéseket  is,  miket  Zrínyi  Kata  és  Forgách 
Imre  a  trencséni  uradalom  fölvirágoztatására  tet¬ 
tek.  Megemlíti  a  kerteket,  az  új  halastavakat,  a 
Zrínyi  Katától  újra  fölépített  sörfőző  házakat  stb. 
Mindezek  azt  hirdetik,  hogy  az  új  földesur  és  a 
felesége  áldást  hozott  a  trencséni  uradalomra! 

Zrínyi  Kata  trencséni  fáradozásainak  és 
térítői'  munkásságának  a  gyümölcsét  csak  igen  rö¬ 
vid  ideig  láthatta.  Hirtelenül  s  nem  várt  módon 
elragadta  őt  a  halál.  Az  1585.  év  tavaszán  a  szü¬ 
léshez  közel  állott.  Férje  távol  volt  s  a  szegény 
asszonyt  nem  tudni  miért,  bús  sejtelmek  fogták 
el.  Március  hó  11-ikén  írja  utolsó  levelét  Bicséről 
az  urának.  Ebben  is  holtig  való  szolgálatát  ajánlja 
az  ő  szerelmes  szivének:  urának.  „Kívánok  —  írja 
—  az  Atyauristentől  az  Krisztus  által  kegyelmed¬ 
nek  kimondhatatlan  sok  jókat,  testit  és  lelkit,  ki¬ 
ben  hogy  én  édes  szivem  lelkem  uram  ő  szent  ne¬ 
vének  tisztességére  és  kegyelmednek  üdvösségére: 
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tiszta  szívből  könyörgök  ő  szent  felségének.  Simon, 
legyen  hála  az  Úristennek,  jól  vagyon,  az  többi 
(gyermek)  is,  hála  legyen  az  Úristennek,  jól  van¬ 
nak,  én  pedig  napról-napra  mind  nehezebben  va¬ 
gyok.  Továbbá  szerelmes  szivem,  én  édes  uram, 
kegyelmedet  kérem,  hogy  ha  kegyelmed  engem 
szeret,  ne  késsék  kegyelmed  ott,  hanem  siessen 
haza!  Azon  is  kérem  kegyelmedet,  mint  szerel¬ 
mes  szivemet,  én  édes  uramat,  hogy  kegyelmed 
az  inastól  írja  meg  énnekem,  mely  nap  indul  ke¬ 
gyelmed  s  mint  és  merre  jő  kegyelmed  haza,  hogy 
tudhassak  Kegyelmed  elibe  küldeni  Trencsénben. 
Én  innen  kegyelmednek  semmi  hírt  nem  írhatok; 
mert  sehonnét  semmit  sem  hallok.  Szívvel  ajánlom 
kegyelmednek  az  én  holtomig  való  szolgálatomat 
és  az  én  kegyelmedhez  tiszta  szívből  való  szerel¬ 
memet,  mint  szerelmes  szivem,  lelkem  és  édes 
egyetlenegy  uramnak/*36) 

Zrinyi  Katának  ez  utolsó  levelében  is  a  vég¬ 
telen  gyöngédség  és  a  mély  szeretet  szólal  meg.  A 
világért  sem  nyugtalanítja  az  urát;  többet  ír  róla, 
mint  magáról.  Mindössze  csak  arra  kéri  őt,  siessen 
haza,  hogy  mellette  legyen,  mikor  az  órája  elkö- 
zelget. 

És  Forgách  Imre  lóhalálban  sietett  is  haza. 
Április  hóban  megszületett  Julianna  nevű  leánya, 
aki  rövid  pár  nap  múlva  meghalt.  Azután  egyetlen 
fia:  Simon  is  meghalt.  Április  hó  26-án  követte 
őt  a  leghűbb  és  legjobb  anya:  Zrinyi  Kata.  Méltán 
Írhatta  Forgách  Imre  Julianna  nevű  leánykáját 
anyagyilkosnak;  mert  csakugyan  ő  okozta  Zrinyi 
Kata  halálát. 

Forgách  tehát  elvesztette  „lelkének  felét,  fejé - 
nek  ékességét “  Egyszerre  három  kedves  halottja 
volt.  Azt  sem  tudta  melyiket  sirassa.  I>e  azért, 

3«)  Deák:  Magyar  hölgyek  levelei,  60.  lap. 
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mint  vallásos  ember,  nem  zúgolódott.  Ő  maga  írta 
a  naplójába  fia  halálakor:  az  Ur  adta,  az  Ur 
vette  el;  áldassék  szent  neve  érte!  Ernő  főherceg¬ 
hez  intézett  szép  levelében  a  többi  között  így  irt  a 
boldogult  feleségéről:  Mikor  már  minden  halandó 
között  a  legboldogabbnak  képzeltem  magamat, 
mikor  már  az  élet  minden  csapásától  mentnek 
hittem  magamat:  minden  csapás  egyszerre  sza¬ 
kadt  reám.  Két  hónap  alatt  elvesztettem  legédesebb 
feleségemet,  egyetlen  fiamat  és  leányomat!37) 

Forgách  Imre  a  feleségét,  hív  társát,  az  ő  leg¬ 
kedveltebb  tartózkodási  helyén,  Bicsén  temettette 
el.  A  jó  asszony  ott  alussza  álmát  a  bicsei  temp¬ 
lomban.  Sírja  fölé  a  megható  föliratot  szerelmes 
ura  írta.  Szól  pedig  ez  imigyen: 

Catharinae  meae  suasisshmae:  Emericus  Forgách , 
Hic  pietatis  honos,  haec  sunt  pia  dona  mariti, 

Cui  múltúm  Catharina  fűi  dilecta  Zerini. 

Ergo  videó  Forgách,  quae  nam  pius  hic  mihi 

conjunx : 

Jam  quoque  post  obitumi  monumenta  dicavit 

amoris. 

Az  új  hitről  (a  reformációról)  unos-untig 
eleget  írtak.  Egy  emberöltő  is  kevés  arra,  hogy 
az  ember  a  rengeteg  anyagon  átverje  magát.  S 
mégis  —  nekünk  úgy  tetszik  —  mintha  az  ingerült 

37)  Köz.  pénz.  levélt.  Hung.  és  Bécsi"  állami  1. 
1585.  d.  n.  „Cum  me  jam  omnium  maximé  felicem 
existimo,  fortunae  casuumque  securus  vivő,  ratus  iám 
omnes  vitae  oalamitates  deflagrasse,  illico  praeter 
omnem  opinionem  recrudescunt,  ita  ut  hoc  anno  .  .  . 
in  spatio  duorum  mensium  et  conjunx  svavissima  et 
filius  jucundissimus,  quem  unicum  habuerarm,  filia 
quoque  in  domino  obdormierunt“  etc. 
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elemek  a  tüzes  vitatkozásban  a  legtanulságosabb 
dolgokról  teljesen  megfeledkeztek  volna.  Fölszedett 
szemöldökkel,  tűztől  gyulladt  tekintettel  hirdettek 
minden  olyan  dolgot,  aminek  a  nyomában  csak 
gyűlölet  kelhet,  kigyókövet  fújtak  egymásra  s  nem 
vették  észre,  hogy  ezer  és  ezer  ember  lelkének  a 
csendességét  zavarják  fel.  Pedig  az  új  hit  napjai¬ 
nak  fiatal  zöldjében  nálunk  nem  gyűlölet,  hanem 
szeretet  nyiladozott;  nem  az  indulatosság,  nem  a 
harag,  hanem  az  emberszeretet  és  a  jótékonyság 
hódított.  A  vallási  gyűlölet  idegen  növény  volt; 
nem  Magyarországban  termett,  hanem  Bécsből  ül¬ 
tették  át  hozzánk.  S  míg  e  mérges  növény  nálunk 
erősebb  gyökereket  nem  vert,  addig  egészen  más 
élet  járta  itt.  legalább  is  nem  olyan,  mint  amilyen¬ 
ről  a  régi  mohlepte  könyvekben  olvasunk. 

A  törvény  az  élettel  nem  mindig  jár  kar¬ 
öltve.  Gyakran  megesik,  hogy  csak  egyes  ember 
érdeke  hozza  létre  s  így  az  életre  semmi  hatással 
sincsen.  A  XVI.  század  első  felében  az  új  hit  ellen 
hozott  törvényekkel  is  így  vagyunk.  Ezek  gyűlö¬ 
letet  hirdetnek  akkor,  mikor  a  magyar  családok 
kebelében  a  vallási  gyűlölet  még  teljesen  isme¬ 
retlen  dolog  volt.  Halálos  büntetéssel  fenyegetik 
az  új  hit  terjesztőit  akkor,  midőn  az  egész  ország¬ 
ban  tárt  karokkal  fogadják  őket.  Lehet-e  ily  kö¬ 
rülmények  közt  a  törvénynek  ereje  és  hatása?.  A 
felelet  arra  fakad,  hogy  sohasem!, 

Az  új  hitre  vonatkozó  törvényeket,  politikai 
írásokat  és  harcokat  mindkét  részről  töviről- 
hegyire  ismerjük.  íróink  manapság  is  ezeken  rá¬ 
gódnak,  ezeket  állítgatják  egymás  ellen  hadi¬ 
rendbe.  Mi  e  sivár  küzdelembe  új  eszmét  vetünk. 
Eddig  még  senkinek  sem  jutott  az  eszébe,  hogy  az 
új  hit  terjedését  és  hódítását  a  családi  levelezések 
szelíd  fényével  igyekezett  volna  megvilágítani. 
Pedig  az  új  hitről  elég  bő  szóval  szólnak  ezek  is, 
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s  hozzá  a  tartalmuk  még  őszintébb,  közvetlenebb 
és  igazabb  minden  politikai  Írásnál.  Miért  ne  in¬ 
dulhatnánk  tehát  a  sötétségbe  ezek  világánál? 

Régi,  igen  régi  levélben  olvastuk  ezt  a  magyar 
mondást:  „Míg  a  fölvetett  alma  alájő,  idő  változ- 
hatik“.  Az  új  hit  okozta  viszonyok  is  folyton  vál¬ 
toznak  s  így  a  reformációról  csak  úgy  általános¬ 
ságban  ítéletet  mondani  nagy  hiba  volna.  A  kort  a 
kortól  jól  meg  kell  különböztetnünk,  hogy  helyesen 
ítélhessünk.  Abban  a  korban,  mikor  Zrínyi  Kata 
élt  és  Forgach  Imre  működött,  amint  az  itt  vázolt 
életrajzocska  mutatja,  főúri  családjaink  körében 
a  vallási  gyűlölködés  nem  vert  még  gyökeret.  A 
család  egyik  tagja  az  új  hitet  követi,  a  másik 
még  a  régi  hiten  van.  És  egyiknek  sem  jut  eszébe 
a  másikat  szemrehányással  illetni!  A  Forgách-, 
a  Batthyány-,  a  Zrínyi-  és  a  Nádasdy-család 
protestáns  tagjai  a  lehető  legjobb  barátságot  tartják 
a  katholikus  püspökkel;  szívesen  látják  őket  ven¬ 
dégül  s  ők  is  el-ellátogatnak  hozzájuk. 

Az  új  hit  nyomában  nagyobb  buzgóság,  erő¬ 
sebb  ember  szere  tét  támadt.  Gombamódra  emel¬ 
kednek  az  iskolák  és  áz  egyházak  s  mindannyi  jók 
magánosok  bőkezűségéből  él  és  fejlődik.  Ott,  hol 
az  emberszeretet  és  a  buzgóság  játssza  a  főszere¬ 
pet,  az  asszonyi  rend  szokott  elől  járni!  így  volt  ez 
az  új  hitnél  is!  Zrínyi  Kata  és  mások  példájából 
látjuk,  hogy  asszonyaink  az  új  hitnek  nemcsak 
első  hívei,  hanem  legtüzesebb  terjesztői  is.  Ennek 
a  körülmények  jelentős  társadalmi  hatása  volt. 
Tudjuk,  hogy  a  női  szív  gyöngédebb  és  mélyebben 
érez,  mint  a  harcokban  megkeményedett  férfiszív. 
Az  új  hit  nyomában  kifejlődött  mély  és  mindent 
átható  buzgóság  az  amúgy  is  érzékeny  asszonyi 
sziveket  mások  szenvedése  iránt  még  fogéko¬ 
nyabbá  tette.  S  mi  lön  az  eredmény?  A  legönzőbb¬ 
nek,  a  legszivtelenebbnek  mondott  XVI.  században 


az  irgalmasság  és  az  emberszeretet  erénye  olymér¬ 
tékben  virul,  hogy  a  későbbi  kort  hasonlítani  sem 
lehet  e  századhoz.  Hol  van  ina  az  a  főúri  család, 
amelyik  naponként  száz  éhezőt  táplál?  Hol  vannak 
a  földesurak,  akik  a  megnyomorodott  falvak  egész 
seregét  gabonával  tartják?  Hol  vannak  a  családok, 
melyek  itthon  és  a  külföldön  szegény  deákokat 
tartanak  és  taníttatnak?  Mindez  a  szegénység  szá¬ 
zadának  mondott  XVI.  században  köznapi  dolog 
vált! 

Zrínyi  Kata  is  azok  közé  tartozott,  akik  az  új 
hit  követőit  nem  erőszakkal,  hanem  szeretettel, 
jótékonysággal  és  buzgó  példaadással  többitették. 
Intézkedéseit,  jótékony  alapítványait,  iskoláit  tö- 
viről-hegyire  ismerjük.  Egyetlen  sor  Írása  sin¬ 
csen,  amiben  felekezeti  kérdéseket  bolygatna,  vagy 
kemény  szóval  írna  a  más  hiten  lévőkről.  Ispotá¬ 
lyainak  rendtartása  egy  szóval  sem  említi,  hogy 
minő  vallásuak  számára  alapította  azokat!  Nem  a 
felekezetek,  hanem  a  szegények  számára  építtette 
az  ispotályokat! 

Ha  a  Zrínyi  Katához  hasonló  protestáns 
asszonyok  családi  levelezését  lapozgatjuk;  ha  éle¬ 
tüket  kellő  világításba  helyezzük,  egészen  más 
szemmel  látjuk  az  új  hit  terjedését!  Nem  a  gyű¬ 
lölet,  hanem  a  szeretet  szólal  meg  azokban  hoz¬ 
zánk.  Nem  a  rombolást,  hanem  az  építést  és  a 
fejlődést  hirdetik  ezek  mind  a  gazdasági,  mind  a 
szellemi  téren.  Az  új  hit  érdekében  és  a  nemzet 
javára  tehát  ők  sokkal  többet  tettek,  mint  a  civa¬ 
kodó  és  gyűlölködő  hitvitázó  próféták. 


XI. 


HOMONNAI  GYÖRGYNÉ 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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Homonnai  Györgyné 


A  pártoskodás  és  a  gyűlölködés  nálunk  min¬ 
dég  otthonos  volt.  Nemzeti  életünknek  megron- 
tója,  mérge  volt  ez  mindég,  de  igazi  veszedelem 
számba  akkor  ment,  mikor  a  lét  vagy  a  nemlét 
kérdése  forgott  eleink  előtt,  mikor  testig-lelkig 
mindenük  veszendőbe  indult.  így  volt  ez  a  XVI. 
század  alkonyán  is.  A  török  és  a  császári  seregek 
vállvetve  pusztították  az  országot.  Gazdasági  éle¬ 
tünk  teljesen  tönkrement:  A  szegénység  mód  nél¬ 
kül  terjedt  s  az  erkölcsök  elvadulása  napról-napra 
jobban  érezhetővé  lett.  Kapzsiság,  mérhetetlen  ön¬ 
zés  és  álnokság  fogta  el  embereinket.  Csoda-e  ha 
e  pártos,  zavargós  világban  minden  téren  a  pusz¬ 
tulás,  az  elfajulás  ütötte  fel  fejét?  Kevés  számú 
jobbjaink  hasztalanul  igyekeztek  a  régi  magyar 
erkölcsöket,  a  nemzeti  lelkesedést,  a  vitézi  szellemet 
életre  kelteni.  Eltűnt  az,  mint  a  hegyek  párája.  S 
az  ország  belső  bajaihoz  még  külsők  is  járultak. 
Rudolf  uralkodott  s  az  ő  tudatlan  és  romlott  em¬ 
berei  intézték  az  ügyeket.  Ezektől  minden,  de  min¬ 
den  kitelt.  Az  égbekiáltó  igazságtalanságok,  a  jog¬ 
fosztások,  a  birtokelkobzások  korszaka  ez!  Rudolf 
és  udvari  kamarája  Magyarországon  rablógazdál¬ 
kodást  űztek.  És  senki  sem  volt  biztos  a  maga 
örökében  s  alig  volt  végrendelet,  melyet  meg  nem 
hamisítottak.  A  birtokkobzás  igen  jövedelmező  do¬ 
log  volt  s  ha  ilyenre  kilátás  nyilt,  Rudolf  király 
minden  törvénytelenséget,  minden  fondoriást  szen¬ 
tesített.  Elég  volna  e  tekintetben  Illésházy  pőrére, 
Dobó  Ferenc  birtokainak  és  kincseinek  elragadá- 
sára  hivatkoznunk.  De  találunk  ezeknél  még  csú- 
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nyább  és  megrázóbb  eseteket  is.  Hogy  többet  ne 
mondjunk.  Rudolf  király  tudtával  és  jóváhagyásá¬ 
val  fejvételre  és  birtokainak  elvesztésére  ítélték 
egyik  legnagyobb  családunk  örökösét,  aki  semmi 
bűnt  sem  követhetett  el,  mert  még  kiskorú  gyer¬ 
mek  volt! 

Mivel  Rudolf  idejében  a  birtokelkobzás  napi¬ 
renden  volt,  gyorsan  változnak  a  birtokok  urai. 
Régi,  törzsökös  családaink  nem  egyike  földön¬ 
futóvá  lesz.  Mivel  még  a  hatalmasoknak  is  elég 
gondot  adott  javaiknak  védelmezése,  gondolhatjuk, 
miként  állt  a  sorsa  a  támasz  nélkül  élő  özvegyasz- 
szonyoknak.  Nem  ok  nélkül  mondták  ez  időben, 
hogy  az  özvegy  asszony  földjeinek  hossza  rövid, 
szélessége  pedig  keskeny.  Számtalan  formában 
hangoztatták,  hogy  az  özvegyasszonyt  még  az  ág  is 
vonzza.  S  ez  a  mondás  még  a  főúri  asszonyokra  is 
vonatkozott.  Hiszen  róluk  szól  e  régi  tréfabeszéd: 

, ,Ha  az  özvegyasszonynak  kapufája  aranyos  is,  de 
ugyancsak  özvegy  és  őrajta  még  az  ág  is  vonsz!** 

Hogy  mi  minden  történhetett  Rudolf  király 
tudtával  és  akaratából,  s  hogy  minő  sorsa  volt  az 
özyegyasszonynak  a  XVI.  század  végén,  azt  az  itt 
elmondandó  történet  élesen  megvilágítja. 

A  nagyhírű  Homonnai  Drugeth-család  sok 
nagy  fiat  adott  a  hazának,  akik  mint  nádorok, 
mint  országbírók,  hadvezérek  és  főispánok  nagy 
érdemeket  szereztek  s  hazánk  évkönyveiben  díszes 
helyet  foglalnak  el.  A  XVI.  század  végén  azonban 
rajtok  is  elhatalmasodott  a  kor  bűne.  A  család 
férfitagjai  gyűlölettől  és  kapzsiságtól  ösztönözve 
egymás  ellen  hadakoztak  s  egymást  támadták,  ami 
vérontás  nélkül  ritkán  esett  meg.  Homonnai  Dru- 
geth  István  például  Homonnai  Miklós  özvegyét 
(Zrinyi  Margitot)  és  árváit  fegyveres  kézzel  űzte  ki 
birtokaikból.  S  bár  a  törvény  az  özvegynek  adott 
igazat  s  bár  Homonnai  István  volt  az  árvák 
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gyámja,  másodszor  is  elűzte  az  özvegyet  és  árváit  a 
birtokaikból.  Homonnai  Gáspárt  hallatlan  kihá¬ 
gásaiért  1595  fő-  és  jószágvesztésre  Ítélték.  Ho¬ 
monnai  György  és  Homonnai  István  egy-egy  job¬ 
bágyuk  megöletése  miatt  állottak  a  törvény  előtt. 
Homonnai  Bálint  fegyveres  erővel  ostromolta  a 
Nyevicke  várába  menekült  Homonnai  Györgynét 
íme  csak  néhány  adat  arról,  minő  viszonyok  közt 
éltek  a  Homonnai-család  tagjai  egymásközt  a  XVI. 
század  végén.  Pedig  hát  ez  még  nem  minden!  A 
villongás  majdnem  állandó  lett  közöttük.  Mintha 
csak  az  ördög  konkolyozott  volna  a  családban,  hol 
ez,  hol  kmaz  támad  a  saját  vére  ellen. 

Tudott  dolog,  hogy  Homonnai  Drugeth  Ferenc 
cm.)  az  1552.  évben  nőül  vette  Révay  Magdolnát. 
Majd  mikor  ez  meghalt,  Perényi  Erzsébettel  kötött 
házasságot.  Ez  utóbbi  révéin  örökölte  a  terebesi  vá¬ 
rat  és  uradalmat.1)  Perényi  Erzsébettől  egy  lánya 
(Fruzsina)  és  egy  fia  (György)  született.  Fruzsinát 
Báthory  István  országbíró  vette  nőül.  György  Is 
fölnevekedvén,  sok  bajt  okozott  édesapjának.  Indu¬ 
latos,  civakodó  és  kíméletet  nem  ismerő  ember  volt, 
aki  a  maga  akaratán  kívül  mást  nem  ismert.  Meg¬ 
ismerkedvén  Nagylucsai  Dóczy  Gábor  lányával^ 
Fruzsinával,  mindent  átható  szerelemre  gyulladt 
iránta.  Dóczy  Fruzsina  korának  egyik  legszebb 
lánya  volt.  A  testi  szépségéhez  nem  mindennapi 
lelki  tulajdonságok  is  járultak.  Nyelveket  tudó, 
gazdasági  ügyekben  jártas,  bőkezű  és  jószívű  nő 
volt.  Jobbágyai  bálványozták  őt,  sőt  fegyverrel  is 
védelmére  keltek.  Fruzsina  asszony  lelki  világát 
főleg  az  a  páratlan  szeretet  jellemzi,  mellyel  gyer¬ 
mekei  iránt  viseltetett.  Tűzbe  ment  volna  ezekért. 

*)  Perényi  Gábor  a  feleségének  s  ennek  halála 
után  Perényi  Erzsébet  fiának  hagyta  a  terebesi  ura¬ 
dalmat. 


374 


Minden  gondolata,  minden  érzése,  minden  mun¬ 
kája  fiának  és  lánykájának  szólott.  Kitünően  ne¬ 
velte  és  taníttatta  őket.  Fia  még  alig  volt  tizen- 
hároméves,  már  elvitte  őt  magával  az  országgjmlé- 
sekre  is,  hogy  lásson,  halljon  és  tanuljon.  Ha  útra 
kelt,  ha  ügyes-bajos  dolgait  kellett  Pozsonyban 
forgatnia,  gyermekeit  mindég  magával  vitte.  S  ha 
ezeket  veszély  fenyegette,  ami  nem  egyszer  meg¬ 
esett,  az  anyát  a  kétségbeesés  fogta  el.  Mindenét, 
birtokait,  kincseit  könnyen  dobta  el  magától,  ha 
azokkal  gyermekét  a  veszedelemből  kimenthette. 
Nem  egyszer  megmutatta,  hogy  mindent  felülmúló 
anyai  szeretete  kiapadhatatlan  volt  lelkében.  S  ez  a 
szent  érzés  vezette  őt  minden  tettében.  Ez  adott 
neki  erőt  a  veszedelmekben  és  a  bánatban.  A  saját 
hibáján  kívül  sok  csapás,  sok  szomorúság  érte,  de 
míg  két  gyermekét  maga  mellett  tudta,  a  sors  csa¬ 
pásait  nyugodtan  viselte.  Első  férje:  Homonnai 
György,  akitől  két  gyermeke  született,  ifjan  halt 
el.  Nem  a  házasélet  után  való  vágyakozás  vitte  őt 
arra,  hogy  másodszor  is  férjhez  menjen.  Csak 
gyermekeinek  akart  védelmezőt  szerezni.  Ezért  vá¬ 
lasztotta  férjül  a  jeles  katonát  Teufenbach  Kris¬ 
tófot.  Rövid  házasélet  után  ez  is  váratlanul  el¬ 
hunyt.  És  a  még  mindig  fiatal  Fruzsina  asszony 
harmadszor  is  férjhez  ment,  ezúttal  egy  lengyel 
úrhoz:  Mnissek  vagy  Mincsrek  nevű  kapitányhoz 
ment  nőül.2)  Ez  is  alig  egy-két  évi  házasság  után 
meghalt. 

A  sors  csapásai  azonban  még  ezen  eseteken  kí¬ 
vül  is  gyakran  érték  a  fiatal  asszonyt.  De  ezek  el¬ 
lenében  vigaszt  talált  két  gyermekében,  akik  oda- 
adóan  ragaszkodtak  hozzá,  s  akik  szép  reményekre 
biztatták  őt.  S  ez  a  reménye,  —  amint  a  következ- 

a)  Budai  Mnissek  Jánosnak  nevezi,  a  hivatalos 
Iratok  pedig  Stanislaus  néven  említik. 
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mények  megmutatták  —  nem  volt  csalóka  képzelő¬ 
dés.  A  fia  már  kora  ifjúságában  erkölcsre,  jel¬ 
lemre  és  tehetségre  kiválónak  mutatta  magát.  Mél¬ 
tán  mondották  róla,  hogy  szép  testben  szép  lélek 
lakozik.  A  lányka:  Erzsébet  szintén  kitűnt  nem¬ 
csak  szépségével,  hanem,  tiszta  erkölcsével  és  ne¬ 
mes  lelki  tulajdonságival  is. 

Bizonyos  dolog,  hogy  a  két  gyermek  nem  ap¬ 
juk,  hanem  édesanyjuk  természetét  örökölték.  Kü- 
lömben  is  nem  az  apa,  hanem  az  anya  nevelte 
őket.  Az  apa  (Homonnai  György)  ugyanis  néhány 
évi  házasélet  után  fiatalon  elhalt.  Amíg  élt,  heves 
természeténél  fogva  sok  kellemetlenséget  hozott 
családjára.  Emellett  örökös  féltékenységével  mér¬ 
get  csepegtetett  házas  életébe.  Mindenkitől  féltette 
feleségét  s  mindenkit  gyanúba  fogott,  aki  Fruzsina 
asszonnyal  szót  váltott.  Féltékenysége  és  vad  sze¬ 
relme  vitte  arra,  hogy  nemes  Tussay  János  nevű 
vendégét  a  kastélya  ablakán  kihajította.3)  A  sze¬ 
gény  Tussay  halálra  zúzta  magát.  E  gyilkosság 
miatt  Homonnai  Györgyöt  törvény  elé  idézték 
ugyan,  de  ő  r.em  jelent  meg.  így  aztán  főbenjáró 
vétség  miatt  elítélték.  György  úr  hamar  megbánta 
tettét  s  fűhöz-fához  kapkodott,  hogy  kegyelmet 
kapjon.  Könyörgésére  a  király  meg  is  kegyelmezett 
neki,  de  Tussay  családjának  nagy  összeg  pénzt  kel¬ 
lett  fizetnie. 

Említők  már,  hogy  Homonnai  György  —  mint 
Perényi  Erzsébet  fia  —  örökölte  a  terebesi  uradal¬ 
mat.4)  Azonban  édesatyja:  Homonnai  Ferenc  nem 

3)  „Caedi  huic  zdotypia  Georgii,  immoderatusque 
amor,  quo  in  uxorem  rapiebatur,  ansam  praebuit.“ 

4)  Terebesnek,  mint  örökségnek  átvétele  sok  baj¬ 
jal  járt.  Az  1569  jun.  5-én  Horváth  Boldizsár,  Bács- 
megyei  Gergely  és  Ta  ssy  Gergely  Terebes  vám  agyi  ai 
írják:  „Míg  ő  fölsége  akaratját  nem  értenénk,  addig 
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adta  azt  a  kezére,  hanem  maga  élvezte.  Ezért  Ho- 
monnai  György  1584-ben  sereggel  támadt  Terebes 
várára.  Sötét  és  viharos  éjjelen  létrákat  támasz¬ 
tatott  Terebes  falaihoz  s  bejutván  a  várba,  az  őr¬ 
ség  egy  részét  levágatta,  más  részét  meg  elzáratta. 
Édesatyja  ez  időben  Gerény  nevű  pusztáján  élt 
feleségével.  György  oda  is  elment  embereivel,  el¬ 
foglalta  az  udvarházat  s  amit  talált,  magával  vitte. 
Küzdelem  közben  az  egyik  katona  édesapját  is 
megsebezte.8) 

Az  udvari  kamara  értesülvén  e  dologról,  két 
kézzel  kapott  a  jó  alkalmon,  hogy  Homonnai  bir¬ 
tokait  elkobozhassa.  Rudolf  király  természetesen 
megadta  a  felhatalmazást  az  udvari  kamarának  s 
oly  biztosra  vette  az  elkobzást,  hogy  már  az  ú] 
gazdát  is  kiszemelte.  Azonban  a  fiskus  beavatko¬ 
zásához  az  apa  följelentésére  volt  szükség.  De  ezt 
a  várva- várt  szívességet  Homonnai  Ferenc  nem 
tette  meg  az  udvari  kamarának. 

Ha  igaz  az,  amit  Szirmay  mond  Zemplén- 
megye  jegyzőkönyve  alapján,  úgy  Homonnai 
György  nem  élhetett  nyugodtan  az  elfoglalt  Tere¬ 
bes  várában.  Homonnai  István  (főispán)  ugyanis 
fegyveres  erővel  támadta  meg  Terebest.  A  harci 
zaj  s  a  küzdelem  annyira  megrémítette  Dóczy 
Fruzsinát,  hogy  ijedtében  holt  gyermeket  szült. 

Amint  látjuk,  a  Homonnai-család  tagjait 
nem  igen  hatotta  át  az  atjafiságos  érzés.  Testvér  a 

sem  az  házat,  sem  az  benne  való  marhát  senki  kezébe 
nem  adnánk  .  .  .  idő  előtt  egyik  félnek  az  más  fél  ellen 
és  kárával  az  házat  meg  nem  adhattuk,  hanem  halasz¬ 
tónk  arra,  hogy  mi  és  két  atyánkfi  által  őfelségét  in- 
formáljuk“.  (Köz.  pénz.  levélt.  Hung.  14.410.  fasc.  1569 
juni  5.  ex  arcé  Terebes.) 

5)  Közös  pénzügyf  levélt.  Hang.  1584.  (Kamarai 
jelentés.) 
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testvér  ellen,  fiú  az  apa  ellen  emelt  fegyvert.  Gon¬ 
dolhatjuk,  hogy  az  ilyen  emberek  az  idegenekkel 
szemben  még  kegyetlenebbül  viselkedtek.  Elég  e 
tekintetben  Homonnai  Gáspárra  hivatkoznunk.  Ez 
a  Gáspár  édes  testvére  volt  a  már  említett  Ho¬ 
monnai  Ferencnek.  A  XVI.  század  végén  ő  is 
tilalmasra  vetemedett.  Gyilkosságba  keveredvén, 
főbenjáró  vétség  miatt  elítéltetett.  Az  Ítéletet  azon¬ 
ban  nem  lehetett  végrehajtani,  mert  Gáspár  úr 
bevette  magát  Nyeviczke  várába  s  onnét  csapdo- 
sott  le  a  szomszéd  megyékre,  dúlván  és  fosztogat¬ 
ván  feladóinak  javait.  Az  érdekelt  megyék  kérve- 
kérték  a,  királyt,  foglaltassa  el  hadával  Nyevicke 
várát,  külömben  sem  módját,  sem  végét  nem  lát¬ 
ják  szenvedéseiknek.  Az  elfoglalás  erős  mérkőzés 
után  szerencsésen  megtörtént,  de  a  birtok  a  tör¬ 
vény  értelmében  nem  a  kincstárra,  hanem  Ho¬ 
monnai  Györgyre  szállott. 

Homonnai  Drugeth  Györgyöt,  az  ungvár- 
nyevickei  és  terebesi  birtokok  tulajdonosát,  az 
apja  ellen  elkövetett  hatalmaskodás  miatt  a  tör¬ 
vény  ugyan  nem  sújtotta,  de  a  sors  annál  több 
csapást  mért  rá.  Sőt  az  ő  bűnei  miatt  ártatlan 
gyermekeinek  is  bűnhődniük  kellett.  Férfikora  de¬ 
lén  pusztul  el,  fiatal  özvegyet  s  két  kis  gyermeket 
hagyván  maga  után.  A  gyermekek  nevelése  és  a 
birtokok  megvédése  az  özvegyre,  Dóczy  Fruzsinára 
maradt.  Nem  kis  dolog  volt  ez  ama  zavaros  idők¬ 
ben!  Dóczy  Fruzsina  azonban  nemcsak  asszony, 
hanem  magyar  asszony  is  volt,  aki,  ha  kellett, 
katonái  élére  állott  s  bátran  szembenézett  az  ellen¬ 
séggel.  Különben  odaadó  gonddal  és  szeretettel  ne¬ 
velte  a  gyermekeit.  A  fiáról,  Györgyről  maga  Ru¬ 
dolf  kiráiy  írja,  hogy  okos,  tanult  lélek  lakja  daliás 
szép  testét.  A  leányka:  Erzsébet  Margit  szakasz¬ 
tott  mása  volt  testvérének. 

Egy  ideig  boldogan  élt  a  kis  család,  hol  Tere- 
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bes  szép  síkjain,  hol  meg  Nyevicke  sziklavárá¬ 
ban.  Lassan-lassan  azonban  elfolytak  szép  nap¬ 
jaik,  mint  a  vizek,  melyek  helyükre  vissza  soha¬ 
sem  térnek.  Ellenségeik  nem  voltak,  nem  lehettek, 
de  birtokirigyeik,  sivárlelkű,  kapzsi  szomszédaik 
bőven  akadtak.  S  mivel  igaz  úton  nem  ragadhat¬ 
ták  el  az  özvegy  javait,  összeesküdtek  ellene.  Erős 
férfikezek  tán  megronthatták  volna  a  gonoszok  ár¬ 
mányait,  a  gyönge  nő  azonban,  mindenkitől  el¬ 
hagyatva,  elbukott  gyermekeivel  együtt. 

A  fösvény  hírében  álló  Homonnai-család 
szép  birtokaira  sokan  rávetették  már  a  szemüket. 
Gazdái  azonban  emberül  védték  tulajdonukat. 
Most,  hogy  gyönge  nő  kezében  volt  a  birtok,  a  jó 
szomszédok  prédára  szabadították  embereiket  s 
hol  itt,  hol  amott  okoztak  neki  érzékeny  károkat. 
Rákóczi  Zsigmond,  Zokoly  Péter,  Kálnásy  Fe¬ 
renc,  Bánóczy  Simon,  Bocskay,  Farkas  András, 
Malékóczy  és  Keczer  István  vállvetve  igyekeztek 
rontásán.  A  leleszi  konvent  hiteles  tanúsága  sze¬ 
rint  a  szomszédok  elhordták  a  határköveket,  ki¬ 
vágatták  az  erdőket,  rabszíjra  köték  a  szárnyas 
majorságot  s  lobogó  zászlóval  vitték  magukkal  a 
prédát.0) 

Rákóczi  Zsigmond  azt  is  megtette,  hogy  éjje¬ 
lekén  át  saját  birtokán  új  medret  ásatott  a  Bod¬ 
rog'  folyónak.  S  jó  Homonnainé  asszonyom  egy 
reggelen  arra  ébredett,  hogy  tíz  bokorkőre  járó 

•)  Közös  pénz.  levélt.  Hungarica,  14.406.  fasc.  1600. 
Dóczy  Fruzsina  és  fia  Mátyás  főherceghez.  Ugyanitt 
van  a  leleszi  konventnek  az  orszábiró  által  elrendelt 
tanúkihallgatása:  „Anno  1598.  Mikor  asszonyom  és 
az  urfl  ü  nagyságok  gyűlésben  voltak  Pozson)d>an,  az 
üdő  alatt  Bánóczy  Simon  és  Szokoly  Péter  és  Basóné 
az  minemű  violentiat,  károkat  cselekedtek  az  Terebes- 
hez  való  natárokban,  arról  való  testimonialis“. 
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malmai  a  szárazon  vannak,  zsallóiból,  rekeszei¬ 
ből,  vejsaeiből,  meg  a  vár  árkaiból  kiapadt  a  víz.7) 
Hiába  tett  panaszt  szomszédai  ellen,  hiába  kért  vé¬ 
delmet,  senki  sem  hallgatott  rá.  Fruzsina  assszony 
tisztjei  és  jobbágyai  maguk  is  megsokalták  ezeket 
a  támadásokat  és  fosztogatásokat,  mert  hiszen  ők 
is  nagyban  károsultak.  Mikor  például  Fruzsina 
asszony  fiával  együtt  a  pozsonyi  (1598)  ország- 
gyűlésen  volt,  Zokoly  Péter,  Bánóczy  Simon  és 
Basoné  a  jobbágyok  rekeszeit  és  varsáit  mind  szét¬ 
rombolták.  Pedig  a  szegény  jobbágyok  ebből  él¬ 
tek  s  ebből  fizették  adójukat.8)  Száznál  jóval  több 
rekeszt  és  varsát  pusztítottak  így  el  s  a  halászó 
hajókat  is  szétvagdalták,  a  halat  meg  mind  el¬ 
vitték. 

így  állván  a  dolog,  a  jobbágyok  valószínűleg 
Ladóczy  terebesi  udvarbíró  vezetése  alatt  éjjel 
megtámadták  Bánóczy  és  Zokoly  kúriáját  s  ki¬ 
verték  onnét  a  két  garázda  gazdát.  Ez  a  támadás 
épp  akkor  történt,  mikor  Dóczy  Fruzsina  asszony 
a  fiával  hazatérőben  volt  Pozsonyból.9)  A  táma- 


7)  U.  o.  „Qui  et  potentia  mediante  fluvii  Bodrogh 
aquam  ex  suo  antiquo  et  solito  ac  verő  decursu  et 
alveo  alio  derivavit  et  avertit,  ex  quo  molendina  tria, 
in  quibus  rotae  decem  fuere,  desolavit  et  exsiccavit/* 

8)  A  tanúvallomás  szerint  például  Malcza  és 
Petrik  faluban  száznál  jóval  több  rekeszt  és  varsát 
szétromboltak  s  a  halakat  elvitték.  Az  egyes  tanuk 
imigyen  vallottak:  „omnia  sua  sagenarum  loca  et 
nassas,  quas  ad  numerum  40  habuissent  dissecuis- 
sent  .  .  .  tredecim  sagenae,  quas  pro  totidem  vaccis 
foetosis  dissecare  non  permisisset  .  .  .  viginti  nassas 
discidissent“  etc.  (Egy-egy  sagena  vagy  nassa  egy  bor- 
jas  tehenet  ért.) 

®)  E  támadás  1598-ban,  szent  Ambrus  nap  tájban 
történt. 
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dásban  tehát  sem  ő,  sem  a  fia  nem  volt  részes  s 
nőm  is  tudtak  arról.10) 

A  két  kárvallott,  kik  rég  összeszűrték  már  a 
levet  a  Homonnaiak  ellen,  mód  nélkül  megörült 
Dóczy  Fruzsina  asszony  jobbágyai  támadásának. 
Rég  várták  már  ez  alkalmat,  hogy  megindíthassák 
ellene  a  hajszát,  s  most  itt  az  alkalom.  Ember  le¬ 
gyen,  aki  körmeik  közül  kiszabadítja  az  özvegyet! 

Elég  ravasz  és  haszonleső  ember  lévén  mind 
a  kettő,  nem  bíztak  egymásban.  Azért  a  hajsza 
megindítása  előtt  szerződést  kötöttek  egymás  kö¬ 
zött,  hogy  a  remélhető  hasznon  egyenlően  osztoz¬ 
kodnak.  ,,Úgy  végeztünk  egymással  —  írják  a 
szerződő  felek,  —  hogyha  ez  mi  pörünk  törvény 
szerint  megyen  véghöz  és  jól  succedál  az  dolog, 
tehát  valami  nyereségünk  leszen,  hasonfele  Zo- 
koly  Péter  uramé  és  őkegyelme  feleségéé  és  mara¬ 
dékaié,  és  hasonfele  Bánóczy  Simon  uramé  és 
feleségéé.  Hogyha  penig  per  concordiam  menne  az 
dolog  véghez,  valamint  az  megírott  feleken  alku- 
vás  szerint  elvehetnénk,  tehát  azzal  is  közönsége¬ 
sen  osztozhassunk.”11) 

Zokoly  Péter  ezután  összeköttetéseket  igyeke¬ 
zett  szerezni.  Ez  hamarosan  sikerült  is  neki.  Nem¬ 
csak  Szuhay  püspököt  sikerült  megnyernie,  de 
magát  Rudolf  királyt  is,  aki  aztán  megígérte  neki, 

10)  Dóczy  Fruzsina  és  fia  írják:  „Intera  nobis 
absentibus  et  Posonio  ex  comitiis  redeundo  in  itineri- 
bus  existentibus  et  nobis  pláne  insciis  ea  controversia 
et  contentio,  quam  dicti  P.  Zokoly  et  S.  Bánóczy 
eorumque  coniuges  serenitati  vestrae  detulerunt,  pro- 
ponentes  factum,”  etc.  (Köz.  pénzügyi  levélt.  Hung. 
14.409.  fasc.) 

u)  Közös  pénz.  levélt.  Hung.  14.412.  fasc.  „Mi 
Zokoly  Péter  és  Basó  Sára  asszony  feleségem  egyfelől, 
másfelől  Bánóczy  Simon  s  felesége  Palaticz  Anna  asz- 
szony  adjuk  mindeneknek  emlékezetére”  etc. 
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hogy  ha  sikerül  Dóczy  Fruzsinának  és  fiának  el¬ 
itéltetése,  a  terebesi  uradalmat  Zokoly  kapja  meg 
40  ezer  forintért. 

Zokoly  és  Bánóczy  hat  megye  nevében  elő¬ 
adta  panaszát  az  1600.  évi  országgyűlésen.18)  Igaz 
ugyan,  hogy  a  megnevezett  hat  vármegye  mit  seopi 
tudott  a  dologról  s  nem  is  vettek  részt  az  akció¬ 
ban,  de  a  gyűlés  azért  mégis  kimondotta,  hogy 
úgy  kell  Dóczy  Fruzsina  és  fia  ellen  eljárni, 
mintha  nyilvános  panaszok  merültek  volna  fel  el¬ 
lenük.  Pedig  az  1546.  évi  26.  törvénycikk  világosan 
megmondja,  hogy  nyilvános  panaszoknak  nem 
vehetők,  amiket  magánfelek  adnak  elő.  Az  or¬ 
szággyűlés  felsőbb  nyomásra,  Zokoly  valótlansá¬ 
goktól  hemzsegő  vádjai  meghallgatása  után  ki¬ 
mondotta,  hogy  Dóczyné  és  fia  ellen  meg  kell  in¬ 
dítani  az  eljárást.  így  jött  létre  az  1600.  23.  articu- 
lus.  Az  özvegy  és  fia  nem  volt  jelen  s  nem  akadt 
senki,  aki  védelmébe  vette  volna  őket. 

Zokoly  első  lépése  tehát  sikerült,  de  őkigyelme 
nagyon  jól  tudta,  hogy  az  ügy  kimenetele  ránézve 
nagyon  is  kétes.  Azon  mesterkedett  tehát,  hogy  a 
törvény  kikerülésével  foszthassa  meg  javaitól  az 
özvegyet  és  fiát.  A  hazaárulónak  nevezett  Szuhay 
püspökben  jó  támogatóra  találván,  könnyű  volt  az 
udvarral  érintkeznie.  Szuhay  István  püspök  meg¬ 
írta  a  királynak,  hogy  Zokoly  Péter  derék  ember, 
jó  katolikus  s  régi  nemes  családnak  a  tagja.  Mint 
ilyent  a  legmelegebben  ajánlhatja  őfelségének.18) 

12)  Ez  az  országgyűlés  utolsó  napján  történt,  mi¬ 
kor  már  sokan  eltávoztak  s  mikor  a  törvény  értel¬ 
mében  már  nem  lehetett  volna  ezzel  előállni. 

13)  Köz.  pénz.  levélt.  Hung.  14.406.  fasc.  1600  márc. 
23.  Szuhay  levele  a  királyhoz.  Ugyanitt  van  Zokoly 
Péter  és  Bánóczy  Simon  folyamodása  a  királyhoz 
(1600  máj.),  melyben  hazug  és  rikító  színekkel  festik 
az  ellenük  intézett  támadást. 
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Ezután  Zokoly  azzal  a  kéréssel  járult  őfelségé¬ 
hez,  mellőzné  a  bírói  eljárást.  Dóczy  Fruzsinát  és 
fiát  per  nélkül  kell  birtokaiktól  megfosztani!  Méltó 
ugyanis,  hogy  aki  a  haza  és  a  nemesség  szabadsá¬ 
gát  nyíltan  megsértette,  annak  az  ország  szabad¬ 
ságai  ne  szolgáljanak  az  elkövetett  gonoszságban 
védelmük14) 

Szuhay  püspök  ugyanilyen  értelemben  írt  az 
udvarnak.  Nem  kell  a  Homonnai-ügyet  —  írja  — 
bíróság  elé  vinni.  Az  országgyűlés  határozatára 
támaszkodva,  katonasággal  is  el  lehet  foglalni 
Dóczv  Fruzsinának  és  fiának  birtokait.  Ez  nem 
kerül  fáradságba  s  a  jövedelem  is  biztos.  Szuhay 
e  levele  végén  arra  kéri  őfelségét,  hogy  az  ő  nevét 
és  tanácsát  tartsa  titokban.15) 

Érdemes  megemlítenünk,  hogy  Szuhay  püs¬ 
pököt  a  vallási  gyűlölet  tüzelte,  mikor  minden 
erejével  azon  fáradozott,  hogy  a  Homonnai-java- 
kat  elkoboztathassa  s  a  protestáns  Homonnai  csa¬ 
ládot  megnyomoríthassa.16)  Ezt  a  vallási  gyűlöle¬ 
tét  ő  nem  is  titkolta.  Hiszen  Mátyás  főhercegnek 
világosan  megírta.  S  éppen  emiatt  kérte  őt  arra, 
hogy  nevét  és  javaslatát  titokban  tartsa. 

ügy  a  magyar,  mint  a  szepesi  kamara  eleinte 

n)  U.  o.  „Dignum  est  enim,  ut  qui  libertatém 
pátriáé  et  nobilitatis  aperte  violare  non  formidat,  huic 
libertates  regni. 

15)  U.  o.  1600  juli  27.  („Saltem  humillime  sup- 
plico,  quatenus  sententia  mes  secreta  sit,  nec  nőmén 
meum  divulgetur.“) 

ie)  Én  —  írja  Szuhay  1600  juli  27-én  Pozsonyból 
Mátyás  főhercegnek  —  mindent  elkövettem  ez  ügy 
sikerének  érdekében.  „Sperans  főre  ut  hoc  pacto  non 
solum  malis  terror  incutetur,  verum  etiam  fisco  suae 
majestatis  non  exiguum  lucrum  accederet  et  tandem 
família  ista  Homonnaina  novitatum  et  dissensionum 
nvisa  semel  compesceretur.“ 
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határozottan  helytelenítette  Szuhay  tanácsát.  Sőt 
még  a  törvényes  eljárást  sem  ajánlotta,  mert  sze¬ 
rinte  nagyon  is  kétes  dolog,  meg  lehet-e  a  Ho- 
monnaiakat  birtokuktól  fosztani?  Hiszen  az  or¬ 
szággyűlésen  csak  a  vádlók  szólaltak  fel;  a  tanu¬ 
kat  és  a  vádlottakat  még  meg  sem  hallgatták. 

Ezenközben  a  helytartó  bíróságilag  megvizs¬ 
gáltatta  Zokoly  és  Bánóczy  vádját  s  hosszas  ta¬ 
nácskozás  után  kimondotta,  hogy  ez  a  panasz  nem 
mehet  „publicae  querelae"  számba  s  így  a  vádló¬ 
kat  a  rendes  bírósági  eljárásra  utasította. 

Zokoly  és  Bánóczy  tehát  mindjárt  kezdetben 
vesztett  feleknek  mondhatták  magukat,  ők  azon¬ 
ban  nem  nyugodtak.  Tudták  jól,  hogy  az  ural¬ 
kodó  mellettük  van  s  így  most  arra  kérte  őt  Zo¬ 
koly,  hogy  a  királyi  fiskussal  indíttassa  meg  a 
pert  Dóczy  Erüzsina  és  fia  ellen. 

A  magyar  kamara  erre  azt  írta  őfelségének, 
hogy  tőle  függ  a  pörnek  megszüntetése  vagy  foly¬ 
tatása.  Ám  Zokoly  erősen  bizakodik  a  győzelem¬ 
ben.  De  mi  haszna  ennek?  Hiszen  őfelsége  40.000 
forintért  már  neki  ígérte  a  Homonnai  javakat,  bár 
azok  150.000  frt.-nál  is  többet  érnek.  Ezt  azegyes- 
séget  —  írja  a  kamara  —  mi  nem  értjük.17) 

Dóczy  Fruzsina  és  fia  úgy  Rudolfhoz,  mint 
Mátyás  főherceghez  hosszú  felterjesztést  bocsátot¬ 
tak.  Ebben  újra  kimutatják  teljes  ártatlanságu¬ 
kat.18)  Hiszen  ők  a  pozsonyi  országgyűlésen  vol¬ 
tak,  mikor  az  a  támadás  történt  s  külömben  is  az 
ő  emberei  a  saját  határaikat  védelmezték.  Nem  ők, 


17)  U.  o.  1601  ápril  26.  Pozsony.  (14.409.  fasc.) 

«)  Szerintük  a  vádlók  az  ő  birtokaikat  akarják 
s  mivel  eddig  nem  sikerült  nekik,  most  „nos  infamant 
et  condemnare  student,  accusantes  nos  tam  apud  v. 
seren itatem,  quam  etiam  apud  regnicolas  et  iudices 
ordinarios  regni  ex  merő  odio,  dolo  et  mctlitia“! 
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hanem  Zokoly  és  társai  voltak,  akik  szünet  nélkül 
fosztogatták  a  Homonnai- javakat.19) 

Mivel  a  király  már  előre  megegyezett  Zokoly 
Péterrel,  Fruzsina  asszonynak  és  fiának  kérése 
meghallgatásra  nem  talált.  Az  1601.  év  tavaszán 
Rudolf  király  válaszolván  a  pozsonyi  magyar  ka¬ 
marának,  a  többi  közt  imigyen  írt  volt:  bár  ti 
kétesnek  írjátok  a  Homonnai-pör  kimenetelét,  el¬ 
rendeljük  a  per  folytatását.  Ezért  meghagyjuk 
nektek,  hogy  a  fiskust  (Somogyi  Istvánt),  továbbá 
Zokolyt  és  társait  ez  ügy  érdekében  minden  kitel¬ 
hető  miódon  támogassátok.  A  helytartót  és  az 
assessorokat  is  intsétek  kötelességtek  szerint,  hogy 
ez  ügyet  dülqre  juttassák.20) 

íme  Rudolf  király  pártatlanságának  és  igaz- 
ságszeretetének  fényes  dokumentuma.  Ezen  nincs 
mit  csodálkoznunk!  Meglepőbb  az  a  dolog,  hogy 
Mátyás  főherceg  is  egy  húron  pendült  vele.  Május 
hó  5-én  ugyanis  Mátyás  főherceg  értesítette  Ru¬ 
dolfot,  hogy  Dóczy  Fruzsina  és  fia  az  ellenük  in¬ 
dított  per  megszüntetését  sürgetik.  A  döntés  ez 
ügyben  fölségedet  illeti.  A  port  azonban  alig  lehet 
megszüntetni,  mert  én  többszörös  rendelettel  meg¬ 
hagytam  a  kamarának  a  pof  folytatását.21)  Kü- 
lömben  is  Zokoly  Péter  biztos  a  pör  szerencsés  ki- 


1#)  U.  o.  Dóczy  Fruzsina  és  Homonnai  György 
Rudolf  királyhoz  és  külön  Mátyás  főherceghez.  A  két 
folyamodás  szóról-szóra  megegyezik. 

*°)  U.  o.  1601  máj.  16.  Prága.  („Clementer  vobis 
mandamus,  nos  cumi  directore  causarum  nostrarum 
fiscaliuin  Stefano  .Somogyi  et  cum  Petro  Zokoly  so- 
ciisque  ejusdem  in  provehendo  et  promovendo  hoc 
negocio  omni  stúdió  et  consilio  vestro  juvetis“  etc.) 

21)  U.  o.  „Ich  die  rechtliche  Fortstellung  der- 
selben  in  dér  Kammer  durch  mehrseltige  Beveloh 
auferlegt  hette.“ 
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menetelében.22)  Aztán  a  kamara  nagy  hasznot  vár 
a  pörből. 

Nem  valószínű,  hogy  Zokoly  Péter  nagyon  is 
biztosnak  érezte  volna  magát  a  pör  kimenetelében. 
Hiszen  ez  esetben  nem  kellett  volna  újabb  és  újabb 
rágalmakkal  és  vádakkal  illetni  Dóczy  Fruzsinát 
és  fiát.  Már  pedig  Zokoly  ezt  is  megtette.  A  többi 
közt  arra  kérte  Rudolf  királyt,  hogy  csakis  a 
vádlókat  bocsássák  esküre,  mert  ha  Dóczy  Fru¬ 
zsina  és  fia  is  megesküsznek,  lehetetlen  lesz  a  bir¬ 
tokok  elkobzása. 

Zokoly  azonban  nemcsak  az  igazság  ellen 
agyarkodott,  hanem  Dóczy  Fruzsina  becsületére  is 
fenekedett.  Rövid  idő  múlva,  hogy  a  fentebbieket 
írta,  újabb  levéllel  kedveskedett  Rudolfnak.  Miu¬ 
tán  a  bevezetésben  ékes  szavakkal  fölsorolta, 
mennyi  áldozatot  hozott  ő  Rudolf  érdekében  s  el- 
rebegte,  milyen  őszinte  igaz  szeretettel  vonzódik  a 
Habsburg-házhoz,  előadja,  hogy  Homonnainé 
Dóczy  Fruzsina  ismét  férjhez  akar  menni.  Vőle¬ 
génye  lengyel  ember  s  nemsokára  hozzáköltözik 
Lengyelországba.  S  készülődések  alkalmasai  régi, 
hű  cselédjének  is  kijelentette,  hogy  magával  viszi 
Lengyelországba.  Ez  azonban  semmi  áron  sem 
akarta  úrnőjét  követni.  Dóczy  Fruzsina  asszony 
erre  azzal  fenyegette  a  szolgálót,  hogy  fejét  véteti, 
ha  titkát  valakinek  elárulja.  Erre  a  szolgáló  titok¬ 
ban  elment  özvegy  Homonnai  Istvánnéhoz23)  s 
miután  esküt  vett  tőle,  hogy  nem  bocsátja  őt  többé 
vissza  úrnőjéhez,  fölfedte  előtte  Homonnai 
Györgyné  titkát.  Eszerint  az  ifjú  Homonnai  Dru- 
geth  György  nem  természetes  fia  Dóczy  Fruzsiná¬ 
nak  és  idősb  Homonnai  Györgynek.  Az  igazi  fiát 
dajkája  játék  közben  a  földre  ejtette  s  a  kis  gyer- 

22)  „Aines  glücklich  Ausgang  dér  Sachen  gewiss 
were,  daran  aber  ihrer  viel  zu  zweifeln  wollen.“ 

2a)  Enyinghi  Török  Fruzsinához. 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  25 
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mek  rögtön  meghalt.  A  kétségbeesett  anya,  szobá¬ 
jába  zárván  a  holt  tetemet,  hírré  tette,  hogy  gyer¬ 
meke  nagybeteg;  azután  gyorsan  kocsiba  ült  s  egy 
szomszéd  falucskából  a  meghalthoz  teljesen  ha¬ 
sonló  gyermeket  hozott  a  házba.  Az  igazi  Ho¬ 
mo  nnai  Györgyöt  pedig  meghitt  cselédjeivel  titok¬ 
ban  eltemettette.24) 

Homonnai  Istvánné  elnémult  meglepetésében 
a  leleplezés  hallatára.  Gyorsan  befogatott  s  fiáért, 
Homonnai  Bálintért  küldetett.  A  cseléd  neki  is  el- 
mondá  az  egész  történetet  s  még  tanukra  is  hivat¬ 
kozott.  Homonnai  Bálint  jól  tudván,  hogy  —  ha 
e  történet  igaz  —  György  minden  java  őt  illeti, 
Báthory  István  országbíróhoz  sietett  tanácsért. 
Báthory  azt  ajánlotta  neki,  hogy  szerezzen  tanukat 
s  akkor  ő  Homonnainé  Dóczy  Fruzsinát  és  fiát 
minden  birtokuktól  megfosztatja. 

Ez  a  regényes  történet,  melyet  Zokoly  ravasz 
feje  eszelt  ki,  de  amelyet  úgy  a  szepesi  kamara, 
mint  a  Homonnai-család  minden  ismerőse 
otromba  hazugságnak  mondott,25)  hamar  meg- 

24)  Közös  pénz.  levélt.  Hung.  Zokoly  őfelségéhez 
kelet  nélkül:  „Homonnai  non  est  verus  Homonnai; 
filius  enim,  quem  domina  ipsa  ab  ipso  Georgio  Ho¬ 
monnai  susciperet,  infelici  casu  interiit“  etc.  Dóczy 
Fruzsina  —  írja  Zokoly  —  most  minden  ingosával 
Nyeviczke  várába  siet,  beteg  lánykáját  Gerényben 
hagyván! 

25)  U.  o.  14.408.  fasc.  A  király  meghagyta  a  ka¬ 
marának,  hogy  vizsgálatot  indítson,  vájjon  csak¬ 
ugyan  nem  igazi  Homőnnai-e  Dóczy  Fruzsina  fia? 
(1600  dec.)  A  szepesi  kamara  aztán  1601  január  8-án 
felelte:  „ Omnes  non  supposititium,  séd  verum  ac  ge- 
nuinum  defuncti  Georgii  Homonnai  filium  eum  esse 
affirmant ;  ad  haec  os,  oculi,  vultus,  moresque  ipsi 
patrem  Georgium  Homonnai ,  ut  ab  omnibus  affirma- 
tur ,  repraesentant.  Ex  quibus  colligimus  falso  eum 
criminari". 
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hozta  a  Zokoly  várta  eredményt.  Először  is  Ho- 
monnai  Bálint  ment  a  kivetett  csapdába.  Ahelyett 
ugyanis,  hogy  a  Zokoly  terjesztette  mende -monda 
forrása  és  célja  után  tudakozódott  volna,  szentül 
meg  lévén  győződve  igazáról,  sereget  gyűjtött, 
hogy  elfoglalja  György  javait.26)  A  gonosz  hírnek 
szaporább  lévén  lépése,  mint  a  jónak,  Dóczy  Fru¬ 
zsina  is  idején  megtudta,  mi  készül  ellene.  Fiával 
együtt  sietve  ment  hát  az  erős  Nyeviczke  várába, 
hogy  megvédje  támadói  ellen.  Hamarosan  ott  ter¬ 
mett  Bálint  is  s  hadaival  körülvette  a  sziklavárat. 
Az  ostrommal  azonban  nem  boldogult.  Erre  Bá¬ 
lint  elvezettette  a  vár  tájáról  a  vizeket  s  kiéheztette 
az  őrséget.27)  Homonnainé  és  fia  kénytelen  volt 
a  várat  föladni.  Bálint  nem  elégedett  meg  azzal, 
hogy  a  vár  kincseit  prédára  bocsátotta,  hanem 
hozzá  még  a  szegény,  mindenkitől  elhagyott  és 
kétségbeesett  özvegyet  gyalázatos  szidalmakkal 
illette  s  beteg  leánykájával  és  fiával  együtt  világgá 
űzte.28) 

A  gyermekeiért  remegő  nő  látván,  miként 
bánnak  vele  saját  rokonai  is,  nem  merte  többé 
ügyének  jó  végét  várni.  Elhatározta  tehát,  hogy 
kibujdosik  Lengyelországba,  oda,  hol  annyi  kol- 


20)  U.  o.  A  szepesi  kamara  1601  január  8-án  je¬ 
lenti,  hogy  Homonnai  Bálint  sereget  toboroz  s  Nye- 
viczkét  akarja  elfoglalni. 

27)  U.  o.  1601  márc.  3-án  írja  Rudolf  király: 
„Obsidione  cinxisset  et  canalibus  aquam  pro  necessi- 
tate  castri  administrantibus  disjectis,  ac  comimeatu 
undique  intercluso.  castrum  ipsum  armis  hosliliter 
intercepisset  et  expugnasset".  Hoimonnai  támadása 
1600.  mindszent  napján  történt;  3000  emberrel  ostro¬ 
molta  Nyeviczke  várát 

*8)  U.  o.  Dóczy  Fruzsinának  és  fiának  folya¬ 
modása. 
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dusbotra  juttatott  magyar  talált  új  hazára.29)  Fél¬ 
vén  a  letartóztatástól,  rejtett  utakon  bujdosott  szép 
két  gyermekével.  A  hideg  és  az  éhség  majd  meg¬ 
vette  őket.  Gyökerekkel,  bogyókkal  tengették  éle— 
töket.  Éjjeleken  át  —  mint  fia  írja  —  istállókban, 
a  barmok  között  húzták  meg  magukat.  Hosszas 
bolyongás  után,  testileg-lelkileg  megtörve  értek 
Lengyelországba . 

Nemsokára  megrontójuk,  Homonnai  Bálint  is 
követte  őket.  Főbenjáró  vétség  miatt  elítéltetvén, 
hogy  fejét  megmenthesse,  ő  is  Lengyelországba 
menekült.  Erre  elrendelték,  hogy  a  Homonnai  ja¬ 
vakat  el  kell  foglalni,  mert  a  család  Lengyel- 
országba,  Magyarország  ellenségeihez  (!)  menekült 
s  attól  lehet  tartani,  hogy  váraikat  a  lengyeleknek 
adják  át,  avagy  azok  a  rablók  menedékhelyeivé 
lesznek.  Zokoly  Péter  tehát  elérte  célját;  megsza¬ 
badult  Bálinttól  is,  meg  György  családjától  is. 
Mikor  azután  a  vizsgálóbiztosok  megjelentek  Te- 
rebesen,  ellenfelei  részéről  senki  sem  volt  jelen. 
Még  a  Homonnai-gyermekek  gyámjai  is  rútul 
cserbenhagyták  a  kibujdosott  árvák  ügyét  s  Zo¬ 
koly  malmára  hajtották  a  vizet.  S  Zokoly  hada 
úgy  vallott,  mint  a  parancsolat.  Emellett  Mátyás 
főherceg  és  a  magyar  kamara  is  mindent  elköve¬ 
tett,  hogy  a  kijelölt  bírákat  az  igazságtól  eltérítsék. 
A  magyar  kamara  jelenti  például  1601  ápril  1-én, 
hogy  a  bírákat:  Perekedy  Miklóst,  Hethey  Bálin¬ 
tot,  Keresztúry  Andrást,  Andreasics  Mátyást,  Viz- 

20)  Homonnainé  és  fia  1601  március  havában  úgy 
látszik  még  itthon  voltak.  Legalább  Thurzó  György 
1601  márc.  25-én  így  írt  a  feleségének:  „ Homonnai 
Bálint  uramat  Homonnai  György  né  asszonyommal  és 
az  fiával  tegnap  békéltettem  meg.“  Dóczy  Fruzsina 
tehát  megbocsátott  Homonnai  Bálintnak,  bár  ugyan¬ 
csak  nagy  csapást  mért  reá.  Úgy  látszik  Bálint  úr 
meg-megbánta  igaztalan  támadását. 
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kelety  Tamást,  Kubinyi  Kristófot  és  a  királyi 
ügyek  igazgatóját  tanácskozásra  hívta,  miként  le¬ 
hetne  a  Zokoly  perét  megnyerni.  Az  eljárást  ille¬ 
tőleg  —  írja  a  kamara  —  meg  is  egyeztünk- 

Rudolf  Zokoly  Péter  tanácsára  Dóczy  Fruzsina 
ügyét  ,,judicium  extraordinarium"  elé  utasította. 
Ugyancsak  Zokoly  azt  követelte,  hogy  Dóczy 
Fruzsinát  és  fiát  ne  idézzék  meg  a  bíróság  elé.  Ezl 
úgy  látszik,  már  az  udvari  kamara  is  megsokalta. 
Az  1600.  év  november  4-én  ugyanis  azt  jelenti 
őfelségének,  hogy  amit  Zokoly  kíván,  az  hallatlan 
dolog.30)  Ily  módon  csak  a  nyilvános  gonosztevők¬ 
kel  szemben  lehet  eljárni.  Meg  kell  idézni  Dóczy 
Fruzsinát  és  fiát. 

Az  1601.  év  márc.  22-én  azt  írja  a  magyar  ka¬ 
mara,  hogy  Zokoly  Péter  Kubinyival,  az  egyik 
bíróval  végigjárta  a  bírákat  s  igyekezett  őket  a 
maga  részére  megnyerni.31)  E  jelentéshez  van  csa¬ 
tolva  Zokoly  Péternek  és  Bánóczy  Simonnak  Má¬ 
tyás  főherceghez  intézett  folyamodása,  melyben 
fájdalommal  jelentik,  hogy  ügyvédjük  tudatlansága 
miatt  a  pert  a  rendkívüli  bíróság  előtt  elves ztettékl 
Kérve  kérik  tehát  a  főherceget,  hogy  a  helytartó¬ 
nál  és  a  bíráknál  érvényesítse  befolyását  és  hatal¬ 
mát,  hogy  a  törvényszék  kegyelemből  eltekintsen 
az  ügyvéd  e  hibájától,  máskülömben  nagy  leszen 
a  kár.32) 

30)  U.  o.  Ex  consilio  camerae  Hung.  1601  ápril  1. 

31)  U.  o.  Ipse  nihilominus  Zokoly  cum  adjuncto 
sibi  Kubinyi,  in  hospitiis  d  órai  nos  judices  privatim 
requirere  et  cousam  suam  penitius  inculcare  statuit 
Quid  tamen  effecturus  est,  nos  perspicere  non  pos- 
sumus“  etc. 

32)  U.  o.  14.410.  fasc.  („Dignetur  graciose  suam 
apud  locumtenentem  et  alios  dominos  judices  autho- 
ritatem  pariter  et  intercessionem  interponere  ac  őre- 
tenus  per  aliquem  nunciare,  ut  hunc  procuratoris 
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Annyi  törvénytelenség  után,  amit  e  perben  az 
udvar  és  kormányszékei  elkövettek,  nem  volt  ne¬ 
héz  nekik  egy  újabbal  Zokoly  javára  billenteni  az 
igazság  mérlegét. 

Mátyás  főherceg  csakugyan  intézkedett,  hogy 
a  bírák  „extraordinaria  via“  új  Ítéletet  hozzanak. 
A  helytartóhoz  intézett  rendeletében  azt  is  meg¬ 
hagyja,  hogy  olyan  bírákat  válasszon,  akik  sem¬ 
miféle  rokonságban  és  összeköttetésben  nincsenek 
a  vádlottakkal.33) 

Az  esztergomi  és  a  kalocsai  érsekek  merőn  el¬ 
lenezték  Mátyás  főhercegnek  tervét.  Szerintök 
nincs  helye  a  rendkívüli  bíráskodásnak,  a  port  a 
rendes  bíróság  elé  kell  bocsátani.  A  két  magyar  ér¬ 
sek  igazságtól  áthatott  fölterjesztésére  az  udvari 
kamara  azonban  azt  felelte,  hogy  ha  az  ügyet  a 
rendes  bíróság  elé  bocsátják,  akkor  sohasem  lesz 
vége.34) 

Az  udvar  tehát  a  rendkívüli  bíróság  mellett 
döntött.  Rudolf  1601  augusztus  26-án  már  ki  is 
jelölte  az  új  bírákat.  A  királyi  személynök  azon¬ 
ban  beteggé  tette  magát  s  így  Rudolf  a  kancellárt 
tette  helyébe  a  bíróság  elnökévé.  A  bíróság  tagjaiul 
a  többi  közt  meghívták  a  váci  és  a  tinini  püspököt, 

mei  errorem,  ratione  harum  aliquot  vocularum  ut- 
runque  commissum  ex  jure  aut  gratia  sedis  refor- 
mare“  etc.) 

M)  U.  o.  Mátyás  főherceg  a  locumtenenshez  kelet 
nélkül:  „extraordinaria  via“  új  Ítéletet  hozzatok. 
„Alios  judices  minimé  tamen  illis  sanguine  vei  affi- 
nitate  junctos  vobis  adjungere“  etc. 

34)  U.  o.  1601  máj.  26.  An  die  kays.  deputierte 
Ráthe.  („als  welcher  [t.  i.  az  ordinari  Rechtj  kain 
End  oder  doch  ein  Mensch  nit  hald  erlebt“.)  Az  esz¬ 
tergomi  érsek  ellenben  1601  máj.  15-én  határozottan 
megírta:  „Actionem  istám  via  juris  extraordinaria 
erigi  non  potuisse". 
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Almásy  Pál  esztergomi  kanonokot,  Novák  Mihály 
kanonokot,  Vizkelety  Tamást  az  országbíró  helyet¬ 
tesét,  Perekedy  Miklóst,  Listhius  Jánost,  Bara- 
nyay  Istvánt,  Joó  Jánost,  Keresztury  Andrást, 
Bossányi  Jánost,  Andreasics  Mátyást  és  több  fő- 
urat. 

Mivel  a  nagy  török  háború  javában  folyt, 
előre  látható  volt,  hogy  a  főurak  és  a  kijelölt  bírák 
alig  jelenhetnek  meg  a  tárgyaláson,  azaz  október 
hó  14-én.  Ezért  a  kamara  jó  előre  figyelmeztette  az 
uralkodót,  őszintén  bevalljuk  —  írja  a  kamara,  — 
hogy  nagyon  is  félünk  e  pör  kimenetelét  illetőleg. 
Minden  úr  a  hadban  van.  Pedig  fő-  és  jószág¬ 
vesztésről,  tehát  életbevágó  dologról  van  szó.  A 
váci  püspök  nagy  beteg.  Nádasdy  Ferenc  a  csata¬ 
téren  küzd.  Erdődy  Tamás,  Gzobor  Mihály, 
Apponyi  Pál  sem  jelenhetnek  meg;  mivel  ők  is  a 
harctéren  vannak.  A  vádlók  és  a  felsőmagyar¬ 
országi  nemesek  sincsenek  még  itt;  pedig  a  tárgya¬ 
lás  ideje  sietve  közeledik.  Az  új  helytartót  sürgő¬ 
ben  ki  kellene  nevezni.35) 

Az  a  körülmény,  hogy  az  urak  legnagyobb 
része  nem  jelenhetett  meg  a  tárgyaláson,  a  vádlókra 
nagy  szerencse  volt.  Ezeket  ugyanis  nem  lehetett 
volna  befolyásolni.  Ám  azokat  a  kijelölt  bírákat, 
akik  megjelentek,  az  udvar  nevében  nem  volt  ne¬ 
héz  levenni  a  lábukról.  Gondja  volt  erre  úgy  a 
kamarának,  mint  Zokolynak  és  Szuhay  püs¬ 
pöknek. 

Ez  utóbbi  minden  tekintetben  méltónak  mu- 

“)  U.  o.  „Ingenue  fatemur,  nos  múltúm  metuere, 
ne  causa  haec  optato  eöectu  careat  .  .  .  Agitur  hoc 
loci  de  re  ardua  et  satis  gravissima,  de  nóta  infideli- 
tatis,  amissione  scilicet  capitum  eí  bonorum  in  causam 
attractoru:m“  etc.  Az  áj  helytartó  kinevezése  azért 
volt  sürgős,  mert  az  eddigi  helytartó  súlyos  beteg  volt 
s  a  tárgyaláson  nem  jelenhetett  meg. 
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tatkozott  a  hazug  és  romlott  Zokoly  Péterhez. 
Sorba  járta  a  bírákat  s  meg  nem  engedhető  módon 
igyekezett  őket  az  ártatlan  vádlottak  ellen  tüzelni. 
Hogy  mi  mindenre  ragadtatta  magát,  az  onnét  is 
kitűnik,  hogy  levélben  meg  ,sem  merte  írni.  Inkább 
majd  élőszóval  adom  elő  —  írja  a  bécsi  kamará¬ 
nak,  —  mert  hinni  alig  lehet,  a  titkok  mily  hamar 
kipattannak.  Nem  tudom  hogyan  és  kik  által  tör¬ 
ténik  ez.36) 

Bizonyos  dolog,  hogy  Dóczy  Fruzsina  asszony 
is  tudott  azokról  az  intrikákról  és  törvénytelensé¬ 
gekről,  miket  a  kormányszékek  és  az  ő  ellenségei 
megengedtek  maguknak.  Ezért  az  igazat  jelentette 
a  magyar  kamara  az  udvari  kamarának,  mikor 
tudására  hozta,  hogy  Dóczy  Fruzsina  asszony 
pőre  kimenetelét  illetőleg  kétségbe  van  esve.  A  fiát 
és  Ladóczy  György  nevű  udvarbí  ráját  mégis  el- 
küldé  a  tárgyalásra  Pozsonyba.  Dóczy  Fruzsina 
nem  emelt  óvást  az  ellen,  hogy  a  helytartó  helyett 
a  kancellárt  nevezték  ki  a  bíróság  enökének.  Eddig 
tehát  —  írja  a  kamara  —  jól  megy  minden.  Ná- 
dasdy  Ferenc,  Czobor  Mihály  és  Apponyi  Pál  ki¬ 
vételével  a  többi  bíró  megjelent.  A  bíróság  elnöke 
Hethesi  Pethe  Márton  kalocsai  érsek  és  kancel¬ 
lár,37) 

„ 36)  U.  o.  1601  akt.  18.  Pozsony,  Szuhay  püspök  az 
udvari  kamarához.  Megírja,  hogy  a  kamara  óhaja 
szerint  járt  el  a  bíráknál.  „Non  tam  —  írja  —  eorum 
consilia  capiendi  causa,  quam  ut  eos  quoque  in  rec- 
tam  sententiam  pertraherem!  Ac  demum  exploratis 
animis  quoque  ipsorum,  tutius  ac  majori  spe  rém 
aggrederer.  Ingenue  fateor,  me  in  hac  re  mailé  őre, 
qam  literis  agere,  eredi  enim  non  potest,  quantopere 
omnia  főre  secreta,  nescio  per  quos  aut  unde  elimi- 
nentur“  etc. 

37)  U.  o.  1601  okt.  16.  A  magyar  kamara  az  udvari 
kamarához. 
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A  következő  napon  (okt.  17-én)  jelentette  a 
magyar  kamara,  hogy  a  bíróság  visszautasította 
Dóczy  Fruzsina  asszony  ügyvédeinek  azon  előter¬ 
jesztését,  hogy  a  vádlottak  személyesen  megjelenni 
nem  kötelesek.  így  állván  a  dolog,  a  külvárosban 
tartózkodó  fiatal  Homonnait  több  ízben  idézték  a 
törvényszék  elé.  Ez  azonban  nem  jelent  meg.  Erre 
a  törvényszék  kimondotta  rá  a  capitalis  sententiát, 
vagyis  fejvételre  és  jószágvesztésre  Ítélte  a  gyer¬ 
meksorból  alig  kikelt  ifjú  Homonnait. 

Úgylátszik,  hogy  a  fiatal  Homonnai  előre  sej¬ 
tette  a  dolgok  illetén  állását.  S  bár  megjelent  Po¬ 
zsonyban,  lakását  titokban  tartotta  s  az  ítélet  ki¬ 
hirdetése  után  elszáguldott  Pozsonyból. 

A  magyar  kamara  fentebbi  jelentése  szerint  a 
bíróság  Dóczy  Fruzsina  asszony  ügyét  külön  vá¬ 
lasztotta  s  ennek  tárgyalását  későbbre  tűzte  ki.  Az 
asszony  sem  kerüli  el  —  írja  a  kamara  —  a  capi¬ 
talis  sententiát! 

A  fiatal  Homonnai  Szerencsésen  eljutván  édes¬ 
anyjához,  a  maga  és  anyja  nevében  tiltakozott  az 
Ítélet  ellen.  A  királyhoz  intézett  folyamodásában 
felsorolja  mindazon  törvénytelenséget,  amiket  e 
per  folyamán  velük  szemben  elkövettek.  Illeték¬ 
telennek  mondja  a  rendkívüli  bíróságot,  mely  reá 
a  halálos  ítéletet  kimondotta.  Édesanyám  ellen  — 
írja  —  a  következő  év  január  25-ére  esküt  ítéltek 
meg  a  vádlóknak.  Ez  is  ellenkezik  az  ország  tör¬ 
vényeivel.38)  Én  az  állítólagos  támadáskor  kiskorú 
voltam  s  így  nem  is  vehettem  részt  benne.  Nehogy 
ellenségeim  gaz  rágalmainak  terhe  alatt  idő  előtt 
összeroskadjam,  kérem  felségedet,  kegyeskedjék 

M)  „Quae  iám  a.  juribus  regni  absona  sint,  quae 
non  uÚo  unquam  tempore  nullo  tribunali,  nisi  integra 
tabula  sententiam  capitalem  férni  dictitans  idque  in 
teroninis  octavalibus.“ 
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intézkedni,  hogy  e  pert  vagy  rendes  bíróság,  vagy 
az  országgyűlés  revideálja.39) 

Eközben  Zokoly  Péter  az  ítélet  első  részének 
kihirdetése  után  Prágába  utazott,  hogy  Rudolf 
királyt  megörvendeztesse  a  gyalázatos  por  szeren¬ 
csés  kimenetelével. 

Megesvén  Dóczy  Fruzsina  ügyének  a  tárgya¬ 
lása  is,  őt  is  fő-  és  jószágvesztésre  ítélték  ugyan, 
de  az  ítélet  végrehajtása  előtt  a  vádlók  jó  nevű  ne¬ 
mesekkel  együtt  kötelesek  Dóczy  Fruzsina  ellen 
esküt  tenni  az  egri  káptalan  előtt.40)  Ha  ez  meg¬ 
történt,  az  asszony  ellen  hozott  Ítéletet  is  végre 
kell  hajtani. 

A  Homonnaiak  hűséges  udvarbíráját:  Ladóczy 
Györgyöt,  aki  a  fiatal  Homonnait  Pozsonyba  is  el¬ 
kísérte,  szintén  fő-  és  jószágvesztésre  Ítélték.41) 

Dóczy  Fruzsina  és  a  fiatal  Homonnai  György 
azon  jobbágyait,  akik  a  Zokoly  ellen  intézett  tá¬ 
madásban  résztvettek,  a  bíróság  fő-  és  jószágvesz¬ 
tésre  ítélte. 

Ezt  az  egész  ítéletet  Hosszúthoty  István  írta 
meg  az  udvari  kamarának.  Ugyanő  azt  ajánlotta, 
hogy  őfelségével  minél  hamarább  alá  kell  íratni  az 
Ítéletet  és  Gonzaga  Ferrante  kassai  generálissal  el 
kell  foglaltam  a  Homonnai-birtokokat.42) 

Úgylátszik,  hogy  Zokoly  is  ezt  ajánlotta  Ru¬ 
dolf  királynak.  November  hó  7-én  Rudolf  már  ki¬ 
adta  a  rendeletet  az  ítélet  végrehajtására  s  egyúttal 

39)  U.  o.  14.409.  fasc.  Az  indorsatio  szerint  1601 
nov.  24-én  érkezett  be  ezen  felterjesztés.  Nagy  kár, 
hogy  az  irat  egy  része  elrothadt  s  így  olvashatatlan. 

*°)  In  proxime  venturo  festő  conversionis  beati 
Pauli  apostoli. 

41)  „Georgius  Ladóczy  in  amissione  capitis  et 
omnium  bonorum  convictus  et  aggravatus  est.“ 

«*)  U.  o.  14.410  fasc.  Hung.  1601  okt. 
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Gonzaga  generálist  bízta  meg  az  ingó  és  ingatlan 
javak  elfoglalásával.43) 

Az  udvari  kamara  már  Gonzaga  megbízatása 
előtt  meghagyta  a  szepesi  kamarának,  hogy  a  Ho- 
monnai  javakat  azonnal  foglalja  el.  Az  ingatla¬ 
nok  és  a  családi  kincsek  javarészét  —  mondja  a 
rendelet  —  az  elitéltek  titokban  Dobó  Ferencnél  és 
Sebessy  Pál  nevű  nemesnél  rejtették  el.  Fel  kell 
kutatni  s  lefoglalni.44) 

Migazzi  püspök  1601  nov.  2-án  már  jelentette, 
hogy  Terebest  bátran  elfoglalta.  „Csak  puszta  fal¬ 
vakat  találtam  —  írja.  —  Reményiem,  hogy  nem 
nekem  kell  a  várat  őrzenem  a  sok  csavargó  hajdú 
között.**45) 

Hogy  milyen  lehetett  Migazzi  püspöknek  ezen 
bátor  várfoglalása,  arra  megfelel  a  pozsonyi  ka¬ 
mara.  ötven  német  katona  ment  Kassáról  —  írják 
—  Terebes  elfoglalására,  ahol  mindössze  három 
embert  találtak.  Ezeknek  is  meghagyta  Homonnai, 
hogy  ellenállás  nélkül  adják  át  a  várat.  Nem  nagy 
csuda  —  írja  a  kamara,  —  hogy  50  fegyveres  ka¬ 
tona  elfoglalta  a  várat,  melyben  csak  három  em¬ 
bert  talált.46)  Migazzi  sem  tette  okosan,  hogy  már 


**)  TJ.  o.  1601  nov.  7.  Prága. 

44)  U.  o.  1601  okt.  27.  Bécs.  Dobó  Ferenc  1601 
nov.  4-én  Sárospatakról  jelenti,  hogy  nála  semmit 
sem  helyeztek  el. 

46)  Plagay  Ambrus  volt  Terebes  kapitánya.  A 
fialal  Homonnai  neki  meghagyta,  hogy  ellenállás  nél¬ 
kül  adja  át  a  várat.  Ez  meg  is  történt.  Tehát  Migazzi 
püspöknek  nem  kellett  valami  nagy  bátorságot  ki¬ 
fejtenie. 

4Ö)  „Tót  personis  igitur  contra  trés,  qui  arcem 
tenebant,  eam  occupatam  esse  mirum  non  est.  Praeser- 
tim  cum  et  illi  trés,  úti  jam  intellectum,  in  mandatis 
habuerint,  ne  se  hniusmodi  occupationi  opponerent. 
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az  ítélet  megkapása  előtt  elfoglalta  Terebest.  Az 
országgyűlésen  lesz  mit  hallgatni  ezek  miatt.47) 

Sok  törvénytelenség  és  gonoszság  megtörtént 
Rudolf  uralkodása  alatt,  de  a  Homonnai-család 
elitéltetése  példátlanul  áll.  S  a  legszomorúbb  a  do¬ 
logban,  hogy  magyar  bíróság  Ítélt  halálra  és  jó¬ 
szágvesztésre  teljesen  ártatlan  embereket. 

Láttuk,  hogy  a  kamarák  is  azon  fáradoztak, 
hogy  a  bíróság  elitélje  a  Homonnai-családot.  S 
csodák  csodája,  még  egy  év  sem  telt  el  az  Ítélet  ki¬ 
hirdetése  után,  a  szepesi  kamara  már  ezt  írta  a 
fiatal  Homonnai  Györgyről:  „Erőszakosságot  soha¬ 
sem  miuelt,  mások  javait  soha  meg  nem  tá¬ 
madta,  senkinek  a  házát  ki  nem  fosztotta.  Nem  is 
tehetett  ilyesmit,  hiszen  akkor  még  gyermeksor¬ 
ban  volt /<48) 

Hogy  az  országban  minő  érzéssel  fogadták  a 
botrányos  Ítéletet,  arra  megfelelnek  az  egykorú  le¬ 
velek.  Migazzi  püspök,  aki  Terebest  és  Nyeviczkét 
elfoglalta,  maga  is  tapasztalta,  hogy  nem  jó  szem¬ 
mel  nézik  őt.  Az  1601.  év  dec.  10-én  meg  is  írta 
Mátyás  főhercegnek:  „E  vidék  nemessége  nagyon 
fájlalja  az  esetet;  mert  nem  hitte,  hogy  ilyen  súlyo¬ 
san  büntetik  Homonnait.  Engem  is  fenyegetnek, 
hogy  az  országgyűlésen  panaszt  emelnek  elle - 
nem.“4Q ) 

Ez  idő  alatt  Dóczy  Fruzsina  asszony  minden 
képzeletet  meghaladó  aggodalmat  állt  ki  egyetlen 

47)  A  pozsonyi  magyar  kamara  a  bécsi  udvari 
kamarához  1601  nov.  10.  (14.410.  fasc.  Hung.) 

48)  U.  o.  14.415.  fasc.  Hung.  1602  aug.  16.  „Violen- 
tias  nunquam  exercuit,  nullius  unquam  hona  invasit, 
domum  nullius  diripuit,  neque  enim  aetas  patrandis 
hujasmodi  rebus  tűm  adhuc  puerilibus  intenta  apta 
fűit." 

49)  U.  o.  1601  dec.  10.  Teiebesről  írja  ezeket. 
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fia  sorsa  miatt.  Már  az  Ítélet  előtt  hivatalosan  is 
jelentették,  hogy  az  özvegyet  kétségbeesés  fogta  el. 
Nem  törődött  a  vagyon  elvesztésével,  csak  kedves 
fia  életéért  remegett.  Ladóczyt  aztán  Csicsery 
Andrást50)  mint  leghívebb  embereit  csak  arra 
kérte,  hogy  a  por  tárgyalásánál  csak  fia  életéért 
könyörögj  enek . 6  *) 

A  szegény  asszony  aztán  jó  ideig  mit  sem  tu¬ 
dott  szeretett  fiáról.  Hogy  ez,  hű  kisérőivel  szeren¬ 
csésen  elmenekült  Pozsonyból  s  hogy  váltott  lova¬ 
kon  sikerült  Lengyelországba  jutnia,  azt  csak  fia 
viszontlátásakor  tudta  meg. 

Mikor  együtt  találta  magát  szeretteivel,  ismét 
megnyugodott.  Ügylátszik  ez  időtájt  adta  magát 
újabb  házasságra.  Minsrek  Staniszlausz  nevű  len¬ 
gyel  kapitányhoz  ment  nőül.  Ez  a  lengyel  nemes 
vagyonos  ember  volt  s  így  Dóczy  Fruzsina  asz- 
szony  nemcsak  védőt,  hanem  egyúttal  családfen- 
tartót  is  talált  benne.  A  sorsnak  különös  játéka, 
hogy  Fruzsina  asszonynak  harmadik  férje  is  alig 
egy-két  évi  házasélet  után  meghalt.  Jelentékeny 
vagyonát  feleségére:  Fruzsina  asszonyra  hagyta. 

Bár  a  kamara  megírta  Rudolf  királynak,  hogy 
Dóczy  Fruzsina  kevés  értéket  vitt  magával  Len¬ 
gyelországba,  őfelsége  mégis  temérdek  kincset  sej¬ 
tett  nála.  Ezért  elhatározta,  hogy  Fruzsina  asz- 
szonynak  kiadatását  követeli  a  lengyel  királytól. 
Ez  meg  is  történt.  Rudolf  a  magyar  szent  korona 
és  Lengyelország  közt  levő  egyesség  értelmében 
követelte  a  Homonnai-családnak  és  vagyonának 
kiadatását.52) 

5°)  Ez  a  derék  ember  Dóczy  Fruzsina  familiárisa 

volt. 

81)  „Capiti  dumtaxat  gratiam  petere.“ 

K)  Ú.  o.  14.417.  fasc.  1602  dec.  24.  Prága.  („Ver- 
mög  dér  Compactaten  so  zwischen  dér  Kron  Hungern 
und  Poln  sein.“) 
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A  királynak  ezen  átirata  azonban  valótlansá¬ 
got  is  tartalmazott,  őfelsége  ugyanis  azt  írta  a  len¬ 
gyel  királynak,  hogy  Dóczy  Fruzsinát  a  pozsonyi 
törvényszék  főben  járó  vétség  miatt  elitélté.  Ez 
azonban  sohasem  történt  meg. 

III.  Zsigmond  lengyel  király  erre  azt  felelte 
Rudolfnak,  hogy  Dóczy  Fruzsina  pár  év  előtt 
Minsrek  Szaniszló  kapitánnyal,  a  sandomiri  nádor 
üával  kötött  házasságot.  Minsrek  azonban  rövid 
idővel  ezelőtt  meghalt  s  az  özvegy  most  a  volt  férje 
birtokán  él.  Amióta  ő  —  írja  a  lengyel  király  — 
országunkban  tartózkodik,  soha  semmiféle  kihá¬ 
gást  nem  követett  el  és  semmi  bűn  sem  terheli 
őt.53)  Mivel  azonban  felséged  szerint  a  pozsonyi 
bíróság  elitélte  őt,  inteni  fogjuk,  hogy  a  hazai  tör¬ 
vényeknek  engedelmeskedjék  s  Magyarországba 
menjen.  Egyébként  ő  nem  szökevény,  hanem  Len¬ 
gyelország  lakója. 

Ezenközben  Zokoly  Péter  mindent  megtett, 
hogy  a  pör  megnyerése  után  a  jutalmát  is  elve- 
hesse.  Bár  Bánóczyval  előre  megegyezett,  hogy  a 
nyereségen  egyenlően  osztoznak,  most  tudni  sem 
akart  róla.  Ezt  annál  inkább  megtehette,  mert  a 
bíróság  a  kimondott  Ítéletben  25.000  frt.-ra  be- 


53)  U.  o.  Másolatban  megvan  az  Orsz.  Levéltár¬ 
ban  is.  (Cam.  Hung.  Beniqu.  Resolutio  melléklete.) 
„Per  totum  hoc  tempus,  quo  in  regno  nostro  commo- 
ratur  inauditum  de  ea  fuerat,  eam  vei  excessus  ali- 
cuius,  vei  neglecti  iudicii  ream  fieri,  neque  pro  pro- 
fuga  hactenus  habitam  fuisse.“  —  Méltán  írta  Illés- 
házy  Lengyelországból  Lippay  személynöknek:  „Itt 
nagy  békesség  vagyon,  sem  töröknek,  sem  tatárnak, 
sem  bolonnak  (vallonnak),  semmi  kóborlásnak,  ha¬ 
misságnak,  álnokságnak,  ragadozásnak  hírét  sem  hal¬ 
lani.  Nagy  libertása  vagyon  ez  országnak".  (Köz.  pénz. 
*tr.  Hung.  14.423.  fasc.  1604  Juli  10.  ex  Scavinia.) 
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csülvén  Zokoly  kárát,  ennyit  ítélt  meg  neki,  Bá- 
nóczynak  pedig  semmit. 

Amint  Bánóczy  Simon  meghallotta  az  Ítéletet 
s  megtudta,  hogy  Rudolf  Zokolynak  Ígérte  a  tere- 
besi  uradalmat,  mérhetetlen  düh  fogta  el.  Látta, 
hogy  Zokoly  rútúl  rászedte  őt  s  hogy  az  ő  kiját¬ 
szásával  mindent  magának  igyekszik  megszerezni. 
Ezért  tehát  magához  Rudolfhoz  fordult  s  felküldte 
neki  azt  a  szerződést,  melyet  a  Dóczy  Fruzsina 
ellen  indított  hajsza  megkezdésekor  kölcsönösen 
kötöttek.  Aztán  hűségesen  elmondta,  hogy  a  bírák 
huszonötezer  forintnyi  kárt  Ítéltek  meg  Zokoly¬ 
nak,  pedig  összes  kára  nem  tesz  ki  harminc  forin¬ 
tot!  Homonnainé  emberei  nem  is  Zokolyt,  hanem 
őt  támadták  meg  s  az  ő  feleségét  verték  meg.  S 
mégis  mindent  Zokoly  kap,  holott  az  előre  kötött 
szerződés  értelmében  a  haszon  fele  őt  illeti  meg. 

Zokoly  nem  sokat  törődvén  Bánóczyval,  nagy 
kísérettel  („cum  grandi  comitatu“)  megjelent  Te- 
rebesen  s  gyalázatos  szidalmak  és  fenyegetések 
közt  a  vár  harmadrészének  átadását  követelte  Mi- 
gazzi  püspöktől.  A  feleségét  és  a  gyermekét  is  ide 
akarta  hozni.  Magazzi  püspök  —  mint  maga  írja 
—  orcapirulva  és  szégyenkezve  ellenezte  Zokoly 
kívánságát.64) 

Zokoly  Terebesről  Nyevickére  ment,  ahol 
összefogdosták  azon  jobbágyokat,  akik  Dóczyné 
részéről  Zokoly  és  Bánóczy  megtámadásában  ré¬ 
szesek  voltak.  Hatszáz  ilyen  vádlott  jobbágy  volt, 
de  csak  hetvenkettőt  sikerült  elfogni.  A  többi  el¬ 
bujdosott  vagy  elhalt.  A  hatszáz  jobbágy  legtöbbje 
külömben  nem  is  vett  részt  a  támadásban.  Az  Íté¬ 
let  szerint  e  hatszáz  jobbágynak  fejenkint  40  frt.-ot 

M)  U.  o.  14.411.  fasc.  1602  január  17.  („Me  con- 
trariente  et  hucusque  cum  rubore  et  pudore  negocium 
sustinente"  etc.) 
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kellett  volna  fizetni.  S  ez  összeget  Zokoly  magának, 
követelte.  Az  elfogott  hetvenkét  jobbágy  azonban 
mindössze  csak  2540  frt.-ot  bírt  letenni.  Ennek 
kétharmadrésze  a  királyt  illette.05) 

Eközben  a  kamara  Rudolf  parancsára  vevők 
után  nézett.  Terebest  ugyan  már  Zokolynak  Ígérte 
az  uralkodó  negyvenezer  forintért,  de  hát  ő  maga  is 
keveselte  ezt  az  összeget  a  százötvenezer  forint  ér¬ 
tékű  birtokért.  Most  már  a  szepesi  kamara  dolga 
volt,  hogy  más  vásárló  kerítésével  a  vételár  föl¬ 
emelésére  kényszerítse  Zokolyt.  Vevő  hamarosan 
akadt  Bocskay  István  személyében.  Meg  is  Ígérték 
neki  az  uradalmat.  Persze  arról  fogalma  sem  volt, 
hogy  csak  játékot  űznek  vele.  Bocskay  először  szin¬ 
tén  negyvenezer  forintot  Ígért.  Lassan-lassan  azon¬ 
ban  fölment  nyolcvanezerig  s  így  öntudatlanul  is 
kényszerítette  Zokolyt,  hogy  ő  is  annyit  Ígérjen. 
Miután  magasabb  árt  egyik  fél  sem  Ígért,  Rudolf 
oda  Ígérte  Terebest  Zokolynak.  Bocskaynak  meg 
fölajánlotta  az  ungvár-nyevickei  uradalmat.  A  jó 
Bocskay  csak  most  látta,  milyen  csúf  játékot  űz¬ 
tek  vele!  Nem  is  állt  többé  szóba  a  kamarával.  A 
nyevickei  uradalmat  meg  megvetéssel  visszauta¬ 
sította.56) 

Még  javában  folytak  a  Terebest  illető  alkudo¬ 
zások,  mikor  az  ifjú  Homonnai  György  és  családja 
salvus  conductus-t  kapott  1602  március  8-tól  hat 
hóra,  hogy  ez  idő  alatt  Mátyás  főherceggel  tárgyal¬ 
hasson.57) 

A  fiatal  Homonnai  még  hazaérkezése  előtt  írt 

55)  U.  o.  14.412.  fasc.  1602  márc.  18.  Őrié  Miklós 
jelentése  Nyevickéről. 

50)  U.  o.  vannak  az  erre  vonatkozó  iratok  és 
levelek. 

57)  U.  o.  Rudolf  1602  márc.  8-án  adta  ki  Prágá¬ 
ban  a  menlevelet.  (14.411.  fasc.) 
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Mátyás  főhercegnek  s  arra  kérte  őt,  hogy  megérke¬ 
zéséig  ne  adassák  el  Terebest.  Ő  maga  is  hajlandó 
az  uradalomért  annyit  adni,  amennyit  a  többiek 
ígértek.  Személyesen  fog  majd  tárgyalni  úgy  a 
király  őfelségével,  mint  Mátyás  főherceggel.  Meg¬ 
érkezéséig  pedig  Nagylucsei  Dóczy  Lőrincet  és 
Istvánt  (mint  két  unokatestvérét)  és  Rogoznai  Bor¬ 
nemissza  Farkast  (familiárisát)  bízza  meg  az 
ügyeinek  intézésével.68) 

Ezenközben  úgyszólván  az  egész  ország  ér¬ 
telmisége  felháborodott  a  fiatal  Homonnai  György 
elitéltetése  miatt.  Világosan  kitűnt  ezt  az  1602.  évi 
országgyűlésen,  mikor  is  beszéd  tárgyává  tették  a 
Homonnai-pört  és  a  fiatal  Homonnai  megkegyel- 
meztetését  sürgették.69) 

Amit  az  országgyűlés  tagjai  megbeszéltek,  a2t 
azután  a  gyűlésen  kívül  megvalósították.  Az  1602. 
év  elejétől  kezdve  seregével  érkeztek  Rudolf 
királyhoz  és  Mátyás  főherceghez  a  felterjesztések 
az  ártatlanul  elitéit  Homonnai  ügyében.  Alig  akadt 
az  országban  számottevő  ember,  aki  nem  írt  volna 
az  érdekében.  Még  azok  is,  akik  a  pör  alatt  gonosz 
indulattal  és  ármánykodással  küzdöttek  ellene, 
most  bocsánatot  kértek  részére.  Még  Szuhay  püs¬ 
pök  is  írt  az  érdekében.60)  Pedig  neki  volt  leg- 

58)  U.  o.  1602  ápr.  15.  Bizonyos  dolog,  hogy  Ho- 
m ormai  György  ügyében  három  unokafiváre:  Dóczy 
András,  Lőrinc  és  István  sokat  fáradoztak.  Ugyancsak 
unokafivére  volt  Dóczy  Ferenc  is,  aki  a  király  udva¬ 
rában  nevelkedett  s  mint  jeles  vitéz  tüntette  ki  magát 
Először  Léván  szolgált  10  lóval  Horváth  Bertalan 
kapitány  alatt.  Később  török  fogságba  esett,  de  onnét 
kiszabadult.  (U.  o.  14.350.  fasc.) 

B9)  U.  o.  14.414.  fafcc.  Thurzó  György  írja  ezt.  1602 
aug.  24-én  Bicséről  kelt  levelében.  Sajnos!  az  ország¬ 
gyűlési  irományokban  stb.  nem  találtuk  ennek  nyomát 

«>)  U.  o.  1602  aug.  6. 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  26 
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nagyobb  része  abban,  hogy  Homonnait  elitélték! 

Az  ország  legkiválóbb  emberei  szebbnél-szebb 
felterjesztésben  szálltak  sikra  Homonnai  György 
érdekében.  Ki  kell  emelnünk  ezek  közül  a  kalocsai 
érsek  és  helytartó  felterjesztését,  ő  kimutatja, 
hogy  Homonnai  elitéltetésének  oka  ügyvédeinek 
tudatlansága  volt.61) 

Zelniczey  Miklós  zágrábi  püspök  is  ilyenfor¬ 
mán  írt.  A  Csanádi  püspök  felterjesztésében  el¬ 
mondja,  hogy  nem  sejti,  kinek  a  bűne  a  fiatal 
Homonnai  elitéltetése.  Az  ő  meggyőződése,  hogy  e 
derék  ifjú  minden  bűntől  ment.  Forgách  Ferenc 
püspök  és  Forgách  Zsigmond  együtt  íriák,  hogy 
Homonnait  mások  bűne  sodorta  e  bajba.  Pethe 
Márton  érsek,  aki  annak  idején  a  Homonnait 
elitéit  bíróság  elnöke  volt,  a  legelsőnek  kért  ke¬ 
gyelmet  az  elitéit  részére.62)  Ugyanezt  tette  Mi- 
gazzi  püspök  is. 

A  püspöki  karnak  ez  az  állásfoglalása  külö¬ 
nösen  azért  figyelemreméltó,  mert  a  Homonnai- 
család  ekkor  még  a  protestáns  hitnek  volt  hive. 

A  püspökökön  kívül  Thurzó  György,  Dersffy, 
Rákóczi  Zsigmond,  Draskovics  János,  Erdődy  Ta¬ 
más,  Joó  János,  Zrínyi  György,  Báthory  István 
stb.  szintén  felterjesztést  intéztek  az  udvarhoz 
Homonnai  érdekében. 

A  hős  fekete  bég:  Nádasdy  Ferenc,  aki  Ho¬ 
monnai  pőrének  tárgyalásán  nem  jelenhetett  meg, 
mivel  a  török  ellen  küzdött,  nem  is  egy,  hanem  két 
meleghangú  fölterjesztésben  sürgette  a  megkegyel- 
mezést.  Mindaz  —  írja  ő  —  amit  a  fiatal  Homonnai 
a  maga  védelmére  irt,  a  legtisztább  igazság!  Nem 


C1)  U.  o.  1602  aug.  13.  Pozsony,  Mátyás  főher¬ 
ceghez. 

w)  U.  o.  1602  január  12. 
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a  maga  vétke,  hanem  a  másak  bűne  sodorta  őt 
e  bajba!63) 

A  püspöki  karnak  és  a  főrendeknek  ilyetén 
felterjesztései  még  Mátyás  főherceget  is  megnyer¬ 
ték  az  ügynek,  ő  is  azt  ajánlotta  a  királynak,  hogy 
Homonnainak  kegyelmet  adjon.  Ezenközben  a 
„polgárilag  meghalt “  Homonnai  György  Rudolf 
király  előtt  is  megjelent.  A  daliás  termetű,  -szép 
és  eszes  ifjú  még  Rudolf  királyt  is  meg  tudta 
nyerni.  Őfelsége  a  kamarához  intézett  leiratában 
tehát  magasztalólag  nyilatkozott  az  ifjú  Homonnai- 
ról.  Majd  meg  a  pozsonyi  és  a  szepesi  kamarák 
véleményét  kérte  ez  ügyben.  Mivel  e  vélemények 
nagyon  kedvezők  voltak  az  ifjúra,  Rudolf  király 
nem  ellenezte  megkegyelmezte tését.  A  föltételeket 
azonban  az  udvari  kamara  szabta  meg.  Ezek  sze¬ 
rint  Homonnainak  meg  lehet  kegyelmezni,  ha  a 
terebesi  uradalomról  teljesen  lemond,  Nyevickeért 
50 — 100  ezer  tallért  tesz  le,  vádlóival  a  károk 
ügyében  megegyezik  s  nővérének  megadja  az  őt 
megillető  leánynegyedet.64) 

ügy  látszik,  hogy  Homonnai  nem  vonakodott 
e  feltételektől.  Legalább  a  kamarának  magyar 
levélben  jelentette,  hogy  „ez  okon  semmi  feleletet 
ez  conditiokra  felelnem  nem  tudok/*  Ugyanezen 
levélben  (szept.  18-án)  jelenti  Homonnai,  hogy 
őfelsége  immáron  megkegyelmezett  néki.05) 

A  fiatal  Homonnai  Pozsonyból  ismét  Prágába 
ment,  ahol  aztán  1602  december  22-én  aláírta  az 
eléje  helyezett  reyerzálist.  E  reverzálisba  a  kama¬ 
rától  előírt  pontokon  kívül  egy  újat  is  tűztek.  E 

M)  U.  o.  1602  aug.  5.  „Omnia  illa,  quae  in  supplice 
libello  comprehensa,  verissima  esse“  etc. 

M)  U.  o.  14.411.  f.  Az  udvari  kamara  őfelségéhez 

1602. 

M)  U.  o.  14.414.  f.  szept.  18-án  Pozsonyból  írja  ezt. 

26* 
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szerint  Homonnainak  meg  kellett  fogadni,  hogy 
perújítással  nem  él  s  „nóvum  judicium“-ot  nem 
kér. 

Rudolf  király  erre  megírta  Mátyás  főherceg¬ 
nek,  hogy  Homonnainak  megkegyelmezett  s  imi¬ 
gyen  az  udvari  kancellária  kiállíthatja  részére  az 
absolutiót.66)  Ez  meg  is  történt.  Mivel  a  király 
nem  ellenezte  azt,  hogy  Homonnai  a  saját  elkob¬ 
zott  javait  megvásárolja,  a  magyar  kamara  alku¬ 
dozni  kezdett  vele.  Úgy  látszik,  hogy  a  fiatal  Ho¬ 
monnainak  sok  jóakarója  volt;  mert  birtokainak 
megvásárlásához  ők  adták  a  kölcsönt.67)  A  ma¬ 
gyar  kamafa  azért  is  támogatta  Homonnait  a  vá¬ 
sárlásban,  mert  Zokoly  Péter  lelketlenül  üldözte 
és  fosztogatta  a  szegény  jobbágyokat.  S  ha  —  írja 
a  kamara  —  Homonnai  vásárolja  meg  a  birtoko¬ 
kat,  Zokoly  nem  kegyetlenkedhetik  tovább  is  és 
őfelsége  is  pénzhez  jut.68) 

A  fiatal  Homonnai  megkegyelmezése  nem 
vonta  maga  után  a  többi  vádlott  megkegyelmezé- 
sét.  Ezek  közül  legrosszabbul  járt  a  szegény  La- 
dóczy  György,  akit  a  fiatal  Homonnaival  együtt 
fő-  és  jószág-vesztésre  Ítéltek.  Az  udvari  kamara 
1602  november  9-én  intézett  kérdést  a  pozsonyi 
kamarához,  vájjon  van-e  Ladóczynak  jószága?69) 
Erre  a  homonnai  hannincados:  Pósay  Miklós  azt 

M)  U.  o.  Prága,  1603  január  8. 

•)  A  pozsonyi  kamara  írja  1602  ápr.  9-én:  „Non 
sua  propria,  séd  ab  amicis  et  consangvineis  mutuo 
levata  et  aquisita  pecunia  hanc  redemptionem  ten- 
taturus  est” 

w)  „Neque  Petrus  Zokoly  habebit  tantam  ansam 
saeviendi  in  miseros  colonos”  etc. 

*°)  U.  o.  „Georgius  Ladóczy  provisor  arcis  Tere- 
bes,  qui  eadem  cum  magnifico  Georgio  Drugeth  de 
Hornomra  sententia  capitali  damnatus,  qualia  bona 
habét” 
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felelte,  hogy  Ladóczynak  semmije  sem  volt.  De  a 
felesége  birtokos  asszony  volt.  Ettől  két  gyermeke 
maradt.  A  törvény  értelmében:  ezeket  nem  szabadna 
vagyonuktól  megfosztani.  Mégis  elfoglalták  és 
szé thordták  javaikat. 70) 

Ugyanakkor,  midőn  Rudolf  a  fiatal  Homonnai- 
nak  megkegyelmezett,  a  lengyel  királytól  Dóczy 
Fruzsina  kiadatását  kérte.  Ez  a  kiadatás  azonban 
nem  történt  meg.  Sót  el  sem  Ítélték  a  szegény  asz- 
szonyt.  A  pozsonyi  törvényszék  Ítélete  ugyanis  úgy 
hangzott,  hogy  a  vádlók  Pál  fordulása  napján  az 
egri  káptalan  előtt  esküt  tenni  tartóznak  Fruzsina 
asszony  ellen.  Az  eskütétel  meg  is  esett  1602  jan. 
25-én.  Ennél  több  azonban  nem  történt.  ítéletet 
egyáltalán  nem  hoztak  még  a  következő  (1603.) 
évben  sem.  Ezért  irta  a  kalocsai  érsek  a  királynak, 
hogy  Dóczy  Fruzsinát  üldözni  vagy  elfogatni  a  tör¬ 
vény  értelmében  nem  lehet.  Különben  mégha 
el  is  ítélték  volna  őt  főbenjáró  vétség  miatt, 
akkor  is  megválthatná  magát  a  haláltól.71) 

Az  udvari  kamara  és  Rudolf  édes-keveset 
törődött  a  törvénnyel,  ha  birtok  vagy  pénz  szer¬ 
zésére  volt  kilátás.  Dóczy  Fruzsina  ellen  tehát  foly¬ 
tatták  a  hajszát.  Amint  azonban  megtudták,  hogy 
a  szegény  asszony  mindenét  elvesztette,  egyszerre 
más  húrokat  pengettek. 

Hogy  Fruzsina  asszony  ezalatt  miként  élt 

70)  U.  o.  Pósay  jelentése  a  kamarához. 

71)  U.  o.  1603  aug.  7.  Pozsony:  „Quamvis  per 
actores  inra  mén  tűm  sit  depositum,  nontamen  est  re- 
portatum  et  ideo  nulla  adhuc  sententia  pronunciata, 
nec  ulla  in  promptu  habetur,  penes  quam  ipsa  vidua 
persequi  aut  capi  posset.  Accedit  etiam  feminas  vitám 
aut  oaput  antíttere  non  solere  etiamsi  sententia  oapi- 
talis  contra  eas  feratur,  séd  redimere  posse  capita  in 
eiusmodi  casibus“.  (Tripart.  2.  tit.  43.) 
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Lengyelországban,  azt  nehéz  volna  eldöntenünk. 
Annyi  azonban  bizonyos,  hogy  Lengyelországban 
nagy  csapások  érték  őt,  s  az  egykor  gazdag  és 
hatalmas  asszony  koldusbotra  jutott.  A  zavaros 
időkben  ugyanis  birtokait  elragadták  s  ingóságait 
prédára  vetették.  Miféle  támadás  vagy  harc  köz¬ 
ben  történt  ez,  nem  tudjuk.  A  szepesi  kamara  csak 
annyit  ír,  hogy  Fruzsina  asszony  lengyelországi 
javait  elvesztette72)  s  még  azt  is  elragadták  tőle, 
amit  Magyarországból  hozott  magával.  Isten  igaz¬ 
ságos  Ítélete  —  írja  a  kamara  —  így  sújtotta  őt! 
Már  annyim  jutott,  hogy  koldulni  kénytelen J73) 

Annyi  baj,  annyi  csapás  és  annyi  szerencsét- 
leség  érte  már  a  szegény  asszonyt,  hogy  csodának 
kell  vennünk,  ha  azok  alatt  össze  nem  roskadt. 
Csak  egy  dolog  volt,  ami  az  életerőt  még  fenntar¬ 
totta  benne.  Derék  fia  volt  ez,  aki  szeretett  édes¬ 
anyja  érdekében  minden  követ  megmozdított,  ő 
nem  elégedett  meg  azzal,  hogy  anyját  az  anyagi 
gondoktól  megmentette,  az  üldözésektől  is  meg 
akarta  szabadítani.  Ezért  szóval  és  írásban  arra 
kérte  az  uralkodót,  kegyelmezzen  meg  édesanyjá¬ 
nak,  akit  eddig  amúgy  sem  ítéltek  el.  Mivel  Dóczy 
Fruzsinának  már  semmije  sem  volt  gyermekein 
kívül,  az  uralkodó  és  a  kormányszékek  mit  sem 
vehettek  rajta  s  így  a  további  üldözésnek  semmi 
célja  nem  volt.  Mátyás  főherceg  1603  nov.  9-én 
már  leírt  a  pozsonyi  kamarához  s  kikérte  a  ma¬ 
gyar  tanácsosok  véleményét  arra  nézve,  vájjon 

72)  „Et  illa  omnia,  quae  in  Poloniam  transtulerat, 
justo  Dei  judicio  amisisse.“ 

73)  Orsz.  Levélt.  Comer.  Scepus.  Minutae,  1603 
dec.  3.  Egy  másik  jelentésében  írja  a  szepesi  kamara: 
„In  Hungária  nihil  habét  et  dicitur  iis  quoque  bonis 
et  facultatibus,  quias  in  Polonia  bábuit  esse  penitus 
spoliata“.  (1603  szeipt.  29.  u.  o.) 


m 


Homonnai  György  kérése  anyját  illetőleg  mi  mó¬ 
don  volna  teljesíthető.74) 

A  szepesi  kamara  is  megkapván  a  felszólítást 
ez  ügyben,  1603  dec.  3-án  azt  felelte,  hogy  Dóczy. 
Fruzsinának  nincs  semmije,  tehát  nem  is  lehet 
tőle  elvenni  semmit.  Most  a  fia  könyörög  érette 
őfelségénél.  Méltányosnak  tartjuk,  hogy  kérése 
meghallgatásra  találjon  s  Dóczy  Fruzsina:  kegyel¬ 
met  nyerjen.  Ezt  annál  inkább  meg  kell  tenni, 
mert  Fruzsina  asszonyt  főbenjáró  vétség  miatt 
amúgy  sem  lehetne  elitélni.76) 

így  ír  a  kamara.  De  ha  a  törvények  értelmé¬ 
ben  a  szegény  asszonyt  úgysem  lehetett  elitélni, 
akkor  miért  üldözték  idáig?  A  felelet  nem  nehéz! 
A  vagyonára  áhítoztak  s  mikor  már  semmije  sem 
volt,  akkor  megszüntették  ellene  az  eljárást.  Vájjon 
ezután  hazajött-e,  avagy  Lengyelországban  ma¬ 
radt-e,  nem  tudjuk.  Az  1603  dec.  3-i  kamarai 
jelentés  az  utolsó,  mely  Fruzsina  asszony  ügyé¬ 
vel  foglalkozik.  Neve  a  hivatalos  iratokban  azontúl 
nem  fordul  elő. 

Ezenközben  Homonnai  Bálint,  aki  Dóczy 
Fruzsinát  és  gyermekeit  az  országból  kiüldőzte, 
Rákóczi  Zsigmond  segítségével  mindent  elkövetett, 
hogy  kegyelmet  kapjon.  Rudolf  király  nem  idegen¬ 
kedett  a  kegyelemadástól,  de  méregdrágán  kínálta 
azt.  Rákóczi  Zsigmondíól  először  24.000,  majd 
meg  40.000  tallért  követelt  kölcsönképpen.  Bár 
nagyon  nehezen,  az  utóbbi  összeget  ki  is  erősza¬ 
kolta  Rákóczitól.  Rudolf  ezután  az  udvari  kama¬ 
rát  bízta  meg,  hogy  alkudozzék  Homonnai  Bálint- 

74)  U.  o.  Cam.  Hung.  Benign.  Resol.  1603  nov.  8. 

75 )  U.  o.  Camer.  Scepqs.  Minutae  1603  dec.  3. 
„Non  iniquum  putamus,  si  ea  sibi  clementer  confera- 
tur,  cum  eam  in  hoc  casij  neque  oapi,  neque  supplt- 
cio  aílici  jura  admittantur"  etc. 
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tál.  A  kamara  azt  kívánta  a  kegyelem  fejében 
Homonnaitól,  hogy  a  saját  költségén  200  lovast 
és  200  gyalogost  tartson  és  élelem  fejében  15.000 
forintot  adjon. 

Rudolf  helyeselte  ezt  az  egyességet,  de  meg¬ 
hagyta  az  udvari  kamarának,  hogy  Homonnai 
Bálint  ellen  azért  folytassa  az  eljárást.  Hátha  még 
többet  is  lehet  tőle  kicsikarni?78) 

Rákóczi  Zsigmond  meghallván  e  súlyos  föl¬ 
tételeket,  megírta  ugyan,  hogy  veje:  Homonnai 
Bálint  ezt  a  terhet  meg  nem  bírja,  de  hát  nem 
hallgattak  rá.  Rudolf  és  kormányszékei  ugyanis 
ártatlantól  és  bűnöstől  annyit  csikartak  ki,  ameny- 
nyít  bírtak  —  ha  t.  i.  az  illetők  magyarok  voltak. 

Különben  Homonnai  Bálint  élte  virágszaka¬ 
szában,  harminckét  éves  korában  meghalt.  Vesz¬ 
prémi  István  szerint  megmérgezték  őt. 

A  fiatal  Homonnai  György  közben  egyik  mél¬ 
tóságot  a  másik  után  nyerte  el.  Mimit  főispán,  or¬ 
szágbíró  stb.  egyaránt  kitünően  viselte  tisztét,  ő 
volt  az  első  a  Homonnai-családból,  akit  Pázmány 
Péter  a  katholikus  vallásra  térített.  Felesége  Ná- 
dasdy  Ferencnek  és  Báthory  Erzsébetnek  Kata 
nevű  lánya  volt. 

A  legszebb  férfikorát  élte  még  s  nagy  jövő  várt 
reá,  mikor  (1620  juli  21-én)  hirtelen  meghalt.  Épp 
Lengyelországban  volt  —  talán  az  övéit  látogatta 
meg  —  mikor  a  halál  utolérte.  A  közhit  szerint 
őt  is  megmérgezték  (?)  A  jezsuiták  hazahozatták 
testét  s  Nagyszombatban,  a  Szent  Miklósról  neve- 

7e)  U.  o.  Rudolf  az  udvari  kamarához:  1603  márc. 
18.  Prága.  Bizony  többet  nem  lehetett  kicsikarni  tőle. 
Sőt  mások  közvetítésére  1603  máj.  6-án  már  megkapta 
a  kegyelmet  oly  feltétel  alatt,  hogy  150  huszárt  és  150 
gyalogost  tart  hat  hóig  a  saját  költségén.  (U.  o.  Hof- 
finanz,  13.629.  fasc.  1603.  máj.  6.) 
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zett  templomban  temették  őt  el.77)  Országos  rész¬ 
vét  kisérte  sírjába  az  alig  35  éves  derék  férfiút  s 
miként  a  sírfelirata  is  mutatja,  bőségesen  megsirat¬ 
ták  őt. 

01  magni  Drugeth  Manesl  hic  patria  patrem 

Arma  virrnn,  pietas  plangit  avita  ducem. 
Toxicat  hunc  livor  fidum  regique,  deoque 

At  nunc  tata  dei  pocula  fonté  bibit. 

Hornomnál  Györggyel  egy  évben  halt  meg 
unokafivére:  Nagylucsei  Dóczy  András  generális, 
korának  egyik  legkiválóbb  magyar  főkapitánya. 
A  fogarasi  tömlöcben  halt  meg  s  Leleszen  temet¬ 
ték  el.78) 

77)  „Sepulchrum  Georgii  Drugeth  de  Homonna, 
comitis  Zempliniensis,  herois  longe  clarissimi,  pincér  - 
nae,  consiliarii  ac  cubicularii  regii,  die  21.  Julii,  1620. 
in  Polonia  extincti.“ 

78)  Dóczy  András  Sziatmár  és  Bars  megyék  fő¬ 
ispánja,  a  király  főkoimomyikja  és  szatmári  főkapi¬ 
tány  volt.  Az  1615.  évben  pedig  a  kassai  generálist 
helyettesítette.  (Lásd  erre  Forgách  Zsigmondnak  1615 
okt.  18-án  kelt  levelét,  melyben  tudatja  a  végbeliek¬ 
kel,  hogy-  Dóczy  Andrást  tették  meg  helyettesének 
Kassán.  (Orsz.  Levélt.  Lymbus,  0.  153.  fasc.) 


XII. 


CSÁKYNÉ  WESSELÉNYI  ANNA 


Csákyné  Wesselényi  Anna 


Zord  időben  napsugaras  tavaszra  vágyako¬ 
zunk  A  háború  rettenetes  csapásai  között  a  békes¬ 
ség  áldásai  után  sóvárgunk.  Az  elvadult  erkölcsök, 
az  áradó  gonoszság  közepette  keressük  a  helyet, 
ahol  lelkünk  megtisztulva  az  ég  felé  emelkedhetik. 

A  XVII.  század  nálunk  az  általános  hanyat¬ 
lás  kora.  Az  örökös  háborúk,  a  fölkelések  és  a  bel- 
villongások  nemcsak  az  országot  pusztították  el, 
de  az  erkölcsöket  is  teljesen  elvadították.  Sivár  és 
puszta  minden.  Nemcsak  a  szántatlan  földet  fogta 
el  a  gyom,  de  a  lelkek  világát  is.  Vájjon  hol  talál¬ 
hatott  a  magyar  lélek  némi  megnyugvást  és  vigasz¬ 
talást?  A  megmaradt  kastélyainkban  és  udvar¬ 
házainkban.  Itt  még  jobbára  a  régi  élet  járta.  A 
magyar  asszonyok  legtöbbje  még  nem  változott 
meg.  Otthon  élnek  a  munkának,  otthon  őrzik  és 
ápolgatják  a  magyar  hagyományokat  és  a  nemzeti 
szokásokat,  ők  nevelik  a  jövő  oszlopait;  ők  csepeg¬ 
tetik  a  magyar  ifjakba  a  magyar  földhöz  való 
szeretetek  A  nemzeti  múlt  becsülése,  a  jelennek 
megértése  adta  asszonyainknak  azt  a  csodálatos 
erőt,  mely  egész  életüknek  s  gondolkodásuknak 
irányt  szabott. 

Wesselényi  Anna  is  ilyen  régi  szabású  magyar 
asszony  volt,  talán  a  legnagyobbak  és  a  legkiválób¬ 
bak  egyike.  Az  1584.  évben  Lengyelországban  szü¬ 
letett.  Harmadféléves  volt,  mikor  szülei  Magyar- 
országba  költöztek.  Édesatyja  Báthory  István  len¬ 
gyel  királynak  kincstartója  és  egyik  legbizalma¬ 
sabb  embere  lévén,  tőle  Krakó  vidékén  terjedelmes 
birtokot  és  bárói  címet  kapott.  Itthon  pedig  meg¬ 
kapta  a  hadadi  és  a  nádas!  uradalmat.  Wesselényi 
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Ferenc  1595-ben  meghalván,  Anna  leányának 
nevelése  az  özvegyre  maradt.  A  ránk  maradt 
hiteles  adatok  alapján  elmondhatjuk,  hogy  Wesse¬ 
lényi  Anna  a  legkitűnőbb  nevelésben  részesült. 
Pompás  magyar  leveleinek  s  egyéb  írásainak 
egész  serege  maradt  ránk  s  így  könnyű  eldönte¬ 
nünk  mi  mindenhez  értett  s  mi  minden  lakozott 
nem  mindennapi  lelkében'.  Alig  érte  el  a  serdülő 
kort,  már  is  hire  támadt  lelki  kiválóságának  és 
testi  szépségének.1)  Kérője  tehát  elég  akadt. 
Keresztszegi  Csáky  István  volt  az  a  szerencsés 
ember,  aki  Anna  kezét  elnyerte.  Ez  a  Csáky  igen 
kiváló  férfiú  volt,  az  egykorú  krónikások  egyönte¬ 
tűen  „nagynak**  nevezik  őt  s  Kemény  János  is 
azt  írja  róla,  hogy  az  ország  generálisa,  igen 
hasznos,  jó  ember  s  evangélikus  vallású  volt. 
Csáky  István  1605-ben  meghalván,  három  kiskorú 
gyermekének  nevelése  az  özvegyre  maradt.  Wesse¬ 
lényi  Anna,  a  „szép  özvegy “  ekkor  huszonegy 
éves  volt.  Mivel  nagy  gazdagsága,  műveltsége  köz¬ 
ismert  volt,  bizonyos  dolog,  hogy  elég  kérő  ostro¬ 
molta  őt.  Anna  asszonynak  azonban  sohasem 
jutott  eszébe,  hogy  másodszor  is  férjhez  menjen. 
Az  özvegyi  fátyolt  soha  le  nem  tette  s  koporsójáig 
megőrizte  férjéhez  való  hűségét  és  szeretetét. 
Aztán  közel  fél  századon  át  árva  Wesselényi 
Annának  írta  magát. 

Két  fia  (István  és  László)  s  egy  lánya  (Anna) 
volt.  Mind  a  hármat  nagy  gonddal  és  szeretettel 
nevelte  és  taníttatta.  Idősebb  fia  mellé  jeles  mes¬ 
tert  fogadott  s  maga  is  rajta  volt,  hogy  úgy  er¬ 
kölcsi  mint  szellemi  téren  minden  szükséges  isme¬ 
retet  elsajátítson.2)  Kisebbik  fiát,  Lászlót,  Grácba 

*)  Fiai  is  a  kor  legszebb  férfiai  közé  tartoztak. 

-)  Anna  asszony  írja  egyik  levelében:  „Eféle  sé- 
tálás  mind  elidegeníti  elméjét  a  tanulástól*4. 
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küldötte  s  ott  taníttatta.  Lányát  szintén  otthon 
taníttatta.  Ez  a  lányka  aztán  a  pozsonyi  Klarissza- 
apácák  közé  lépett.  Bár  Wesselényi  Anna  buzgó 
hivő  és  mód  nélkül  ájtatos  lélek  volt,  azért  szomo¬ 
rúsággal  telt  el  a  szive,  amikor  leánya  az  apáca- 
ságra  szánta  magát.  „Most  —  írja  1625-ben  —  bús 
szívvel  vagyok;  mert  az  lányom  bevitele  immáron 
előttem  vagyon.** 

A  kor  szokása  szerint  Wesselényi  Anna  ne¬ 
mes  lányokat,  fiukat  s  varrólányokat  is  tartott  és 
nevelt  az  udvarában.  Egy  Ízben  ő  maga  írta:  „ki¬ 
fogyok  a  lányokból.  Két-három  kéne  még,  csak  ne 
lennének  olyan  szépek,  mint  Dorka  és  Erzsi;  mert 
azokat  mindjárt  férjhez  viszik.**3) 

Fiai  elvégezvén  a  tanulást,  csakhamar  a  köz¬ 
pályán  forogtak.  István  —  amint  tudjuk  —  Beth¬ 
len  Gábor  udvarában  jelentős  szerepet  játszott  s 
a  Icatholikus  párt  élén  állott.  Bethlen  halála  után 
ő  volt  a  legkomolyabb  fejedelem-jelölt.  Azonban 
a  fejedelemasszonnyal:  Brandenburgi  Katalinnal 
való  viszonya  nemcsak  jómagát  sodorta  kellemet¬ 
len  helyzetbe,  hanem  édesanyjának  is  sok  bút, 
keserűséget  s  nagy  anyagi  kárt  szerzett. 

A  másik  fiú:  a  daliás  László  a  magyar  király 
udvarában  tűnt  fel  S  csakhamar  magas  tisztsége¬ 
ket  nyert  el.  ő  állandóan  Dunántúl  élt  s  István 
bátyjával  alig  érintkezett.  Jó  magyar,  jeles  tollú 
író  s  széliében  kedvelt  férfi  volt,  aki  egész  életé¬ 
ben  az  egyetértésnek  és  a  kölcsönös  megértésnek 
a  hive  volt.  Senkinek  soha  bánatot  nem  okozott  s 
anyjának  mindig  legkedvesebb  fia  volt. 

3)  Mikor  az  egyik  fiú,  akit  udvarában  nevelt, 
megbetegedett,  Anna  asszony  ezt  írta  haza:  „Az  Is¬ 
tenért  kérem  kegyelmedet,  legyen  gondviselés  rája; 
asszonyembert  rendeljenek  mellé,  az  ld  minden  szük- 
ségire  gondot  viseljen'*.  (1627.) 
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Mikor  Wesselényi  Annának  gyermekei 
szárnyra  keltek,  megkezdődik  az  ő  kiterjedt  levele¬ 
zése  és  gyermekei  érdekében  tett  örökös  ide-oda 
utazása.  Rengeteg  sok  magyar  levelet  írt  s  ezek 
legnagyobbrészt  ránk  maradtak.4 5)  Ha  e  szép  ma¬ 
gyar  leveleket  olvassuk;  akaratlanul  is  megpezs¬ 
dül  bennünk  a  vér;  mert  látjuk  s  érezzük,  mi  és 
milyen  volt  egykoron  a  magyar  főasszony.  S 
akaratlanul  is  fájó  gondolat  támad  bennünk  és 
sóhajtva  kérdezzük,  hová  tűntek  az  ilyen  magyar 
lelkek,  hol  keressük  az  ilyen  eszményi  gondolko¬ 
zást  és  magyar  érzést? 

Wesselényi  Annának  bizalmas  levelei  hű 
tükre  az  ő  nagy  szivének.  E  magyar  szívben  a 
lelki  főn  séget  a  páratlan  gyöngédséggel,  a  kimond¬ 
hatatlan  áhítatot  a  mély  szeretettel  egyesülve  lát¬ 
juk.  A  munka  és  az  imádság  a  gyönyörűsége  és 
mások  boldogitásában  keresi  a  maga  boldogságát. 
Szép  és  szellemes;  gazdag  és  előkelő,  de  mégis 
kerüli  a  mulatságot.6)  A  templomban,  a  szenve¬ 
dők  közt  jobban  érzi  magát,  mint  a  főúri  mulat¬ 
ságokban.  Nem  kerüli,  hanem  keresi  a  megpróbál¬ 
tatásokat;  mert  érzi,  hogy  a  fájdalom  és  a  bú 
megtisztítja  a  lelkét  s  közelebb  viszi  az  éghez. 
Inkább  kész  a  halált  fölvenni,  mint  hogy  tilal- 

4)  Deák  Farkas  rövid  életrajz  kíséretében  ki¬ 
adta  azon  leveleket,  miket  Csáky  Istvánhoz  és  Vadas¬ 
hoz  írt.  Azokat  a  leveleket  azonban,  miket  másik  fiá¬ 
hoz,  Batthyány  Ádámihoz,  Poppel  Évához,  Eszterházy- 
hoz,  Nyáry  Krisztinához  stb.  írt,  Deák  Farkas  nem 
ismerte.  E  helyen  főleg  ezeket  használjuk. 

5)  Mikor  a  fia  szüretre  hívta  őt,  ezt  felelte  néki: 

„Az  tarczali  szüretre  egy  szálra  sem  kívánkozom  édes 
fiam,  noha  hallom,  elég  sok  papbarát  jár  olyankor 
ott;  de  az  szendrői  klastromhoz  inkább  szeretnék 
követ  hordozni,  hogysem  ott  az  szüreten  lenni”. 
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masra  induljon.6)  Az  elmúlástól,  a  szorongás  órá¬ 
jától  sohasem  retteg;  mert  lelke  mindig  kész  a  le¬ 
számolásra.  Amit  leveleiken  az  anyai  kötelesség¬ 
ről  és  az  anyai  szeretetről  ír,  az  a  magyar  nőd 
szív  legszebb  megnyilatkozásai  közé  tartozik  Az 
alamizsnaosztást  (nemcsak  űzi,  de  másokat  is  foly¬ 
ton  arra  nógat,  hogy  ne  hagyják  a  szenvedőket.  És 
az  ő  nemes  példaadása  sok-sok  könnyet  fölszárí¬ 
tott;  mert  több  követőre  talált.  Hiszen  a  tűz  átvitel 
közben  nemcsak  hogy  ki  nem  aluszik,  hanem 
elevenebb  szikrára  gerjed.  S  Wesselényi  Anna 
talált  olyat  eleget,  kinek  szivében  az  ő  szikrája 
lángra  kapott.  Tudjuk,  hogy  az  ő  korában  a  mu¬ 
latság  s  főleg  az  ivás  nagyon  elhatalmasodott. 
Wesselényi  Anna  az  ilyenekből  mindig  kivonta 
magát.  A  világi  mulatság  —  írja  egyik  levelében 
—  a  keresztet  elfelejteti  az  emberrel.7)  Egy  ízben 
Csáky  Lászlónéval  Pozsonyban  tartózkodván,  meg¬ 
írja,  hogy  mem  mulathat  véle,  mert  a  szentegy¬ 
házat  el  nem  hagyhatja  s  két  urnák  egyszerre 
szolgálni  bajos.8) 

Wesselényi  Anna  kitünően  forgatta  a  tollat. 
Minden  levelét,  minden  gazdasági  utasítását  maga 
írta.  Pompás  magyar  stílusa  vetekedik  korának 
legjobb  íróiéval.  A  stílusának  tisztasága  mellett 
tözsgyökeres  kifejezései,  szép  fordulatai  valósággal 
meglepnek.  Erkölcsi  mondásai,  eredeti  szólásai  a 
közmondások  erejével  hatnak  ránk.  Rengeteg  sok 
levelet  irt;  de  a  levelek  legnagyobb  része  ma  még 
a  levéltárak  rej  tekében  pori  adózik.  Ha  egyszer 

•)  Egyik  levelében  írta:  tíz  fogarasi  uradalomnál 
is  többet  ér  a  becsület.  Az  Isten  és  az  igazság  soha 
meg  nem  hal. 

7)  Körmendi  ltr.  Missiles,  1629. 

*)  Kismarton,  1629.  „Pozsonyba  kell  mennem,  ott 
is  anyai  kötelességemet  kell  tennem.4*  (T.  i.  beteg  lánya 
mellett.) 

Tstfcéts:  Magyar  nagyasszonyok.  97 
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összegyűjtve  napvilágot  látnak,  Wesselényi  Anna 
nevét  a  legkiválóbb  levélíróink  közt  fogják  emle¬ 
getni.  Pedig  a  levelein  kivül  ő  még  egyebet  is  írt. 
Ismerőseinek,  rokonainak  küldtön-küldi  a  magyar 
imádságokat,  a  maga  írta  erkölcsi  utasításokat  s 
más  efélét.  „Az  mély  kis  írást  adtam  kegyelmed¬ 
nek  —  írja  Batthyánynak  —  éljen  vele.  Többet  nem 
írhatok,  vecsemyére  harangoznak.**  Valamivel 
későbben  (1629)  ugyancsak  Battyhány  Ádámnak 
írta  volt:  „Az  kis  könyvet  megküldtem,  meg  is 
jegyzettem  néhány  imádságokat.  De  kegyelmedet 
azon  kérem,  az  másik  könyvet,  az  magyart  kegyel¬ 
med  gyakorta  olvassa;  sok  szép  ájtatos  imádságok 
vannak  benne.  Az  olvasón  való  imádságokra  egy 
kis  jegyzést  írtam.  Az  Istennek  szeretete  minden 
jóra  erőt  és  választót  ad,  csak  ember  akarja  .  .  . 
Szebb  képecskéket  most  bem  találhattam;  menny¬ 
országban  édes  öcsém-uram  szebbeket  látunk!**9) 

Ugyanez  (1629)  évben  írta  Batthyánynak  e 
szép  sorokat:  „Az  kereszt  jelét  látván  kegyelmed 
levelén,  nagy  örömmel  olvastam.  Az  édes  Úristen 
ezt  az  keresztnek  jelét  édesítse  meg  az  kegyelmed 
szivében,  hogy  az  halált  is  kész  és  állhatatos  szív¬ 
vel  viselhesse.  Ha  többet  nem  írok,  ne  tulajdo¬ 
nítsa  kegyelmed  másnak,  mint  hogy  az  világ 
nyelvétől  félek.  Pedig  ez  világgal  nekem  kevés  kö¬ 
zöm  vagyon.  Az  fejér  könyvecskékből  olvasgasson 
kegyelmed  !“10) 

így  küldözgeti  kedves  magyar  könyvecskéit, 
elmélkedéseit  s  imádságait  női  ismerőseinek  is. 
Vigasztaló  leveleivel  főleg  azokat  szokta  volt  meg¬ 
látogatni,  akiknek  sok  bánatot  és  keserűséget  kel¬ 
lett  elviselniök. 

°)  Az  itt  felhasznált  kiadatlan  levelek  mind  a 
körmendi  levéltár  missilisei  közt  találhatók. 

10)  Kismarton,  1629. 
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Komoly  irányú  levelei  és  foglalatosságai  után 
azt  hinné  az  ember,  hogy  Wesselényi  Anna  ma- 
gáhazárkózott,  kevésbeszédű  nő  volt  s  hogy  egy¬ 
szerű  lelkének  mélységes  hite  és  komolysága  a 
derűs  hangulatot  nem  is  ismerte.  Nem  így  van. 
Wesselényi  Anna  a  finomabb  társaságok  egyik 
legkedveltebb  alakja  volt.  Lebilincselő  modorával, 
társalgási  ügyességével,  nyíltságával  és  szerény¬ 
ségével  mindenkit  megnyert.  Lehetséges,  hogy  a 
szépsége  is  hatással  volt  ismerőseire.  Annyi  bizo¬ 
nyos,  hogy  ahol  megfordult,  onnét  nehezen  bocsá¬ 
tották  el  őt  tovább.11)  Szellemességét  különben  a 
levelei  is  eléggé  hirdetik.  Olykor  kedves  vidámság¬ 
gal  tréfálkodik  bennük.  Mintha  csak  érzette  volna, 
hogy  víg  szívvel  hamarább  magához  vonja  az  em¬ 
bereket,  derűs  hangulattal  árasztja  el  leveleit. 
Egyik  levelében  például  gyöngéden  dorgálván 
Batthyány  Ádámot  a  böjt  megszegése  miatt,  a 
többi  közt  imigyen  írt  vala  neki:  „Ha  arra  hatal¬ 
mam  volna,  hogy  kegyelmednek  penitentiát  ad¬ 
hatnék,  nyilván  Dávid  szent  psalmusinak  térden- 
állva  elmondására  kényszeríteném  kegyelmedet. 
De  mivel  arra  hatalmam  nincsen,  szépen  kérem 
kegyelmedet,  abbéli  vétkéért  mondja  el  kegyel¬ 
med/*  stb. 

Ugyancsak  Batthyánynak  írja  egy  másik  le¬ 
vélben:  „Mire  való  az  a  sok  k.  és  n.  az  írásában? 
Talán  azért  jött  az  kegyelmed  levele  olyan  {áradt 
állapottal,  hogy  az  sok  haszontalan  nagyságos 
nevet  nem  bírta  eí?“12) 

u)  U.  o.  Kismarton,  1629.  Ő  maga  írja,  hogy 
nem  bocsátották  el  őt  az  Eszterházyak  Kismartonból. 

12)  Egyszerű  asszony  lévén,  a  pompát  s  a  címe¬ 
ket  sohasem  szerette.  Egyik  levelében  írta  volt: 
„László  fiam  oly  szép  palástot  és  ruházatot  csinálta¬ 
tott,  hogy  bizony  átallom  viselni“. 
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Egyik  levelében  maga  megírja,  hogy  Bat- 
thyánynéval  nyájasan  tréfálkozott.  „Minap  —  írja 
—  valami  tréfabeszéd  volt  az  asszony  előtt,  kiről 
kegyelmednek  izentem  az  asszonytól.  De  ha  eszé¬ 
ben  nem  jut,  maradjon  csak  abban.  Ha  pedig  eszé¬ 
ben  jut  és  kegyelmednek  előhozzák,  múljék  csak 
tréfában.  Az  jövendőbéli  dolgot  bizzuk  az  Isten 
akaratjára/*13) 

Említők  már,  hogy  Wesselényi  Annának 
idősb  fia:  István  sok  bút  és  keserűséget  okozott.  Az 
anyai  szeretet  azonban  azért  sohasem  kisebbedett 
benne.14)  Oly  odaadóan,  oly  szeretettel  esedezik 
fiának  s  annyira  kéri  őt  a  jó  útra  való  térésre, 
hogy  alig  talál  szókat  érzései  kifejezésére.  Pedig 
őszintén  bevallja,  hogy  „ szive  rettegésével  hallja “ 
fiáról  a  rossz  híreket. 

„Bizony  édes  fiam  —  írja  —  meghigyjed  az  én 
itt  való  vitézségemet  könnyebben  szenvedném,  ha 
az  felőled  való  bús  gondolkodásaimat  nem  újíta¬ 
nák  az  sok  rossz  hírek.  Azért  édes  fiam  eféle  nyug¬ 
hatatlan  állapotnak  csak  felkeressük  az  orvosságát 
az  Isten  akaratjából;  mert  ez  bizony  életünk  fogy¬ 
tára  vagyon." 

Mondanunk  sem  kell,  hogy  Csáky  István  nem 
nagyon  örvendett  édesanyja  Intelmeinek.  Tudta  ezt 
Anna  asszony  is,  azért  írogatta  néki,  hogy  „anyai 
köteles  szive  kényszeríti  erre." 

„Ha  lehetne  • —  írja  a  jó  asszony  —  azt  akar¬ 
nám,  hogy  minden  gonoszakaród  helyett  száz,  jó¬ 
akaród  volna  .  .  .  Csak  legyen  lelkiismeretünk; 
mert  valamit  az  Úristen  velünk  cselekszik,  mind 
igen  jó  és  üdvösségünkre  leszen,  ha  jól  vesszük  és 

13)  Körmendi  ltr.  Missiles.  1629,  Kismarton. 

14)  A  jó  asszony  maga  írta  István  fiának:  „Én 
az  én  anyai  állapotomnak  szeretetét  és  igaz  köteles¬ 
ségét  mindkettőtökhöz  egyaránt  akarom  viselni**. 
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hálaadással/*  —  „Tudom  jó  fiam!  bolondságnak 
tartod  szokásod  szerint  (t.  i.  az  elmondottakat)  s 
azon  fáj  az  szivem,  hogy  csak  egy  szálat  sem  fog 
rajtad.  Én  jó  fiam  ne  legyek  oka  se  Isten,  se  ember 
előtt.  Kérlek,  irok,  izenek,  kényszerűtek,  jól  meg¬ 
lássad,  mit  cselekszel,  kinek  hiszesz,  kire  mint 
bízod  magadat  s  dolgaidat  —  de  úgy  látszik  semmit 
sem  használ;  ennél  tovább  való  utat  immár  nem 
tudok  feltalálni/*15) 

„Én  édes  fiam,  az  élő  Istenért  semmi  erdélyi 
dologba  ne  ártsd  magadat.  Lám  immár  elitélték 
a  te  részedet.  Az  szolgálatra  ha  elégtelen  lőttél,  ne 
igyekezzél  kedvetlenkedni;  ezt  kény  szeri  tétéi  csele¬ 
kedni  az  én  személyemre  és  gyermekidre  való 
képest.  Az  egy  igazsággal  mindent  megérsz;  mert 
igazsággal  higyjed  a  te  számodra  nincsen  igaz 
jóakaró  itt  mifelénk,  akárki  mit  mondjon/* 

Idősb  fiának  köszönhette,  hogy  az  erdélyi 
fejedelem  a  birtokait  is  elfoglaltatta.  Már  1629-ben 
előre  sejtette  ezt  a  jó  asszony.  Batthy  ány  Ádámnak 
ugyanis  azt  írta,  hogy  Erdélybe  kell  sietnie,  „mert 
őfelsége  már  talán  eddig  is  elfoglalta  kis  jószágo¬ 
mat;  de  én  igen  kevéssel  beérem.  Csak  a  fiamat 
féltem  itt/*16) 

Mikor  a  foglalás  csakugyan  megtörtént  s 
fiának  erdélyi  jószágait  is  elkobozták,  Wesselényi 
Anna  imigyen  írt  fiának:  „Érzem  a  csapást ;  de 
immár  esztendeje,  hogy  szokom  eféléhez!  Csak 
Isten  tartsa  meg  éltetőket  jó  fiam  az  S  szent  ke¬ 
gyelmében  és  hazátoknak,  fejedelmeteknek  ne 
vétsetek!  Jó  az  Isten,  többet  ad  helyében  ha  úgy 
leszen  üdvösség  tekre;  ha  penig  nem,  bizony  azt  is 
hálaadással  vegyük."17) 

15)  1631  nov.  15.  Almás. 

16)  Körm.  ltr.  Missiles,  1629.  Kismartoni. 

*7)  1633  febr.  13.  Almás. 
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Amint  Wesselényi  Annának  minden  tette, 
minden  írása  mutatja,  ő  hivő  lélek  volt  s  bármi 
történt  véle,  Isten  akaratában  megnyugodott.  A 
csapások,  a  fájdalom  csak  alázatot  teremtettek 
lelkében.  Különben  is  nem  az  anyagi  csapások 
fájtak  neki,  nem  ezek  búsították.  Az  bántotta,  hogy 
fia  az  ő  mélységes  anyai  szeretetének  intő  szavára 
édeskeveset  hallgatott.  Homokba  írt  szavak  voltak 
az  ő  intelmei,  miket  az  első  szellő  széthordott. 

Bár  így  állt  a  dolog,  Wesselényi  Anna  lelke 
mindig  ment  maradt  a  haragtól  és  a  keserűségtől. 
Anyai  szeretete  egy  hajszálnyira  sem  gyengült 
s  még  arra  is  kész  volt,  hogy  önző  fia  érdekében 
magát  megalázza  s  az  előtt  könyörögjön,  akinek  fia 
bukását  köszönhette,  önfejű  és  indulatos  fia  sür¬ 
gető  kívánságára  ugyanis  elment  Brandenburgi 
Katalin  fejedelemasszonyhoz  is,  aki  természetesen 
nem  a  legszivélyesebben  fogadta  őt.  Maga  Csáky 
István  írta  volt  ez  alkalommal  az  anyjának:  „Azt 
jól  tudom,  hogy  őfelsége  (t.  i.  a  fejedelemasszony) 
jobban  akarta  volna  nem  látni  nagyságodat,  hogy- 
sem  immár  ilyen  keserves  állapot jában  magától 
elbocsátatni."18) 

Amíg  Csáky  István  a  maga  kalandos  pályáját 
futkosta  s  amíg  erdélyi  birtokait  el  nem  foglalták, 
a  gazdaság  vezetését  édesanyja:  Wesselényi  Anna 
intézte.  Levelei  és  gazdasági  utasításai  hirdetik, 
hogy  őkigyelme  a  gazdálkodás  minden  ágához 
értett  s  a  munkában  mindig  jó  példával  járt  elől. 
\  jobbágyságot  sohasem  sanyargatta,  sőt  humánus 
módon  bánt  vele.  Mikor  a  fia  egyik  jobbágyának 
lovát  erővel  elvette,  Wesselényi  Anna  visszaadatta 
néki.  Ha  a  föld  népe  a  mezei  munkát  végezte, 
Anna  asszony  nem  engedett  csépelteim  s  megírta 
a  tisztjeinek,  hogy  hagyják  a  szegénységet,  hadd 

«)  1634  juni  18. 
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végezze  a  maga  szántását  és  vetését.  Mikor  a  fuva¬ 
rozáson  volt  a  sor,  tisztjeinek  kiadta  a  parancsot: 
„várjanak  a  jó  szán-utra,  ebben  a  sáros  időben 
s  rossz  utakon  ne  gyötörjék  a  szegény  népet.4* 
Ilyen  és  hasonló  intézkedés  nyilvánvalóvá  teszik, 
hogy  a  jobbágysággal  szemben  is  mindig  humá¬ 
nus  és  igazságos  volt.19) 

Csáky  István  —  amint  tudjuk  —  1625-ben 
Forgách  nádor  leányát,  a  bájos  és  erényes  For- 
gách  Évát  vette  nőül.  E  házasságból  több  gyer¬ 
mek  született.  Még  fel  sem  cseperedtek  ezek,  apjuk 
már  Almásra  küldte  őket  Wesselényi  Annához. 
A  jó  nagyanya  gondozta  és  nevelte  aztán  őket. 
Amint  leveleiben  írja,  e  gyermekek  nem  kis  örö¬ 
met  szereztek  néki.  Különösen  kedvelte  a  kis  Fer¬ 
két,  akiről  igen  sokszor  megemlékezik  leveleiben. 
Éppen  akkor,  midőn  Csáky  István  betegen  feküdt, 
írta  például  e  sorokat:  „Ferkő  (így!)  elég  vitéz 
állapottal  vagyon.  Az  retket,  répát  valóban  szereti. 
Nyuszt  kellene  az  süvegére;  mert  immár  hajdú- 
köpönyegje  is  vagyon.  Az  vitézséghez  készül.  Az 
Jézust20)  gyakorta  mondja  s  bort  is  tud  kérni.44 

E  levél  végére  Anna  asszony  udvari  papja  is 
írt  néhány  sort  a  beteg  Csákynak.  Együtt  búsulunk 
—  írja  —  őnagyságával!  „De  tudom,  azzal  semmit 
sem  használunk.  Nem  is  találjuk  mi  itt  annak 
egyéb  orvosságát  az  imádságnál,  mellyel  — 
amennyire  érkezünk  —  kenegetjük  nagyságodat. 
Engedje  Isten  ő  szent  fölsége,  legyen  hasznos  or¬ 
vosságunk.  Nagyságod  is  törülgesse  néha-néha 

19)  Jellemző  az  ő  gondolkozására,  hogy  mikor  a 
meggyilkolt  Báthory  Gábor  testét  két  tehéntől  vont 
ronda  szekéren  Adorjánig  hurcolták,  Wesselényi  Anna 
hintószekerén  és  saját  lovain  vitette  Ecsed  várába! 

20)  Jézus  a  magyar  katonák  harci  kiáltása  volt  a 
török  Állah-val  szemben. 
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az  patientia  (t.  i.  türelem)  fűvel;  csuda  mely  hasz¬ 
nos  minden  betegségben.4*21) 

Wesselényi  Anna  távozását  Erdélyből  sokan 
megérezték,  ő,  aki  a  gyengéket  és  az  elhagyotta¬ 
kat  mindig  támogatta,  aki  szenvedte  a  szenvedők 
szenvedését  s  aki  mindig  segített  a  nyomorultakon, 
pótolhatatlan  ürességet  hagyott  maga  után.  Távo¬ 
zását  főleg  a  katholikus  egyház  érezte  és  sajnálta; 
mert  ő  az  Isten  dicsőségére  semmi  áldozatot  sem 
tekintett  nagynak.  Vásárhelyi  Dániel  a  magyar 
kancelláriához  írt  egyik  jelentésében  az  erdélyi 
állapotokat  jelezvén,  Wesselényi  Annáról  úgy 
emlékezik  meg,  mint  a  szeretet  re  lég  méltóbb  fő¬ 
asszonyról,  a  legkegyesebb  s  legbőkezűbb  özvegy¬ 
ről,  aki  igen  sok  áldozatit  hozott  egyházának. 

Csákyné  Wesselényi  Anna  vándorlása  1629. 
évben  kezdődik.  Roppant  utakat  tett.  Megfordult 
Dunántúl,  Pozsonyban,  Becsben,  a  Felvidéken  stb. 
Volt  az  udvarnál  s  Brandenburgi  Katalin  fejede¬ 
lemasszonynál  is.  Sok  új  ismeretséget  kötött  és  sok 
régit  újított  fel.  Külső  megjelenése  és  kitűnő  mo¬ 
dora  olyan  volt,  hogy  mindenütt  megszerették  őt 
s  elbocsátani  nem  akarták.  Ismervén  Wesselényi 
Anna  lelki  tulajdonságát,  nincs  mit  csodálnunk 
azon,  hogy  benső  és  szeretetteljes  barátság  jött  létre 
közte  és  új  ismerősei  közt.  Hosszabb  ideig  tartóz¬ 
kodván  Eszterházy  nádor  udvarában,  mód  nélkül 
megkedvelte  a  nádorispánnét,  a  kitűnő  Nyáry 
Krisztinát,  aki  különben  rokona  is  volt.  És  sírig 
tartó  barátság  támadt  köztük. 

Ez  alkalommal  látogatta  meg  Batthyányné 
Poppel  Évát,  korának  e  legkiválóbb  protestáns 
asszonyát,  őt  már  régebben  is  ismerte,  hiszen 
1626-ban  Anna  asszony  maga  írta  Poppel  Évának: 
„Szeretettel  való  hívására  elmenek  az  kegyelmed 

#1)  1631  nov.  15.  E  sorokat  páter  Ravaszi  irta. 
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böcsületes  házához.'*22)  Wesselényi  Anna  ez  al¬ 
kalommal  ifjabb  fiát,  Csáky  Lászlót  is  magával 
vitte.  László  úr  ez  időben  kezdett  udvarolni  Pop- 
pel  Éva  legidősebb  leányának:  Magdolnának. 
Poppel  Éva  nagyon  megkedvelte  a  mindig  vidám, 
szellemes  és  ragaszkodó  Csáky  Lászlót  s  két  év 
múlva  már  neki  is  adta  a  lányát.23)  Csákyban  igen 
sokat  nyert  Éva  asszony.  Bánatában  vigasztalója, 
bajaiban  védője,  ügyes-bajos  dolgaiban  támogatója 
lett  ő,  aki  soha  el  nem  idegenkedett  anyósától. 
Nem  csoda  hát,  ha  —  mint  Csáky  írja  —  az  anyó¬ 
sának  még  a  húsvéti  bárány  sem  Ízlett,  ha  nem  ő 
ült  az  asztalánál. 

Az  1628.  és  1629.  években  Wesselény  Annát 
újra  a  Dunántúl  találjuk.  Ez  alkalommal  már 
hosszabb  időt  töltött  Eszterházy  nádor  és  Bat- 
thyányné  Poppel  Éva  udvarában.  Nyáry  Kriszti¬ 
nával  és  Poppel  Évával  szőtt  barátsága  aztán  sze¬ 
retetteljes  benső  viszonnyá  fejlődött. 

Csákyné  Wesselényi  Anna,  Eszterházyné 
Nyáry  Krisztina  és  Batthyány  Ferencné  Lobkovitz 
Éva  a  XVII.  század  első  felének  leghatalmasabb 
főasszonyai  voltak.  Gazdag  mind  a  három  anyagi 
és  erkölcsi  javakban.  Hitre  különböztek  ugyan,  de 
áhitat  dolgában  versenyezhettek  egymással.  Nép¬ 
szerű  volt  mindhárom;  mert  a  nép  közt  élt  s  a 
nép  sorsával  törődött.  Egyik  olyan  bőkezű  ada¬ 
kozó,  mint  a  másik.  Szelid,  nemesen  egyszerű,  hív, 
példás  életű  s  kora  műveltségének  színvonalán 
álló  volt  mindhárom.  Azaz,  hogy  fénylett  mind¬ 
három  „ nagynemzetü  asszony -állapottal" .  Érzé¬ 
seik  közössége  úgyszólván  egylelkűvé  tette  őket. 


22)  Körmendi  ltr.  Missiles. 

23)  U.  o.  Csáky  László  1628  nov.  20-án  Adorján 
várából  küldi  szét  a  menyegzőre  hivó  leveleket.  A  la¬ 
kodalom  1629  febr.  5-én  volt  Rohoncz  várában. 
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Nemcsak  közelvaló  atyafiság,  de  mindent  átható 
szeretet  fűzte  őket  egymáshoz.  Szebbnél- szebb 
bizalmas  leveleket  váltanak  egymással.  (Ezek  leg¬ 
többje  a  levéltárakban  porladozik.)  S  ha  összejön¬ 
nek,  ami  gyakran  megesik,  ezernyi  és  ezernyi  kér¬ 
désre  nyilik  ajkuk  s  ugyanannyi  terv,  vállalat 
stk.  jut  aztán  dűlőre.  Az  egyikét  ért  örömben  a 
másik  kettő  is  osztozik,  a  bajban  egymást  vigasz¬ 
talják.  Maguk  termesztette  gyümölcsöt,  maguk 
varrta  és  hímezte  keszkenőket,  maguk  verte  récé¬ 
két  sb.  küldözgetnek  egymásnak.  Mindhárman 
lelkes  hívők  s  egyúttal  térítők  voltak.  A  hitnek  az 
alapja  azonban  náluk  a  szeretet  volt.  Csakis  így 
érthető,  hogy  bár  hitre  különböztek,  a  szeretetben 
és  a  buzgóságban  egyek  voltak.  A  kölcsönös  barát¬ 
ság  és  a  szeretet  mindhármukban  sírig  tartott. 
Azaz  hogy  egymást  soha  meg  nem  szomorító 
szívvel  kedvesen  éltek. 

Nyáry  Krisztina  az  ország  egyik  leggazdagabb 
lánya  volt.  A  protestáns  hitben  növekedett  ugyan, 
de  saját  vallomása  szerint  „szivében  mindig  igaz 
pápista  volt  “  Később  aztán  a  római  hitre  tért  át 
s  annak  egyik  legbuzgóbb  terjesztője  lett.  Első 
férje,  Thurzó  Imre  „Magyarország  legeszesebb  és 
leggazdagabb  gavallér  ja**  volt.  Tudjuk,  hogy  ez 
az  éleselméjű  és  isteni  szellemű  ifjú  huszon¬ 
három  éves  korában  hirtelen  elhunyt.  Az  egész 
ország  siratta  őt.  Nyáry  Krisztina  férje  halála  után 
teljesen  visszavonult  s  „özvegységének  busbánatos 
és  gyámoltalan  állapotját “  megadással  viselte. 
Húsz  éves  korában,  1624-ben  Eszterházy  Miklós, 
a  nagy  nádorispán  vette  őt  nőül  s  azontúl  haláláig 
a  legboldogabb  családi  életet  élte. 

Batthyányné  Lobkovitz  Éva  —  amint  tudjuk 
—  magyar  anyától  született,  magyar  volt  s  magyar 
maradt  mindig.  Itt  élt  köztünk  kiskorától  haláláig. 
Szebb,  lélekemelőbb  s  megkapóbb  családi  életet 
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nála  alig  élt  valaki!  Férje  mindhalálig  rajongással 
vette  őt  körül  s  ő  egész  szivével  viszonozta  férje 
szerelmét. 

E  három  asszonyt  —  mint  említők  —  közel 
való  atyafiság  fűzte  egymáshoz.  De  nem  ez,  ha¬ 
nem  lelkiviláguk  közössége  teremté  köztük  azt  a 
testvéri  viszonyt,  mely  soha  meg  nem  gyöngült, 
mely  a  sírig  tartott.  Á  pártoskodás,  a  gyűlölködés 
közepette  megkapó  példáját  adták  az  igaz  keresz¬ 
tényi  szeretetnek;  a  vallási  türelmetlenség  száza¬ 
dában  a  két  katholikus  asszony  megmutatta  mint 
lehet  szeretni  a  protestáns  hívőt;  megmutatta, 
hogy  mi  is  az  a  keresztényi  türelem! 

A  három  főasszony  sűrűn  levelezget  egymás¬ 
sal.24)  Hívogatják,  csalogatják  egymást.  S  ha  az 
idő  engedi,  meg  is  látogatják  egymást.  Nyáry 
Krisztina  írja  például  Batthyánynénak:  „Szomo¬ 
rúan  értem,  hogy  előbbeni  betegeskedéséből  véko¬ 
nyan  jobbulván  és  fordulván  kegyelmed  egész¬ 
sége,  mégis  beteges  állapottal  vagyon  s  az  miatt 
nem  jühet  kegyelmed  ide  mi  hozzánk ,  kit  kíván¬ 
tam  volna  Istentől  és  nagy  szeretettel  vártuk 
volna  kegyelmedet.  De  az  Isten  ha  úgy  adta,  jó 
néven  kell  venni  ebbéli  látogatását  is  kegyelmed¬ 
nek.  Kívánom  Istentől  szivem  szerint,  hogy  előb¬ 
beni  ió  egészségét  megadván,  Isten  kegyelmedet 
éltesse  sokáig."25) 

Ha  nincsenek  együtt,  elhalmozzák  egymást 
ajándékkal  s  küldözgetk  a  hivó  s  látogató  levele¬ 
ket.  Nyáry  Krisztina  egy  ízben  ily  módon  köszönte 
meg  a  Batthyányné  küldötte  jókat:  „Hogy  kegyel¬ 
med  édes  asszonyom  oly  szorgalmatos  az  én  hoz¬ 
zám  való  jóakarat  mutatásában  és  mintegy  gondot 

24)  E  levelek  legnagyobbrészt  ma  is  kiadatlanul 
hevernek  családi  levéltárainkban. 

*5)  Körmendi  ltr.  Missile,  1638  szept.  26. 


428 


visel  reám  ez  mostani  állapotomban,  mit  jóakaró 
asszonyomnak  megszolgálom.  De  kegyelmed  édes 
asszonyom  restté  kezdene  engem  tenni,  ha  gyakorta 
így  majorkodnék  érettem,  vagy  hogy  tanít  inkább 
kegyelmed,  hogy  én  se  mulassam  el  ebbéli  dolgo¬ 
mat,  mikor  ideje  vagyon.  Mindazonáltal  engem 
kegyelmed  sokképpen  kötelezvén  az  maga  szolgá¬ 
latára,  mindenkor  kegyelmed  jóakarója  maradok 
az  én  szerelmes  urammal  őkegyelmével  együtt  és 
az  kegyelmed  küldötte  vajat  is  elköltjük  az  kegyel¬ 
med  egészségéért.  Isten  éltesse  kegyelmedet  so¬ 
káig  egészségben.26) 

Ha  egyiknél  vagy  másiknál  beköszöntött  Isten 
látogatása,  aggódva  tudakozódnak  egymás  egész¬ 
sége  felől.  S  ha  a  kapott  hír  nem  egészen  meg¬ 
nyugtató,  sietnek  a  beteg  ágyához. 

1633.  évben  például  Nyáry  Krisztina  lebeteged¬ 
vén,  elválhatatlan  társnői  álltak  mellette  s  szol¬ 
gáltak  néki  jó  tanáccsal.  Ratthyányné  hazajővén, 
jeles  bábaasszonyt  keresett  s  szép  levélben  tu¬ 
datta,  hogy  mindenben  rendelkezésére  áll.  Nyáry 
Krisztina  hálálkodva  köszöni  meg  a  gondoskodást 
s  a  többi  közt  írja:  „Az  kigyóbőrt  is,  aki  felől  szó¬ 
lott  kegyelmed,  bízza  kérem  azon  bábaasszonyra, 
hadd  hozná  magával.  Ismét  megküldöm  véle."27) 

Wesselényi  Anna  semmiben  sem  maradt 
Batthyány  né  mögött,  ő  is  mindig  szolgálatra  ké- 

20)  U.  o.  Kismarton,  1627  febr.  2.  Ugyané  levelé¬ 
ben  melegen  köszöni  a  Ratthyányné  küldötte  szép 
keszkenőket. 

27)  U.  o.  „Nemzetes,  nagyságos  és  nékem  jóakaró 
asszonyom-anyám!  Szolgálatom  után  Istentől  minden 
jókat  kívánok  megadatni  kegyelmednek**  stb.  Levele 
végén  Éva  asszony  egészsége  felől  tudakozódik  s  meg¬ 
írja,  hogy  Illésházy  Gáspárné  szives  szolgálatát  ajánlja 
neki.  (1633  nov.  21.  Bicse.) 
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szén  állott.  Maga  írja:  „vagy  lészen  erőm  reá  vagy 
nem,  jó  szívvel  megcselekszem Levelei  szinte 
áradoznak  a  gyöngédségtől  és  a  szeretettől.  Azok 
közé  tartozott,  akiknek  jósága  virágot  hintett  min¬ 
denfelé.  Mindig  és  mindenki  számára  volt  vigasz¬ 
taló  szava.  S  ha  a  dolog  úgy  fordult,  minden  áldo¬ 
zatra  kész  volt. 

Poppel  Éva  Wesselényi  Anna  kedvéért  több¬ 
ször  meglátogatta  ennek  apácaleányát.  Megtelte 
ezt  mindig,  ha  dolga  Pozsonyba  vitte  őt.  Wesse¬ 
lényi  Annának  ez  az  apácalánya  igen  művelt  nő 
volt.  Pompás  magyar  leveleiből  több  ránk  maradt 
s  ezek  világosan  mutatják  szellemi  képességeit.28) 
Azonban  Poppel  Évát,  a  protestáns  asszonyt  nem 
nagyon  kedvelte.  De  édesanyja  mindig  örömmel  és 
hálával  vette,  ha  Éva  asszony  felkereste  őt  a 
klastrombán.  Egyik  levelében  a  fiainak  írta  volt: 
„Csak  az  nehéz  nekem,  hogy  az  szegény  apáca 
soha  eszetekben  sem  jut.  Bárcsak  Batthyányné 
asszonyomnak  jutna  eszébe,  ha  mindnyájan  el¬ 
feledkeztetek  felőle/* 

Amint  Batthyányné  és  Eszterházy  Miklós  le¬ 
velei  mutatják,  1629-től  fogva  a  három  nagy  asz- 

*■)  Deák  Farkas:  „Magyar  hölgyek  levelei"  cimű 
munkájában  ezen  Anna  Franciska  apácának  tizen¬ 
három  magyar  levelét  közli.  Egyik  szép  levelében  így 
vigasztalja  édes  anyját,  Wesselényi  Annát:  ;,Oh  édes 
asszonyom-anyám,  sok  anyák  ha  megmondhatnák  ke¬ 
gyelmednek  sok  fájdalmukat  , abból  megítélhetné,  hogy 
mi  is  csak  emberek  és  h  értélén  természetnek  gyarló¬ 
sága  alá  vettettünk;  azért  el  kell  viselnünk  egymás 
keresztjét,  kiváltképen  ha  abból  készek  vagyunk  fel¬ 
kelni  .  .  .  Nyugodjék  meg  abban  kegyelmed,  hogy  az 
szenvedés  koronázta  tik  és  minden  állapot  kereszttel 
terh ehetett".  —  E  levelében  írta  ez  érdekes  sorokat 
is:  „Nem  untam  még  meg  pozsonyi  lakásomat;  az  bi¬ 
zonyos  az  bécsi  lakásnak  gondolatidtól  is  irtózom 


480 


szony  gyakran  volt  együtt.  Poppel  Éva  és  Wesse¬ 
lényi  Anna  Becsben  is  együtt  volt,  mikor  olt  Csáky 
Lászlónak  fia  született.  Wesselényi  Anna  azonban 
nem  ment  el  a  keresztelőre,  mert  nem  akart  költe¬ 
kezni.  Pedig  Csáky  László  ugyancsak  hívogatta. 
„Most  hivat  keresztelőre  —  írja  a  többi  közt  —  ki 
az  udvarnál  leszen;  őfelségök  akaratja  is,  így 
király  kománk  leszen.“ 

Wesselényi  Annának  Bécsben  is  jó  hire  lévén, 
II.  Ferdinánd  híres  gyóntatója:  Giulielmus  La- 
mormain,  a  protestánsok  kérlelhetetlen  üldözője  is 
megismerkedett  véle.  Bizonyos  dolog,  hogy  Wes¬ 
selényi  Anna  hozta  őt  össze  Poppel  Évával  is.  La- 
mormain  fáradozása  azonban  kárbaveszett.  Poppel 
Évát  néki  sem  sikerült  megtérítenie. 

Említők  már,  hogy  Wesselényi  Annának  sok 
bút  és  keserűséget  okozott  idősbik  fia.  Ez  a  sors 
jutott  Poppel  Évának  is.  Fia:  Batthyány  Ádám 
megkeserítette  utolsó  éveit.  Wesselényi  Anna  nem 
nézhette  nyugodtan  Batthyány  Ádámnak  édes 
anyjával  szemben  való  lelketlen  magaviseletét  s 
rászánta  magát,  hogy  a  fiút  kibékítse  anyjával.  A 
jó  asszony  hamar  észrevette,  hogy  a  Batthyány 
Ádám  szivét  körülfogó  jégkéreg  a  hadi  életnek  és 
a  boritalnak  a  következése.  És  hozzáfogott  a  jég¬ 
kéreg  megolvasztásához.  Szóval  is  igyekezett  reá 
hatni,  de  szebbnél -szebb  leveleket  is  bocsát  hozzá 
s  azon  volt,  hogy  jobb  észre  hozza  őt.  S  a  harci 
tivornyákhoz  szokott  vitéz  jó  szívvel  fogadja  Wes¬ 
selényi  Anna  imádságait,  magyar  könyvecskéit  és 
ájtátos  intelmeit.  Hajlik  a  jó  szóra  s  úgy  ahogy 
megbékült  az  édesanyjával.  Megtartja  a  böjtöt  s 
eljár  a  templomba.  Wesselényi  Anna  fáradsága 
tehát  gyümölcsös  volt.  Ha  egyébért  nem,  már  csak 
ezért  is  megérdemli,  hogy  neve  jó  emlékezetben 
legyen.  Hiszen  Batthyány  Ádámnak  népes  udvara 
(ezernél  több  ember  élt  az  ő  kenyerén)  azontúl  lett 
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a  magyar  ifjúságnak  és  a  nemes  leányoknak  leg¬ 
keresettebb  -iskolája. 

Érdemes  megemlítenünk,  hogy  Wesselényi 
Anna  a  leveleinek  elégetésére  kérte  Batthyányi, 
mert  nem  akart  a  világ  nyelvére  esni!  Batthyány 
azonban  összekötötte  és  egy  csomóban  őrizgette  a 
szép  leveleket.  így  hát  megmentette  az  utókor 
számára  azokat  az  írásokat,  amik  a  legtisztább 
magyar  lélekben  fakadtak  s  amiknek  ma  irodalmi 
értékük  is  vagyon. 

Wesselényi  Anna  mindjárt  az  első  levelét 
azzal  kezdte,  hogy  mivel  tartozik  Batthyány  a 
•nemzetének  és  a  nevének  s  milyen  Ítéleteket  von 
magára,  ha  eddigi  életmódját  folytatja.  „Eféle 
Ítéletekre  —  írja  a  jó  asszony  —  okot,  édes  fiam,  ne 
adjon.  Kérem  szivem  szerint,  kegyelmed  az  maga 
ifjúságának  minden  állapotját  rendelje  úgy,  hogy 
lehessen  másoknak  is  jó  példa  minden  magavise¬ 
letében.  Bizony  dolog,  az  sok  borital  mind  az  Isten¬ 
nek  bántódására,  mind  az  egészség  elvesztésére 
okot  ad.  Nem  is  az  kegyelmed  úri  méltóságához 
illendő  ...  Az  anyai  tisztelet,  kivel  átok  alatt 
tartozunk,  arra  kötelezi  kegyelmedet,  hogy  édes¬ 
anyja  előtt  megalázza  magát/*29) 

A  következő  levelében  megírja  neki,  hogy  a 
jónak  kívánása  az  Isten  minden  rendbéli  kegyel¬ 
mének  és  áldásának  elöljáró  kalauza!30)  A  maga 

39)  Körmendi  ltr.  Missiles,  1629.  Szentgothárd. 

30)  Batthyány  ekkor  arra  kérte  Wesselényi  An¬ 
nát,  hogy  látogassa  meg  őt.  Anna  asszony  erre  azt 
felelte,  hogy  most  nem  mehet;  „de  azután  az  mostani 
vétkét  duplával  helyére  kell  hozni  és  jó  szívvel  el¬ 
megyünk  az  kegyelmed  szolgálatára  .  .  .  kérem  ke¬ 
gyelmedet  gyakorlatossággal  legyen  az  írás  ...  én 
kegyelmednek  ebben  is  mint  az  magam  gyermekének 
annyi  jót  kívánok;  mivel  ez  az  Istennek  minden  rend- 
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gyermekének  sem  kívánhat  több  jót,  mint  Bat¬ 
thyánynak.  Szive  szerint  kéri  Istent,  hogy  Bat¬ 
thyányi  szent  állhatatos  vitézségében  megtartsa  s 
neki  a  további  küzdelemre  erőt  adjon.  „Az  anyai 
szeretet  —  írja  —  csak  az  édesanyák  tudják  mi 
legyen !  Kegyelmednek  is  annyit  kívánok,  mintha 
harmadik  fiam  volna.**31) 

Gyakorta  ajánlja  neki,  hogy  a  szerdai  és  a 
pénteki  bojtot  megbőjtölje  s  hogy  az  irgalmasság 
cselekedeteit  űzze.  „Az  egészséget  —  írja  egy  alka¬ 
lommal  —  kímélni  kell,  míg  bontakozása  nincsen; 
mert  azután  késő.  Az  irgalmasság  cselekedetei  közt 
számláltatik  az  betegek  látogatása,  kiben  kegyel¬ 
mednek  jóakaró  uram  része  lehetne,  ha  nem  res- 
telné  idevaló  fáradságát.**32) 

Az  1629.  évben  Kismartonból  egyetlen  héten 
négy  levelet  is  írt  Batthyánynak.  nSok  Írásommal 
akarom  —  írja  —  magamat  kegyelmed  jóakara¬ 
tába  untatnom!**  Gyakran  ír  a  jó  halálról,  a  le¬ 
járó  órához  hasonlítván  az  életet.  „Az  jó  halál  — 
írja  —  gyakorta  úgy  bánik  az  emberrel,  mint  ma¬ 
darászok  szoktak  bánni  az  madarakkal.**  Ha 
Batthyány  nem  adott  mindjárt  választ  a  levelére, 
aggodalom  fogta  el,  mert  jól  tudta,  hogy  a  nagy 
emberek  kedve  nyulháton  jár.  Ilyenkor  írta  aztán 
Batthyánynak:  „Az  minemű  bús  szívvel  és  meg¬ 
háborodott  elmével  vagyok  édes  fiam-uram  az 
kegyelmednek  iszonyú  nagy  rettenetes  idegenségé- 
nek  miatta,  bizony  kiírnia  sem  tudom.  De  meg¬ 
érdemlőm  Isten  látogatását.  Oh  ha  tudná  kegyel- 


béli  kegyelmének  és  áldásának  elöljáró  kalauza  .  .  . 
Ma  pénteken  böjtnap,  ki  után  következik  az  szombat, 
az  is  igen  kedves  böjt  az  Isten  előtt*.*.  (U.  o.  1629.) 

81)  U.  o.  Kismarton,  1629. 

»)  U.  o.  1629  okt.  15. 
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med,  a  jóakarat  és  atyafiszeretet  mennyire  be  van 
plántálva  szivembe!33) 

Mikor  aztán  megjött  ^Batthyány  levele,  egy¬ 
szerre  vége  volt  az  aggódásnak.  Szeretettel  bocsár 
natot  kér  s  mindössze  annyit  kiván,  hogy  ezentúl 
„gyakorlatossággal  legyen  az  irás.,( 

A  jó  asszony  közben-közben  sokat  gondol 
Erdélyre.  Bár  ott  zendült  állapottal  voltak  az 
emberek,  haza  vágyakozik.  „Erdélybe  kell  men¬ 
nem  —  írja  egy  alkalommal  —  mert  őfelsége  már 
talán  eddig  el  is  foglalta  kis  jószágomat.  De  én 
igen  kevéssel  beérem!  Csak  a  fiamat  féltem  itt, 
mert  beteges.4* 

Ez  időtájt  megfordult  Pozsonyban  és  Nagy¬ 
szombatban,  ahol  gyakran  fölkereste  az  ő  kedves 
apácáit.  És  a  jó  asszony  örvendett,  hogy  rövid 
ebédet  és  szegény  kenyeret  kapott  ottan.  Pozsony¬ 
ból  írja  Batthyánynak,  hogy  imádságaiban  senki¬ 
ről  sem  akar  megfeledkezni.  Az  ő  édes  apácái  — 
úgymond  —  nagy  szenvedésben  vannak.  Keltő 
súlyosan  beteg.  „Az  egyik  azt  mondja,  hogy  most 
tudja,  az  Isten  szereti  őtet;  mert  nagy  fájdalom¬ 
mal  látogatja.  Én  egészségben  is  sokszor  többet 
panaszkodom,  hogy  sem  ez  szegény  az  halálos 
betegségben!**34) 

Ilyen  és  ezekhez  hasonló  levelek  nem  marad¬ 
tak  hatás  nélkül.  S  Wesselényi  Anna  fáradozásá¬ 
nak  sikerült  az  elpártolt  fiút  anyjával  összehozni. 
Ott  voltak  akkor  Eszterházyék  és  Gsákyék  is  mind 
„atyafiságos  kompániában “  És  Wesselényi  Anna 
megírta  Batthyánynak,  hogy  szeretné  ha  többször 
is  együtt  lehetnének.  Ez  meg  is  történt. 

Az  1634.  év  nyarán  Wesselényi  Anna  megláto¬ 
gatván  Brandenburgi  Katalint,  ismét  hosszabb 

3S)  U.  o.  Szentgothárd,  1630. 

M)  U.  o.  Pozsony,  1629  szept.  24. 

Tftkáts;  Magyar  nagyasszonyok.  28 
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ideig  volt  együtt  Eszterházyékkal,  Pöppel  Évával 
és  Csáky  Lászlóékkal.  S  még  a  következő  évet  is 
jórészt  köztük  töltötte.  Az  1635.  juni  19-én  Kis¬ 
martonból  írta  idősebb  fiának  Brandenburgi  Kata¬ 
linról  e  sorokat:  „Minap  beszélő  Batthyányné  asz- 
szonyom,  ott  volt  az  hol  császárné  feredik;  őfelsége 
(t.  i.  Katalin)  is  ott  feredik;  felette  igen  sírt,  pa¬ 
naszkodott,  átkozódott,  az  ki  miatt  sok  javaiból 
megfosztatott;  nyilván  megmondván,  hogy  te  vagy 
az  oka;  az  mit  már  el  nem  vett  tőle,  te  vetted  el; 
mert  ő  úgy  félt  tőled,  valamit  látott,  hogy  ked¬ 
velsz,  meg  nem  merte  volna  tőled  tartani.  Eféle 
számtalan  beszéd  és  bárcsak  század  része  volna  is 
igaz,  úgy  tetszik  édes  fiam  én  bizony  soha  semmi 
kéréssel  nem  gerjeszteném  immár  ezt,  csak  abban 
hagynám/4 

Az  1636.  és  az  1637.  évben  is  megfordult  Po¬ 
zsonyban  s  meglátogatta  szeretteit  a  Dunántúl  is. 
Mivel  Poppel  Éva  ez  időben  már  súlyos  beteg 
volt,  Wesselényi  Anna  látogatása  valóságos  jóté¬ 
temény  volt  ránézve.  Lehetséges,  hogy  az  1640. 
évben  is  meglátogatta  Éva  asszonyt,  aki  ez  évben 
már  a  halállal  vívódott.  Nyáry  Krisztina  is  betegen 
feküdt  már  ekkor  s  néhány  napi  szenvedés  után  ő 
is  meghalt.  Batthyányné  temetésére  hivó  leveleket 
Csáky  László  írta,  Nyáry  Krisztináét  pedig  Eszter- 
házy  Miklós.  Mindkettő  megkapó  hangon  szól  a 
megboldogultakról.  Eszterházy  Miklós  például  szo¬ 
morú  szívvel  jelenti,  hogy  szerelmes  felesége  feb¬ 
ruár  hó  elsején  meghalt.  „Nékem  holtomig  való 
szomorúságomra  s  neveletlen  árváim  nagy  keserű¬ 
ségekre  és  siralmukra .  .  .  Meghalt!  vagy  is  inkább 
elmúlt.  Utamon  kívántam  volna  várni  őtet  s  nem 
előttem  bocsátanom/*35) 

Poppel  Évát  és  Nyáry  Krisztinát  majdnem 

M)  Pálffy-senioratus  pozsonyi  levéltára. 
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egy  időben  temették.  A  siratok  és  a  gyászolók 
közt  ott  volt  Wesselényi  Anna  is,  aki  a  két  halott¬ 
ban  leghűbb  barátnőit  vesztette  el. 

Anna  asszony  a  következő  években  ismét  fel¬ 
kereste  a  „tárcsái  savanyú  vizet“,  ahol  feledhe¬ 
tetlen  napokat  töltött  Poppel  Évával  és  Nyáry 
Krisztinával.  Most  már  egyedül  volt  ott,  ahová  csak 
a  múlt  emlékei  vonzották  őt. 

Nem  tudjuk,  mi  okok  bírták  rá  Wesselényi 
Annát,  hogy  elhagyja  Magyarországot  s  hogy  szü¬ 
letéshelyére:  Lengyelországba  költözzék.  Élte  utolsó 
éveit  Krakkóban  töltötte  imádkozás  és  böjtölés 
között.  Az  övéivel  már  csali  levelek  utján  érint¬ 
kezett.  Minél  inkább  közeledett  az  elmúláshoz, 
buzgósága  és  jótékonysága  annál  inkább  növeke¬ 
dett.  Az  1649.  év  husvétján  ő  maga  írta,  hogy 
tizenhat  templomot  járt  be.  Utolsó  levelét  1649 
juliüs  5-én  írta  Krakkóból.  Még  ez  évben  ő  is  el¬ 
költözött  oda,  ahonnét  visszatérés  nincsen.  Bizo¬ 
nyára  valamelyik  krakkói  egyházba  temették. 

Sokáig  külföldön  lévén,  de  még  itthon  is 
azok,  akik  őt  ismerték  és  szerették,  szintén  elhal¬ 
ván,  neve  hamar  feledésbe  ment.  Azonban  igen 
sok  levelet  és  írást  hagyott  maga  után.  S  ha  ezek 
egykor  összegyűjtve  napvilágot  látnak,  Wesselényi 
Anna  egyrészt  legkiválóbb  női  íróink  közt  fog  sze¬ 
repelni,  másrészt  meg  erkölcsi  nagyságánál  fogva 
a  magyar  nagyasszonyok  virágoskertjének  egyik 
legszebb  fehér  rózsája  leszen  ő. 


28* 


XII!. 

BATTHYÁNYNÉ 
LOBKOVITZ  ÉVA 


Batthyányné  Lobkovitz  Éva 


A  XVI.  század  derekán  Széchy  Margitot  tar¬ 
tották  leghatalmasabb  főasszonyunknak.  Mint 
Trencsén,  Felsőlindva,  Dobra,  Szentgothárd  és 
Szécsisziget  tulajdonosa,  hatalmas  birtokok  felett 
rendelkezett.  Valamennyit  maga  igazgatta.  Ki¬ 
tűnő  gazdasszony  hírében  állott,  aki  már  a  XVI. 
század  közepén  a  legritkább  virágokat  és  fákat 
honosította  meg  kertjeiben.1)  Még  a  külföldi  feje¬ 
delmek  és  hercegek  sem  restelltek  tőle  kérni  egyet- 
mást  kertjeikbe.  Mivel  kitünően  majorkodott,  va¬ 
gyona  évről-évre  gyarapodott.  Első  Ízben  Salm 
grófhoz  ment  nőül,  másodízben  pedig  a  nálunk 
eléggé  ismeretes  Pyrrhus  ab  Archo  grófhoz.2) 
Mindkét  házasságából  született  gyermeke.  Az  ide¬ 
gen  főurakkal  kötött  házasságai  mit  sem  változ¬ 
tattak  magyarságán.  Nem  Széchy  Margit  lett  né¬ 
metté,  hanem  a  Salm -család  tagjai  magyarosod  - 
tak  meg.  Amint  alább  látni  fogjuk,  mind  Salm 


*)  Még  halála  előtt  való  évből  (1569)  is  vannak 
számlák,  melyek  külföldről  hozatott  virágokról  és 
veteményekről  szólanak.  Tudtúnkkal  ő  volt  a  legelsők 
egyike,  aki  füves  kertjében  paprikát  is  termelt.  Akkor 
persze  még  nem  hitták  paprikának,  hanem  török 
borsnak.  Az  1569  febr.  27-én  küldtek  néki  ilyen  mago¬ 
kat:  Melissa  Samen,  Rasalikom,  Weiss  Piessen,  Roth 
Pueben,  Roth  Ziser,  Weiss  Magén,  Türkisch  roth 
Pfeffer,  Spinat  Samen,  Weiss  und  roth  Papel- 
Rosen  etc. 

*)  Zrínyi  György  a  szigeti  hős  fia  1568  jan.  11-én 
tartá  lakodalmát  Pyrrhus  ab  Archo  leányával. 
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kisasszony,  mind  az  Archo  gróftól  született  leány- 
gyermek  vígan  írt  és  beszélt  magyar  nyelven. 

Széchy  Margitnak  Salm  gróftól  született 
leánya:  Magdolna  a  magyarországi  hadakozás  al¬ 
kalmával  ismerkedett  meg  Lobkovitz  Poppel 
Lászlóval,  aki  a  csehországi  sereg  egy  részét  ve- 
zeté.  Az  ismeretséget  kölcsönös  szerelem  követte  és 
Salm  Magdolna  édesanyjának  akarata  ellenére 
megesküdött  Poppel  Lászlóval. 

Széchy  Margit  magyar  úrhoz  akarván  a  leá¬ 
nyát  adni,  mód  nélkül  neheztelt,  hogy  az  cseh 
úrhoz  ment  nőül.  Hogy  megakadályozza  a  ma¬ 
gyar  birtokoknak  cseh  kézre  jutását,  Magdolna 
leányát  kitagadta  és  soha  többé  maga  elé  nem  bo¬ 
csátotta.3) 

Széchy  Margit  az  1570.  évben  érezvén,  hogy 
ideje  az  estvéhez  közelít,  Magdolna  leányát  sietve 
hivatá  betegágyához,  Trencsén  várába.  Megszó¬ 
lalt  benne  az  anyai  szív  s  halála  előtt  ki  akart  bé- 
külni  a  leányával.  Azonban  jószágigazgatója  és 
első  familiárisa:  Zékóczy  Márton  deák,  haldokló 
asszonya  levelét  nem  adá  postára.  Csak  akkor 
küldé  el  a  levelet,  mikor  asszonya  már  kiterítve 
feküdt  volt.  Természetesen  ezt  nem  a  saját  jó¬ 
szántából  mívelte,  hanem  az  úrnője  parancsára. 
Széchy  Margit  asszonynak  a  második  házasságá¬ 
ból  származott  leánya:  Archo  Júlia  grófkisasz- 
szony  ott  volt  Trencsénben.  A  testamentum  sze¬ 
rint  ő  lett  volna  a  főörökös.  Tehát  mindent  elkö¬ 
vetett,  hogy  haldokló  édesanyja  ki  ne  békülhessen 
másik  leányával,  Megesküdtette  anyjának  minden 
szolgáját,  hogy  fejük  fennálltáig  híven  szolgál¬ 
ják.  Zekóczy  Márton  deák  különben  is  Júlia 

3)  Közös  pénzügyi  levélt.  Hung.  1570  dec.  17. 
„nimirum,  quod  filia  sua  cuidam  Bohemo  praeter  vo- 
luntatem  suam  nupsisset“  etc. 
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grófnő  híve  lévén,  vakon  teljesité  parancsait.  A 
haldokló  anya  levele  tehát  nagyon  későn  jutott 
másik  leánya  kezéhez.4) 

Lobkovitz  László  és  felesége,  Magdolna  asz- 
szony  megkapván  Széchy  Margit  levelét,  lóhalá¬ 
lában  siettek  Trencsénbe,  hogy  még  életben  ta¬ 
lálhassák  őt.  Hiábavaló  igyekezet  volt.  Mire  Tren¬ 
csénbe  értek,  Széchy  Margit  már  nem  volt  az  élők 
között.  Gondolhatjuk  a  szegény  Magdolna  asszony 
kétségbeesését,  mikor  bocsánatot  hirdető  édesany¬ 
ját  halva  tudta.  A  bánatot  csakhamar  nagy  meg¬ 
lepetés,  ezt  pedig  nagy  kétségbeesés  követte.  Nő¬ 
vére:  Júlia,  a  hagyaték  dolgában  még  csak  szóhoz 
sem  engedte  őt  jutni.  Trencsén  várának  kapuit 
bezáratta  előtte  s  a  többi  birtokot  is  jó  őrizetben 
tartotta.5) 

Poppel  László  és  felesége  tehát  Nagyszombat¬ 
ban  húzták  meg  magukat  és  ott  elmélkedtek  a 
teendők  felől. 

Ezalatt  Zekóczy  Márton  deák  mágához  vette 
a  boldogult  Széchy  Margit  nagy  pecsétgyűrűjét,  a 
végrendeletét  s  mindent  lepecsételvén,  mint  Archo 
Júlia  grófkisasszony  meghatalmazottja,  az  egész 
roppant  hagyaték  ügyében  kénye-kedve  szerint 


*)  U.  o.  1571  ápr.  3.  Poppel  L ászióné  protestatiója 
Széchy  Margit  testamentuma  ügyében  s  vádoló  levele 
Archo  Júlia  tisztjei:  Zekóczy  Márton,  Cselez  Albert, 
Farkashidai  Benedek,  Szerdahelyi  János,  Pécsi  János, 
Gyarmati  András  deák  és  Kolecsánszky  Miklós  vár¬ 
nagyok  és  udvarbírák  ellen,  akik  Dobrán,  szécsi  szi¬ 
geten,  Trencsénben,  Szentgothárdon,  Felsólindván  vol¬ 
tak  főtisztek. 

5)  Archo  Júlia  gró fkis asszonynak  ez  időből  több 
ipa  gyár  nyelven  írott  levele  és  kemény  hangú  rende¬ 
leté  maradt  rájuk.  Ezek  egy  része  Körmenden  talál¬ 
ható,  a  többi  a  per  iratai  között. 
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intézkedett.  Az  uradalmak  valamennyi  tisztje  hí¬ 
ven  engedelmeskedett  neki. 

Poppel  Lászlónak  és  feleségének  több  jó  ma¬ 
gyar  ismerőse  lévén,  ezektől  kértek  tanácsot. 
Mindegyikük  azt  állította,  hogy  Széchy  Margit 
testamentuma  a  magyar  törvények  értelmében  ér¬ 
vénytelen. 

Ilyenformán  nyilatkozott  például  Istvánffy 
Miklós,  aztán  a  törvénytudó  Osztopáni  Pernezy 
András  és  Gsaby  Ákos.  Ez  utóbbi  magyar  nyel¬ 
ven  írt  Poppel  Lászlónak.6) 

így  állván  a  dolog,  Poppel  László  és  felesége 
a  magyar  törvény  előtt  keresték  igazukat.  Jelen¬ 
tést  tettek  az  ügyről  a  királynak  és  Károly  főher¬ 
cegnek  is.  Mindkettő  azonnal  intézkedett  Poppel 
érdekében.  A  király  parancsot  adott  ki,  hogy 
Poppel  Lászlót  és  feleségét  azonnal  be  kell  engedini 
Trencsén  várába.  Károly  főherceg  meg  biztosokat 
küldött  Trencsénbe.  Ezeket  a  királyi  biztosokat 
Poppel  László  maga  jelölte  ki.  Zekóczy  Márton 
diák  azonban  nem  engedelmeskedett  a  királyi 
parancsnak  és  nem  engedte  be  Poppeléket. 

Ezenközben  a  Károly  főherceg  küldte  királyi 
biztosok:  Lindvai  Bánífy  László  (Poppel  és  Pop- 
pelné  rokona),  Thurzó  Ferenc  és  Zermegh  János, 
Trencsénbe  érkeztek.  Utasításuk  értelmében  el 
kellett  venniök  Zekóczytól  a  pecsétgyűrűt  és  a  tes¬ 
tamentumot,  aztán  az  egész  hagyatékról  inven- 
táriumot  kellett  volna  készíteniük.7) 

6)  Körmendi  levélt.  Missiles:  Pernezy  András  vé¬ 
leményadása  1570  nov.  14,  valamint  Istvánffy  Miklós¬ 
nak  néhány  levele  Poppel  Lászlóhoz.  Nádasdy  Ferenc 
is  Poppel  pártján  volt.  Véle  az  országgyűlésen  ismer¬ 
kedett  meg  Poppel  László.  (Köz.  pénz.  levélt.  Poppel 
jelentése  1573  okt.  4.) 

7)  Köz.  pénz.  ltr.  1570  szept.  13.  Károly  főherceg 
utasítása  a  biztosok  részére,  („in  negocáo  bonorum 
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Archo  Júlia  grófkisasszony  és  Zekóczy  Már¬ 
ton  eleinte  a  királyi  biztosokat  sem  engedték  be 
Trencsén  várába. 

A  hagyatéki  ügy  ily  módon  napról-napra 
jobban  elmérgesedett.  Júlia  grófkisasszony  eljá¬ 
rásának  azonban  az  az  eredménye  lett,  hogy  a 
magyar  urak  és  a  rokonok  is  Poppel  László  és 
Magdolna  asszony  pártjára  állottak. 

Az  octavalis  törvényszék  érvénytelennek  nyil¬ 
vánította  ugyan  Széchy  Margit  testamentumát,  de 
ezzel  az  ügy  még  nem  fejeződött  be.  A  Széchy-,  a 
Poppel-  és  az  Archo-család  ugyanis  csak  ezután 
kezdett  egyezkedni  a  hagyaték  dolgában.  S  bizony 
már  1590-et  írtak,  mikor  Poppel  László  és  felesége 
végre  örökségükhöz  jutottak.8) 

Az  udvari  kamara  a  pörlekedés  idején  —  mint 
már  ilyen  esetben  szokta  —  azon  vesződött,  hogy 
mind  a  két  félen  eret  vághasson.  És  sikerült  is 
neki  mind  az  Archo-,  mind  a  Poppel-családtól  je¬ 
lentékeny  összeget  kicsikarnia.9) 

A  családi  egyezség  után  Poppel  Lászlónak, 
illetve  feleségének  jutott  a  szentgothárdi  apátság 

olim  Margarétáé  Zeohy  magn.  comitissae  ab  Archo“ 
etc.) 

8)  Körmendi  Itr.  1591  jan.  24.  J uramén  In  m  Mar¬ 
tini  Gyarmathy  castelLani  arcis  Dobra. 

•)  Közös  pénz.  Itr.  Hung.  1571  ápr.  16.  Kariing 
tanácsos  jelentése  az  Archo-család  részéről  ajánlott 
16.000  írt.  ügyében.  Miksa  király  1571  szept.  24-én 
tudatja,  hogy  Poppel  László  és  felesége  10.000  frt-ot 
adtak  kölcsön.  (U.  o.  Familienakten)  Scipio  ab  Archo 
gróf  1571  máj.  8-án  írta  Kariingnak,  hogy  20.000  frt.-ot 
ad  a  kamarának,  ha  az  ügy  az:  ő  javára  dől  el.  (Miksa 
király  1571  máj.  1-én  elismerte,  hogy  az  Archo  örö¬ 
kösöktől  16.000  frt.-ot  kapott.  Ugyanitt  van  Zekóczy 
Márton  diák  és  Káthay  Miklós  deáknak  Kariing  báró¬ 
hoz  intézett  levelük,  melyben  fűt  és  fát  ígérnek  1571 
máj.  23.) 
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(zálogjószág),  a  dobrai  uradalom  s  a  trencséní 
inscriptio  egy  része.  Úgy  lászik,  Poppel  László  ez 
alkalommal  a  trencséni  főispánságot  is  megkapta. 
Legalább  leveleiben  trencséni  főispánnak  írják  őt 
magyarországi  ismerősei. 

A  nagy  por  befejezése  után  Poppel  László 
családja  az  év  nagyobb  részét  magyarországi  bir¬ 
tokain  töltötte.  Nagyon  megszerették  mind  Szent- 
gothárdot,  mind  Dobrát.10)  Tisztjeik  és  alkalma¬ 
zottaik  mind  magyarok  voltak.  Rokonaik,  a  Zrí¬ 
nyiek,  Salm  grófok,  Ránffyak,  Széchyek,  Batthyá- 
nyak  stb.  egyúttal  szomszédaik  is  voltak.  Hama¬ 
rosan  megbarátkoztak  vélök;  mint  egymással  vál¬ 
tott  leveleik  bizonyítják,  az  érintkezés  vélük  igen 
szívélyessé  lön.  Azon  kor  szokása  szerint  a  roko¬ 
noknak  érintkezése  igen  gyakori  és  bensőséges 
volt.  Minden  alkalmat  felhasználnak,  hogy  együtt 
lehessenek.  Megülik  a  névnapot,  együtt  eszik  a 
húsvéti  bárányt  s  együtt  mulatnak  farsangban.  A 
kastélyok  és  az  udvarházak  nemes  szolgáló  népé¬ 
nek  lakodalmán,  a  keresztelőkön  stb.  is  együtt 
mulatnak.  így  volt  ez  Csehországban  is,  tehát  a 
Poppel-család  hamar  beletörődött  a  magyar  szo¬ 
kásba.  Mivel  Poppel  Lászlónak  eladó  leányai  is 
voltak,  nemcsak  a  nyarat,  de  a  farsangot  is  gyak¬ 
ran  nálunk  töltötte  családjával  együtt.  Úgylátszik, 
hogy  Poppelnének  —  Széchy  Margit  leányának  — 
az  volt  a  célja,  hogy  leányait  magyar  urak  ve¬ 
gyék  el  s  így  a  magyar  birtokok  magyar  kézen 
maradjanak.  Ez  a  cél  magyarázza  meg  nálunk 
való  gyakori  tartózkodását  és  a  főúri  családaink- 
kal  való  állandó  érintkezését.11) 

10)  Istvánfly  Miklósnak  s  másoknak  leveleiből  ki¬ 
tűnik,  hogy  a  dobrai  uradalmat  nagyszerűen  rendbe¬ 
hozták  és  felvirágoztatták. 

n)  Udvartartása  nálunk  teljesen  magyar  volt.  ő 
maga  is  sűrűn  levelezett  magyarul.  Egyik  fő  tisztje; 
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Magyar  földön  való  tartózkodását  mindenki 
örömmel  fogadta.  Sok  mindent  lehetett  Poppelné- 
tői  tanulni  és  sok  mindent  el  lehetett  általa  érni  a 
prágai  udvarban. 

Magdolna  asszony  kitűnő  gazd^  volt.  Úgylát¬ 
szik,  édesanyjától  örökölte  a  majorkodási  kedvet. 
Kertjei  messze  földön  elhiresedtek  s  még  az  ural¬ 
kodó  család  tagjai  is  tőle  kémek  kerti  tanácsot  és 
virágot.12)  Annál  inkább  kéregetnek  tőle  tanácsot 
és  tanulnak  tőle  a  mieink. 

A  Lobkovitz — Poppel-családnak  nagy  befo¬ 
lyása  lévén  az  udvarnál,  a  dunántúli  urak  télvíz 
idején  el-ellátogattak  Prágába,  hogy  ügyes-bajos 
dolgaikat  elintézzék.  A  Poppel-család  mindig  szí¬ 
vesen  látta  őket.  Gyakran  megfordult  ott  például 
enyinghi  Török  István,  Pápa  ura  és  főkapitánya. 
Az  1593.  évben  is  Prágában  mulat.  Elutazása  előtt 
még  Batthyány  Ferencet  is  megkérdezte,  mit  izén 
a  szép  cseh  leányoknak? 

Enyinghi  Török  István  uramnak  gyakorta 
való  prágai  utazása  nem  mindig  politikai  és  ka¬ 
tonai  okból  történt.  Ennél  jobban  csalogatta  őt 
oda  a  szerelem,  őkigyelme  ugyanis  erősen  udva- 
rolgatott  Poppel  László  egyik  leányának:  a  szép 
Juliannának.  Mivel  Török  István  igen  jó  barát- 

Demelky  Gáspár  irta  neki  1591  ápril  17-én  Dobráról, 
hogy  a  világ  előtt  az  leszen  dicséretes,  ha  állandóan 
s  nem  rövid  időre  tartja  a  nemes  szolgákat.  „Petheő 
Farkas  —  írja  ugyanő  —  nem  alkudhatott  meg  Bat- 
thyányné  asszonyommal  és  visszajött,  ő  leszen  nagy¬ 
ságod  szolgái  elolt  is.  Kalauzt  is  fogadtunk,  hiszem 
Istent  még  az  idén  hasznot  is  tesznek/4  (Körmendi  ltr. 
Missiles.  Van  itt  több  ilyen  levél  is.) 

«)  Maria  Ghristiema  például  1606  aug.  31-én  irt 
neki  ilyen  ügyben.  („Unserer  besonders  lieben  Mag¬ 
daléna  Poplin,  géb.  Gráfin  von  Salm.  —  Körmendi  ltr. 
Missiles.) 
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ságot  tartott  Balassa  Bálintunkkal,  s  mivel  a  le¬ 
veleiben  többször  találkozunk  Balassa  Bálint  ver¬ 
seiből  vett  részekkel:  joggal  föltehetjük,  hogy 
Batthyány  Ferenc  példájára  ő  is  megrakta  szerel¬ 
mes  leveleit  Balassa  Bálintnak  nagyon  is  kedvelt 
versevei.13)  Az  1596.  év  edején  Poppelné  Mag¬ 
dolna  asszony  már  szeretett  kedves  fiának  írja 
Török  Istvánt  s  jelenti  neki,  hogy  husvétra  Ma¬ 
gyarországba  jön  Julianna  leányának  hozománya 
ügyében.14) 

Török  István  a  lakodalmára  hívó  leveleket 
1596  február  26-án  küldte  szét.15)  A  bevett  szo¬ 
kás  szerint  a  királyt  is  meghívta  a  menyegzőjére, 
őfelsége  150  tallér  értékű  ezüst  serleget  küldött  s 
képviseltette  magát  a  lakodalmon.16) 

Poppel  Lászlónak  másik  leánya,  Sabina 
kisasszony  Salm  grófhoz  ment  nőül.17)  Mint  ma¬ 
gyarországi  birtokosnő,  jobbára  ő  is  köztünk  élt. 
Jól  tudott  magyarul  s  egész  sereg  szebbnél-szebb 
levele  maradt  ránk.  E  levelekben  különösen  meg¬ 
lep  bennünket  az  az  odaadó,  mélységes  szeretet, 
mellyel  nővéreinek  minden  léptét  kiséré. 


1S)  Hol  rejtőznek  e  levelek,  neon  tudjuk.  De 
Tőrök  Istvánnak  Batthyány  Ferenchez  intézett  levelei¬ 
ben  találunk  Baiassa-féle  sorokat.  így  például  az  1595 
dec.  23-án  írt  levelében  olvashatni:  „Nem  kell  nekem 
víg  tánc,  sem  pedig  aranylánc**  stb. 

14)  Körm.  ltr.  Missiles:  „Dem  Herrn  Török  István 
etc.  meinem  vielgeliebten  Herrn  Sohn“. 

15)  Köz.  pénz.  ltr.  Familien aktén. 

«)  U.  o. 

17)  A  fiatal  Poppel  László  Salm  Gyulának  Anna 
Erzsébet  nevű  leányát  jegyezte  el  magának.  A  lako¬ 
dalom  1597  szept  28-án  volt  (u.  o.  Familienakten).  A 
másik  Poppel  fiú  (Ádám)  1603  nov.  22-én  házasodott 
és  a  Zrinyi-család  rokonát:  Rosenberg  Polyxenát 
vette  el. 
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Poppel  Lászlónak  Katalin  nevű  lánya  pedig 
Kurzbachhoz  ment  nőül.18)  Mária  Magdolna 
kisasszonyt  pedig  egy  cseh  úr:  Kolowrat  vette 
nőül.10) 

Lassan-lassan  a  lányok  mind  férjhez  men¬ 
ve  n,  a  szülői  háznál  csak  a  legfiatalabb  leányka: 
Éva  maradt.  Nálunk  őt  mindenki  csak  Evickának 
hívta.  Mivel  ugyanezen  időben  két  Poppel  Éva  is 
szerepel,  a  másikról  is  kell  néhány  szót  ejtenünk. 

Lobkovitz  Poppel  Lászlónak  a  fivére  volt 
György  úr,  aki  mint  csehországi  főudvarmester, 
Rudolf  császárnak  legbizalmasabb  embere  volt. 
Nagyműveltségű,  spártai  jellemű  férfiú  ő.  Az  ud¬ 
vari  tányérnyalók  között  azonban  sok  ellensége 
akadt.  Ezek  titokban  valóságos  összeesküvést  szőt¬ 
tek  ellene.  Az  összeesküvők  élén  Kolowrat  Joa- 
chim  kamaraelnök  állott,  György  úrnak  régi  és 
ádáz  ellensége.  Az  1592.  évben  Rudolf  császár  a 
cseh  országgyűlés  vezetését  Poppel  Györgyre  bizta. 
Ez,  jól  ismervén  a  politikai  hangulatot,  égre- 
földre  kérte  az  uralkodót,  mentené  meg  őt  e  nehéz 
megbizástól.  Rudolf  nem  hajolt  hű  embere  kö¬ 
nyörgésére,  s  így  vezetnie  kellett  a  tárgyalásokat. 
Bár  minden  emberit  megtett,  hogy  az  országgyűlés 
tagjait  megnyerje  az  uralkodó  óhajainak,  törek¬ 
vése  kárbaveszett.  A  cseh  rendek,  anélkül,  hogy 
az  előterjesztéseket  megszavazták  volna,  széjjel 
oszlottak.  Rudolf  császárt  ennek  hallatára  valósá¬ 
gos  düh  fogta  el.  Az  összeesküvőknek  sikerült  az 
uralkodó  haragját  a  teljesen  ártatlan  Poppel 
Györgyre  forditaniok.  És  Rudolf  azonnal  elfogatta 

18)  Kurzbach  Henrikkel  való  eljegyzés  1584  szept. 
19-én  történt.  (U.  o.) 

lö)  ömaga  így  írta  nevét:  Maria  Magdaléna 
Trcz/kyn  géb.  Poplin  von  Lobkovitz.  A  körmendi  levél¬ 
tárban  sok  németül  és  csehül  írt  levele  van. 


448 


őt  s  minden  birtokától,  minden  méltóságától 
megfosztván,  vasra  verette  és  tömlöcbe  záratta.  S 
a  derék  főúr  tizenöt  esztendeig  sötét,  nedves  és 
pestises  levegőjű  börtönben  sínylődött.  A  pápa,  a 
bíbornokok  és  az  európai  fejedelmek  minden  kö¬ 
vet  megmozdítottak,  hogy  Poppel  Györgyöt  ki¬ 
szabadítsák  a  börtönből,  de  minden  törekedésük 
balul  ütött  ki.  Rudolf  császár  hallani  sem  akart  a 
kegyelemről.  így  aztán  Poppel  György  ott  veszett 
a  börtönben. 

Egyetlen  vigasza  a  szenvedésteljes  években 
imádott  leánya:  Éva  volt.20)  Ez  a  nagylelkű  leány 
önkényt  követte  a  börtönbe  édesatyját.  És  tizenegy 
keserves  esztendőn  át  megosztá  apjával  a  szenve¬ 
dést;  megosztá  vele  mindazt  a  szellemi  kincset  is, 
mely  lelkét  s  szívét  eltölté.  Mert  hát  volt  mit 
megosztania  az  apjával.  Már  gyermekkorában 
feltűnt  nagy  tehetségével.  Latinul  és  görögül  be¬ 
szélt,  írt  s  igen  csinos  verseket  szerzett.  Mint  fel¬ 
nőtt  'lányka,  értelmi  szerzője  lett  egy  világhírű 
munkának,  mely  édesapja  védelmére  jelent 
meg.21)  Ekkor  egész  Európában  ismertté  és  be¬ 
csültté  lön  Éva  neve.  Bár  szellemi  tehetsége  előtt 
mindenki  meghajolt,  erkölcsi  erejét  és  önfeláldo¬ 
zását  mégis  többre  tartották.  Tizenegy  évig,  leg¬ 
szebb  korában,  önkényt  az  édesapja  mellett  szen¬ 
vedett  a  börtönben.  Poppel  Györgynek  még  ezt  az 
utolsó  vigaszát  is  elragadták.  Az  1605.  évben  erő- 

20)  Éva  Eusebia  Polyxena. 

21)  E  rendkívül  ritka  munka  cime:  Philaretis 
Amyntae  Codomani  Apológia  pro  Georgio  Popelio  de 
Lobkovitz  regni  Bojohemiae  quondam  supremo  ocu- 
lae  praefecto,  postea  ab  imperatore  Rudolpho  II. 
Hungáriáé  ac  Bohemiae  rége  per  duodecim  annos 
conlra  jus  fasque  carcere  adtento,  ad  reges,  principes 
ceterosque  dhristiani  nominis  mortales.  Dicaepoli, 
apud  Teophilium  Agathonem  1606.,  8.,  143.  Bl. 
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vei  elvitték  tőle  Éva  lányát  s  Prágába  kolostorba 
zárták,  honnét  csak  apja  halála  után  szabadult 
meg. 

Az  1606.  évben  Leydenben  jelent  meg  az  a 
világhírű  Apológia,  melyet  Cluverius  nevű  nagy¬ 
hírű  író  Poppel  Éva  segítségével  írt.  A  munka 
egész  Európában  óriási  feltűnést  keltett.  Bár  a 
szerzőjét  azonnal  elzárták,  a  munka  tovább  ter¬ 
jedt,  s  mindenütt  arról  az  égbekiáltó  igazságta¬ 
lanságról  beszéltek,  amellyel  Rudolf  leghívebb 
emberét  sújtotta.  De  még  ez  a  munka  sem  nyitotta 
meg  Poppel  György  börtönének  az  ajtaját.  Ott  halt 
meg,  nagy  kínok  között,  1607-ben.  Csöndben  és 
titokban  temették  el. 

Amint  nálunk  Illésházy  pőre,  épp  úgy  Cseh¬ 
országban  Poppel  György  gyászos  esete  idegení¬ 
tette  el  a  kedélyeket  Rudolftól  s  terelte  Mátyás 
főherceghez.  Talán  éppen  azért  záratta  el  Rudolf 
Poppel  Györgyöt,  hogy  ezt  a  már  nagyon  is  észre¬ 
vehető  mozgalmat  megakadályozza? 

A  sokat  szenvedett  Poppel  Éva,  édesatyja  ha¬ 
lála  után  kiszabadulván  börtönéből,  az  egyik  fiatal 
Lobkovitzhoz  ment  nőül.22) 

Az  egykorú  történetírók  az  állítják,  hogy  Ru¬ 
dolf  Poppel  László  ellen  is  megindította  az  eljá¬ 
rást  s  az  ő  birtokait  is  konfiskáltatta.  Maga  Pop¬ 
pel  László  csak  gyors  menekülésével  kerülte  el  a 


22)  Lobkovitz  György  tragédiájának  hatalmas, 
egykorú  irodalma  van,  azonban  még  ma  is  mélysé¬ 
ges  rejtély  födi.  Legtöbbet  a  cseh  történetírók  fog¬ 
lalkoztak  vele.  A  Svetozor  IV.  évfolyama,  a  Sbomik 
III.  és  IV.  évfolyama,  a  Bohemia  stb.  bőven  foglalkoz¬ 
nak  Poppel  György  esetével,  Poppel  Évával  is  több 
munka  foglalkozott.  Ilyen  például  az  „Éva  de  Lobko¬ 
vitz,  Georgii  filia“,  továbbá  „Éva  Popelovna  Lob- 
kovitz“  stb. 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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börtönt.  Később  azonban  Mátyás  főherceg  kegyel¬ 
met  eszközölt  ki  a  részére. 

Mi  a  rendelkezésünkre  álló  anyagban  semmit 
sem  találtunk  a  Poppel  László  ellen  indított  haj¬ 
szából.  Sőt  azt  találjuk,  hogy  1593-ban  az  ural¬ 
kodó  Konstantinápolyba  küldte  őt  ajándékokkal. 
Az  1597.  évben  pedig  az  ifjú  Poppel  László  lako¬ 
dalmára  Rudolf  ajándékot  is  küldet  és  képvisel¬ 
teti  magát.23)  Az  1602.  évben  pedig  Ribnigh  ura¬ 
dalmat  adja  a  király  az  idősb  Poppel  László¬ 
nak.24) 

Széchy  Margitnak  unokája,  vagyis  Lobko- 
vitz  Poppel  László  legifjabb  leánya,  Éva,  szellemi 
és  erkölcsi  tulajdonságaira,  műveltségére  és  szív- 
jóságra  méltán  megállja  a  helyet  nagynevű 
unokanővére,  Éva  Eusebia  mellett.  Miként  az 
utóbbi,  ő  is  a  lehető  legkitűnőbb  nevelésben  része¬ 
sült.  A  finomságot  és  az  Ízlést  az  udvar  körében, 
a  szeretetet  és  a  tiszta  erkölcsöt  a  családi  tűzhelynél 
sajátította  el.  Korán  megtanították  őt  a  zfenére. 
Szeretett  olvasni  s  ő  maga  írja,  hogy  szereti  a 
szép  énekeket.  S  nemcsak  a  német  versekben  gyö¬ 
nyörködött,  hanem  Balassa  Bálintnak  virágénekeit 
is  örömmel  olvasgatta.  Hiszen  Balassa  verseinek 
nagy  keletje  volt  akkor  a  dunántúli  udvarokban. 
A  Batthyányak  kastélyaiban  például,  ahol  Poppel 
Evicka  legtöbbször  forgolódott,  ugyancsak  énekel¬ 
ték  Balassa  verseit.  S  maga  az  ifjú  Batthyány  Fe¬ 
renc  Balassa  verseiből  vett  részletekkel  udvarol- 
gatoft  a  szép  lányoknak,  a  többi  között  Éva 
kisasszonynak  is. 

A  kis  Evickával  már  a  családi  tűzhelynél 

23)  Közös  pénz.  Itr.  österr.  Denkbuch  156.  kötet 
101.,  260,,  328.,  463.,  483.  és  572.  lap.  Továbbá  158.  köt. 
340.  1. 

24)  K.  p.  Itr.  Reg.  1602  máj.  21. 
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megkedveltették  a  munkát.  S  ő  egész  életén  át 
örömmel  fonogatott  s  tanítgatta  a  dunántúli  ne¬ 
mes  lányokat  a  varrásra,  hímezésre  s  a  rece  ké¬ 
szítésére.  A  gazdálkodást  is  nagyon  kedvelte.  Bir¬ 
tokokat  szerzett  s  azokat  nagy  gonddal  kezelte. 
Egy  ízben  Pálfy  meglátogatván  egyik  jószágát, 
oly  szépnek  találta  azt,  hogy  képírót  hozatott  oda 
és  lef esttette.25)  Otthon  magyar  szokás  szerint 
maga  is  sütött  és  főzött.  A  vén  Zrinyi  Dorica  nem 
egyszer  köszöni  a  pompás  cipót,  mit  a  jó  Evicka 
küldött  neki.  Nagyanyjától  és  édesanyjától  örö¬ 
költe  a  virágok  szeretetét.  Ismerősei  küldtön  kül¬ 
dik  neki  a  ritka  virágot  és  a  jobb  véleményt  s  ő 
maga  is  sokat  hozat  ilyest.  Tudjuk,  hogy  dobrai, 
szentgothárdi  stb.  kertjei  a  legszebb  virágokkal 
ékeskedtek. 

Lányos,  gyermekes  volt  mindég  s  az  maradi 
asszonykorában  is.  Szelíd  nyulacskáival,  énekes 
madaraival  mindég  örömmel  foglalkozott.  Már 
kora  tavasszal  foldozgatták  neki  &  pacsirtahálókat, 
hogy  jó  idején  énekes  madarat  szerezzenek  neki. 
Magyar  női  ismerősei,  hol  nyulat,  hol  egyéb  szelíd 
állatot  küldenek  neki.  Batthyány  Dorica  és  Ile- 
ránt  Kata  például  nyulacskát  küldenek  neki. 

„Kételkedvén  abban  —  írják,  —  hogy  az  mi¬ 
nap  tőlünk  küldetett  vad  nem  igen  kedvében  le¬ 
gyen  kegyelmednek,  holott  néha  az  megbúsíttat- 
ván,  nem  kezd  jól  cselekedni.  Mert  ittlétében  is 
egynéhány  apró  embert  talpáról  le  is  ejtett,  ki 
nem  tudott  kedve  szerint  véle  mulatni!  . .  .  (Most 
hát  nyulacskát  küldenek.)  ,,Ezt  is  kegyelmed  oly 
jó  módjával  tanítsa,  azmint  az  előbbeni  kegyel- 

2a)  Lippich  Márton  alispán  írja  Poppel  Évának: 
„Pálfly  uramnak  őnagyságának  fölötte  megtetszett 
Rakicsán,  képíróval  le  is  iratla“.  (1640  jul.  7.  Kör¬ 
mendi  levélt.  Missrles.) 


29* 


452 


med  szerelmes  nyulát,  hogy  talán  azon  kedve  le¬ 
szen  kegyelmednek  ezen  is,  mint  az  másikon  volt. “ 
(A  nemzetös  és  nagyságos  Poppel  Evicka  asz- 
szonynak,  nékem  szerelmes  jóakaró  asszonyom¬ 
nak  édes-kedves  kezébe  adassék.“)26) 

Amikor  Éva  a  XVII.  század  első  éveiben 
megjelent  a  magyar  főúri  kastélyokban,  a  Dunán¬ 
túlnak  egyszerre  ünnepelt  csillaga  lön.  A  szelíd, 
kedvkereső,  bájos  lánykát  mindenütt  örömmel 
látták.  Lányaink  és  asszonyaink  valósággal  törték 
magukat  utána.  S  ő  víg  szívvel  vonta  magához  az 
embereket.  Mintha  csak  tudta  volna,  hogy  a  nyá¬ 
jasság  és  a  megelőzés  szövi  a  legszebb  láncokat, 
mindenkinek  tudott  valami  kellemeset  mondani, 
mindenkinek  szívesen  állott  szolgálatára.  Kitűnő 
Ízlése  lévén,  főasszonyaink  és  lányaink  elhalmoz¬ 
ták  őt  kéréssel  és  kérdéssel.  Járásban,  ruhában  őt 
követték;  divat  dolgában  ő  utána  indultak;  tánc¬ 
ban  és  társalgásban  őt  utánozták. 

Nemcsak  lányaink,  hanem  idősebb  asszo¬ 
nyaink  is  keresték  a  barátságát.  S  akit  ő  megsze¬ 
retett,  ahhoz  aztán  kimondhatatlanul  ragasz¬ 
kodott. 

Mikor  a  meleg  hidegre  tért,  Éva  édesanyjával 
együtt  Csehországba  ment,  nálunk  mindég  üressé¬ 
get  hagyott.  Asszonyaink  s  lányaink  fölkeresik  őt 
leveleikkel,  hívják,  sóhajtják  őt  vissza.  Aztán  alig 
várják,  hogy  a  rügyek  fakadásnak  induljanak; 
mert  a  szép  kikelet  a  bájos  Évát  is  mindig  vissza¬ 
hozta  magyar  földre. 

Nem  mindennapi  ez  a  levelezés!  Oly  mély  ra¬ 
gaszkodás,  oly  igaz  érzés  szól  azokból  hozzánk, 
hogy  akaratlanul  is  ellágyulunk  olvasásukkor. 

A  sok  közül  bemutatunk  néhányat. 

2C)  1607  juli  5.  Németujvár.  Ekkor  Eviczka  még 
nem  volt  asszony. 
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Poppel  Éva  kisasszony  Magyarországban  való 
tartózkodásakor  különösen  megkedvelte  az  öreg 
Zrínyi  Doricát  és  ennek  a  leányát,  Batthyány 
Doricát.  Az  öreg  asszony  és  a  fiatal  lányka  aztán 
föl-fölkeresik  egymást  leveleikkel.  A  levelek  hang¬ 
jából  megítélhetjük,  minő  szemmel  látták  nálunk 
Poppel  Évát  s  minő  szeretettel  ragaszkodtak  hozzá. 

Az  1603.  év  telén  Dorica  asszony  boldog  újévet 
kíván  nyájashangú  levelében  Évának.  Isten  min¬ 
dennemű  áldását  halmozza  reá.  Kíván  neki  az  ő 
Ízlése  szerint  való  szép  fiatalembert,  aki  a  kisasz- 
szony  szíve  után  vágyakozik.27) 

Éva  meleg  hangon  köszöni  meg  a  jókivánatot 
és  Dorica  asszony  egészsége  iíánt  tudakozódik. 

Magyarország  tisztjei  is  köszöntik  őt  újévkor. 
Kvahó  Márton  uram  például  német  levélben  üd¬ 
vözli  az  ő  Éva  kisasszonyát.  Levelét  aztán  magya¬ 
rul  fejezi  be,  írván:  „Istentől  kegyelmednek  jő 
szerencsés  újesztendőt  kívánok  s  oly  kedves  úrfiat, 
szerelmesét,  kinek  úgy  örülhessen  kegyelmed,  mint 
az  filemile  az  tavaszi  időnek. “ 

Éva  kisasszony  az  1604.  évi  farsangot  is  ma¬ 
gyar  földön  töltötte.  A  következő  évben  azonban 
nem  hozta  őt  el  édesanyja  Hogy  távolmaradását 
igen  sajnálták,  azt  Batthyány  Dorica  menten 
megírta  neki.  De  ime  itt  a  levél: 

„Adjon  Isten  kegyelmednek  jó  egészséges 
hosszú  életet,  mind  asszonyommal  az  kegyelmed 
szerelmes  anyjával  egyetemben  ...  Én  kegyeim ed- 

27)  1603  jan.  12.  „Einen  schönen,  dér  Fráyle 
Wohlgefallen  nach  jungen  Herro,  dér  inach  dér  Fráyle 
Herzen  Begehrn  ist“  etc.  A  zavar  elkerülése  céljából 
megemlítjük,  hogy  Poppel  Éva  idejében  az  asszony, 
a  kisasszony  és  a  leányasszony  stb.  szókat  nem  a  mai 
értelemmel  használták.  A  mieink  például  kisasszony¬ 
nak  írják  Poppel  Évát,  mikor  már  régen  asszony  volt 
és  asszonynak  is  címezik,  mikor  még  fiatal  lányka  volt. 
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nek  tiszta  szívből  igyekezem  szolgálni.  Kegyelmed¬ 
nek  az  újvári  leányasszonyok  mind  szolgálatjokat 
ajánlják.  Mi  hála  Istennek  ez  mostani  farsangot 
békével  s  vígan  végeztük  el.  Akartam  volna  azt 
szívem  szerint,  hogy  mint  tavval,  ez  idén  is  ke¬ 
gyelmeddel,  mint  szerelmes  jóakaró  asszonyom¬ 
mal  öcsémmel,  oly  vígan  végeztük  volna  el  az 
mostani  farsangot  is .  . .  Bár  messze  volt  kegyel¬ 
med,  de  a  jó  emlékezés  feledve  nem  volt!**28) 

Ha  a  levélre  a  válasz  hamarosan  nem  jött 
meg,  mind  Zrinyi  Doricia,  mind  a  leánya  „siettető4* 
levelet  írtak  s  kérve-kérték  őt  a  válaszadásra.  Egy 
ilyen  alkalommal  írta  például  Dorica  asszony  e 
szép  sorokat: 

„Sohasem  hittük  volna,  hogy  kegyelmed  ily 
hamar  elfeledkezzék  ilyen  szegény,  árva  szolgáló¬ 
járól.  Nem  is  csodáljuk,  mert  mikoron  ember  pa¬ 
radicsomba  megyen,  azután  ritkán  jut  eszében 
más!  Az  aratóknak  sem  kedvesebb  az  árnyékon 
az  szép  szőlő,  sem  az  hamar  lovaknak  az  szép 
zöld  pázsit,  kit  az  reggeli  szép  harmat  meghint: 
mint  minékünk  kegyelmed  felől  való  hírhallá¬ 
sunk,  de  kegyelmed  szintén  elfeledkezett  az  ke¬ 
gyelmed  atyafiáról,  az  ilyen  szegény  szolgálójáról, 
sem  nem  ír,  sem  nem  izén.**29) 

Dehogy  is  feledte  őket  Éva  kisasszony!  Irt  ő 
hűségesen,  de  hát  Prágából  nem  oly  könnyen  ért 
a  levél  a  Dunántúlra.  Aztán  olykor  az  is  megesett, 
hogy  a  levélvivőt  utonállók  kirabolták. 

Az  1605.  év  szeptember  havában  Batthyány 
Dorica  a  többi  között  így  írt  volt  Éva  kisasszony¬ 
nak: 


28)  „Az  én  jóakaró  szerelmes  asszonyomnak 
öcsémnek,  az  nagyságos  Poppel  Éva  asszonynak  adas- 
sék“,  1605  febr.  25.  (Ekkor  Poppel  Éva  még  nem  volt 
asszony,  sőt  még  jegyben  sem  járt. 
w)  1605  ápr.  12.  Újvár. 
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„Életemnek  minden  ide j ebéli  hűséges  szolgá¬ 
latomat  ajánlom  kegyelmednek,  kinek  mint  né¬ 
kem  igen-igen  szerelmes,  drága  jóakaró  asszo¬ 
nyomnak,  öcsémnek,  kivánván  az  fölséges  Úr¬ 
istentől  jó  egészséges  hosszú  életet,  sok  jó  sze¬ 
rencsét  az  kegyelmed  kívánsága  szerint  boldogul 
megadatni.  .  .  Értem  kegyelmed  leveléből,  mely 
kedves  és  örvendetes  ének  gyanánt  vette  volna  ke¬ 
gyelmed  az  én  írásomat  és  hogy  kegyelem  gya¬ 
nánt  tartaná  kegyelmed  az  én  kegyelmedről  való 
megemléközetömet  .  .  .  Nem  kicsiny  vigasságára 
lenne  az  én  szívemnek,  ha  minél  előbb  láthatnám 
haimr  időn.  Értem  azt  is  édes  szerelmes  asszo¬ 
nyom,  hogy  kegyelmed  azt  is  írja,  hogy  e  világon 
nincsen  olyan  nagy  öröm,  azki  bánat  gvanánt  nem 
tetszenék  kegyelmednek.  . .  Énnékem  is  öröm  és 
gyönyörűség  gyanánt  esnék  az  kegyelmeddel  való 
együttlétem,  ha  az  gyakran  megengedtetnék.“30) 

íme  a  levélből  világosan  kitűnik,  hogy  Éva 
kisasszony  örömnek  és  gyönyörűségnek  tartá  a 
magyar  ismerőseivel  való  együttlételt.  S  mivel¬ 
hogy  most  távol  kell  tőlük  lennie,  „nincsen  oly 
nagy  öröm,  azki  bánatnak  nem  tetszenék  neki!“ 
De  éppen  ezért  „kedves  és  örvendetes  ének  gyanánt 
veszi“  ismerőseinek  a  leveleit. 

Éva  kisasszony  választ  adván  Batthyány  Do¬ 
rkának  egyik  későbbi  levelére,  a  többi  között 
imigyen  írt  volt  neki: 

„Kegyelmednek  ajánlom  életemnek  minden 
időbeli  tiszta  szívből  való  hűséges  szolgálatomat, 
mint  énnékem  mindenkoron  jóakaró  szerelmes 
néném  asszonyomnak.  Az  hatalmas  Úristentől  kí¬ 
vánok  boldogságos  víg  és  hosszú  életet,  jó  egéssé- 
get  megadatni  mind  az  kegyelmedhez  tartozókkal 
egyetemben/4 


*°)  1605  szept.  12.  Németujvár. 
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Erre  aztán  szeretetreméltó  hangon  kéri  őt, 
adna  hírt  egészsége  felől,  „ kinél  soha  kegyelmed 
jobb  hírt  nem  írhat ...  Úgy  tartson  kegyelmed, 
mint  szintén  azkivel  egy  kegyelmed,  mint  egy  jó¬ 
akaró  atyafiának  és  szolgálójának  parancsoljon 
kegyelmed.  Én  kegyelmednek  mindenkoron  tiszta 
szivem  szerint  akarok  szolgálni.  Az  leányasszo¬ 
nyoknak  mondja  meg  kegyelmed  szolgálatomat, 
kiváltképpen  Sófia  asszonynak  és  Judit  asszony¬ 
nak.  Kegyelmednek  tiszta  szívből  való  jóakaró 
atyafia  és  öccse,  kegyelmednek  örömest  szolgál 
Poppel  Éva" 

Így  irogat  ő  a  többi  ismerőseinek  is.  Leikéből 
ered  minden  szó,  s  alig  talál  kifejezést  arra,  ami 
a  szívén  vagyon.  Bár  még  igazában  gyermekkor¬ 
ban  volt,  máris  erősnek  mutatja  magát  a  szeretet- 
ben,  állhatatosnak  a  barátságban.  Nem  játszik  a 
szóval,  ami  a  szívén  vagyon,  azt  veszi  a  tollára. 

Magyar  rokonai  és  ismerősei  már  fiatal  lány 
korában  az  ő  tanácsával  éltek  divat  dolgában; 
véle  készíttetnek  pártát,  koronát  és  fejkötőt;  mert 
tudták,  hogy  szép  és  Ízléses  az,  amit  Éva  keze 
készít. 

A  női  kézimunkák  javarészét  itt  nálunk  ta¬ 
nulgatta.  A  forgatott  rece  készítését,  a  fodortá- 
masztót,  a  magyar  párta  és  fejkötő  készítését,  a 
különféle  török  hímzést  nem  is  tanulhatta  másutt. 
Érdemes  megemlítenünk,  hogy  nemcsak  a  rab  tö¬ 
rök  lányoktól  (varró  bulyáktól)  tanulgatott,  ha¬ 
nem  a  hazai  török  úrasszonyoktól  is.  Ezek  több¬ 
jével  magyarul  levelezett  s  barátságból  különféle 
hímzést  stb.  készíttetett  velük.  Amit  aztán  szeme 
meglátott,  ha  szép  volt,  hamar  megtanulta.31) 

31)  Ilyen  ügyben  leyelezget  például  Ámhát  aga 
feleségével.  („Ez  levél  adassék  Fejérvárott  lakozó  Ám¬ 
hát  agánénak,  Fáü  asszonynak,  1611  nov.  26.) 
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Magyar  ismerősei  és  rokonai  különösen  a  me¬ 
nyegzők  előtt  halmozták  el  őt  kéréssel.  Se  szeri, 
se  száma  azon  leveleknek,  amelyekben  asszonyaink 
nemcsak  tanácsát,  hanem  a  keze  munkáját  is  ké¬ 
rik.  S  ő  mindenkinek  szolgálni  igyekszik,  öröme 
telt  benne,  ha  szép  holmit  csinálhatott,  s  ha  má¬ 
soknak  vidámságot  szerezhetett.  Kézimunkáinak  a 
hire  oly  nagy  lön,  hogy  nemcsak  a  hazai  nemesek 
leányai  sietettek  az  udvarába  tanulni,  hanem 
még  az  ausztriai  főurak  lányai  is.  Hogy  többet 
ne  mondjunk,  még  a  hatalmas  Dietrichstein  is 
Poppel  Éva  udvarába  (Magyarországba)  küldé  két 
leányát. 

És  foly  a  levelezés  a  varrólányok,  a  vékony- 
fonók,  a  kránic  varróasszonyok  stb.  dolgában.  A 
levelek  legtöbbje  természetesen  a  ruhák  készítésé¬ 
ről  szól.  A  divat  már  akkor  is  nagy  szerepet  ját¬ 
szott  asszonyaink  között.  Mindegyik  ki  akart  tenni 
magáért,  tehát  Poppel  Évához  fordult  tanácsért  és 
támogatásért.32) 

Az  1604.  évben  például  Zrínyi  Doricának  a 
lányát  Lenkovicsné  menyegzőjére  nyoszolyólány- 
nak  választották.  Dorica  asszony  a  kis  Evickát 
kérte  meg,  hogy  Zsófia  lányának  pártát  csinál¬ 
jon.  Jól  tudta,  hogy  amit  Éva  csinál,  azzal  nem 
vall  szégyent.  ,,Kigyelmedet  —  írja  —  igen  kérem, 
édes  jóakaró  asszonyom,  hogy  kegyelmed  csinálna 
egy  koronát  az  én  Zsófiámnak,  azmint  kegyelmed¬ 
nek  szebbnek  tetszik. “33) 

Enyinghi  Török  István  is  véle  készítteti  mát¬ 
kájának  a  gyöngyös  főkötőt  és  a  koronkát.  ,,Az- 

32)  Poppel  Éva  leveleiben  ma  is  van  még  igen 
szép,  arany-  és  ezüst-fonálból  készült  rece.  Becses 
emléke  ez  a  magyar  iparművészetnek.  (Körmendi  ltr. 
Missiles.) 

M)  Dorothea  conűtissa  a  Zrinio,  1604  nov.  24. 
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minémű  főkötő  felül  —  írja  —  kegyelmednek  em¬ 
lékeztem  vala,  hogy  kegyelmednek  oda  küldöm, 
im  oda  küldöttem.  Kegyelmed  az  én  szolgálatomért 
csináltassa  más  szebb  formára  s  azminémű  bog¬ 
lárok  kellenének  hozzája,  kegyelmed  küldjön 
olyanformát  ide  kétfélét  is,  hogy  ha  Isten  fel- 
viszen  Bécsben,  tudjak  olyan  boglárt  hozzá  venni. 
Ha  az  koronka  ki  nem  teljesedik  is  ez  fékötő 
gyöngyéből,  ne  gondoljon  kegyelmed  véle,  csak  az 
fékötő  legyen  szép.  Az  mátkám  képiben  is  ké¬ 
rem. “34) 

Deseő  Orsika  ugyanilyen  ügyben  kéri  őt:  ,,Az 
szoknyámhoz  adna  nagyságod  egy  fodrot  támasz¬ 
tójával  egyetemben;  mert  értein,  hogy  Nádasdyné 
ott  akar  lenni  bátyám  menyegzőjében.  Én  pedig 
nagyságodnak  szolgálója  lévén,  ne  csufoltatnám 
meg  egyebektől.  Ha  nagyságod  szoknyámat  meg¬ 
készíti,  darabantival  kísértesse,  mert  sok  lator  van 
az  utakon."35) 

Poppel  Éva  az  ékszerekhez  is  jól  értett.  Mikor 
Prágában  tartózkodott,  főúri  családaink  az  ő  köz¬ 
vetítésével  vásároltatnak  ékszereket.  Batthyány 
Ferenc  és  édesanyja  például  levélben  kéri  őt  gyű¬ 
rűvásárlásra.  A  kelet  nélkül  lévő  levélke  ígv  szól: 
,,Az  nagyságos  Poppel  Éva  asszonynak  tulajdon 
maga  édes  kezében  adassék.  Édes  szép  nagyságos 
asszonyom!  lm  egy  gyűrűt  küldtem  kegyelmed¬ 
nek.  Asszonyom  igen  kéri  kegyelmedet,  hogy  ke¬ 
gyelmed  néki  ilyen  gvűrűt  egynéhányat  küldene, 
de  öregebbek  is  legyenek  ennél.  Az  szerelem  ma- 

34)  1609  márc.  18.  Szécsen,  Poppel  Évához. 

36)  Csepreg,  1$08.  Ilyen  és  hasonló  tartalmú  levél 
sok  van  Körmenden.  Még  a  nádorispánné  is  tőle  kért 
finom  lent.  Erre  írta  aztán  Csáky  László:  „jó  kötele 
lészen  még  ennek  az  csepünek“.  (Levele  Poppel  Évá¬ 
hoz  1640,) 
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rádión  kegyelmednél.  Az  nagyságod  rabja: 
Batthyány  Ferenc. “30) 

Enyinghi  Török  István  gyűrűt  akarván  vá¬ 
sárolni,  a  vétel  előtt  Poppel  Évához  küldi  meg¬ 
becsülés  céljából.  „Oda  küldöttem  —  Írja,  —  tu¬ 
dom  asszonyom  ű  kegyelme  megismeri,  ha  va¬ 
lamire  való.“37) 

Mikor  Poppel  Éva  Csehországban  volt,  akkor 
a  mieink  halmozták  el  efféle  kérésekkel.  Ha  pedig 
magyar  földön  tartózkodott,  akkor  a  cseh  főasz- 
szonyok  kértek  tőle  mindenféle  magyar  és  török 
dolgot.  Az  egyiknek  török  szövet  kellett,  a  másik 
török  varrólányt  kért.  A  legtöbben  azonban  a 
magyar  hímzések  és  récék  készítésének  a  titkát 
akarták  tőle  megtudni!  Ezért  a  Lobkovitz- lányok 
arra  kérték  őt,  küldene  nekik  szép  magyar  lá¬ 
nyokat,  akik  a  hálókészítéshez  és  a  forgatott  rece 
készítéséhez  értenek.  Ők  viszont  szép  cseh  leányo¬ 
kat  küldenek  Magyarországba.38) 

Ily  módon  jutott  el  a  magyar  kézimunka 
Prágában  a  legelőkelőbb  körökbe.  Ily  módon  lett 
Poppel  Éva  nálunk  is,  Csehországban  is  a  jó  Ízlés 
és  a  műveltség  terjesztője.  A  tömérdek  apró  szí¬ 
vesség,  amit  Poppel  Éva  az  ismerőseinek  tett,  ma- 
gábanvéye  is  sok  jóakarót  szerzett  neki.  De  ő  a 
módját  igazában  lebilincselő  nyájasságával,  jósá¬ 
gával  és  szívélyességével  adta  meg.  Lelkének  ki¬ 
fogyhatatlan  kincseiből  mindenkinek  juttatott. 
Minden  sora,  minden  tette  azt  hirdeti,  hogy  lelki 

36)  Juli  15.  év  nélkül.  (Ekkor  még  lányka  volt 
Poppel  Éva.) 

30  1615  juli  26. 

M)  Kolowratné  például  1608  nov.  15-én  Boroszló¬ 
ból  írta  neki:  „Wollt  mir  die  Gnade  erzeugen  und 
woLlt  mir  etliohe  schöne  ungarische  Mádéin  schicken 
und  auch  auf  Garstricke  und  forgatoth  rece“  etc. 
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és  szellemi  légkörét  a  jóság  ereje  igazgatta.  Ez 
tette  őt  szeretetreméltóvá;  ezzel  szerzett  örömöt 
másoknak,  elismerést  és  csodálatot  magának.  Ta¬ 
lálóan  írta  róla  egyik  veje  ezt  a  gyönyörű  mon¬ 
dást:  „Azt  hisszük,  egy  pohár  víznek  ital  ja  az 
Krisztus  érdemeihez  tévén,  mennyországot  érde¬ 
mel.  Egynéhány  matring  selyem  is  az  nagyságod 
anyai  szeretetivel  sok  mázsát  nyom.“ 

Poppel  Éva  már  közkedveltségnek  örvendett 
nálunk,  mikor  megismerkedett  Batthyány  Ferenc¬ 
cel,  korának  egyik  legkiválóbb  magyar  férfiával. 
A  XVI.  század  egyik  legjelesebb  főurának: 
Batthyány  Boldizsárnak  volt  ő  a  fia.  Miként  apja, 
úgy  ő  is  jeles  katona  s  a  Dunántúl  kerületi  gene¬ 
rálisa  volt.  Mód  nélkül  szerette  hazáját  s  örömest 
küzdött  az  ország  ellenségei  ellen.  Az  ő  mondása 
volt:  Minekünk  nincs  több  Magyarországunk;  ha 
ezt  elveszítjük,  mást  nem  adnak  érette.  Hazájának 
szeretete  vonta  maga  után,  hogy  gyűlölte  az  egye¬ 
netlenséget  és  a  villongást.  Ő  egész  életén  át  a  köl¬ 
csönös  megértésnek  és  a  szeretetnek  a  híve  volt. 
Azon  ritka  főurak  közé  tartozott,  akik  szerették  a 
magyar  költészetet.  Balassa  Bálinthoz  meleg  ba¬ 
rátság  fűzte  őt  s  a  XVI.  század  e  nagy  költője 
több  verset  írt  a  számára. 

Batthyány  Ferenc  élete  virágszakaszát  nagy¬ 
nevű  anyjának,  Zrínyi  Doricának  szárnyai  alatt 
tölté.  Édesanyján  kívül  még  nagybátyjának. 
Zrínyi  Györgynek  volt  reá  nagyobb  befolyása. 
Anyja  megkedveltette  vele  a  családi  tűzhelyet,  a 
békesség  és  szeretet  e  tanyáját.  Nagybátyja,  ez  a 
tapasztalt  hadvezér,  a  hadi  fogásokra  oktatta  s 
megérttette  véle,  hogy  a  hazájáért  küzdenie  kell. 
Ez  a  tanítás  fogott  is  rajta.  Bármely  pillanatban 
örömmel  indult  a  vitézi  próbára  s  jó  kedvvel  har¬ 
colt  a  dicsőség  mezején.  A  szíve  azonban  a  családi 
tűzhely  csöndes  örömeihez  vonzotta  őt.  Udvara 
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már  fiatal  korában  igen  népes  és  országos  hírű 
volt.  Sok  atyafi,  apród,  árva  nemes  gyermek  ne- 
vekedett  ott;  sok  szolgáló  vitéz  és  jargaló  szolga 
élt  a  kenyerén.  Énekes  gyermekek,  lantosok  és 
másféle  muzsikások  sem  hiányoztak  onnét.  Mikor 
az  idő  télire  járt  s  a  harcok  elcsöndesedtek,  ide 
sietett  Batthyány  és  élt  a  zenének,  az  éneknek  és 
a  táncnak.  Eljárt  kastélyról  kastélyra,  udvarház- 
ról  udvarházra  s  mindenütt  táncolt,  mindenütt 
udvarolt  a  szép  lányoknak.  Ha  Bécsben  vagy  Prá¬ 
gában  megfordult,  ott  is  folytatta  ezt  a  mestersé¬ 
get.  S  mindenütt  feltűnt,  mint  kitűnő  táncos  és 
talpraesett  udvarló.  Ezt  a  vidám  életet  éveken  át 
folytatta,  de  a  házasságra  nem  gondolt.  Úgylát¬ 
szik,  nem  akadt  leány,  aki  reá  nagyobb'  hatást 
tudott  volna  gyakorolni.  Rokonai  és  a  lányos  csa¬ 
ládok  pedig  ugyancsak  rajta  voltak,  hogy  őt  meg¬ 
házasítsák.  Egyik  atyafia,  Dersífy  Ferenc  uram 
már  Zrinyi  Doricát  is  nógatta,  házasítaná  már 
meg  a  fiát.  „Feleségem  —  írja  Dersífy  —  azt  izeni 
öcsémuramnak,  hogy  addig  válogat  az  sok  szép 
lányok  között,  hogy  végtére  oly  aggra  talál,  azki 
száján  tartja,  hogy  ott  ne  járjon  azhol  ő  maga 
akarna. “3Ö) 

Dersffynek  nem  volt  igaza.  Mikor  ő  ez  ize- 
netet  íratta  Batthyánynak,  akkor  már  nem  agg, 
hanem  igenis  fiatal  és. bájos  leányka  tartá  őt  le¬ 
kötve.  Lobkovitz-Poppel  Éva  volt  ez,  Batthyány¬ 
nak  első  és  utolsó  komoly  szerelme.  És  megkezdő¬ 
dött  az  udvariás. 

Csodáljuk  Zrinyi  Miklóst,  aki  hét  évnél  tovább 
udvarolt  Draskovich  Máriának  s  végre  mégis  csak 
révbe  vezette  hajóját.  Az  udvarlás  és  a  kitartás 
dolgában  Batthyány  Ferenc  méltán  vetekedhetik 
vele,  mert  ő  is  évek  hosszú  során  át  kitartó  hévvel 

?«)  1604  dec.  12.  Körmendi  ltr.  Missiles. 
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udvarolt  Poppel  Évának.  S  ez  az  udvarlás  a  hosszú 
háború  idejében  történt,  mikor  igen  gyakran  a 
tánc  meriöl  kellett  a  csatába  rohannia.  Aztán  hó¬ 
napokon  át,  ezernyi  veszedelem  közepette  kellett 
küzdenie,  anélkül,  hogy  választottját  csak  egy  pil¬ 
lanatra  is  láthatta  volna.  Azonban  e  körülmény 
csak  növelte  szerelmét  és  harci  kedvét  is.  Dicső¬ 
séggel,  jó  liírrel  és  névvel  akart  hölgye  elé  kerülni; 
mert  tudta,  hogy  különben  alig  nyerheti  meg  a 
büszke  és  magasrangú  család  dédelgetett  leányá¬ 
nak  kezét. 

A  XVII.  század  első  éveiben  kezdődött  ez  az 
udvarlás.  A  Lobkovitz-Poppel -család  az  év  jó  ré¬ 
szét  nálunk  töltötte.  Gyakran  érintkezett  a  Dunán¬ 
túl  főúri  családaival  és  ellátogatott  Németujvárra 
is.  Batthyánynak  tehát  elég  alkalma  nyilt  az  ud- 
yarlásra  és  a  táncra.  Az  eredménnyel  azonban 
nem  igen  lehetett  megelégedve,  mert  Lobkovitz 
Poppel  Evicka  közömbösen  vette  a  nála  jóval  idő¬ 
sebb  Batthyány  Ferenc  udvarlását.  Maga  a  Lob- 
kovitz-család  pedig  Batthyánynál  magasabb  rangú 
férjet  várt  legkedvesebb  leánykája  számára.  Ekkor 
ugyanis  Batthyány  még  nem  volt  sem  báró,  sem 
gróf,  sem  generális,  hanem  —  mint  maga  írja  — 
„egyszerű,  szegény  legény 

Az  akadályok  azonban  nem  riasztották  vissza 
Batthyányt.  Hévvel  folytatta  udvarlását  s  mindég 
több  és  több  kilátással  tette  ezt.  Neve  és  tekintélye 
ugyanis  folytonosan  emelkedőben  volt. 

Szomorú,  veszedelmes  idők,  nyomorúságteljes 
évek  voltak  ezek.  S  Batthyány  Ferenc  udvarlása 
erre  az  időre  esik.40)  Minden  összeesküdött  ellene; 

40)  Nemcsak  a  Lobkovitz-család  magyar  birtokai 
pusztultak  el,  hanem  Batthyány  Ferencé  is.  Bizony 
mindkettő  birtokainak  csak  puszta  helye  maradt  meg. 
Beteljesedett  tehát,  amit  Bocskay  generálisa:  Némethy 
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minden  esztendő  távoltartotta  őt  választottjától; 
ezernyi  gond,  felelősség  és  veszedelem  nehezedett  a 
vállára  s  gondolatai  mégis  ott  jártak  Lobkovitz 
Éva  körül  és  Éva  családja  körül.  Föl-f ölkeresi 
őket  leveleivel  s  ajánlgatja  nekik  szolgálatját.  Szí¬ 
vének  mély  szerelme,  egyszerű  lelkének  tiszta  ér¬ 
zései  nyilatkoznak  meg  e  levelekben.  A  naiv  báj, 
az  érzések  mélysége  s  a  költői  stílus  jellemzi 
mindegyikét.  Valamennyibe  a  lelkét  lehelte.  Nem 
csoda,  ha  ma  is  megragadják  az  ember  lelkét.  Ér¬ 
demes  e  leveleket  megismernünk,  mert  a  régi  ma¬ 
gyar  családi  élet  legszebb  és  legritkább  emlékei 
közé  tartoznak.  S  belőlük  ismerhetjük  meg  azon 
kornak  udvarlási  módját. 

Batthyány  hadvezér  lévén,  az  udvarlásban  is 
a  katonai  regulamentumokat  követte.  Azaz,  hogy 
előbb  a  választottjának  az  édesanyját,  Magdolna 
asszonyt  és  annak  a  fiait  igyekezett  megnyerni. 
S  mikor  már  ezeknek  a  szeretetében  volt,  akkor 
kezdte  a  leánykának  való  udvarlását.  A  Magdolna 
asszonyhoz  írt  leveleiben  csak  ritkán  foglalkozik 
Éva  kisasszonnyal.  Néha  üdvözletét,  néha  holmi 
ajándékot  küld  neki.  Ezeket  azonban  nem  a 
lányka,  hanem  az  édesanyja  köszöni  meg. 

Éva  kisasszony,  úgylátszik,  ugyanazt  a  módot 
követte,  amelyet  Batthyány.  Ő  meg  Batthyány 
édesanyjának  írogatott  szívélyes  hangú  leveleket  s 
Batthyány  nővérével,  Doricával  kötött  meleg  ba¬ 
rátságot. 

Gergely  írt  Batthyánynak:  „Isten  úgy  éltessen,  hogy 
mindgyárást  elbocsátom  mind  magyart  s  tatárt.  Nézze 
aztán  nagyságod  a  helyét  jószágának".  (Körm.  ltr. 
Missiles,  1605  május  30.  in  castris  apud  Körmend.)  A 
Lobkovitz  Poppel  család  magyar  jószágairól  Cziráky 
1605  dec.  27-én  írja:  „certe  digna  haec  dominia,  quae 
olim  erant  et  fructuosa  et  amoenissima  ut  lugubri 
quoque  statu  revideantur".  (U.  o.) 
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A  közeledés  imigyen  mindkét  részről  megtör¬ 
ténvén,  az  érintkezés  szóval  és  levél  úján  mindég 
sűrűbb  lett.  Batthyány  sokszor  fölkeresi  leveleivel 
Poppelné  Magdolna  asszonyt  s  minden  kitelhető 
módon  igyekezik  a  kedvében  járni.  Az  1604.  év 
nyarán  például  hosszabb  levélben  köszönti  őt. 
Mint  jó  fiú,  először  is  édesanyja  egészségéről  ír. 
Hiszi  Istent,  hogy  hamarosan  felépül.  Majd  há¬ 
lálkodva  viszonozza  azt  a  sok  jó  kívánságot, 
amellyel  őt  Magdolna  asszony  elhalmozta.  „Hogy 
kegyelmed  —  írja  —  énnékem  ennyi  sok  jót  kíván, 
azt  én  kegyelmednek  meg  nem  tudom  szolgálni .  .  t 
Én  csak  egy  szegény  legénynek  tartom  magamat! 
Királyi  nemzetek  ismét  grófot  illetnek/'41) 

Ez  utóbbi  megjegyzés  világos  célzás  rangjuk 
különbségére.  Batthyány  Ferenc  ugyanis  érezte  és 
tudta,  hogy  a  Lobkovitz-család  ő  nála  magasabb 
rangú  kérőre  számít.  De  a  leány  kezéért  való  küz¬ 
delmet  azért  nem  hagyta  abba.  Jó  reménységében 
ugyanis  még  meg  nem  fogyatkozott.  Azért  írja 
ugyanezen  levélben,  hogy  Becsben  várja  Magdolna 
asszonyékat.  ,,Az  kisasszonynak  —  írja  —  szolgá¬ 
latomat  ajánlom.  Eféle  magyar  ajándék  nem  ér¬ 
demli  azt,  hogy  megköszönjék,  de  kegyelmed 
maga  tudja,  hogy  szegény  háztul  ösztövér  bá¬ 
rány."42) 

Ez  az  itt  említett  magyar  ajándék  valószínűleg 
aranylánc  volt.  A  május  15-én  írt  levelében 
ugyanis  köszöntvén  Éva  kisasszonyt,  megjegyzi, 
hogy  őkigyelme  nem  tudja  elhinni,  hogy  ő  oly 
szép  török  aranyláncot  tudott  szerezni.43) 

41)  U.  o.  Missiles. 

42)  U.  o.  Rohoncz,  1604  juni  12. 

43)  U.  o.  „Die  Freyle  sei  von  mir  ganz  freundlich 
grüsst.  Die  Freyle  kann  nit  glauben,  wie  ich  so 
schöne,  goldene  Retten  hab  bekommen,  die  vöm  tür- 
kischen  Gold  gemacht  sei.“ 
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Talán  azért,  hogy  Éva  édesanyjára  némi  ha¬ 
tással  legyen,  levelében  azt  is  megírja,  hogy  asz- 
szonyt  akarnak  neki  szerezni.  „Azmit  —  írja  —  egy¬ 
felől  az  szerencse  elveszen,  másfelől  helyére  hozza/* 

A  következő  levelében  Zrínyi  uram  kézfogására 
hívja  Magdolna  asszonyt;  s  megírja  neki,  mint 
esett  meg  a  leánykérés. 

Magdolna  asszony  szívélyes  hangon  felel  Bat- 
thyánynak.  Édes  jó  szomszédjának  írja  őt.  Köszöni 
a  szolgálatait.  A  levele  végén  aztán  arról  is  szót 
ejt,  aki  legjobban  érdekelte  Batthyányi.  Éva 
leányom  —  írja  Magdolna  asszony  —  figyelmeztet, 
kérdezzem  meg,  mint  van  kigyelmed  édesanyja? 
A  következő  levelében  meg  arra  kéri  Batthyányi, 
kérné  vissza  Zrínyitől  a  lektikáját,  mert  szüksége 
van  rá.  A  lektika  felől  --  feleli  Batthyány  — 
Zrínyi  uramnak  írok  nagyságod  kívánsága  szerint. 
„Zrínyi  uramnak  most  mindent  meg  kell  engedni, 
mert  vőlegény  s  most  in  aere  van,  az  anyjával  ösz- 
szeveszett/*44) 

Amint  e  levelek  mutatják,  a  Lobkovitz-Poppel 
család  még  ez  év  őszén  is  magyar  földön  tartóz¬ 
kodott.  Pedig  mind  a  török,  mind  a  hajdúság 
mozgolódása  napról-napra  veszedelmesebb  lön. 
Batthyánynak  is  ezért  kellett  Bécsbe  sietnie.  Mag¬ 
dolna  asszonyt  figyelmeztette  is,  hogy  a  török 
„ide  mifelénk**  igyekszik. 

Ezenközben  Batthyánynak  a  török  ellen  kel¬ 
lett  indulnia.  A  kiskomáromiak  ugyanis  lóhalálá¬ 
ban  kértek  tőle  segítséget.  Batthyány  sietve  vonult 
alá  seregével,  de  búcsú  nélkül  mégsem  akart 
csatába  menni.  Tehát  megírta  Magdolna  asszony¬ 
nak,  hogy  egy  pillanatra  szeretne  véle  szemben 
lenni.45) 

«*)  U.  o,  1604  szept.  26. 

«)  U.  o.  Hidvég,  1604  nov. 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  30 
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Batthyány  ezen  leveleiben  folyton  emlegeti  az 
ő  szerelmes  Évájának  két  fivérét,  Poppel  Ádámot 
és  Jánost.  Nem  csoda!  hiszen  az  ő  szive  királyné¬ 
jának  a  fivérei  voltak;  daliás  ifjak,  vidámak  és 
tanulnivágyók.  Hozzá  még  ragaszkodtak  is  Bat- 
thyányhoz  s  csodálták  vitézi  tetteit.  Batthyány 
uram  azt  szerette  volna,  ha  a  két  Poppel-fiú  mindig 
mellette  lenne.  Édesanyjukat,  Magdolna  asszonyt 
nem  egyszer  kéri,  bocsátaná  őket  hozzá,  hadd  mu¬ 
lassanak,  hadd  harcoljanak  együtt.  „Ha  János 
uramat  —  írja  egyik  levelében  —  kegyelmed  az 
én  szolgálatomért  ide  engedné  hozzám  jönni, 
megszolgálnám  kegyelmednek.  Aztán  őkegyeimé - 
vei  együtt  Rohonczra  mennénk  sólymászni."46) 

Valamivel  későbben  írja,  hogy  Ádám  uramat 
is  eressze  a  herceg  mellé,  ki  Győrött  van.  Értesít¬ 
vén  Magdolna  asszonyt  Esztergom  megszállásáról 
és  a  törökök  támadásairól,  jelenti  neki,  hogy  ő  is  a 
táborba  vonul.  „Szándékom  —  írja  —  ugyan  az, 
hogy  az  fejedelemhez  elmenjek  Győrig.  Ha  tehát 
jóakaratja  kegyelmednek,  János  uramat  bocsássa 
el  vélem,  minthogy  az  török  is  elmene,  mégis  hadd 
lássa  az  földet,  azmellett  ki  tudja,  talán  még  törö¬ 
köt  is  láthatunk.  De  ez  hétben  tudom,  hogy  elme¬ 
gyünk;  csakhogy  én  kegyelmednek  mindjárt  meg¬ 
írom  az  napját.“47) 

Magdolna  asszonynak  ez  a  barátkozás  nem 
volt  kedve  ellen.  Szívesen  bocsátotta  fiait  Bat- 
thyányhoz,  mert  tudta,  hogy  ha  valakinél,  hát 
nála  jó  őrizetben  vannak.  Az  1605.  évben  Prágá- 


««)  U.  o.  1604  máj.  15. 

*7)  TJ.  o.  Az  nemzetes  és  nagyságos  Saalmesi  és 
Neuburgi  gróf  Magdolna  asszonynak,  az  tekintetes  és 
nagyságos  Poppel  László  úr  szerelmes  házastársának, 
nékem  mindenkor  jó  asszonyomnak,  atyámfiának 
adassék.  1604  okt.  17.  Újvár. 
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ból  írja  Batthyánynak,  hogy  kedves  szolgálatai 
nagyon  leköteleznek  rá  nézve.  Adáni  fia  elhatá¬ 
rozta,  hogy  az  ő  (Batthyány  Ferencnek)  szolgála¬ 
tába  áll  s  udvarába  költözik.48) 

Amikor  a  Poppel-család  az  1604.  év  végén 
Prágába  költözött,  már  túl  volt  a  vallomáson. 
Hogy  fogadta  ezt  Éva  kisasszony,  nem  tudjuk. 
Csak  annyi  bizonyos,  hogy  Batthyány  ez  időtől 
fogva  szebbnél-szebb  szerelmes  leveleket  ír  néki. 

Az  1604.  év  december  26-án  például  boldog 
újesztendőt  kíván  szerelmesének  félig  magyarul, 
félig  németül  írt  levelében.  Mézzel  folyó,  szerelmes 
beszéddel  köszönti  őt  ez  alkalommal.  Én  életem 
—  írja  — '  Isten  óvjon  téged  minden  bajtól!  Vég¬ 
telenül  szomorú  vagyok;  mert  az  én  egyetlen  viga¬ 
szom  soha  sincs  mellettem.  Lelkem  hiába  sóhajtja 
őt,  szóm  nem  éri  utói.  Messze-messze  van  és  én 
egyedül  vagyok  bánatommal.  (Itt  magyarul  írja 
tovább.) 

Megyek  tehát  már 
Ha  keserves  kár 
Engemet  világból  kivégez . 

Nem  kell  aranylánc. 

Sem  penig  vig  tánc 
Szomorú  az  én  életem.49) 

Balassa  Bálitunknak  e  sorai  után  ismét  néme¬ 
tül  írja,  mennyire  boldoggá  tette  őt  a  kisasszony 
szolgálata.  Majd  megint  magyarra  fordítja  a  szót, 
írván:  „Ha  Istent  szereted,  én  édes  n\agy  jóm. 


48)  U.  o.  1605  juni  29.  Prága.  (Magdaléna  Popplin 
von  Lobtkovitz  Gráfin  von  Salm.) 

4S)  Lásd  Balassának  „Kit  egy  szép  lány  nevével 
szerzett *  című  versét. 
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parancsolj,  csak  azon  könyörgök,  hogy  engemet 
tarts  tulajdon  rabodnak  holtig  “ 

Mint  a  holt  ember  —  folytatja  németül  — 
úgy  elfeledtem  a  kisasszonnyal  megbeszélni  a 
török  munka  dolgát.  S  most  nem  tudom,  kanavá- 
szon,  atlaszon  vagy  tafotán  legyem-e  s  milyen 
légyen  a  hosszúsága?50) 

Mit  felelt  Poppel  Éva  az  ilyetén  levelekre, 
nem  tudjuk.  Az  ő  szerelmes  levelei  —  sajnos  — 
eltűntek,  vagy  valahol  rejtőznek.  Lánykorából  csak 
egyetlenegy  levelét  sikerült  találnunk,  de  ez  már 
menyasszony  korából  való  s  azt  írja  benne  Bat- 
thyánynak,  hogy  édesanyja  örvend  az  ő  boldogsá¬ 
gának  s  gyönyörködve  nézi,  mint  készítgeti  a  ru¬ 
háit.51) 

Ha  valakinek  ügyes-bajos  dolgai  akadtak 
Prágában,  Batthyány  az  ilyet  levélvivpnek  hasz¬ 
nálta.  Dorustha  uram  például  Prágából  jelenti 
Batthyánynak,  hogy  a  levelet  oda  adta,  ahova 
kellett.52) 

Enyinghi  Török  István  főember  szolgáját 
Csehországba  küldvén,  Batthyány  Ferenc  levelet 
és  ajándékot  küld  vele  az  ő  Éva  kisasszonyának. 
Mint  szerelmes  legén}r,  türelmetlenül  várta  a  vá¬ 
laszt.  De  biz  az  nagy  szomorúságára  nem  jött 
meg,  mert  Török  István  uram  embereit  vissza  - 
jövet  kirabolták!  Azonnal  új  levelet  bocsájtott  Éva 
kisasszonyhoz.  „Isten  —  írja  —  és  a  szerelem  ma¬ 
radjon  véled  s  legyenek  bizonyságim,  hogy  a  kis¬ 
asszonyt  jobb  szeretem,  mint  magamat.  A  hatal¬ 
mas  Isten  óvja  a  kisasszonyt  minden  bajtól.  A  kis- 

50)  U.  o.  1604  dec.  26.  Gott  behütt  dich  mein 
Leben. 

61)  U.  o.  Kelet  nélkül.  A  címzés  magyar,  a  levél 
német.  ■'* 

5Í)  U.  o.  Prága,  1603  márc.  30. 
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asszony  hív  szolgája  maradok  s  ©  szolgálatnál 
semmi  sem  kedvesebb  nékem  e  földön.**53) 

Az  1605.  év  tavaszán  Poppel  Magdolna  asz- 
szony  lejött  ugyan  Magyarországba,  de  Éva  lányát 
nem  hozta  magával.  Valószínűleg  a  náborus  idők 
miatt  történt  ez.  Gondolhatjuk,  mily  rosszul  esett 
ez  Batthyánynak!  Még  nővére,  Dorica  is  meg¬ 
haragudott.  Azonnal  írt  Évának.  Az  ördög  vigye 
cl,  —  írja  —  aki  ezt  a  tanácsot  adta  édesanyjának! 
Bátran  jöhetett  volna  ő  is,  hiszen  nagyon  várják 
itt. 

Nővére  levelének  a  végéhez  Batthyány  Ferenc 
is  írt  néhány  sort.  „Csókolom  a  kisasszony  ruhá¬ 
ját  —  írja.  —  Nem  hittem,  hogy  fivére  meg  nem 
hi  engem  a  lakodalmára.  Sajnálom.  Nem  azért, 
mert  táncolhattam  volna,  hanem  egyedül  azért, 
mert  olyan  személyt  láthattam  volna  halálom 
előtt,  aki  nékem  e  földön  a  legkedvesebb  király¬ 
nőm/*54 

Amint  az  udvarlás  és  a  levélváltás  alkalmá¬ 
val  történni  szokott,  Batthyány  Ferenc  és  Poppel 
Éva  között  is  támadt  holmi  félreértés.  Az  elborult, 
felhős  ég  azonban  hamar  kiderült.  Batthyány 
szenvedélyes  levelei  Poppel  Évát  hamar  meggyőz¬ 
ték,  hogy  semmi  oka  sincs  arra,  hogy  kételkedjék 
s  a  bánatnak  adja  magát.  Mikor  történt  ez  a 
félreértés,  nem  tudjuk.  A  levelek  legtöbbjéről 
ugyanis  hiányzik’  a  kelet.  Úgy  látszik,  a  lányka 
hallhatott  valamit  arról,  hogy  Batthyány  mások  - 


53)  U.  o.  dec.  15.  év  nélkül.  (Gott  und  die  Lieb 
bleib  mit  dir  etc.) 

m)  U.  o.  1605  juni  1.  Újvár.  Batthyány  Dóra 
(Török  Istvánná)  levele  Poppel  Évához.  (Alléin  — 
írja  a  levél  végén  Batthyány  —  dass  ich  könnte  aine 
Person  sehen  vor  mernem  Endt,  die  mir  auf  Érden 
meine  allerliebste  Königin  ist.) 
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iiak  is  ud var o Igát.  A  sok  „te  mondád*4  egyebet  is 
vihetett  a  lányka  fülébe.  S  boldogtalannak  érzé 
magát.  Ezenkívül  a  betegség  is  bántotta.  Mindezt 
levelben  adta  Batthyány  tudtára.  Az  ifjú  egyrészt 
örvendett  kedves  levelének,  másrészt  meg  végte¬ 
lenül  leverte  őt  a  levél  tartalma.  A  leányka  bol¬ 
dogtalansága,  panaszszava  szivét  érte  s  így  vála¬ 
szában  a  szivét  tárta  föl.  Akkor  írt  levele  a  legszebb 
szerelmeslevelek  egyike,  amely  a  letűnt  időkből 
reánk  maradt.  Mély  érzés,  megkapó  közvetlenség, 
tiszta  erkölcsiség  hatja  át  minden  sorát.  Nagy 
kár,  hogy  a  levél  nagyobb  része  német  nyelvű. 
Megkaptam  —  írja  —  a  kisasszony  levelét.  Mond- 
hatatlanul  megörültem  neki.  Hiszen  ennél  kedve¬ 
sebb  dolog  engem  a  földön  nem  érhetett.  Ezért  nem 
is  tudom  eléggé  megköszönni  a  kisasszony  jósá¬ 
gát.  Úgy  látom,  utóbbi  levelemet  félreértette.  Szé¬ 
pen  kérem,  ne  magyarázza  félre,  amit  írok.  Sze¬ 
rencsétlen  nap,  mely  ezt  a  félreértést  szülte.  Ah, 
ha  tudná,  mily  nagyra  tartom  kisasszonyt!  Amiért 
élek,  amiért  lélekzem,  ami  után  égő  vágyakozás¬ 
sal  vágyakozom,  ami  az  én  egyetlen  célom: 
az  a  kisasszony  szolgálata.  Szivem  királynéja!  az 
égre  kérem,  vigyázzon  az  egészségére;  mert  ha  be¬ 
tegnek  tudom,  lelkemet  bú  gyötri  és  bánat  fá¬ 
rasztja.  Ne  gondoljon  a  rakításra;  mert  ha  engem 
elhagy,  egy  óráig:  nem  élek.  Csak  a  halál  szakít¬ 
hat  el  engem  a  kisasszonytól.  Higyje  el,  szivem 
minden  dobbanása  a  kisasszonynak  szól;  lelkem 
minden  gondolata  a  kisasszony  körül  forgolódik. 

E  németül  írt  sorok  után  egyszerre  magyarul 
folytatja  levelét:  „Édes  egyetlen  leiköm!  régi  jó 
szerencsém,  szerelmem  gerjesztő  eleven  szenem, 
két  kegyes  szép  szemem,  egyetlen  lölköm,  édes 
vidám  Eviczkám !  hogy  jó  egészségben  légy  és  sze¬ 
ress  engemet,  tőled  csak  ezt  kívánom.  Ha  szerel¬ 
mesed  nem  lehetek  is,  azon  könyörgök,  hogy  tarts 
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holtig  való  rabodnak.  Ne  véld  azt,  hogy  én  valakit 
te  kívüled  szeretnék;  mert  csak  te  vagy  az  én  szi- 
vembéli  eleven  szenemnek  egyetlenegy  gyújtója. 
Az  te  nevedet  az  Cupido  ő  magia  metszette  föl 
gyémánt  bötükkel  lölkömnek  kellő  közepette.  Tiéd 
azért  mind  fejem,  lölköm,  életem;  soha  semmiféle 
dolog  az  te  szerelmedtől  el  nem  sza  kaszt  hat  ja  /' 5  5 ) 

Egy  másik  levelében,  amely  év  nélkül  május 
elsején  kelt,  a  következőket  írta:  „0  Gott,  gáb  mir 
die  glückselige  Zeit  zum  Leben,  dass  ich  meine 
allerliebste,  grausame  Feindin  hald  seben  könnte.“ 
Százszor  is  kezembe  vettem  a  tollat  —  írja  tovább 
—  hogy  a  kisaszonynak  írjak.  Megkezdtem  s  meg 
is  írtam  a  levelet,  de  nem  találtam  jónak.  Szegény 
szivem  nagyon  vergődik  a  boldogtalanságban.  Ver¬ 
set  küldtem  a  kisasszonynak  (itt  magyarul  foly¬ 
tatja):  „kin  megismerhesse,  hogy  csak  őérette 
tűrök  mindent  jó  kedvvel  és  hogy  csak  egyedül  az 
te  nevednek  emlékezetire  hajol  meg  az  én  lölköm¬ 
nek  térde  az  igaz  szerelembe  és  szolgálatba  "  Erre 
ismét  német  nyelven  folytatja:  „Nem  is  gondolja 
a  kisasszony  minő  szomorú  György-napunk  volt! 
Én  bizony  rab  vagyok,  csak  bilincs  nincs  a  keze¬ 
men.  A  kisasszony  az  én  szivem  királynéja,  tehát 
ne  legyen  szomorú.  Még  másképpen  is  fordulhat 
a  sorsunk.  Oh  Istenem,  az  én  egyetlen  vigaszom, 
mért  is  szomorkodjék?56)  Hogy  vigasztalhatna  ő 
engem,  ha  jó  maga  meg  szomorú  s  vigasztalásra 
szorul. “ 

Egy  másik  kelet  nélkül  írt  levelében  áradozó 
hangon  szólván  Éva  kisasszonyhoz,  a  német  szö¬ 
veget  ilyen  magyar  sorokkal  tarkítja:  „ Egyetlen - 

55)  U.  o.  D.  wohlg.  Kralé  Éva,  Fráule  Pepiin  etc. 
kelet  nélkül. 

88)  „Oh  Gott  warum  soll  mein  einige  Trost  trau- 
rig  sein“  etc. 
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egy  szépségem!  mind  éltig  kinzasz-e?  Az  te  hiv 
szolgádat  elveszni  nem  szánod-e?“  Aztán  e  meg¬ 
szokott  szókkal  fejezi  be  levelét:  Gott  und  die  Liebe 
bleibe  mit  dir! 

Batthyány  Ferenc  írásai  között  több  szép  ma¬ 
gyar  vers  is  található.  Ezeknek  hangja  és  tartalma 
teljesen  megfelel  az  ő  ezen  időbeli  állapotának  és 
lelkivilágának.  Ki  írta  ezeket,  ki  tudná  megmon¬ 
dani?  Batthyány  különben  maga  írja,  hogy  ver¬ 
seket  küldött  Poppel  Évának.  Az  egyikben  így  pa¬ 
naszolja  szerelmi  búját: 

Oh  gyönyörűséges,  oh  te  édességes, 

Minden  nádméz  fölött  ki  vagy  kellemetes! 
Édes  vigasságom,  kedves  nyugodalmam, 

Isten  legyen  hozzád  én  édes  szép  húgom. 

Keserű  kárvallás  immár  az  én  dolgom, 

Nem  leszen  elmémben  semmi  vigasságom. 
Mint  az  sűrű  felhő,  környül  vett  bánatom. 

S  vájjon  mikor  támad  ismét  föl  én  napom? 

Ha  szivem  kő  volna,  magam  acél  volnék, 
Szerelmedtől  mint  érc  ugyan  szikrát  adnék, 
Mint  lágy  viasz,  naptól  úgy  melegednék, 
Tovább  ugyan  talán  érted  elolvadnék . 

De  mivel  szivemet  érzem,  hogy  ellopták, 

És  annak  helyében  bánat ját  csak  hatták. 
Szerelmemet  tülem  igy  elválasztották, 

Kiért  messzi  útra  fejemet  bocsátták. 

Ezelőtt  utam  is,  munkám  is  könnyebb  volt 
Életem  vezére  mert  szivem  vélem  volt. 

Immár  szivemtől  engem  ha  megfosztott, 

Mit  próbál  s  veszélyre  mért  bocsát  mint  latrot? 
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Azért  ifjúságom  tündöklő  csillaga, 

Szép  kisasszonyoknak  gyönyörű  virága, 

Vitéz  ur fióknak  tisztes  kévánsága, 

Isten  legyen  hozzád  szerelmemnek  lángja! 

Amint  hazánkban  a  háború  szünőfélben  volt  s 
a  békesség  dolgában  alkudozni  kezdettek,  a  Lob- 
kovitz-^Poppel -család  megint  hozzánk  költözött. 
Ezúttal  már  majdnem  állandóan  közöttünk  ma¬ 
radt.  Azaz,  hogy  maguk  a  szülők  is  azon  voltak, 
hogy  leánykájuk  házasságának  az  ügyét  valahára 
dűlőre  juttassák.  Batthyányi  igen  kedvelték  s  mivel 
leányuk  is  mély  vonzalmat  érzett  hozzá,  a  házas¬ 
ság  megkötését  mi  sem  akadályozta  többé.  Azon¬ 
ban  Poppel  Ádám  megöletése,  a  hazai  és  a  cseh¬ 
országi  politikai  zavarok  miatt  mégis  jó  ideig  várni 
kellett.57)  Végre  1607-ben  elérkezett  a  mennyegző 
ideje.  Batthyány  junius  hó  15-én  jelenti  a  király¬ 
nak,  hogy  Lobkovitz-Poppel  László  és  Salm  Mag¬ 
dolga  grófné  leányát,  Évát  eljegyezte  s  a  menyegző 
Dobra  várában  julius  16-án  lesz.  Kéri  a  királyt, 
hogy  vagy  személyesen  jelenjék  meg  a  lakodal¬ 
mon,  vagy  képviseltesse  magát.58) 

Végre  hát  hosszú  várakozás  után  családi  tűz¬ 
helyéhez  vihette  asszonyát.  Szerencsés  ember  volt, 
mert  oly  kincset  vitt  oda,  mely  állandó  örömöt  és 
boldogságot  szerzett  neki.  Ha  valakinek,  Batthyány 
Ferencnek  a  házassága  mutatja,  hogy  a  kölcsönös 
megértés  és  a  szeretet  mi  mindent  tud  teremteni! 
Az  ő  házasságuk  nem  egy-két  hamar  elröppenő 

57)  Úgy  látszik  Batthyány  sürgette  a  menyegzőt. 
Salm  Magdolnához  irt  levelében  ugyanis  ezt  olvashat¬ 
juk:  „Megértettem,  mit  írjon  kegyelmed,  hogy  az  or¬ 
szág  dolgában  elég  dolgom  s  járásom  lészen,  azért 
most  afelől  gondolkodj am“.  (1607  szerdán.  Már  bizo- 
dalmas  asszony-anyjának  írja  Magdolna  grófnét.) 

58)  Közös  pénz.  ltr.  Familienakten.  B. 
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esztendő  öröme  volt.  A  lélek  benső  harmóniáján 
alapuló  viszonyuk  és  boldogságuk  a  sírig  tartott. 
Házasságuk  első  napjától  az  utolsóig  úgy  élnek, 
hogy  az  esztendők  észrevétlenül  röpülnek  el  fölöt¬ 
tük.  A  férj  minden  gyönyörűségét  feleségében 
találja.  Nála  nélkül  még  az  Isten  áldását  sem  kí¬ 
vánja.  Minden  óhaja  kész  parancs  neki;  jó  kedv¬ 
vel  hajlik  minden  kívánságára.  Mivel  mindig  bol¬ 
dognak  érzi  magát,  mindig  vidám  is.  És  ez  a  derült 
vidámság  lélekmelegítő  napsugára  az  egész  csa¬ 
ládnak. 

Az  asszony  szelíd,  kedvkereső  feleség.  Mint  a 
gyönge  vessző,  hajlik  minden  okos  szóra.  Gyöngéd 
és  finom.  Minden  törekvésével  a  férje  kedvében 
erőködik  lenni. 

Az  indulatot,  a  haragot  és  a  civakodást  mind¬ 
ketten  szívből  utálták.  így  aztán  életük  olyan  volt, 
mint  a  kék  ég. 

Közel  két  évtizedig  ápolgatják  közös  boldogsá¬ 
gukat,  melyen  sem  az  idők  folyása,  sem  a  viszo¬ 
nyok  nem  tudnak  rést  ütni.  Ritkán  válnak  el  egy¬ 
mástól.  Még  az  országgyűlésekre  is  jobbára  együtt 
mennek.  Levelet  tehát  nem  sokat  váltanak  egy¬ 
mással.  De  ha  a  háború  vagy  egyéb  dolog  rövid 
időre  elválasztja  őket,  oly  gyöngédséggel,  annyi 
szeretettel  írogatnak  egymásnak,  mintha  még  min¬ 
dig  a  mézesheteiket  élnék. 

A  kölcsönös  gyöngédségnek  a  jele  az  is,  hogy 
a  férj  majdnem  mindig  németül  ír  a  feleségének; 
ez  pedig  állandóan  magyarul  válaszol  neki. 

Úgy  látszik,  hogy  Batthyány  az  1609.  évben 
először  volt  egyedül  Pozsonyban.  Alig  hogy  oda¬ 
érkezett,  már  írt  volt  a  feleségének.  Vidáman  és 
gyöngéden  köszönti  „egyetlen  szivét“  s  levelét  így 
fejezi  be:  „Isten  segítségével  még  nem  akarnék 
Sámson  lenni,  hanem  csakis  tégedet,  legkedvesebb 
szivem!  akarlak  otthon  csókolni/* 
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Érdemes  megemlítenünk,  hogy  Batthyány 
élte  végéig  valamennyi  levelében  így  szólítgatja  a 
feleségét:  ,yMein  einziges  Leben“,  „mein  aíler- 
liebster  Sahatz**,  „mein  einziges  Herz“  sth. 

Bizonyos,  hogy  Batthyánynak  a  levelei  nem 
jártak  rákháton.  Hiszen  ugyancsak  megnyomta  a 
tollát,  mikor  rájuk  írta:  cito,  cito,  citissimo!  De 
Éva  asszony  mégis  türelmetlenkedett.  S  még 
mielőtt  az  ura  válaszát  megkapta  volna,  már  sür¬ 
gető  levelet  bocsátott  hozzá.  „Az  tekintetes  és  nagy¬ 
ságos  Batthyány  Ferencnek  —  írja  Éva  asszony 
—  nékem  szerelmes  uramnak  adassék  ez  levél. 
Csodálkozom  azon,  hogy  nagyságod  sem  nem  ír 
ide  haza,  sem  maga  el  nem  jön.  Nem  tudom  mire 
vélni?  Asszonyom59)  is  az  hévízben  örömest  el¬ 
menne;  csak  nagyságodat  várja,  hogy  haza¬ 
jönne/*80) 

A  következő  évben  hivatalos  dolgai  Bécsbe,  onnét 
meg  Pozsonyba  szólították  Batthyányi.  Bécsből 
írja  a  feleségének  e  sorokat:  „Egyetlen  szivem! 
Leveledet  nagy  örömmel  vettem.  Megértettem 
belőle,  hogy  jól  vagy.  Nagy  ládát  küldök:  'szövete¬ 
ket,  viaszgyertyát,  damasztot,  búcsúfiát,  gyermek- 
játékokat  Bódiskának  és  Ádámkának.  A  hatalmas 
Isten  adja,  hogy  minél  előbb  láthassam  az  én 
egyetlen  életemet  és  egyedüli  vigaszomat.61) 

Alig  néhány  nap  múlva  már  Pozsonyból  küldi 
az  ajándékokat.  A  kísérőlevélben  írja  feleségének: 

„Én  egyetlen  vigaszom!  A  hatalmas  Istentől 
minden  boldogságot  kívánok  neked.  Búza  Mihály 
meghozta  kedves  leveledet.  Megértettem  belőle, 
hogy  Bódiska  fiam  azt  kívánja,  hogy  nadrágot  és 


50>  T.  i.  Zrinvi  Dorica.  Batthyány  édesanyja. 

*°)  Szál  ón  ok,  1609  ápr  29. 

fll)  Bécs,  1610  dec.  3.  Bódiskó  és  Ádámkó  Bat¬ 
thyány  Ferenc  két  kis  fia  volt. 
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egyéb  dolgot  vásároljak  neki.  Mindent  megküldöt- 
lem  már.  Mondják,  az  olyan  ember,  aki  nem  sze¬ 
reti  a  feleségét,  citromot  és  pomagránátbt  küld 
neki.  Én  is  küldök  neked  citromot  és  pomagránátot. 
De  mivel  én  szeretlek,  még  más  ajándékot  is  kül¬ 
dök.  A  szerelem  és  a  jóakarat  örök  maradjon  köz¬ 
tünk.  A  vásáríiát  magam  viszem  haza.  Bár  vége 
lenne  már  itt  a  dolgomnak,  hogy  siethetnék  az  én 
szivemhez,  legkedvesebb  kincsemhez,  az  én  kis 
Eviczkámhoz.“ 6  2) 

Négy  évvel  későbben  (1614-ben)  ugyanilyen 
alkalommal  írja  a  feleségének:  „Egyetlen  sziVem! 
Kívánom,  hogy  az  Isten  adja  meg  mindazt,  ami 
néked  kedves.  Azt  hittem,  ma  hazaérhetem  s  téged 
csókolhatlak,  de  későn  érvén  ide,  már  nem  jut 
hatok  hozzád.  Holnap  reggel  azonban  otthon 
leszek.  Csókolom  a  kis  ujjadat.  A  hatalmas  Isten 
óvjon  téged  minden  bajtól,  én  egyetlen  életem! 

Három  évvel  későbben  Bécsből  ír  neki  ugyan¬ 
ilyen  hangon.  Természetesen  ajándékokat  is  küld 
levelével  egyetemben.  Én  egyetlen  életem  —  írja 
—  mindazt  kívánom,  ami  neked  kedves.  Holnap 
indulok  haza,  hogy  téged  édesem  csókolhassalak. 
Isten  óvjon,  szivem,  minden  bajtól.63) 

Az  1619.  évben  Pozsonyból  írja,  mennyire  sze¬ 
retne  hazamenni.  De  nem  engedik.  A  vallás  dol¬ 
gában  vitatkoznak  most.  Csókot  küld  az  ő  szivének 
s  Istent  kéri,  hogy  óvja  meg  őt  minden  bajtól.64) 

«2)  Pozsony,  1610  dec.  9.  Pozsonyból  nov.  21-én  is 
írt  a  feleségének.  Hosszú  német  levél  ez,  telve  gyön¬ 
gédséggel  és  szeretettel.  A  levelet  e  szókkal  fejezi  be’: 
„Legkedvesebb  szivem!  kezedet  csókolom.  Nagyon  vá¬ 
gyom  veled  élni  és  halni“. 

e3)  Pozsony,  1617  márc.  14.  („Dich  mein  Leben 
zu  kissen.  Gott  behütt  dich  mein  Herz“  etc.) 

e4)  Pozsony,  1619  auguszt  3.  („Wir  disputirn  jetzt 
wegen  dér  Religionsachen.“) 
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Az  1620.  évből  is  van  egy-két  levele.  Ezek 
is  a  régi  hangon,  a  régi  szeretettel  szólnak  az  ő 
egyetlen  életéhez  és  szivéhez.  Amint  már  szokta 
volt,  levelével  együtt  ajándékokat  is  küld  a  fele¬ 
ségének.  Az  asszony  ugyanolyan  hangon  és  érzés¬ 
sel  feleige  t  neki.65) 

Ez  évnek  nyárelőjén  Batthyány  az  egyik  kert¬ 
jét  nézegette.  Sok  szép  dolgot  talált  ott,  s  örömmel 
küldi  feleségének.  „Egyetlen  életem!  —  írja  ez 
alkalommal  —  a  kertünkből  küldök  néked  szivem 
egyet-mást.  Nagyon  sok  ribizke  van.  Azt  gondol¬ 
tam,  jó  lenne  hordócskában  eltennünk.  írd  meg 
édes  szivem,  mint  kell  ezt  csinálni.  lm  tizenkét  kis 
széket  küldök  nektek.  Jöjjetek  édes  szívem  ide  hoz¬ 
zám  s  majd  együtt  mehetünk  haza.  Isten  óvjon, 
szivem,  minden  bajtól.  Ezt  kívánja  a  te  hív  bará¬ 
tod:  Ferenc/'66) 

Batthyány  Ferencnek  ezeken  kívül  még  né¬ 
hány  levelét  sikerült  megtalálnunk.  Nem  sokkal 
a  halála  előtt  írta  volt  ezeket  a  feleségének.  A 
szerelmes  vőlegény  a  mátkájának  sem  írhat  szeb¬ 
ben  és  édesebben,  mint  ahogy  Batthyány  írt  még 
ekkor  is  feleségének.67)  Az  ő  megkapó  viszonyuk 


65)  Szalonok,  1620  jan.  15.  „Szolgálatomat  aján¬ 
lom  nagyságodnak,  mint  szerelmes  uramnak.  Áldja 
meg  az  Isten  nagyságodat  sok  jókkal“  stb.  (A  ládái 
töredezéséről  értesíti  férjét.) 

66)  1620  juli  22.  („Es  sein  so  viel  Ribizli  verhan- 
den  und  ich  hab  wermaint,  ich  soll  lassen  einbressen 
in  ein  Fassli.  Mein  Herz!  Láss  mioh  wissen,  wie  mán 
soll  damit  umgehen  .  .  .  Gott  behütt  dich  mein  Herz.“) 

e7)  1624  okt.  6.  Két  levél  együtt.  (Adassék  az  én 
szerelmes  atyámfiának,  Poppel  Évának  kezében,  cito, 
cito,  dsissimo.)  Utolsó  levelében  is  mein  einiges  Leben, 
mein  einiges  Herz  a  megszólítás  és  utolsó  levelét  is 
azzal  végzi,  amivel  a  legelsőt:  Gott  behütt  dich  mein 
einiges  Herz! 
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tehát  semmit  sem  változott  a  halálig.  Batthyány 
élete  alkonyán  is  úgy  szerette  és  tisztelte  a  felesé¬ 
gét,  mint  ifjúkora  virágszakaszában.  Az  ő  szerel¬ 
mükre  tehát  nagyon  illik  a  magyar  mondás:  a 
hold  fogy,  de  megtartja  erejét. 

Amit  a  férj  és  a  feleség  levelei  hirdetnek,  azt 
olvashatjuk  Poppel  Éva  rokonainak  a  leveleiből 
is.  A  nővérei  állandóan  örömüknek  adnak  kifeje¬ 
zést,  hogy  Éva  asszony  oly  nagyon  boldog  a  ked¬ 
ves  urával!  Megírják  neki,  hogy  az  öreg  Poppel 
László  milyen  nagyon  szereti  az  ő  kedves  vejét, 
Batthyány  Ferencet.  ígérgetik,  hogy  amint  az  idő 
megcsendesedik,  gyermekeikkel  együtt  megláto¬ 
gatják  őket  Magyarországban.68) 

Batthyány  és  felesége  örömmel  veszik,  hogy 
mások  is  örvendenek  boldogságuknak.  S  hálából 
elhalmozzák  rokonaikat  magyar  ajándékkal.  Bat¬ 
thyány  egyik  sógorának  szép  lovat,  a  sógorasz- 
szonyának  szép  magyar  gyümölcsöt,  élő  vaddisznót 
stb.  küld  ajándékba.  S  férj  és  feleség  szívélyes 
hangon  csalogatják  rokonaikat  magyar  földre. 

Batthyány  Ferencnek  és  Poppel  Évának  bol¬ 
dog  házassága  örök  például  szolgálhat  arra,  hogy 
mi  mindent  teremthet  a  szív,  ha  tiszta  szeretet 
hevíti.  Kevés  házaspár  mondhatta  magáról,  hogy 
oly  nagy  szeretet,  tisztelet  és  csodálat  veszi  körül, 
mint  a  Batthyány  párt.  És  ez  a  szeretet  és  tiszte¬ 
let  évről-évre  növekedett.  Amint  Batthyány  a 
Bocskay-féle  harcokban  elpusztult  birtokait  rend¬ 
behozta,  udvartartását  évről-évre  nagyobbította. 
Már  1608-ban,  mikor  még  igen  szűkös  volt  a  jö¬ 
vedelme,  sok  nemes  leány  és  fiú  nevelkedett  az 

68)  Salm  Sabina  grófné  (szül.  Lobkovitz  Poppel) 
valamint  a  többi  Poppel  lány  levelei  a  Körmendi  Itr.- 
ban  vannak,  Poppel  Éva  hatalmas  tömeget  képező  le¬ 
velezése  közt. 


479 


ő  kenyerén.  Az  1608.  évi  kimutatás  szerint  az  ud¬ 
varban  az  első  asztal  az  úr  őnagysága  asztala  volt. 
Itt  ült  a  ház  asszonya  is  a  rokonokkal  és  a  fő¬ 
rendekkel.  Ez  asztalon  naponkint  30  fehér  cipó, 
15  pint  bor  és  16  font  hús  fogyott  el.  A  második 
asztal  „az  uraim  asztala"  volt.  Itt  étkeztek  a  vi¬ 
tézlő  nemesek.  Ez  asztalra  26  cipó,  15  pint  bor  és 
hét  font  hús  járt.  Ezután  következett  a  nemes 
lányok  asztala,  melyre  naponkint  28  cipó  stb.  járt. 
A  negyedik  asztal  az  ifjak  asztala  volt,  melynél 
negyvennégyen  ültek.  Ezután  következtek  az  igazi 
szolgák,  mesterek,  deákok,  muzsikások  stb.  asz¬ 
talai.69)  A  szolgálórend  közt  volt  hat  leányasszony, 
továbbá  több  „apró  lány"  no  meg  mester.  Az 
utóbbiak  közt  szolgált  Machoropaeus  György  mes¬ 
ter  is,  aki  „honestarum  artium  studiosus“-nak 
írja  magát. 

Mondanunk  sem  kell,  hogy  az  udvar  nép  a  ké¬ 
sőbbi  években  nagyon  megszaporodott.  S  e  nevelő 
oskolának  oly  hire  támadt,  hogy  ausztriai  és  cseh 
főurak  is  oda  küldék  gyermekeiket.  És  ez  udvar¬ 
nak  igazi  lelke,  vezetője  és  mestere  Poppel  Éva 
volt.  Az  ő  személyisége  volt  a  mágnes,  mely  oda 
vonta  a  nemes  lányokat  és  ifjakat.  Egész  sereg  oly 
levél  maradt  ránk,  mely  ez  udvarban  folyt  hímzé¬ 
sekről,  varrásokról,  fonásról,  recekészítésről  stb. 
szólnak.  Nyáron  ezek  a  munkák  jobbára  szünetel¬ 
tek  s  inkább  a  virágos  és  gyümölcsös  kertekben 
dolgozgattak,  ősszel  pedig  folyt  a  különféle  lik- 
tárium,  gyümölcssajt,  befőtt  stb.  készítése.  Szóval 
a  lányok  és!  az  ifjak  munka  nélkül  sohasem  vol¬ 
tak.  Nincs  mit  csodálnunk  ezen,  hiszen  az  udvari 
nevelés  egyik  célja  ez  időben  az  volt,  hogy  a  mun¬ 
kaszeretetei  megkedveltesse! 

««)  Memóriáié:  „Az  mennyi  kenyér  uram  őnagy¬ 
sága  udvara  részére  naponkint  kell“.  (Korín,  ltr.) 
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Csendes,  de  áldásos  munka  volt  az,  mely  Bat¬ 
thyány  Ferenc  udvarában  folyt.  Sok  jeles  magyar 
leányt  és  ifjút  köszönhetett  a  nemzet  e  nevelő 
oskolának.  S  ki  tudja  mivé  fejlődött  volna  ez  az 
udvar,  ha  a  derék  Batthyány  Ferenc  tovább  él.  A 
jeles  férfiú  és  felejthetetlen  férj  azonban  1625 
szeptember  13.  Poppel  Éva  karjai  közt  kilehelte 
nemes  lelkét.  Az  egykorú  levelek  alig  tudják  szó¬ 
val  leírni  azt  a  nagy  fájdalmat  és  kétségbeesést, 
mely  Poppel  Éván  erőt  vett.  Kanizsai  Mihály 
nagyszombati  prédikátor,  aki  jelen  volt  a  temeté¬ 
sen,  azt  írja,  hogy  igen  fontos  ügyben  kellett  volna 
Poppel  Évával  beszélnie,  de  lehetetlen  volt,  any- 
nyira  erőt  vett  az  özvegyen  a  fájdalom  és  a  két¬ 
ségbeesés.70)  Bizonyos  dolog,  hogy  Batthyány  Fe¬ 
renc  tisztelőivel  együtt  Poppel  Éva  is  elmondhatta: 

Élesek  csillagunk, 

Meghalt  jó  gyámolunk, 

Távozott  már  tölünk 
Minden  vigasságunk.71) 

Poppel  Éva  fiatal  volt  még  ura  halálakor,  de 
az  özvegyi  fátyolt  sohasem  dobta  el  s  jó  urát  hol¬ 
tig  gyászolta.  Egyébként  úgy  élt,  mint  azelőtt.  A 
munka  és  a  szeretet  foglalkoztatta  ezentúl  is.  Egy 
fia  es  három  lánykája  maradt,  ezekben  telt  min¬ 
den  öröme.  Fia  nevelését  a  pápai  prédikátorra 
bízta.  Ez  volt  boldogult  férje  kívánsága  s  Poppel 
Éva  úgy  ezt,  mint  egyéb  óhaját  is  hűségesen  tel¬ 
jesítette.  Nagy  kedveltségnek  és  népszerűségnek 

70)  Kanisai  levele  1626  jan.  21.  (Körm.  ltr.  Mis- 
siles.) 

n)  Batthyány  Ferenc  halálára  írt  vers  Pelsőczy 
Andrástól.  Van  egy  másik  vers  is  „ad  nótám  Hallgasd 
meg  Istenem*4. 


481 


örvendvén,  férje  halála  után  minden  ismerőse  fel¬ 
ajánlotta  néki  szolgálatát.  Az  elsők  egyike  Eszter- 
házy  Miklós  nádor  volt.  Poppel  Éva  —  mint  maga 
írta  —  olyan  embereket  akart  maga  körül,  akik 
boldogult  férjének  minden  szándékát  ismerték. 
Ezért  irta  neki  Gyulaffy  Kristóf:  „Nagyságodnak 
sok  jóakarói  vannak,  azokon  kivül  is  peniglen  be¬ 
csületes  és  okos  főember- szolgái,  az  kiktől  nagy¬ 
ságod  megértheti,  mint  kellenék  eféle  dologban 
procedálni.“72)  Mivel  boldogult  urának  Nádasdy 
Imre  volt  a  legkedveltebb  familiárisa,  Éva  asz- 
szony  sokszor  élt  a  tanácsával  s  hű  szolgálatai 
fejében  birtokot  is  adott  neki.73) 

Férje  halála  után  még  sűrűbben  levelezett 
rokonaival  és  ismerőseivel.  Meleg  barátság  fűzte 
őt  azon  kor  legkiválóbb  asszonyaihoz:  Csákyné 
Wesselényi  Annához,  Eszterházyné  Nyáry  Krisz¬ 
tinához,  Tihurzóné  Czobor  Erzsébethez.  E  három 
nagyasszonyt  nemcsak  leveleivel,  de  személyesen 
is  többször  felkeresi.  Ilyen  kedves  és  barátságos 
viszony  fűzte  őt  az  Illésházv74)  meg  a  Nádasdy- 
családhoz  is. 

72)  Körm.  ltr.  Missiles;  Csobáncz  1625  dec.  19. 

73)  U.  o.  1628.  „Mi  Poppel  Éva  Lobkövitzi  etc. 
Jámbor  szolgánknak,  nemzete®  és  vitézlő  Nádasdy  Im¬ 
rének  hűséges  szolgálatát  megtekintvén",  házhelyet 
ad  neki  szántóföldekkel,  rétekkel  és  majorokkal.  (U.  o.) 

74)  Illésházv  Gáspár  meleg  hangú  levélben  kö¬ 
szöni  Poppel  Évának  „igaz  és  keresztyéni  tökélyetes 
atyafiui  szeretetéből  származott  böcsületes  levelét". 
Mikor  pedig  Poppel  Éva  megígérte,  hogy  Illésházy 
Katalin  esküvőjén  megjelenik,  az  apa  így  köszönte 
meg:  „Az  kegyelmed  keresztyéni  buzgó  indulatját 
nyilvánságossá  teszi  az  is,  hogy  ajánlja  magát  azzal 
kötelesen,  hogy  kedves  fiunk  és  szerelmes  lányunk 
derekasan,  keresztyénül  egyben  szenköztetésekor  kí¬ 
ván  jelen  lenni".  (U.  o.  Bán,  1632  január  20.) 

Takáts:  Magyar  nagyasszonyok.  31 
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Poppel  Éva  nagyon  szerelvén  a  gyermekeket, 
sokszor  meglátogatja  a  rokoncsaládokat:  a  Zrí¬ 
nyieket,  a  Széchyeket,  a  Csákyakat  stb.  S  mindig 
ajándékokkal  megterhelten  megy  oda.  Se  szeri,  se 
száma  azon  köszönőleveleknek,  miket  a  jó  asszony 
ilyenkor  kapott. 

Poppel  Évának  híres  patikája  és  számtalan 
receptje  volt.  A  kor  szokása  szerint  aztán  urak  és 
szegények  számtalanszor  kérnek  lőle  orvosságot. 
Még  Pázmány  Péter  is  őt  kérte  meg,  küldene  néki 
fulladás  ellen  jóféle  orvosságot.75) 

A  sok  szolgálat,  a  kimeríthetetlen  jóság  és  szí¬ 
vélyesség,  amiket  Éva  asszony  mindenki  iránt 
tanúsított,  évről-évre  népszerűbbé  tették  őt.  A  leve¬ 
lek  egész  tömege  maradt  ránk,  melyek  a  hála  és 
a  szeretet  érzésétől  visszhangoznak.  Mindenki 
igyekezett  az  ő  barátságába  jutni,  mindenki  érdek¬ 
lődést  mutatott  az  ő  és  az  övéi  hogyléte  iránt.78) 

Amikor  Poppel  Éva  először  kezdett  szerepelni 
a  magyar  kastélyokban,  az  új  hit  nyomában  fel¬ 
lépett  korszellem  terjedőben  volt.  A  tudomány  és 
az  iskola  képviselőit  kezdték  becsülni,  a  könyveket 
vásárolni,  a  tehetségesebb  ifjakat  taníttatni.  Egyik 
nyomtató  műhely  a  másik  után  keletkezik;  egyik 
iskola  a  másik  után  támad.  Az  új  hit  szorosabban 

75)  1636  dec.  5.  „Ha  kegyelmed  az  fuladás  ellen 
valami  jó  és  próbált  orvosságot  tudna,  megszolgálom 
kegyelmednek,  ha  tudtomra  adj,a“.  (Körm.  ltr.  Missi- 
les,  Pázmány  levele  Poppel  Évához.) 

70)  Csak  például  említiük,  hogy  sokan  még  isme¬ 
retlenül  is  írtak  neki.  Ismerősei  pedig  nyakra-főre 
Írogattak  néki.  Thurzó  Borbála  Klenovnitz  várából 
irta  neki,  hogy  el  nem  mulaszthatja,  hogy  „szerelmes, 
kedves  asszonyomat  írásom  által  meg  ne  látogassam, 
kérvén  szeretettel,  énnékem  ne  nehezteljen  írnia  az 
kegyelmed  és  szerelmes  gyermeki  jó  egészsége  felől” 
stb.  (U.  o.  1638  juni  21.) 
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egymáshoz  fűzi  egyazon  felekezet  követőit.  Bár  a 
felekezeti  gyűlölet  még  ismeretlen  volt  köztük,  a 
maguk  hitén  lévőkhöz  jobban  vonzódtak,  mint  az 
ó-hiten  lévőkhöz.  Poppel  Éva  az  evangélikus  val¬ 
lás  hive  volt.  S  rokonai,  a  Zrinyiek,  a  Törökök,  a 
Széchyek,  a  Batthyányak,  a  Dersffyek  stb.  ugyan¬ 
azon  egy  hitnek  a  követői  voltak.  Tehát  még  a  hit 
dolga  £em  választá  el  az  övéitől. 

Poppel  -Éva  tiszta  erkölcsű,  hívő  lélek  volt, 
aki  egész  életén  át  örömmel  koptatta  a  templomok 
küszöbét.  De  vakbuzgó  sohasem  volt;  a  felekezeti 
gyűlöletet  sohasem  ismerte.  Bátran  elmondhat¬ 
juk,  hogy  vallás  dolgában  a  legideálisabb  lelkek 
közé  tartozott.  Tudjuk,  hogy  az  ellenreformáció 
a  dunántúli  nagy  családokat  —  az  ő  rokonait  — 
mind  visszatérítette  a  katholikus  vallásra.  Poppel 
Éva  —  mint  zsombékban  a  virágos  sziget  —  egye¬ 
dül  maradt  meg  hitén.  Fia,  lányai,  vejei,  roko¬ 
nai  mind  visszatértek  a  régi  hitre.  Ám  ő,  amint 
hű  maradt  érzéseihez,  úgy  hű  maradt  a  hitéhez 
is.  De  egyetlen  szóval  sem  akadályozta  meg  az 
övéit  az  áttérésben.  Soha  felekezeti  kérdéssel  nem 
foglalkozott;  soha  senki  hitét  nem  kérdezte  és  nem 
bolygatta.  Egyetlenegy  levele  van  csak,  melyben 
Sabina  nénjétől  azt  kérdezi,  van-e  város,  mely¬ 
nek  minden  lakója  evangélikus?  És  nénje  azt  fe¬ 
lelte  neki,  hogy  Nürnberg  ilyen  város. 

Poppel  Éva  igen  jó  viszonyban  volt  a  katho¬ 
likus  püspökökkel.  A  jezsuitákat  anyagilag  tá¬ 
mogatta,  a  szegény  franciskánusokat  évről-évre 
segélyezte.  A  pálosok  maguk  írják,  hogy  sok  jó¬ 
ban  részesültek  tőle.  A  híres  térítőt.  Hajnal  Mátyás 
jezsuitát  nem  egyszer  felruházta  maga  kezével 
varrott  ruhával.  Pázmány  Péter,  Hajnal  Mátyás, 
a  neustadti  püspök,  no  meg  a  saját  katholikus 
vejei  mindent  elkövettek,  hogy  őt  megtérítsék,  — 
de  hiába!  íme  itt  adjuk  Hajnal  Mátyás  jezsuitái- 

31* 
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nak  egyik  igazán  szép  levelét,  mely  nemcsak  az 
írójára,  de  Poppel  Évára  is  gyönyörű  világot  vet. 
,,Noha  egyébha  is  —  írja,  —  de  csaknem  minden 
regvei  midőn  felkelek,  megemlékezvén  az  nagysá¬ 
godnak  velem  tett  javairól,  mondám  regvei  midőn 
felkelek,  mert  akkor  tapasztalom  az  fejér  ruhát 
leginkább,  mellyel  béfödözött  nagyságod  nem  egy¬ 
szer,  hanem  többször  is!  Nem  tehetem,  hogy  nagy¬ 
ságodért  az  Istenhez  lelki  sóhajtásokat  ne  tegyek. 
Kívánom  ő  szent  irgalmasságától,  öltözesse  föl  Ö 
szent  fölsége  nagyságodat  itt  az  eleven  hittel  tün¬ 
döklő  szent  malasztjának  ruhájában;  amott  az 
örök  dicsőségben.  Nem  hiszi  nagyságod,  mely  szi¬ 
vem  örömére  lenne  az  a  hir  énnálam,  ha  azt  hall¬ 
hatnám,  hogy  nagyságod  az  catholicus  religiora 
hajlana,  kire  már  az  nagyságod  fiát  és  leányát 
juttatta  az  Isten,  azonkívül  régi  hiv  és  jámbor 
szolgáit  is.  És  mivel  nálunk  tegnap  sokadalom  is 
volt,  im  az  fiát  nagyságodnak  én  is  megküldtem, 
egy  szagos  olvasót.  Adja  Isten,  hogy  az  nagyságod 
könyörgése  is,  mint  az  illatozó  tömjénszag,  has¬ 
son  föl  az  Isten  eleiben/*77) 

Valószínű,  hogy  az  ilyetén  levelek  írásában  a 
nádorispánnak  is  volt  némi  része.  Hiszen  Hajnal 
Mátyás  az  udvari  papja  volt  és  feleségét,  Nyáry 
Krisztinát,  Hajnal  térítette  a  katholikus  vallásra. 
Eszterházy  Miklós  nádorispán  egész  életén  át  a 
legőszintébb  pártfogója  és  tisztelője  volt  Poppel 
Évának.  Feleségét,  Nyáry  Krisztinát  is  meleg  ba¬ 
rátság  és  szeretet  fűzte  hozzá.  De  azért  sem  egyik¬ 
nek,  sem  másiknak  nem  sikerült  Poppel  Évát 
megtéríteniük.  Azonban  neheztelés  emiatt  nem 
érte  a  jó  asszonyt.  Hiszen  protestáns  létére  is  jó¬ 
tevője  volt  a  katholikus  papoknak  és  a  szerzetes  ek - 

77)  Kismarton,  1633  febr.  29.  Hajnal  Mátyás  Pop¬ 
pel  Évához. 
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nek.  A  zágrábi  jezsuitáknak,  a  varasdi  ferencren- 
dieknek,  a  pálosoknak  stb.  hálálkodó  levelei  a  bi¬ 
zonyságai  annak,  mily  jó  szívvel  segített  azokon, 
akik  a  segítségére  szorultak.78)  Giulielmus  Lamor- 
main,  II.  Ferdinánd  híres  gyóntatója  és  a  protes¬ 
tánsok  kérlelhetetlen  ellensége  is  kisértgette  Poppel 
Éva  asszonyt.  Leveleiben  többször  kéri  őt  a  je¬ 
zsuita  atyáknak  teendő  holmi  szolgálatokra  s  mel¬ 
lékesen  és  óvatosan  nógatja  őt  az  áttérésre.79) 

Hiábavaló  fáradozás  volt  ez  is. 

Nagyobb  kisértés  volt  ennél  a  jó  asszonyra 
vejének,  Csáky  Lászlónak  a  rábeszélése.  Őt 
ugyanis  nagyon  szerette  Poppel  Éva  asszony  s 
kérésére  mindig  hajolt.  Világosan  látszik  ez 
Csáky  László  leveleiből.  Az  1628.  évben  például 
a  saját  papját  küldi  Éva  asszonyhoz  s  kéri  őt,  al¬ 
kalmazná  a  birtokán.  ,,Ezt  az  én  papomat,  régi 
mesteremet  ajánlom  nagyságodnak  —  írja  Csáky, 
—  ha  semmi  úton  nálunk  meg  nem  maradhat, 
nagyságod  érettem  tekintsen  inkább  erre,  mint 
másra. “80) 

Más  alkalommal  imigyen  ír  neki:  ,,Az  páte¬ 
rek  dicsekednek  az  nagyságod  szeretetivel  levelek¬ 
ben!  Én  is  megszolgálom  nagyságodnak,  hogy 

78)  Fráter  Gábriel  Kirincs  varasdi  gvárdian,  An- 
dreas  vicarius,  Lambertus  Craterus  püspök,  a  zágrábi 
káptalan  stb.  írnak  ily  köszönőleveleket  Poppel  Évá¬ 
nak.  Lambertus  Craterus  neustadti  püspök  még  szép 
értekezést  is  írt  neki  a  miséről  s  lelkére  kötötte,  hogy 
jó  szívvel  olvasgassa.  (A  levelek  mind  a  Körmendi  ltr. 
Missilisei  közt  vannak.) 

7»)  U.  o.  1639  juli  15-én  például  arra  kérte  őt, 
hogy  a  jezsuita  főnöknek  hintót  adjon.  Megküldötte 
neki  II.  Ferdinánd  király  erényeiről  írt  munkáját  is. 
„Hiszen  —  írja  —  nagyságod  ismerte  és  szerette  őt 
életében/4  (Körm.  ltr.  Missiles.) 

8<>)  U.  o. 
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azoknak  szegénységét,  kiknek  ez  világon  elég  lehe¬ 
tett  volna.  Istenért  megböcsiiltette.“81) 

Bármint  küldözgette  is  Csáky  uram  a  katho- 
likus  papokat  Poppel  Éva  asszonyhoz,  egyebet 
nem  ért  el,  mint  hogy  anyósa  szívesen  látta  őket 
s  támogatását  nem  vonta  meg  tőlük.  Ponpel  Éva 
halálának  esztendejében  történt,  hogy  Csáky  László 
Batthyány  Ádámnak  (Éva  asszony  fiának)  báró¬ 
ságot  és  főasztalnokságot  szerzett.  Az  örömhírt 
menten  megírja  anyósának:  ,,Im  látja  nagyságod, 
mely  jó,  mikor  egyik  atyafi  az  másikat  segíti. 
Én  nagyságodhoz  is  kész  volnék  egy  jó  pápista 
hitet  szerezni!"82) 

Csáky  Lászlónak  kisértgetéseit  könnyen  meg¬ 
bírta  Poppel  Éva.  Hiszen  azoknak  forrása  min- 
dig  a  szeretet  volt.  Fiának,  Batthyány  Ádámnak 
az  eljárása  azonban  már  megkeserítette  az  életét. 
Ádám  jó  ideig  a  bécsi  udvarnál  tartózkodott  és 
bécsi  udvari  dámát  vett  feleségül,  aki  vakbuzgó 
katholikus  volt,  de  magyarul  egy  hangot  sem  tu¬ 
dott.  Ádám  úr  maga  írja  egy  alkalommal,  hogy 
őt  a  papok  szolgájának  tartják.  Ha  nem  volt  is  az, 
de  bizonyos,  hogy  udvari  papjának  a  befolyása 
alatt  állott.  És  ennek  a  papnak  az  izgatására  ezer 
és  ezer  tűszúrással  keserítette  meg  protestáns 
édesanyjának  utolsó  éveit.  Nagy  fájdalom  és  ke¬ 
serűség  fogta  el  a  jó  asszony  szívét.  Mintha  a  fia 
idegből  nyilat  bocsátott  volna  a  szívébe,  mérhe¬ 
tetlen  szenvedést  szenved.  Hiszen  a  lelki  csapás 
egyetlen  fiától  jött,  akit  ő  lelke  mélyéből  szeretett. 

Eszterházy  Miklós  szép  levelekben  kérte 
Batthyány  Ádámot,  hogy  kímélje  édesanyját.  De 
bár  Isten  büntetésével  is  fenyegette  őt,  nem  hasz¬ 
nált  semmit.  Wesselényi  Anna  is  hiába  hangoz- 

81)  Pápa,  1635  ápr.  23.  U.  o. 

M)  Bécs,  1640  febr.  15.  U.  o. 
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talta  neki,  mivel  tartozik  jó  anyjának,  Batthyány 
Ádám  nem  hallgatott  rá. 

Poppel  Éva  fájdalmas  szívvel  tűrte  fia  lelket- 
lenségét.  Bár  nem  egyszer  keservesen  panaszko¬ 
dott  neki,  haragra  sohsem  gerjedt.  Szerette  fiát 
s  minden  pillanatban  kész  volt  a  békülésre.  Sőt 
sürgette  is  ezt.  Nagyon  szépek  és  meghatók  Poppel 
Éva  azon  levelei,  miket  üldöztetése  idejében  mél¬ 
tatlan  fiának  Írogatott.  Bemutatunk  itt  néhányat 
közülök.  Mindegyik  azt  mutatja,  minő  nemes  lé¬ 
lek  lakozott  Éva  asszonyban,  ő  nem  hiszi,  hogy 
fia  volna  a  bűnös  az  ellene  indított  ellenségeske¬ 
désben.  Nem  egyszer  mentegeti  is  fiát  s  mások 
konkolyhintegetésének  s  rosszindulatú  izgatásának 
tulajdonítja  fia  támadásait.  Inkább  az  bántotta  a 
jó  asszonyt,  hogy  fia  a  nővéreit  is  igyekezett  meg¬ 
rövidíteni. 

„Szüntelenül  busítasz  —  írja  —  és  kínzol  en- 
gemet  mind  húgaiddal  együtt.83)  Hiszen  már  elég 
messze  vagyok  tőled! .  .  .  Tekintsd  meg  az  Istent  s 
elégedjed  meg  immár  az  én  rajtam  tett  kínt  s 
nyomorúságot.  Gondoljál  felőle,  hogy  az  Isten 
menyben  vagyon,  ki  mindeneket  Iát  s  büntetés 
nélkül  semmit  sem  hagy ...  Ne  ölj  meg  búval, 
hadd  éljek,  míg  az  Isten  akarja  az  te  szegény  árva 
húgaid  szerencséjére.  Eléggé  meghalattál  enge- 
met  ez  világ  szerint!  Holtelevenné  tettél.  Ha  az 
szegény  anyám  jószága  nem  volna,  eev  bécsi  pol¬ 
gár-asszony  jobban  él  az  ura  halála  után  én- 
nálamnál.  Nem  hiszem,  hogy  világ  kezdetitől 
fogva  valaki  olvasott  volna  krónikában,  hogy  fiú 
anyjával  úgy  bánt  volna,  mint  te  bántál  énvelem 
apád  halála  után/*84) 

Úgylátszik,  hogy  Batthyány  példáját  a  szól¬ 
ás)  T.  i.  a  húgait  is  busította. 

«)  Dobra,  1633  máj.  29. 
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gái  is  követték.  Ugyanis  Éva  asszony  várában  du¬ 
hajkodtak,  pincéjét  feltörték  ,s  kulcsárját  rútul 
megverték.  Batthyány  katonái  azt  vallották,  hogy 
urak  parancsára  tették  ezt.  Az  anya,  aki  szerette 
a  fiát,  védelmére  kelt.  ,, Tudom  —  írja  a  jó  asz- 
szony,  —  nem  a  te  akaratodból  lett . . .  Azért  édes 
fiam  ezt  az  magad  Ítéletire  hagyom,  ha  méltó-e 
megengedni  azoknak  az  embertelen  embereknek  az 
édes  anyádon  tett  gyalázatot . . .  Azzal  mossák 
immár  száj okát,  hogy  te  parancsolatodból  csele¬ 
ked  ték.  Az  melyet  én  bizony  nem  hiszek,  mert  az 
Isten  sem  áldana  meg,  ha  édes  anyádnak  gyalá¬ 
zat j ára  igyekeznél.  Lássad  édes  fiam,  én  nem 
fegyverkedhetem,  hogy  megbüntetném  őket.  De 
hogy  az  emberek  még  ennél  is  több  idegenséget  ne 
ítéljenek  köztünk,  az  mint  ez  ideig  is  Ítéltek:  azt 
mutatja  becsületed,  hogy  megbüntessed  őket.“8B) 

Hasztalanul  írta  a  jó  asszony  fiának  a  szebb¬ 
nél  szebb  leveleket,  az  meg  nem  indult,  hanem 
papja  tanácsára86)  folytatta  anyja  keserí tését  és 
bosszantását.  Ez  pedig  „Istennek  vére  hullásáért4* 
kérte  őt,  hogy  ne  búsítsa  tovább  is,  úgy  is  rakva 
van  keserűséggel  és  bánattal.87) 

Valamivel  későbben  Éva  asszony  betegen  fe¬ 
küdt.  Fia  még  ekkor  sem  hagyta  békében.  Ezért 
írta  néki  e  szemrehányást:  „Csodálkozom  rajtad 

85)  Dohra,  1633  dec.  21.  „Az  én  szerelmes  fiam¬ 
nak,  az  tekintetes  és  nagyságos  gróf  Batthyány  Ádám- 
nak  adassék  hamarsággal.  Anyai  szeretetem  ajánlása 
után  Istentől  kívánságod  szerént  való  jókat  kívánok 
megadatni.*4 

86)  Maga  Poppel  Éva  írta  1634  máj.  1-én  kelt 
levelében,  hogy  fiát  a  papja  izgatja  ellene. 

87)  U.  o.  Szentgothárd,  1634  máj.  1.  Juli  13-án 
pedig  a  töhbi  közt  ezt  írta  fiának:  „Elégedjél  meg 
immár  egyszer  azzal,  az  inennji  sok  injuriákat  csele¬ 
kedtél  rajtam.  Ne  bánts  többet4*. 
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jó  fiam,  hogy  meg  nem  elégszel  immár  egyszer  a 
rajtam  tett  sok  búsodalmakkal,  melyért  bizonyo¬ 
san  nem  egyéb,  hanem  Isten  büntetése  fog  reád 
szállani.“ 

Batthyány  bizony  nem  elégelte  meg  édesanyja 
keserí  tését.  Tovább  is  folytatta  azt.  Az  1637-ben 
némi  elintézni  valója  lévén  anyjával,  Dobrára 
akart  menni,  de  előre  megírta  anyjának,  hogy 
nem  őhozzá  száll,  hanem  a  majorban  fog  hálni. 
Édesanyja  erre  tudatta  vele,  hogy  örömest  látja 
őt  vendégül  dobrai  várában.  ,, Elhittem  —  írja  a 
jó  asszony,  —  hogy  nem  úgy  jösz  oda  mint  ellen¬ 
ségem,  hanem  mint  fiam.  Gyalázatnak  is  tarta¬ 
nám  azt,  hogy  én  az  várban  volnék  s  te  pedig  ott 
alatt  az  majorban  és  oly  távol  néznénk  egymásra. 
Talán  úgy  történhetik  az  dolog,  hogy  megszállja 
Isten  szivedet  s  minden  jót  végezhetünk. “88) 

Mikor  Poppel  Éva  minden  módon  azon  igye¬ 
kezett,  hogy  fiát  jobb  észre  hozza  s  vele  kibékül¬ 
jön,  anyai  szeretetén  kívül  még  lányainak  érdeke 
is  vezette.  Nem  ok  nélkül  tartott  ugyanis  attól, 
hogy  fia  ezeket  is  megrövidíti  anyagiakban.  Ezért 
minden  alkalmat  felhasznált,  hogy  fiát  magához 
édesítse.  Mikor  például  Eszterházy  nádor  felesé¬ 
gével:  Nyáry  Krisztinával  nála  mulatott  s  Csáky 
Lászlóval  együtt  több  rokon  is  ott  időzött,  Poppel 
Éva  rögtön  megírta  a  fiának:  ,, Legyünk  mind 
együtt  az  szép  atyafiságos  kompániában.  Hat 
órára  ide  várunk  édes  jó  fiam.“89)  Valamivel  ké¬ 
sőbben  Szalonokon  voltak  vendégei.  Ekkor  is  írt 
Batthyánynak:  „Kérlek  édes  jó  fiam  az  jó  szán- 

88)  Kákicsán,  1637  juni  28.  Egy  nappal  e  levél 
kelte  után  jelenté  fiának,  hogy  a  Zrínyi  urfiak  ma 
ebédre  vendégei  lesznek  s  nem  tudja  meddig  marad¬ 
nak  nála. 

*>)  1636  juni  29. 


490 


dékét  ne  hagyd  hátra,  hanem  jöjj  által  hozzánk 
holnap  ebédre.  Szeretettel  várunk.90) 

Mikor  Poppel  Évát  súlyos  betegség  vetette  az 
ágyra,  sietve  írla  fiának:  „Siess  hozzám  jönni,  hogy 
az  én  árváimat  (t.  i.  lányait)  tudjam  kinek  aján¬ 
lani;  mert  napról  napra  nehezebben  vagyok"91) 

Bár  lányai,  unokái  s  rokonai  mind  oda  siet¬ 
tek  a  szegény  beteg  asszonyhoz,  fia  nemi  ment  el. 
Maga  helyett  citromot  és  narancsot  küldött  any¬ 
jának. 

Poppel  Éva  szerencsésen  felgyógyult  súlyos 
betegségéből.  Minden  ismerőse  szívből  örült  egész¬ 
sége  visszatérésének.  Fia  azonban  a  régi  maradt 
s  tovább  is  kellemetlenkedett  édesanyjának  s  min¬ 
den  kérésére  tagadással  felelt.  A  jó  asszonyt  azon¬ 
ban  nem  hozta  ki  sodrából.  „Olyan  vagyok  —  írta 
volt  fiának  —  mint  amaz  erős  fa,  az  ki  egy  vá¬ 
gástól  le  nem  dől.“92)  S  bár  kérései  fiánál  süket¬ 
ségre  találtak,  ő  fia  kívánságait  —  ha  csak  te¬ 
hette  —  azonnal  teljesítette.  Mikor  például  fia  meg¬ 
írta  neki,  hogy  a  királyi  biztosokkal  Dobrára  jön, 
azonnal  imigyen  írt  volt  neki:  ,,Ma  akartam  sa¬ 
vanyúvízre  menni,  de  böcsületes  urak  jönnek, 

">)  1636  okt.  20. 

01)  Ugyanekkor  Saller  Ferenc  (Poppel  Éva  asz- 
szony  familiárisa)  is  írt  Batthyánynak:  „Az  Istenért 
kérem  nagyságodat,  mint  kegyelmes  uramat,  siessen 
jönni;  mert  szerencse  ha  életbe  éri  nagyságod  asszo¬ 
nyomat  őnagyságát“.  (1638  aug.) 

®2)  Dobra,  1639  juli  8.  Poppel  Éva  ekkor  a  tren- 
cséni  hévízbe  készült.  Legalább  Thurzó  grófné  juli 
15-én  így  írt  neki:  „Hogy  penig  kegyelmed  ide  akar 
jönni  az  trencséni  hévizünkbe,  valamikor  kegyelmed¬ 
nek  kedves  akaratja,  eljöhet.  Most  nincsen  senki 
benne;  kegyelmednek  adunk  helyt,  sőt  amiből  lehet 
kedveskedni  is  el  nem  mulatjuk*4.  (Körm.  Itr.  Missiles.) 
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nem  illik  előlük  elmenni . . .  Noha  elégtelen  va¬ 
gyok,  szegény  asszony  lévén,  oly  nagy  uraknak 
kedvek  szerint  való  gazdálkodásra,  mindazonáltal 
szeretettel  várom  veled  együtt  őkegy elmeket.  Ve¬ 
gyétek  jó  néven  az  jóakaratot,  ha  az  cselekedet 
nem  lehet  is  úgy,  azmint  köllene."93)  A  következő 
napon  újra  megírta  fiának,  hogy  szívesen  látja  a 
vendégeket.  Aztán  így  fejezte  be  levelét:  „Kérlek 
fölötte  igen  édes  fiam,  az  szakácsokat  küldd  előre 
idején;  mert  igen  hideg  konyhám  vagyon  né¬ 
kem."94) 

Batthyány  Ádámnak  nemcsak  édesanyjával, 
de  Zrínyi  Miklóssal  is  sok  viszálykodása  volt  s 
nem  egy  keserű  napot  szerzett  e  nagy  férfiúnak. 
Mivel  Poppel  Éva  mód  nélkül  szerette  nevelt  fiát: 
Zrínyi  Miklóst,  nem  lehetetlen,  hogy  Batthyány 
épp  ezért  igyekezett  Zrínyinek  kellemetlenkedni  s 
durva  hangú  leveleket  írni. 

Poppel  Éva  nemcsak  sejtette,  hanem  tudta  is, 
hogy  a  vallási  gyűlölködés  tétette  Batthyányval 
azt,  amit  édesanyjának  tett.  De  azért  Poppel  Évá¬ 
nak  eszébe  sem  jutott,  hogy  hitét  változtassa. 
Megmaradt  protestánsnak,  még  pedig  egyedül 
egész  családjából  és  rokonságából.  Azt  azonban 
mindvégig  éreznie  kellett,  hogy  aki  a  hitét  híven 
szereti,  annak  szenvednie  is  kell  érte.  És  ő  szenve¬ 
dett  is  a  fiától  eleget. 

Említők  már,  hogy  Poppel  Éva  asszony 
mennyi  jóindulatot  tanúsított  a  katholikus  papok 
iránt  s  hogy  mily  szívesen  segélyezte  őket. 

De  ha  a  protestáns  Poppel  Éva  szeretettel  fo¬ 
gadta  és  anyagilag  támogatta  a  katholikus  papo¬ 
kat,  gondolhatjuk,  hogy  segítségét  a  protestáns 


w)  Dobra,  1640  juli  4. 
»*)  U.  o.  juli  5. 
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papoktól  sem  vonta  meg.95)  Ezekkel  is  levelezget, 
ezeket  is  támogatja,  ezeknek  a  munkáit  is  szere¬ 
tettel  olvasgatja.  A  Beythe-család  a  megmondha¬ 
tója,  mennyi  jóban  részesült  a  részéről.  Nyájas 
hangon  levelezget  a  tudós  Porsius  Sámuellel, 
Martinus  Viator-ral,  Kanisai  Mihály  szombati 
prédikátorral.  Fiának,  Ádámnak  a  nevelését  Já¬ 
nos  pápai  prédikátorra  bizza. 

Mikor  1629-ben  Steyer országból  kiűzik  az 
evangélikusokat,  ezeknek  többje  Poppel  Éva  szár¬ 
nyai  alatt  húzza  meg  magát.  Szívesen  látja  ma¬ 
gánál  a  Morvából  és  másunnét  elűzött  új  keresz¬ 
tyéneket  is.  E  kitűnő  iparosokból  aztán  kérve- 
kérnek  tőle  a  szomszéd  főurak.  S  ő  szívesen  küld 
ilyeneket  nemcsak  Csáky  Lászlónak,  hanem  Nyáry 
Krisztinának  és  másoknak  is. 

Mikor  nálunk  is  elérkezett  az  üldözés  ideje,  az 
elűzött  evangélikus  papokat  védelmébe  vette.  S 
akik  közülök  külföldre  mentek,  szép  ajánlóleve¬ 
lekkel  látta  el. 

íme  egy  gyönge  nő  ilyen  nagynak  mutatta 
magát  a  vallásüldözések  korában!  Lelkében  a 
gyűlölet  és  elfogultság  sohasem  verhetett  fészket, 
tehát  minden  felekezet  hívői  iránt  jóindulatot  és 
szeretetet  tanúsított.  A  megértés  és  a  közeledés  ös- 

05)  1628  máj.  29-én  a  „ Veszprémi  körösztyén  gyü¬ 
lekezet"  irta  néki:  „Jóllehet  kegyelmes  Asszonyunk, 
hallván  nagyságod  sokképpen  való  szomorúságát,  ez 
mostani  könyörgő  levelünkkel  alkalmatlan  időben  jö¬ 
vünk,  de  szemlátomást  megtapasztalván  az  isteni  tisz¬ 
telethez  való  nagy  buzgóságát"  .  .  .  „mint  az  isteni 
tiszteletnek  igaz  patronáját"  (kérjük  segítsen  templo¬ 
munk  építésében).  Levelüket  azzal  a  kívánsággal  fe¬ 
jezik  be,  hogy  Poppel  Éva  fiát  „ nemzetünknek  és  hi¬ 
tünknek  szép  szövétnekéül  tartsa  meg  az  Isten".  Ez 
a  kívánság  nem  teljesült,  mert  Batthyány  Ádám  ott¬ 
hagyta  apja  és  anyja  vallását. 
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vényein  járt  akkor  is,  mikor  mások  láncokat  for¬ 
rasztottak,  hogy  megszorítsák  a  lelkiismereti  sza¬ 
badságot.  És  emellett  a  legnehezebb  körülmények 
között  is,  minő  megkapó  példáját  mutatta  a  hit- 
hűségnek,  a  következetességnek  és  az  emberiesség¬ 
nek?  Valóban,  csak  a  fenkölt  tiszta  lélek  képes  az 
ilyesmire.  Olyan  szellem,  olyan  szív  nemes  har¬ 
móniája  ez,  melyből  csak  a  szeretet  és  az  ember¬ 
ség  szelíd  világa  sugárzik  állandóan.  Csak  ilyen 
asszonyon  eshetett  meg  az  a  különös  dolog,  hogy 
még  a  katholikus  papok  is  imádkoztak  érette. 
Nemcsak  Hajnal  Mátyás  jezsuita  bocsátotta  érette 
sóhajait  az  égbe.  A  Csáktornyái  pálosok,  akik  a 
Zrínyiek  sírboltját  őrizték  a  Szent  Ilonáról  el¬ 
nevezett  monostorban*  Poppel  Éva  súlyos  beteg¬ 
sége  alkalmával,  vagyis  halála  előtt  írták:  „Itt 
mindnyájan  imádkozunk  nagyságod  egészsé - 
geért.“QQ ) 

Poppel  Éva  családi  és  politikai  kérdésekben  is 
a  kölcsönös  megértésnek,  a  szeretet  alapján  való 
békességnek  volt  a  híve.  Saját  boldog  házaséleté¬ 
ben  tapasztalta,  hogy  az  igaz  szeretet  minden 
félreértést  kiegyenlít.  Tehát  azon  volt,  hogy  má¬ 
sokkal  megértesse  a  szeretetnek  és  a  kölcsönös 
megbecsülésnek  a  hatalmát.  A  ,,vér  a  vérhez 
vonz“  írja  a  jó  asszony  egyik  levelében.  Igaza 
volt;  csakhogy  ezt  akkoriban  nem  igen  akarták 
megérteni  Az  ő  kisebb  világában,  udvartartásá¬ 
ban  és  rokonai  között  mégis  odáig  tudta  vinni  a 
dolgot,  hogy  szeretettel  vették  körül  őt  is  és  sze¬ 
retettel  éltek  egymás  között. 

Bár  Éva  asszonyt  családi  összeköttetései  a 
bécsi  udvarhoz  kötötték,  bár  személyesen  ismerte 
mind  II.,  mind  III.  Ferdinánd  királyt,  mégis  a 

Bfl)  1640  nov.  5.  Ad  sanctam  Helenam.  Anűreas 
vicarius  magyar  levele  Poppel  Évához.  U.  o. 
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magyarsággal  tartott.  Bocskay  járásakor  még  ifjú 
leányka  volt,  tehát  a  politikába  nem  avatkozott. 
Udvarlója  és  későbbi  férje:  Batthyány  Ferenc, 
hármint  kisérgették  is,  hű  maradt  királyához. 
Minden  jószága  elpusztult,  de  esküjét  meg  nem 
szegte.  Mikor  Bethlen  Gábor  fejedelem  a  hadát 
megindította,  Poppel  Éva  már  régen  Batthyány 
Ferenc  boldog  hitvese  volt.  Bethlen  Gábor  fő¬ 
emberei  is  minden  követ  megmozgattak,  hogy 
Batthyány  Ferenc  generálist  megnyerjék  az 
ügyüknek.  Batthyány  azonban  nem  hajolt  senki 
kérésére.  Eszterházy  Miklós  befolyásán  és  a  saját 
meggyőződésén  megtört  minden  kisérlet,  mely  őt 
Bethlen  pártjára  terelhette  volna.  A  főurak  azon¬ 
ban  igen  jól  tudták,  hogy  Batthyány  Ferencre 
legnagyobb  hatással  a  felesége  van.  És  körülfog¬ 
ták  az  asszonyt;  és  egyik  levelet  a  másik  után  ír¬ 
ták  neki.  Thurzó  Imre  írja  például  1620  június 
28-án  Besztercebányáról  neki:  ,,Sok  jóakaratját 
és  atyafiságát  éreztem  idáig;  hogy  az  én  atyafisá- 
gom  és  kegyelme tekhöz  való  nagy  szeretetöm  in¬ 
kább  megjelenődjék,  jöjjön  kegyelmed  közénk  s 
hozza  magával  az  urát  is.  Hazánk,  nemzetünk  és 
hitünk  fentm áradására  összegyűltünk.  Kegyelmed 
se  szakadjon  el  tőlünk,  hanem  arával  együtt  jöj¬ 
jön  közénk/*97) 

Ugyancsak  Thurzó  Imre  valamivel  későbben 
Batthyány  Ferencnek  írta  volt:  ,, Urunk  őfelségét 
főgondviselőnknek  és  királyunknak  tegnapi  napon 
választottuk  illendő  szép  móddal,  nagy  örömmel 
és  solemnitással,  azmint  az  kegyelmed  jámbor 
szolgái  is  megjelenthetik,  holott  szemükkel  látták, 
fülükkel  hallották.  Egyéb  már  nincs  hátra  az  ko- 
ronázatnál,  de  az  akármikor  is  meglehet,  kezünk- 

07)  Koron.  ltr.  Missiles:  gróf  Thurzó  Imre  Poppel 
Évához. 
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ben  lévén  az  koronatartó  hely  és  az  korona  is, 
kiért  minden  igaz  magyarnak  bizony  méltó,  hála¬ 
adó  szívvel  az  Istent  dicsérni  és  az  közönséges  jót 
velünk  együtt  promoveálni.44  0  8) 

Mivel  Thurzó  gróf  ezzel  a  levelével  sem  érle 
el  a  célját,  újra  Poppel  Évához  fordult.  Most  már 
elevenebb  húrokat  kezdett  pöngetni.  Eszébe  jut¬ 
tatta  Éva  asszonynak  azt  az  égbekiáltó  igazságta¬ 
lanságot  és  lelketlenséget,  amit  Rudolf  a  Lobko- 
vitz-Poppel-családen  elkövetett.  Aztán  leírván  a 
Batthyányi  fenyegető  veszedelmet  s  Bethlen  ha¬ 
dainak  előrenyomulását,  csengve  kéri  Poppel 
Évát:  „Kérje  és  intse  uramat,  bátyámat  őkegyel - 
mét,  hogy  gondolja  meg  magát  s  tekintse  meg  azt 
eleitől  fogvást,  az  ausztriai  família  az  mi  édes 
nemzetünkön  és  országunkon  mennyi  sok  kegyet¬ 
lenkedésekkel  uralkodott  és  az  mi  jóakaró  atyánk¬ 
fiáihoz  a  esetiekhez  minemű  igazsággal  viselte 
magát,  kinek  terhe  viselése  alatt  —  jól  tudja 
Batthyány  uram  —  mely  keservesen  nyögtünk!44") 

Thurzó  nem  bízván  eléggé  levele  hatásában, 
személyesen  is  fölkereste  Poppel  Évát  és  szóval  is 
tárgyalt  vele.100) 

És  Poppel  Éva  megértette  a  hívó  szót.  Az  or¬ 
szág  nagyobb  részét,  rokonait,  hitének  követőit 
mind  Bethlen  táborában  látta.  Miért  maradt  volna 
ő  távol?  És  rávette  férjét  a  Bethlen-pártjához  való 
csatlakozásra.  Nagy  dolog  volt  ez,  mert  urának  a 
jövendőjét  s  minden  birtokát  kockára  vetette. 

Bizonyos,  hogy  Poppel  Évának  nem  kismun- 

98)  U.  o.  1620  aug.  26.  Beszterczebánya.  Thurzó 
megemlíti,  hogy  Bethlennek  50.000  embere  van. 

")  U.  o.  1620  okt.  4,  a  Soprorty  mellett  lévő  tá¬ 
borból. 

10°)  U.  o.  okt.  21-én  kelt  levelében  maga  említi  a 
találkozást 
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kájába  került  ez  a  rábeszélés.  Hiszen  az  ura  csak 
nemrégen  tárgyalt  Bécsben  Wallensteinnal  s  a 
többi  vezető  emberrel.  S  1620  augusztus  havában 
újra  Bécsbe  készült  a  további  teendők  megbeszé¬ 
lésére.  Ez  alkalommal  írta  neki  Eszterházy  Miklós 
e  szép  sorokat:  „Értettem,  hogy  kegyelmed  is 
igyekszik  fölmenni  Bécsben,  kit  kegyelmed  igen 
jól  cseleköszik;  mostani  szegény  hazánk  állapot- 
jára  nézve  szükséges  is  bizony,  hogy  azok  fárad¬ 
janak  és  szolgáljanak  ez  dologba,  az  kik  fáradhat¬ 
nak  és  szolgálhatnak!"101) 

Eszterházy  nem  is  sejtette,  hogy  ezidőben 
Batthyány  felesége  már  Bethlen  főembereivel  tár- 
gyalgatott.  Ha  tudta  volna,  bizonyosan  megkisér- 
lette  volna,  hogy  Poppel  Évát  visszatartsa  a  ve^ 
szedelmes  lépéstől. 

Nem  tudjuk,  találkozott-e  Poppel  Éva  Beth¬ 
len  Gáborral?  Csak  annyi  bizonyos,  hogy  az  1620. 
év  október  havában  már  Bethlen  Gábortól  kérte  a 
pornói  ügy  elintézését.102)  Az  is  bizonyos,  hogy 
Bethlen  Gábor  ez  időtől  fogva  Poppel  Évának 
nagy  tisztelője  volt.  Levelében  szerelmes  atyafiá- 
nrtk  mondja  őt  s  férje  halála  alkalmával  (1625) 
ő  írja  neki  a  legszebb  és  legbensőbb  vigasztaló 
levelet. 

Hol,  mikor  és  miként  ismerkedett  meg  Poppel 
Éva  I.  Rákóczy  György  fejedelemmel,  nem  tud¬ 
juk.  De  véle  is  atyafiságot  tartott  s  levelezett.  S 
Rákóczi  György  a  kitelhető  legnagyobb  udvarias¬ 
sággal  teljesíté  Poppel  Éva  kérését.  Az  ő  kedvéért 
még  Csáky  Lászlóról  is  elvonta  a  haragját.103) 

101)  U.  o.  1620  aug.  6.  Kőszeg.  („Útjában  —  írja  — 
ne  kerüljön  el  kegyelmed,  hanem  térjen  be  hozzám.“) 

102)  U.  o.  1620  okt.  21.  Thurzó  Imre  levele  ez 
ügyben. 

10S)  U.  o.  Missiles,  1632  juni  3.  Gyulafehérvárról 
irta  Éva  asszonynak  Rákóczi:  „Az  kegyelmed  tekin- 
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Nincs  ebben  semmi  csodálnivaló.  Hiszen  Rákóczi 
elég  sűrűn  levelezett  Poppel  Éva  rokonaival  és 
tisztelőivel,  tehát  tudnia  kellett,  hogy  a  jóért  lán¬ 
goló,  a  nemes  után  törekvő  asszonyról  van  szó, 
akit  a  Dunántúlnak  szép  földjén  sólyomszámyon 
hordott  a  jó  hír. 

Politikai  és  társadalmi  életünknek  alig  van 
kiemelkedőbb  alakja,  aki  nem  levelezett  véle,  aki 
hódoló  tiszteletével  föl  nem  kereste  őt.  Még  a 
szomszédos  török  birtokosok  is  jó  szívvel  köszönt- 
getik  őt  s  ajándékokkal  tisztelik  meg.  Musztafa 
szpáhia  (földesúr)  például  ,,a  nemzetes  asszonyt 
és  szerelmes  gyermekeit  melegen  köszönti  s  tud¬ 
ván,  hogy  egyik  fia  meghalt,  részvétét  fejezi  ki. 
,, Sokat  bánkódtunk  rajta  —  írja,  —  de  Isten 
akaratjának  meg  kellett  lennie. “104) 

Messze  az  ország  határain  túl  is  tisztelték  és 
becsülték  Poppel  Éva  asszonyt.  A  lengyel  királyné 
például  szeretetreméltó  hangon  írt  levelében  kér¬ 
dezősködik  egészségi  állapota  felől  s  mikor  meg¬ 
tudja,  hogy  jobbadán  van,  őszinte  örömének  ad 
kifejezést.105)  Uralkodóink  személyesen  ismervén 
őt,  nemcsak  az  országgyűlésekre,  hanem  egyéb 
alkalomra  is  meghívják.  Az  1625.  évben  például 
Zrínyi  György  bán  írja.  neki:  ,,Őfölsége  igen 
akarta  volna,  ha  kegyelmed  az  koronázatra  meg- 


tetiért  minden  időbeli  kegyelmességünket  és  jóakar  a- 
til'nkat  hozzája  (t.  i.  Gsákyhoz)  mutatni  akarjuk**. 

104)  U.  o.  Szigetvár,  1622  nov.  20.  Musztafa  szpá¬ 
hia,  szigetvári  cseri-basa  Poppel  Évához.  Egy  másik 
török  úr  írta:  „Én  Kara  Húszain  aga  az  nagyságod 
szép  fiainak  küldöttem  agarat"  (1611  nov.  12.)  Aly 
alajbég  meg  török  lovat  küldött  ajándékba. 

105)  Katharina  Königin  zu  Polen,  Bécs,  máj.  18 
(év  nélkül)  Poppel  Évához.  (U.  o.) 

Tákáts:  Magyar  nagyasszonyok.  32 
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érkezett  volna.  Én  tülem  mindennap  tuda¬ 
kozta/*106) 

Megkapó  az  a  szeretet,  amivel  Popper  Éva  az 
unokáit  gondozta.  Ezek  többnyire  nála  vannak  s 
ő  tanítgatja  őket.  Vejei  meg  versenyeznek  egy¬ 
mással,  melyikük  szereti  őt  jobban?  Erdődy 
György  gróf  (egyik  veje)  írja  például  neki:  „Sen¬ 
kinek  sem  engedem,  hogy  nálamnál  igazabb  szív¬ 
vel  és  nagyobb  tökélyetességgel  legyen  nagyságod- 
hoz.“107)  Másik  veje:  Csáky  László  is  szebbnél- 
szebb  levelekben  magasztalja  őt  s  ha  állandóan 
nem  kap  hírt  felőle,  már  panaszra  fordítá  a  beszé¬ 
dét.  Egyik  ilyen  alkalommal  írt  levelében  olvas¬ 
hatjuk:  „Nagyságodat  kérem,  írjon  meg  két  dol¬ 
got  nekünk;  egyiket:  egészségét,  hadd  örvendjünk 
rajta;  másikat:  hová  tévé  az  én  régi  szerelmes 
anyámat:  Poppel  Évát?  És  ha  ugyancsak  kicsiny 
korunkban  kellettünk  s  tetszettünk  neki,  mikor 
tér  viszont  meg  az  mi  anyánknak  szíve  az  mos- 
tohaságtól?**108) 

Akikkel  Poppel  Éva  érintkezett,  akiket  házá¬ 
ban  fogadott,  mind  hálálkodva,  szeretettel  eltelve 
emlegetik  határtalan  jóságát  és  kedvességét. 
Vágyva -vágyakoznak  vissza  hozzá  s  keresik  az  al¬ 
kalmat  a  találkozásra.  Hardegg  grófné  írja  pél¬ 
dául  egyik  levelében:  „Ah!  ha  a  jó  Isten  megál¬ 
dana  s  legalább  még  egyszer  Magyarországba  jut¬ 
hatnék,  hogy  téged  láthatnálak  s  gyermekeidnek 
örvendhetnék.  Édesem!  szívem  legkedvesebbike! 
kiírni  sem  tudom,  milyen  forrón  szeret  atyád  fér- 

106)  U.  o.  1625  dec.  14. 

107)  U.  o.  1636  dec  31.  Rakicsán. 

108)  U.  o.  dátum  nélkül.  Más  alkalommal  írta: 
„Kisebb  az  én  szolgálatom  az  nagyságod  jóvoltánál  .  . 
Csak  szellőzni  is  felmegyek  a  héten  nagyságodhoz, 
kiváltképpen  ha  az  pénteki  csuka  eleven  leszen“. 
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jeddel  egyetemben  s  mily  sokszor  emleget  té¬ 
ged. “109) 

Női  ismerősei  és  rokonai  csak  így  szólítgatják 
őt  leveleikben:  ,,mein  ganz  herzallerliebste  Frau“, 
„mein  in  dér  Welt  herzallerliebste  Frau“  etc.  És 
ne  gondoljuk,  hogy  e  levelek  írói  tán  holmi  ké¬ 
réssel  állanak  elő.  Ellenkezőleg!  Ők  kedveskednek 
mindenféle  aprósággal,  ők  ajánigatják  szolgálat- 
jukat  Poppel  Évának.  Tehát  nem  ajkon  termett, 
hanem  szívben  fogant  szók  azok,  amikkel  Poppel 
Évához  fordultak. 

Az  ilyetén  Írott  emlékeknek  egész  tömege  hir¬ 
deti,  hogy  Poppel  Éva  lelke  messze  felülemelke¬ 
dett  a  mindennapiságon.  Szeretetreméltónak  ta¬ 
lálta  őt  mindenki,  de  a  szeretetreméltósága  nem 
annyira  a  külsőségekben,  mint  inkább  a  szív  ne¬ 
mességében  mutatkozott.  Hű  és  következetes  volt 
egész  életében.  Meggyőződését,  szeretetét  sem  a 
gyönge  szél,  sem  az  erős  vihar  meg  nem  változ¬ 
tatta.  Ápolgató  dajkája  volt  a  kölcsönös  megértés¬ 
nek;  rendületlen  híve  a  vallási  türelemnek.  Még  a 
megértés  idején  is  érdemnek  szoktuk  ezt  venni, 
hát  az  üldözés  és  gyűlölködés  napjaiban  mennyi¬ 
vel  inkább  annak  kell  vennünk?  A  gondviselés 
olyan  szívvel  áldotta  meg  őt,  melyből  az  érzések 
összessége  teljesen  kiszorította  az  indulatosságot  és 
a  gyűlöletet.  S  ha  igaz,  hogy  a  gyűlölet  a  rontás-, 
bán,  a  szeretet  a  javításban  leli  örömét:  akkor 
Poppel  Éva  az  olajág  hordozója  volt  megbolyga¬ 
tott  társadalmunkban.  Nem  vihart,  hanem  szere- 
tetet  vetett,  hogy  békességet  arathasson.  Az  igaz 
útra  egyengette  az  embereket  szóval  is,  meg  a 
maga  lélekemelő  példájával  is.  S  aki  őt  követte, 
az  el  nem  tévedett.  Élte  tavaszán  mások  boldog- 

10®)  U.  o.  Magdaléna  Gráfin  zu  Hardegg  Poppel 
Évához.  (D.  n.) 
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ságát  és  örömét  növelte,  meglett  asszony  korában 
a  jövőnek  nevelt  hasznos  ifjakat  és  lányokat. 
Utolsó  éveiben  a  sors  kemény  próbára  tette.  De 
lelki  ereje  akkor  sem  tört  meg.  Súlyos  és  tartós 
betegség  gyötörte  őt.  Sokat  szenvedett,  de  eltitkolta 
nagy  kínjait.  Panasztalanul  tűrt,  hogy  másoknak 
bánatot  ne  szerezzen.  Ha  valaki,  ő  elmondhatta, 
hogy  a  fájdalom  legnagyobb  kiváltsága  a  hall¬ 
gatás.  Súlyos  betegségében  sem  tudja  megállni, 
hogy  fia  és  unokái  egészsége  felől  ne  tudakozód¬ 
jék.  Szomorúan  és  megható  hangon  írja  tehát  a 
fiának:  ,,Noha  inkább  kivántatnék  s  illendőbb 
volna,  hogy  ti  értekeznétek  állapotom  felől,  mind¬ 
azonáltal  az  mit  a  szív  magával  hozott,  nem  en¬ 
gedi  azt  az  anyai  kötelességnek  és  szeretetnek  el¬ 
felejteni.*^10)  Kéri  tehát  fiát,  értesítse  őt  gyér-* 
mekei  egészségéről  (1638). 

Testi  fájdalmainál  még  jobban  gyötörte  a 
lelki  búja.  Tiszta  homlokára  barázdát  vont  a  ke¬ 
serűség,  amivel  egyetlen  fia  illette.  De  anyai  áldá¬ 
sát  és  szeretetét  azért  fiától  sem  vonta  meg.  Sze¬ 
retettel  hívja  őt  halálos  ágyához  s  megbékülve 
költözik  lelke  a  szebb  világba.  Azok  közé  a  nagy¬ 
asszonyok  közé  tartozott,  akikről  ma  is  hirdet¬ 
nünk  kell:  a  holtak  is  felnyitják  az  élők  szemeit. 

Lobkovitz-Poppel  Éva  kora,  politikai,  hadi 
és  vallásügyi  szempontból  a  hanyatlás  időszaka. 
Bármerre  vessük  a  szemünket,  sivár  és  elszomo¬ 
rító  kép  terül  élénkbe.  De  mégis  vannak  igazán 
nagy  embereink,  akik  ha  nem  is  voltak  egy  néze¬ 
ten,  de  a  közös  haza  szeretetében,  az  áldozatkész¬ 
ségben  egymással  versenyeztek.  Aztán  ha  sivár  volt 
is  politikai  és  vallásügyi  látóhatárunk,  akad  mégis 
olyasmi,  ahol  a  szemünk  örömmel  pihenhet  meg. 
A  családi  élet  tisztasága,  a  családi  tűzhely  meleg- 


110)  U.  o. 
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sége,  a  régi  hagyományos  patriarchális  élet,  a 
munkaszeretet,  a  vendéglátás,  mind  olyan  dolgok, 
melyek  főúri  háztartásainknak  még  mindig  meg¬ 
szokott  sajátságai.  A  nagybirtok  jövedelme  még 
nem  vándorol  külföldre,  hanem  a  nemes  ifjak  és 
lányok,  meg  a  szolgáló  rend  tartására  és  nevelte¬ 
tésére  kel  el.  Olyan  asszonyok  kormányozzák  a 
legnagyobb  magyar  háztartásokat,  mint  Poppel 
Éva,  Czobor  Erzsébet,  Wesselényi  Anna,  Nyáry 
Krisztina,  Thurzó  Borbála  stb.  Az  ilyen  asszo¬ 
nyoknak  nagy  nevelőiskolájából  csak  jó  magya¬ 
rok,  lelkes  hazafiak  kerülhetnek  ki.  Az  ilyen  csa¬ 
ládi  tűzhelyek  adhattak  nekünk  Zrínyi  Mikló¬ 
sokat! 

Poppel  Éva  élete  is  ilyen  tűzhely  mellett  folyt 
le.  S  már  csak  azért  is  érdemes  őt  megismernünk, 
mert  veTe  együtt  egyik  leghatalmasabb  főúri  csa¬ 
ládunk  háztartásának  vonzó  képe  elevenedik  meg. 
Azon  tűzhely  világa  gyulád  meg  előttünk,  mely 
mellett  egykoron  árva  Zrínyi  Miklósunk  mele¬ 
gedett  . . . 

Amit  Lobkovitz-Poppel  Éva  lelkivilágáról 
mondottunk,  az  kulcs  Zrínyi  Miklós  jellemének, 
gondolkozásának  és  eszmevilágának  a  megérté¬ 
séhez. 

Lobkovitz  Poppel  Évát  sokszor  rokonság  fűzte 
a  Zrínyi-családhoz.  Ángya  volt  Miklósunk  apjá¬ 
nak,  kétszeresen  rokona  a  nagyapjának,  felesége 
Zrínyi  Dorica  fiának,  közeli  rokona  a  Széchy,  az 
Archo,  Stubenberg,  Erdődy,  Draskovich  stb. 
családoknak.  Ha  ehhez  hozzávesszük,  hogy  Lob¬ 
kovitz-Poppel  Éva  asszony  birtokai  a  Zrínyiek 
közvetlen  szomszédságában  voltak,  megértjük  azt 
a  benső  és  bizalmas  viszonvt,  mely  Miklósunk 
édesapja,  nagybátyja  és  Poppel  Éva  között  tá¬ 
madt.  Ott  találjuk  a  jó  asszonyt  már  Zrínyi 
Miklós  bölcsőjénél.  S  amint  a  két  kis  Zrínyi  fiú 
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árvaságra  jutott,  Poppel  Éva  azonnal  ott  termett. 
S  mintha  valóságos  édesanyjuk  lenne,  szárnyai 
alá  fogadta  a  két  kis  árvát  s  éppoly  szeretettel 
gondozta  őket,  mint  a  saját  gyermekeit.  Nemcsak 
nevelőanyjuk,  de  valóságos  édesanyjuk  lett  az  ár¬ 
váknak. 

Miután  Csáktornyán  mindent  elintézett,  haza 
utazott  s  a  két  kis  Zrínyinek  azonnal  ajándékokat 
küldött.  Zrínyi  Miklós  és  Péter  ekkor  írtak  éle¬ 
tükben  először  levelet.  A  levél  természetesen 
„legkedvesebb  anyjuknak Poppel  Évának  szólott. 

A  levelet  nem  ők  fogalmazták  ugyan,  de  a 
reszkető  kézzel  írt  aláírás  már  az  övéké.  Az  érde¬ 
kes  és  értékes  levél  így  hangzik:  ,, Látogassa  meg 
Isten  nagyságodat  jó  egészséges  és  hosszú  élettel. 
Szeretettel  vettük  az  nagyságod  levelét,  kiből,  hogy 
mindenben  hozzánk  való  szeretetbéli  indulatját 
mutatja  nagyságod,  megértettük.  Adja  Isten,  meg¬ 
szolgálhassuk  jövendőben  rólunk  való  gondviselé¬ 
sét  nagyságodnak  s  hogy  ugyanazon  hozzánk  való 
jó  szándékját  végig  contiunálja  nagyságod,  szere¬ 
tettel  kérjük.  Egészségünk,  Istennek  neve  dicsér¬ 
tessék,  mostanában  mérhető  állapottal  vagyon.  Az 
vásárfiát  megszolgáljuk  nagyságodnak,  melyet  jó¬ 
néven  vevén,  az  nagyságod  jó  egészségéért  elkölt- 
jük.  Batthyány  Ádám  bátyánk-urunknak  szolgá¬ 
latunkat  mondja  nagyságod,  őkigyelmét  rövid 
nap  visszavárjuk  Csáktornyára.  Nagyságodnak 
Megyereczky111)  uram  és  mesterünk  ajánlják  alá¬ 
zatos  szolgálatukat  és  az  mit  nagyságod  ű  kegyel¬ 
meknek  parancsol  az  körülünk  való  szolgálatból, 
örömest  megcselekszik.  Cancellárius  uram  az  több 
'tutor  urakkal  együtt  ma  délután  indultak  meg 
inned  Csáktornyáról.  Emellett  nagyságod,  nekünk 

1U)  Poppel  Éva  később  is  levelezett  ezen  Megye- 
reczkyvel. 
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árva  gyermekinek  parancsoljon  és  viselje  gondun - 
kát,  kit  mi  tudjunk  nagyságodnak  teljes  életünk¬ 
ben  megszolgálnunk.  Tartsa  Isten  nagyságodat 
sokáig  jó  egészségben.  Csáktornya  5.  die  Feb¬ 
ruári!  1627. 

Gén.  ac  magn.  d. 

servitores  filii  orphani 
Nicolaus  comes  a  Zrinio. 

Petrus  comes  a  Zrinio. 

Ez  időtől  kezdve  a  Zrínyi-fiúkat  és  Poppel 
Évát  elválaszthatatlan  kapocs  fűzte  össze.  A  jó 
asszony  gondozta,  taníttatta  őket  és  haláláig  olyan 
szeretettel  csüngött  rajtuk,  mint  a  saját  gyermekein. 
A  szeretet  szeretetet  váltott  ki  és  Zrínyi  Miklós 
Péter  öccsével  együtt  senkihez  nem  ragaszkodott 
úgy,  mint  Poppel  Évához.  Charissima  mater- nek 
írja  őt  gyermekkorában  és  szerelmetes  édesanyjá¬ 
nak  szólítja  férfikorában. 

Amikor  a  kis  Zrínyi  Miklós  és  Péter  Grácba 
került,  Poppel  Éva  ott  is  meglátogatta  őket.  Leve¬ 
lezett  velük  s  ajándékokkal  halmozta  őket  el.  A 
két  kis  árva  1629-ben  ily  levélben  köszönték  meg 
a  sok  jóságot: 

Sok  szerencsés  jóknak  kívánása  után 
alázatos  szolgálatunkat  ajánljuk  kegyelmednek 
mint  szerelmes  anyánk-asszonynak! 

Elvettük  az  kegyelmed  küldte  ajándékot 
s  az  mellett  az  kegyelmed  hozzánk  való  jó¬ 
akaratját  is  megértettük,  kit  igen  köszönünk 
kegyelmednek  és  minthogy  kívánja  kegyel¬ 
med  tudni  mint  s  hogy  legyünk,  mostan  hála 
Istennek  mindketten  jó  egészséggel  bírunk, 
melyet  hogy  kegyelmed  is  kedvére  sok  eszten¬ 
dőkig  bírjon,  kívánjuk.  Az  kegyelmed  hozzánk 
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való  több  jóakaratja  között  azt  is  jelentette 
kegyelmed,  hogyha  miből  szűkölködnénk,  ad¬ 
nánk  tudására  kegyelmednek.  Azért  nincsen  — 
Istennek  neve  dicsértessék  —  még  most  semmi 
oly  fogyatkozásunk.  Mindazonáltal  az  anya 
tüdja,  miből  szűkölködjenek  eféle  ifjak!  Mi  az 
kegyelmed  jóakaratjában  semmit  nem  kétel¬ 
kedünk.  Isten  áldása  legyen  kegyelmeddel, 
mind  az  szerelmes  nénénkasszonyunkkal112) 
egyetemben,  kiknek  és  az  mi  ismeretlen  sógor 
urunknak:  Gsáky  László  uramnak113)  sok 
szolgálatunkat  ajánljuk.  Dátum  Graecii  ul¬ 
tima  marcii  1629. 

Kegyelmednek  szeretettel  szolgáló  két 
atyafia: 

Zrini  Miklós 
Zrini  Péter 

P.  S.  Praefectus  uram  kegyelmednek  mint 
kegyelmes  asszonyának  alázatos  szolgálat ját 
ajánlja. 

Ilyen  hangon  leveleznek  ők  később  is.  S  amint 
múltak  az  évek,  a  szeretetteljes  viszony  köztük 
folyton  erősbödött.  A  két  Zrinyi  sok  időt  tölt 
Poppel  Éva  házában.  S  a  ház  asszonya  boldog, 
ha  közel  látja  őket.  ő  varrogat  nekik  fehér  ruhát, 
ő  ad  nekik  példát  s  tanácsot,  ő  tőle  tanulják  a 
vallási  türelmet.  A  kölcsönös  megértés  és  a  szere¬ 
tet  galambja  volt  ő  mindig,  ez  érzéseket  igyekezett 
a  két  Zrinyi-fiúba  is  beoltani.  S  az  ő  tanítása,  az  ő 
nemes  példája  el  nem  múló  hatással  volt  reájuk. 

112)  Baithyányné  leánya. 

n3)  Csáky  László  Batthyány  Adóra  nővérét  vette 
feleségül. 
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Bizonyos  dolog,  hogy  Zrínyi  Miklósból  ember¬ 
séges  embert  Poppel  Éva  nevelt.  Hogy  Zrínyi  költő 
és  hadvezér  lett,  abban  neki  nincsen  része.  De 
igenis  az  ő  áldott  befolyásának  világos  eredménye 
Zrínyi  Miklósunk  erkölcsi  és  hitbeli  meggyőződése. 
Vaknak  kell  lennie,  aki  ezt  észre  nem  veszi.  Miként 
Éva  asszony,  ő  is  a  szeretet  alapján  való  kölcsö¬ 
nös  megértésnek  volt  a  hive.  Nem  ismerte  a  fele¬ 
kezeti  türelmetlenséget,  ahogy  nem  ismerte  azt 
nevelőanyja  sem.  De  azért  buzgó  és  hivő  lélek  volt, 
mint  Poppel  Éva.  Védelmezte  a  protestánsokat, 
hiszen  akihez  oly  közel  állott,  nevelőanyja  is 
protestáns  volt.  Aztán  azt  is  jól  tudta,  hogy  Poppel 
Éva  is  mindig  kész  volt  a  segélyre,  ha  katholikus 
papok  fordultak  hozzá. 

Tudjuk,  hogy  Zrínyi  Miklós  is  hajladozott  az 
erdélyi  fejedelem  felé,  mint  Poppel  Éva.  Zrínyi  is 
azokat  becsülte  legjobban,  akiket  Poppel  Éva. 

Említők,  hogy  Poppel  Éva  igen  szerette  a  szép 
énekeket  (verseket)  s  a  zenét.  Hiszen  lánykorában 
Balassa  Bálint  verseivel  udvarolgattak  neki  ifjaink. 
Még  jobban  szerette  a  virágot  és  a  kertet.  Dobrai 
és  tornisai  kertjeiben  sokszor  játszadozott  a  gyer¬ 
mek  Zrínyi  Miklós  és  sokszor  megfordult  ott  ifjú 
korában  is.  Ki  tudja,  nem  itt  szerette-e  meg  a  költő 
a  kertészetet,  melyben  később  oly  sok  gyönyörű¬ 
séget  talált?  Ki  tudja,  nem  nevelőanyja  mellett 
hallotta-e  az  első  magyar  verseket? 

Sok  ily  kérdést  vethetünk  fel  és  sokra  határo¬ 
zott  választ  adhatunk.  S  ha  egyik-másik  találgatás 
marad,  annak  igen  egyszerű  az  oka.  Az  1625.  évben 
meghalt  Poppel  Éva  derék  férje:  Batthyány  Fe¬ 
renc.  Az  özvegy  ekkor  elköltözött  a  Batthyányak 
ősi  fészkéből  és  anyai  birtokaira  vonult  a  Zrínyiek 
szomszédságába.  Itt  élt  állandóan.  A  költözés  alkal¬ 
mával  leveleinek  jó  részét  magával  vitte.  Hová 
lettek  ezek  a  levelek?  Megvannak-e  még,  avagy  el- 
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porladtak?  Nem  tudjuk.  Csak  annyi  bizonyos, 
hogy  a  Batthyány-család  levéltárába  nem  kerültek 
vissza.  S  ha  csakugyan  örökre  elvesztek  volna, 
múltúnk  két  nagy  alakjának  eszmecseréjét  vesztet¬ 
tük  el  vélük. 

Poppel  Éva  asszony  az  1640.  év  őszén  súlyo¬ 
san  megbetegedvén,  Csáky  Lászlót  (szeretett  vejét) 
és  leányait  magához  kérette.  Csáky  maga  is  bete¬ 
gen  feküdt  ekkor,  de  azért  rögtön  írt  anyósának. 
„És  noha  —  írta  a  többi  között  —  jó  az  Istenben 
bízni  s  az  természetben  is,  de  az  szentirásként  okos 
ember  a  szükségben  az  orvosságot  meg  nem  veti. 
Magyar  példabeszéd,  is:  Isten  is  a  magasegitőt 
segíti.  Kérem  asszonyom  nagyságodat,  ne  gyű¬ 
lölje  magát;  se  fölebb  életénél  szája  izit  ne  eressze. 
Egy  kis  orvosságnak  keserűségétől  úgy  ne  irtózzék, 
hogy  magának  is,  nekünk  is  annál  sokkal  nagyobb 
keserűséget  ne  szerezzen  .  .  .  Nagyságodnak  meg¬ 
szolgáljuk,  hogy  szeretettel  hí  föl  bennünket.  Nem 
vagyunk  félelem  nélkül.**114) 

A  félelem  ez  egyszer  megokolt  volt;  mert  Pop¬ 
pel  Éva  csakugyan  élte  alkonyán  állott  s  beteg 
ágyát  többé  el  nem  hagyta.  Szeretteitől  körülvéve 
halt  meg.  A  temetésre  hivó  leveleket  Csáky  László 
írta  1640  dec.  23-án. 

Poppel  Éva  Eszterházy  nádor  sürgetésére  még 
egészséges  korában  megírta  végrendeletét.  Amit  a 
nádor  akkor  írt  Éva  asszonynak,  az  csakugyan  be¬ 
következett.  Azaz,  hogy  Batthyány  Ádám  nem  nyu¬ 
godott  bele  édesanyja  utolsó  intézkedésébe  és  pör- 
rel  fenyegette  nővéreit.  Eszterházy  nádor  kérve- 
kérte  Batthyányt,  egyezzék  meg  békésen  az  övéi¬ 
vel.115)  Mixel  a  kérés  nem  használt,  egy  hét  múlva 
erősebb  hangon  írta  neki:  „Isten  eleget  adott  ke- 

114)  Szentgothárd,  1640  okt.  14. 

««)  Heflain,  1641  juni  19. 


507 


gyelmednek,  azoknak  is  jutasson,  akikkel  egy 
testvér.  A  törvény  is  nekik  Ítélné/*116) 


* 


Elmondottuk,  amit  Lobkovitz-Poppel  Éváról  a 
levéltárakban  gyűjtenünk  sikerült.  Csak  töredékes 
dolgok  ugyan  ezek,  de  azért  értenünk  engedik, 
hogy  Zrínyi  Miklósunk  nevelőanyjában  a  legma- 
gasztosabb  érzelmek  a  legszebb  harmóniában  egye¬ 
sültek.  Gyönge  asszony  ő,  de  az  érzéseiben  hatal¬ 
mas.  Lelki  nagysága,  szerénysége  és  egyszerűsége 
mellett  is  mindig  megcsillan.  A  szeretetben  hív,  a 
hitben  erős,  a  szelídségben  és  a  nyájasságban  ki¬ 
fogyhatatlan.  Nem  bánt  senkit,  de  bántóinak 
mindjárt  megbocsát.  Többre  becsüli  a  szerető 
embertársaktól  kapott  sebeket,  mint  a  gyűlölőknek 
csókjait. 

Poppel  Évának  sok-sok  írása  lappang  még.  Ha 
ezek  s  főleg  a  Zrínyi  Miklósunkkal  váltott  levelei 
mind  aapfényre  kerülnek,  tisztes  alakja  bizonyára 
a  nagy  magyar  asszonyok  pantheonjában  fog  sze¬ 
repelni.  S  akik  majdan  Zrínyi  Miklósunkkal  fog¬ 
lalkoznak,  talán  Poppel  Éva  jeltelen  sírjára  is 
juttatnak  a  hála  virágaiból. 

116)  1641  juni  26. 


XIV. 


GRÓF  KOHÁRY  JUDIT 


Gróf  Koháry  Judit 


A  kopár  mező  a  zivatar  után  kizöldül,  a  her¬ 
vadt  virág  újra  éled.  De  ha  az  esőt  fagylaló  szél 
követi,  pusztulás  a  sorsuk.  A  Rákóczi-féle  szabad¬ 
ságharc  felvillanyozta  a  magyarságot;  új  életre 
kelté  a  már  halófélben  lévő  nemzeti  életet  s  új  re¬ 
ményeket  támasztott.  Ám  az  utána  következett 
sivár  esztendők  fagylaló  szele  hamar  elher- 
vasztá  a  nemzeti  élet  virágait.  És  kezdetét  vette  az 
elfásult  nemzetietlen  kor.  Főuraink  voltak  az  el¬ 
sők,  akik  behódoltak  az  új  módinak,  az  idegen  er¬ 
kölcsöknek  és  nyelvnek.  Lassan-lassan  eltűnik  a 
főúri  udvarokból  az  egyszerű,  bájoió  magyar  élet, 
eltűnik  az  ősi  hagyományokon  alapuló  patriar- 
chiális  udvartartás.  A  jövedelmet,  amiből  azelőtt 
a  nemes  ifjak  és  leányok  neveltettek,  külföldi  vá¬ 
rosok  mulatóhelyein  és  a  bécsi  udvar  környezeté¬ 
ben  pocsékolják  el. 

A  főúri  rendből  csak  kevesen  akadtak,  akik 
hivek  maradtak  a  hazai  földhöz,  hagyományokhoz 
és  nyelvhez.  Érdemes  és  méltó  ezeket  tolira  ven¬ 
nünk,  mert  a  hanyatlás  és  az  elnemzetietlenedés 
szomorú  korában  ők  voltak  a  régi  hagyományoknak 
őrei,  a  nemzeti  gondolkodás  és  a  magyar  érzés  égő 
fáklyái. 

iSajátságos  jelenség,  hogy  jobbára  nagyasszo¬ 
nyaink  voltak  azok  —  ha  nem  is  sokan  —  akik 
rettegtek  a  bécsi  lakástól,  akik  nemzetük  magyar¬ 
ságában  akartak  maradni  és  élni. 

Az  elnemzetietlenedés  korának  nagyasszonyai 
közt  első  helyen  kell  említenünk  Koháry  Judiiot. 
Egyik  kortársa  Judit  asszony  halála  után  írta  volt 
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róla,  hogy  élete  tiszta  és  világos  volt,  mint  a  déli 
nap  s  ha  a  halál  az  életnek  visszafelelő  szózatja, 
akkor  róla  halála  után  is  csak  jót  és  szépet  kiált¬ 
hatna.  „ Ismerte  és  tudta  ezt  az  egész  föld  —  írja 
róla  Kelemen  Didák  —  sőt  istenes  szép  életének 
dicséretes  emlékezete  tovább  is  éttér fedett.  Szegé¬ 
nyekhez,  ügy  efogy  ottakhoz  való  könyörületessége, 
bőkezűsége,  nagy  ájtatossága,  tiszta  életének  épen 
való  megtartása  mindenütt  hirdettetett .  Nem  volt, 
aki  őf előle  egy  rossz  szót  szólhatott  volna,  szól¬ 
hatna,  avagy  szólna !“ 

S  ha  e  himnuszt  kiegészítjük  azzal,  hogy 
Koháry  Judit  minden  izében  magyar  asszony, 
nemzetét  és  hazáját  szerető  kuruc  asszony  volt, 
kinek  érző  szive  soha  el  nem  veszté  melegét:  akkor 
előttünk  áll  a  kuruc-labanc  világ  egyik  legkiválóbb 
matrónájának  képe.  Gondolhatjuk,  hogy  az  ilyen 
asszony  mát  jelentett  a  boldog  és  békés  házi  élet¬ 
ben;  mit  jelentett  a  szenvedők  és  nélkülözők  ezrei 
között!  Az  ilyen  asszony  életét  érdemes  tolira  ven¬ 
nünk.  Hiszen  a  jónak  és  a  nemesnek  igaz  mun¬ 
kása  mindig  érdemes  erre.  Az  ember  ugyanis  el¬ 
múlik,  de  az  ideális  életnek  eszméi  s  emlékei  tovább 
élnek,  tovább  világítanak. 

Koháry  Judit  egyetlen  nővére  volt  a  nagynevű 
országbírónak,  tábornagynak  és  költőnek:  Koháry 
Istvánnak  és  fivéreinek.1)  Tudott  dolog,  hogy  Ko- 

*)  Koháry  Judit  származásáról  és  családfájáról 
genealógiai  munkáink  temérdek  badarságot  írnak. 
Nagy  Iván  szerint  ő  Koháry  Farkasnak  a  lánya  volt. 
Ha  ez  igaz  volna,  akkor  Koháry  Judit  saját  édes  öcs- 
csének  a  lánya  lett  volna.  Ez  a  Koháry  Farkas  Nagy 
Iván  szerint  1685-ben  született.  Ellenben  Koháry  Ju¬ 
ditnak  már  1685  előtt  tizennégy  évvel  született  a  lá¬ 
nya:  Barkóczy  Krisztina.  így  hát  Koháry  Juditnak 
legalább  harminc  évvel  kellett  idősebbnek  lennie,  mint 
állítólagos  apjának:  Koháry  Farkasnak!! 
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háry  István  nemcsak  mint  költő,  hanem  mint  a 
hazai  művelődés  egyik  legfőbb  támogatója  tette 
nevét  híressé.  Közel  egy  millió  forintot  adott  ala¬ 
pítványokra,  iskolákra,  kórházakra  stb.  Roppant 
összeg  volt  ez  akkoriban,  azokban  a  nyomorúságos 
időkben!  Azt  a  szellemet,  azt  az  adakozási  kedvet, 
mely  Koháry  Istvánt  áthatotta,  a  húga:  Judit  asz- 
szony  is  örökölte,  bátyja  mély  vallásosságával 
egyetemben.  Mint  fiatal  lány  Barkóczy  György  fő¬ 
ispánhoz  ment  nőül  s  véle  —  bár  nem  sok  ideig 
—  igen  boldog  életet  élt.  Szirmay  szerint  a  kuruc 
király:  Thököly  lefejeztette  a  királyhű  Barkóczyt. 
Ez  azonban  nem  igaz.  Barkóczy  ugyanis  még  ké¬ 
sőbb  is  harcolt  Thököly  ellen  s  természetes  halállal 
halt  meg.  Koháry  Judit  azontúl  egyetlen  lányá¬ 
nak:  Barkóczy  Krisztinának  szentelte  életét.  Ha 
Judit  asszonynak  egyéb  érdeme  sem  lett  volna, 
mint  e  lányka  nevelése,  akkor  is  érdemes  volna  véle 
foglalkoznunk;  mert  hiszen  Barkóczy  Krisztina  ko¬ 
rának  legkiválóbb,  legmagyarosabb  s  erényekben 
leggazdagabb  nagyasszonya  lett.  Azt  szokták  mon¬ 
dani,  hogy  az  alma  nem  esik  messze  a  fájától.  Ha 
ez  a  mondás  igaz,  akkor  Koháry  Judit  lelkének 
is  magába  kellett  foglalnia  azokat  a  ragyogó  lelki 
tulajdonságokat,  melyek  régi  nagyasszonyainkat 
az  igazi  női  psyche  nem  mindennapi  képviselőivé 
tették.  S  így  is  volt.  Mindaz,  amit  Koháry  Judit¬ 
ról  kortársai  írtak  s  amit  ő  maga  írt  bizalmas  leve¬ 
leiben,  azt  bizonyítja,  hogy  ő  a  jónak  és  a  nemes¬ 
nek  igaz  munkása,  a  magyar  érzésnek  és  gondol¬ 
kodásnak  lelkes  híve  volt. 

Mint  a  legtöbb  magyar  nagyasszony,  úgy  Ko¬ 
háry  Judit  erényeinek  forrása  is  a  szereteten 
alapuló  hit  volt.  Az  a  hit,  mely  a  felekezeti  gyű¬ 
löletet  nem  ismeri.  Ez  a  hit  fejlesztette  ki  benne 
a  törhetetlen  reményt  és  a  felebaráti  szeretetet.  S 
a  hit  és  az  emberszeretet  adták  néki  azt  a  mély¬ 
ít 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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séget  és  bensőséget,  azt  a  kötelességérzetet  és  er¬ 
kölcsi  méltóságot,  melyek  képessé  tették  őt  a  harcra 
önmaga  ellen.  Szóval  az  emberiség  három  kedves 
géniusza:  a  hit,  a  remény,  a  szeretet  volt  az  ő 
világító  fáklyája  az  élet  nehéz  utain  s  egyedüli 
támasza  a  szenvedések  napjaiban.  Akiben  pedig 
ez  a  három  géniusz  uralkodik,  abban  önkénytele¬ 
nül  is  kifejlődik  a  jótékonyság,  a  szelídség  és  a 
nagylelkűség  érzése. 

Koháry  Judit  —  amint  tudjuk  —  hatalmas  és 
gazdag  családnak  a  tagja  volt.  Büszke  lehetett 
volna  származására  és  rangjára,  de  ő  mód  nélkül 
szerény  és  alázatos  volt.  Ránk  maradt  leveleiben 
nem  egyszer  megkapó  módon  szólal  hozzánk  egy¬ 
szerűsége  és  alázatossága.  Még  a  grófi  címet  sem 
használta.  Minden  levelében  csak  árva  Koháry  Ju¬ 
ditnak  írja  magát.  A  legegyszerűbb  szegény  job¬ 
bággyal  Is  szívesen  szóba  állt  és  segített  minden¬ 
kin,  akin  segíthetett.  Leveleinek  nagyrészét  a 
szegénység  nyomorának  enyhítése  és  az  üldözöt¬ 
tek  vélelmezése  érdekében  irta  a  hatalmasokhoz. 
Ránézve  ugyanis  az  öröm  forrása  volt,  ha  valakin 
segíthetett.  Birtokait  maga  kezelte,  nem  restelte  a 
munkát  s  másoknak  is  példát  mutatott  munkássá¬ 
gával.  Mindazok  a  tulajdonságok  és  érzések,  melyek 
Koháry  Judit  egész  valóját  eltölték,  olyanok  vol¬ 
tak,  melyek  a  halált  is  túlélik  s  diadalukat  a  sír 
fölött  ülik  meg. 

Ismert  dolog,  hogy  úgy  a  Barkóczyak,  mint  a 
Koháryak  a  királynak  leghűségesebb  hívei  voltak. 
Koháry  István  tántoríthatatlan  hűsége  miatt  a 
a  kuruc  király  (Thököly)  részéről  hosszú  és  keser¬ 
ves  börtönbüntetést  is  szenvedett.  A  Koháryak 
közül  csak  Koháry  Judit  volt  az  egyetlen,  aki  szív- 
vel-lélekkel  II.  Rákóczi  Ferencnek  a  híve  volt. 
Hiába!  az  a  föld,  melyen  Judit  asszony  élt,  a  sza¬ 
badság  földje  volt  s  ő  meggyőződésből  csüggött 
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minden  oly  mozgalmon,  mely  a  haza  és  a  magyar¬ 
ság  érdekét  szolgálta.  Több  Ízben  találkozott  a 
fejedelemmel,  aki  nem  mindennapi  jóindulatot 
tanúsított  Judit  asszony  iránt.  Leveleiben  többször 
megemlékezik  a  „ felséges  úrról aki  több  gratio- 
nalét  is  adott  neki,  sőt  a  bekvártélyozástól  is  fel¬ 
mentette.2) 

Judit  asszony  írta  volt  egyik  levelében,  hogy 
a  sors  nem  fizet  az  érdemre!  Ő,  aki  egész  életében 
jó,  szívélyes,  nemes  és  környörületes  volt,  sokszor 
tapasztalta  e  mondás  igazságát.  „Az  én  igazságom 
és  árvaságom  —  írja  —  megvettetikr  De  nemcsak 
ez  volt  a  baja.  Az  anyagi  gondokon  kívül  állandóan 
testi  és  lelki  szenvedésekkel  kellett  küzdenie.  S  a 
végzet  azz'al  tetézte  mindezt,  hogy  szeme  világát 
is  elvette.  Mondják,  hogy  az  élet  kötelesség.  Rá 
nézve  azonban  az  élet  több  volt  a  kötelességnél: 
örökös  áldozat  volt  az,  melynek  egyetlen  jutalma 
az  Istennel  való  egyesülés  reménye  volt.  Judit 
asszony  mélységes  hitének  köszönhette,  hogy  a 
szenvedést  és  a  csapásokat  türelmesen  viselte.  De 

2)  Károlyi  Sándor  írta  1708  juli  7-én  Barkóczy 
Krisztinának:  „Ha  az  felséges  fejedelem  nem  válaszol 
is,  talán  más  oka,  nem  az  neheztelés;  ha  pedig  az, 
megint  magába  száll,  mint  másszor,  oka  nem  lévén 
reá.  Nem  is  szokott  az  urak  gratiája  sokáig  egy 
nyomban  maradni:  úgy  tapasztaltalak  az  minden  ren¬ 
dek  közt“.  (Hogy  a  fejedelem  csakugyan  nem  nehez¬ 
telt  Koháry  Juditra  és  Barkóczy  Krisztinára  s  hogy 
mindvégig  meleg  jóindulattal  viseltetett  irántuk,  a 
két  főasszony  levelei  világosan  hirdetik.)  Barkóczy 
Krisztina  írja  például  1711  január  9-én  Károlyinak: 
„Tudom  az  fejedelem  mindenekről  tudósította  kegyel¬ 
medet,  amint  tegnap  betérvén  hozzám,  maga  is  mon¬ 
dotta.  Úgy  látom  egész  szívvel  vagyon  hozzánk,  örö¬ 
mest  kíván  kedvezni,  még  asszonyom  anyám  orvoslá¬ 
sáról  is  gondoskodik.  Érdemem  felett  politizál'  stb. 

3.3* 
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sok  szomorúság  volt  e  türelemben!  Hiszen  mindent 
tűrni,  semmit  sem  élvezni,  kész  halál  s  néki 
mégis  élnie  kellett.  Megnyugvást  s  némi  boldogsá¬ 
got  az  imádkozásban  talált;  a  szív  ugyanis  az 
imában  átszellemül  és  az  Istennel  való  egyesülés 
fölött  magasztos  békesség  honol. 

A  sok  bú,  gond  és  szenvedés  Koháry  Judit 
lelkét  szilárddá  edzette.  A  halált  nemcsak  hogy 
nem  rettegte,  hanem  óhajtva  várta.  „Ha  —  írja 
1714-ben  —  Istennek  irgalmassága  járulna  hozzám 
s  megelégelné  már  e  világon  való  életemet,  inkább 
mennék  Krisztushoz  lakni  szent  Pállal,  ki  min¬ 
dennél  jobb  .  .  .  Nyugodalmamat  nem  tudom,  nem 
várhatom  ez  hitvány  világban,  hanem  a  menny¬ 
országban,  melynek  elérését  szivem  szerint  min¬ 
den  órán  kércm!“  „Én  pedig  csak  nyomorgok  — 
írja  egy  másik  levelében,  —  csak  az  Isten  tudja  mi¬ 
csoda  bánattal  éltem  ezt  a  rossz  világot  .  .  .  Ha  a 
jó  Isten  meg  nem  elégli  életemet,  nem  tudom,  hová 
kell  lennem.“3) 

És  az  Isten  tovább  is  éltette  őt.  „Az  én  dol¬ 
gom  —  írja  —  csak  a  patientia  .  .  .  Ha  a  bú 
megölné  az  embert,  én  már  nem  élnék,  de  Isten 
ostorul  tart  nagyobb  gyötrelemre  sokakat És  ő 
viselte  ezt  az  ostort;  a  kitartásban  és  lelke  küz¬ 
delmében  kereste  erényeinek  földi  jutalmát  —  s 
talán  meg  is  találta.  Az  az  egy  bizonyos,  hogy  a 
bánat  éveivel  szive  szinte  átszellemült  s  hite  egyre 
erosbödött.  Akinek  pedig  erős  a  hite,  az  áldozni 
is  tud  érte.  S  Koháry  Judit  áldozott  is  eleget.  Még 
a  legnyomoruságosabb  években  is  tőle  telhetőleg 
támogatta  a  jeles  tollú  Kelemen  Didákot,  az  ismert 
hittérítőt  iskolák  és  egyházak  alapításában  és 
építésében.  Támogatott  mindenkit,  aki  a  segít- 

3)  Koháry  Juditnak  itt  felhasznált  levelei  a  Ká¬ 
rolyi  nemzetség  budapesti  levéltárában  találhatók. 
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ségre  valóban  rászorult.  Betegsége  és  vaksága  is 
azért  hántolta  legjobban,  mert  sem  magának,  sem 
másnak  nem  lehetett  szolgálatára.  Megszokta  a 
munkát  s  e  nélkül  keserves  volt  ránézve  az  élet. 
Valamikor,  mikor  még  ereje  és  szemevilága  ép 
volt,  a  gazdálkodás  és  a  kertészkedés  volt  legna¬ 
gyobb  öröme.  Lányával  együtt  alig  várták  a  ta¬ 
vaszt  s  amint  a  rügyek  fakadásnak  indultak,  mind¬ 
ketten  a  kertben  gazdálkodtak.  S  minő  nagy  volt 
az  örömük,  amikor  a  távollevő  Károlyi  Sándor 
olasz  fákat  (narancs-,  citrom-  és  fügefákat)  s  ritka 
virágokat  küldött  nékik.  Koháry  Judit  vezetése 
mellett  a  leányából  is  kitűnő  kertész  lett.  Ő  maga 
írja  az  urának:  „Oly  kertész  vált  belőlem,  hogy 
maga  sem  hitte  volna  kegyelmed.  Puszpángos  táb¬ 
lát  olyat  rakattunk  asszonyanyámmal  együtt,  hogy 
maga  is  helybenhagyná  kegyelmed/4  Az  anya  és 
a  lánya  aztán  azzal  csalogatják  haza  Károlyit, 
hogy  meg  kell  néznie  pompás  kertjeit.  S  hogy  erre 
Imég  nagyobb  kedvet  kapjon,  mindenféle  gyümöl¬ 
csöt  küldenek  neki.  A  többi  közt  Károlyinak  gyö¬ 
keres  fehér  és  fekete  mazsola-szőlőt  is  küldenek! 
Az  olcsvai  kertben  termett  narancsokkal  meg  a 
szomszédoknak  kedveskedtek.  Koháry  Judit  írta 
volt  1716  november  23-án  Károlyinak:  „Az  olcs¬ 
vai  kertből  valamely  narancsokkal  kedveskedtek. 
Én  is  szétosztottam.  Igen  szépek  voltak;  Bécsben 
is  számot  tettek  volna!,‘ 

Judit  asszony  meg  a  leánya  mindenféle  gyó¬ 
gyító  füvet  is  tartottak  kertjeikben,  hiszen  a  sze¬ 
génységnek  és  a  telepes  sváboknak  ők  voltak  az 
orvosai  és  a  patikáriusai.  Ha  Isten  a  gyümölcsnek 
bő  termését  adta,  a  két  asszony  együtt  készítgette 
a  különféle  gyümölcs- sajtokat,  a  liktáriumokat 
(befőtteket),  miket  rozmaringgal  és  szagos  füvekkel 
illatosítottak,  aztán  a  sokféle  fű-  és  virágvizeket, 
miket  párolás  utján  orvosságnak  csináltak. 


518 


Ha  a  ragya  nem  bántotta  a  tőkét  s  a  csere¬ 
bogár  sem  vincellérkedett,  hamar  zsendült  a  szőlő. 
Az  anya  és  leánya  aztán  örvendettek,  hogy  korán 
kedveskedhettek  érett  szőlővel.  A  szüretet  (bor- 
szürést)  is  maguk  intézték.  De  ilyenkor  Károlyi 
tanácsát  is  kikérték,  vájjon  kőrissel  töltsék-e  a 
mustot,  készítsenek-e  citromos  bort,  új  malátára 
forgattassák-e  az  óborokat?  stb. 

Mondanunk  sem  kell,  hogy  a  távollévő  Ká¬ 
rolyi  meg  volt  elégedve  a  két  derék  asszony  gaz¬ 
dálkodásával.  Dicséri  is,  biztatgatja  is  őket:  „Csak 
jó  mezei  gazdák  legyetek  édesem “  —  írja  haza. 

Régi  nagyasszonyainknak  eféle  munkássága 
valamikor  általános  volt.  De  az  elnemzetietlenedés 
e  korában  bizony  már  ritkaságszámba  ment. 
Pedig  ha  valamikor,  úgy  ebben  az  időben  volt  leg¬ 
nagyobb  szükség  ilyen  főasszonyokra.  Mert  hát  a 
férjek  már  ritkán  fordultak  meg  otthon  s  jobban 
érezték  magukat  Bécsben  és  Pozsonyban,  mint  bir¬ 
tokaikon.  Aztán  meg  értelmes  munkavezetőket  s 
munkásokat  sem  igen  lehetett  kapni.  Helyesen  írta 
Koháry  Judit:  „Könnyebb  jószágot  szerezni,  mint 
abba  jó  embert  kapni!"  A  helyzet  csakugyan  ez 
volt.  Szerencsés  föld  volt  tehát  az,  melyet  oly  ál¬ 
dott  és-  dolgos  kezek  igazgattak,  mint  amilyenek 
Koháry  Judité  és  lányáé  voltak! 

Koháry  Judit  élete  nem  volt  mindig  szomorú. 
Neki  is  feslett  olykor  a  hárs  s  így  boldog  napokat 
is  élt.  Azonban  életének  utolsó  évtizedei  a  folyto¬ 
nos  csapások  és  szenvedések  szakadatlan  láncola¬ 
tai.  Ha  hite  nem  lett  volna  oly  erős,  ha  az  irgal¬ 
masság  és  a  szeretet  köteléke  nem  fűzte  volna  őt 
szenvedő  felebarátaihoz,  tán  a  kétségbeesés  fogta 
volna  el.  Fiatalabb  korában  azonban  sok  örömben 
és  boldogságban  volt  része.  Mindkettőt  a  családi 
élet,  az  édes  otthon  szerezte  meg  neki.  Az  ég  oly 
leánnyal  áldotta  meg  őt,  aki  élte  végéig  szeretettel 
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csüggött  rajta;  aki  a  szenvedések  napjaiban  biztos 
támasza,  a  munkában  segítője,  az  örömben  osztá¬ 
lyosa  volt.  Ez  a  lányka  —  Barkóczy  Krisztina  — 
mint  tudjuk.  Károlyi  Sándorhoz,  a  későbbi  kuruc 
generálishoz  ment  nőül.  Szerencsés  és  boldog  há¬ 
zasság  volt  ez!  Leányának  boldogsága  Koháry 
Judit  asszony  szivét  is  eltöltötte.  Meleg  szeretettel 
fordult  Károlyi  Sándorhoz,  az  ő  „édes  fia-urához" . 
Minden  levelében,  miket  éveken  át  nagy  számmal  , 
írt  hozzá,  a  hála,  a  ragaszkodás  és  a  tisztelet  ér¬ 
zése  szólal  meg.  És  a  benső  viszony  az  anyós  és  a 
vő  között  a  sírig  tartott.  Gyönyörűséggel  olvassuk 
ma  is  azokat  a  szép  magyar  leveleket,  miket  Ko¬ 
háry  Judit  írogatott  Károlyi  Sándornak.  Mint  a 
patak  kristály  vizében,  úgy  láthatjuk  benne  Ko¬ 
háry  Judit  tiszta  lelkét.  Másrészt  a  levelei  hiv  tük¬ 
rei  azoknak  a  nehéz  évtizedeknek,  melyek  főleg  a 
földmivelőnépet  kimondhatatlan  sok  bajjal  és 
nyomorúsággal  sújtották.  Kijutott  a  bajból,  a  csa¬ 
pásokból  és  a  szenvedésekből  neki  is,  de  ő  majd 
mindig  a  szegénység  érdekében  írogatott  és  kö- 
nyörgött.  Látta  és  szenvedte  a  szegénység  szenve¬ 
dését  s  könyörületes  szive  neip  hagyta  addig  nyug¬ 
ton,  míg  Károlyi  Sándor  segítségével  néminemű 
könnyebbülést  nem  szerzett  nékik. 

Már  1698-ban  erősen  folyt  a  Felvidéken  a 
zavargás  s  ennek  nyomában  a  nyomorúság.  Maga 
Koháry  Judit  is  a  lányához  ment  Károlyba.  Onnét 
írta  volt  szeptember  24-én  Károlyi  Sándornak: 
„Én  édes  fiam-uram!  Beregvármegyéből  idejöttem 
s  másként  is  kötelességem  hozván  magával  s 
rész-szerint  a  félelem  is;  mivel  ott  most  is  megvan 
a  berzenkedés.  Tovább  mint  adja  Isten,  nem  tu¬ 
dom.  De  most  a  nemességet  üldözik  s  kiváltképpen 
a  porciószedőket;  mert  egészben  elfogyott  s  egész¬ 
ben  éhenhalálra  jutott  ez  a  földi  .  .  .  Valami  vi¬ 
gasztaló  hirt  írna  kegyelmed  megmaradásunk 
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felől;  mert  talán  mind  elbujdosik  a  szegénység,  ha 
könnyebbsége  nem  leszen ;  kenyere  sziik,  borunk 
nem  terem  “ 

Két  héttel  későbben  oltárra  való  karmazsin 
szinű  atlaszt  kérvén  Károlyitól,  megismétli  pa¬ 
naszát. 

„Ez  nagy  látogatást  —  írja  —  fordítsa  Isten 
kegyelmed  házáról;  mert  mióta  kegyelmedet  közel 
nem  érzi,  úgy  van,  mint  a  zabola  nélkül  való  ló.“ 

Kitörvén  a  Rákóczi-féle  szabadságharc,  Koháry 
Judit  az  elsők  közt  volt,  aki  a  fejedelem  mellé  állt. 
Az  1703.  évben  már  dicsekedett  is  Rákóczi  Fe¬ 
renc  leveleivel,  meg  azzal,  hogy  a  fejedelem 
őnagysága  salva-gvardiát,  protekciót  adott  neki.4) 

Ezek  az  írások  azonban  csak  írott  maiasztok 
maradtak.5)  Bizony  neki  is  kellett  kvártélyosokat 
tartania  s  a  háború  sok  terhe  közt  ez  volt  a  leg¬ 
keservesebb;  mert  a  kvártélyos  katonák  —  főleg 
franciák  —  ugyancsak  erőszakoskodtak.  Pedig  a 
szegénységnek  semmije  sem  volt  s  a  háború  miatt 
nem  is  vethetett;  mégis  neki  kellett  tartania  nem¬ 
csak  a  kyártélyosokat,  de  még  azok  barmait,  lo¬ 
vait,  sőt  kutyáit  is.  Elkeseredetten  írja  Judit  asz- 
szony,  hogy  a  kvártélyosok  sok  pusztítása  „egészen 
meg  is  haladta  a  törököt  .  .  .“  „a  németnek  sem 
tartott  kutyát  Ugocsal“* ) 

4)  1703  okt.  21.  Salánkon  kelt  levelében  említi, 
hogy  a  fejedelem  őnagysága  salva-gvardiát,  protectiot 
slb.  adott  neki. 

5)  A  fejedelem  felmenté  ugyan  Koháry  Judit  há¬ 
zát  a  beszállásolástól,  de  mint  maga  írta  Károlyinak 
1707-ben,  tizennyolc  franciát  stb.  szállásoltak  hozzá 
barmaikkal  s  lovaikkal  s  erdélyi  menekültek  is  jöttek 
hozzá. 

ö)  1706-ban  irta:  „Kemény  executioval  fenyegetik 
szegényeket,  holott  adójukat  sem  fizethetik.  írtam 
urunknak  is“  slb.  —  „ Megvallom  —  írja  Károlyinak 
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A z  elviselhetetlen  állapotok  már-már  arra 
bírták,  hogy  elköltözzék  kedves  birtokáról:  Sa- 
Iánkról.  Sóhajtva  kiáltja:  „csak  ne  kellene  más 
hazába  mennem;  az  öregek  nótája:  jaj!  fáj!  —  en¬ 
gem  is  elővett.4*  „Bizony  —  írja  Károlyinak  — 
könnyen  épülnek  sokan,  kik  puha  párnán  hever¬ 
nek.  Úgy  jár  a  világ,  nem  fizet  az  érdemre;  de 
édes  fiam -uram,  ha  Isten  egészségét  megtartja  ke¬ 
gyelmednek.  fel  ne  hagyjon,  az  mire  Isten  segíti: 
sok  árvák  s  szegények  szives  oltalmára ;  mert  ha 
hátramásznak  azok  is,  kiken  súlya  fekszik  a  dolog¬ 
nak,  minnyájan  hamarább  meg  romiunk.7) 

A  szegénység  érdekében  nemcsak  Károlyi  Sán¬ 
dornak,  hanem  magának  Rákóczinak  is  írt.  A 
szegénység  nem  vethetett  —  írja  —  a  kvártélyosok 
rajtuk  vannak  s  executióval  fenyegetik;  pedig 
nincs  miből  fizetniök.8) 

Jellemzi  az  akkori  gazdasági  viszonyokat,  hogy 
még  Koháry  Judit  sem  tudott  az  asztalára  húsvéti 
bárányt  szerezni.  „Már  nem  reménylettem  —  írja 
Károlyinak  —  sehonnan  húsvéti  bárányt,  akkor  ér- 
keztenek  a  kegyelmed  küldötte  két  báránnyal, 
mely  bizony  szép  újság  volt  Ugocsában!  Mit  is 
kegyelmed  egészségére  Szőllősön  Perényi  Miklósné 
és  Jánosné  asszonyomékkal  elköltöttünk.45 

Hálás  asszony  lévén  Koháry  Judit,  még  a  há¬ 
borús  időkben  is  szerette  volna  vejét.  Károlyit 

1707-ben  —  nem  ilyen  szabadságra  vágytam “  —  „Az 
gyors  hamisság  az  lassú  igazságot  el  szokta  nyomni.“ 

7)  1706.  Salánk. 

8)  „Az  szegénység  iránt  —  írja  1708  januárban 
—  édes  fiam-uram,  nem  is  kivánom  már  kegyelmedet 
búsítani.“  —  „Az  bizonyos  —  úja  egy  másik  levelé¬ 
ben  —  hogy  régen  kideputáltak  volna  engem  saját 
örökös  jószágomból,  ha  Isten  kegyelmednek  ahhoz 
értő  elmét  nem  adott  volna." 
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meglátogatni;  de  módja  nem  volt  benne.  Különben 
—  írja  neki  —  „kegyelmed  is  nem  mindenkor 
setétedik  ott,  ahol  megvirrad !“ 

A  háborús  idők  nyomorúságos  éveiben  Koháry 
Juditnak  azok  voltak  a  vigasságos  napjai,  melye¬ 
ket  unokái  körében  töltött.  A  kis  Károlyi  Ferenc 
és  Klára  nem  egyszer  hosszú  ideig  tartózkodtak  az 
ő  salánki  vagy  gelényesi  kúriájában.  Mindkettő 
eleven,  pajkos  és  durcás  gyermek  volt,  de  azért 
ezernyi  örömöt  szereztek  nagyanyjuknak.  Pompás 
levelek  azok,  miket  Koháry  Judit  asszony  irt  e  két 
gyermek  neveltetéséről.9)  A  kis  Károlyi  Ferenc, 
akit  édesanyja  is  „nagy  kuruc  fiúnak**  nevezett, 
már  harmadfél  éves  korában  olyan  hadakozó  ter¬ 
mészetű  volt,  hogy  lovat,  kardot  és  katonát  köve¬ 
telt  magának.  Mikor  két  éves  és  öt  hónapos  volt, 
Judit  asszony  imigyen  írt  édesapjának:  „Károlyi 
Ferenc  alázatosan  köszönti  kegyelmedet.  Nyarga- 
lódzik;  van  dolga  a  piros  pejeknek.  Igen  friss  le¬ 
gény.  Forgó  nélkül  fel  sem  teszi  a  süveget.  Kopott 
köntösét  hamar  a  tűzre  veti  s  okát  adja:  addig  nem 
adnak  mást .  .  .  Igen  csintalan.  Ha  Isten  élteti,  oly 
kevély  természettel  van,  nem  ijed  meg  embertől. 
Már  is  biztat  bennünket:  ne  féljünk,  levágja  a 
rácokat.**10) 

Hároméves  korában  a  kis  Ferus  már  édes¬ 
apjának:  a  kuruc  generálisnak  egészségére  ivott  s 
karddal  álmodott.  Judit  asszony  szerint  ekkor  le¬ 
velet  írt  édesapjának  —  persze  senki  sem  tudta 
elolvasni.  „Elég  fecsegő  —  írja  Judit  asszony  — 
énekes,  egész  mulatság;  most  új  köntöse  van, 
azért  mindenre  kész,  valamit  parancsolnak;  atyafi- 

•)  Károlyi  Sándor  írta  1705-ben  anyósának:  „Jól 
viselje  gondját  Ferkónak,  rengesse,  énekelni  neki  ne 
resteljen,  ha  élek  szép  ajándékot  viszek  nékie“. 

10)  1707  nov.  12.  Salánk. 
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szerető,  nem  olyan  mint  Klára.  Kegyelmed  egész¬ 
ségére  iszik." 

„Az  én  édes  Feruskám  —  írja  később  —  Isten 
jóvoltából  táncol;  a  lovát  jártatja  s  abban  gyönyör¬ 
ködik  .  .  .  Kvártélyt  kér  s  kegyelmed  katonájának 
tartja  magát/*11) 

így  írogat  folyton  ő  a  két  unokájáról,  kiket 
odaadóan  szeretett.  Mindent  elnézett  nekik  s  így 
igazában  azok  uralkodtak  őrajta.  Olykor  el  is  fogta 
őt  az  aggodalom;  mert  e  két  makrancos  gyermek 
ugyancsak  keveset  adott  intő  .szavára.  De  hát  Ko- 
háry  Judit  —  amint  maga  írja  —  ezen  nem  tudott 
segíteni.  „Az  a  bajom  —  úgymond  —  hogy  nem 
bírom  megverni!"12) 

Koháry  Judit  mód  nélkül  szeretvén  két  kis 
unokáját,  ha  betegség  jött  rájuk,  nagy  volt  az  ag¬ 
godalma  s  szolgáit  ugyancsak  futtatta  az  orvosok 
után.  „Én  édes  fiam-uram  —  írja  Károlyinak  — 
örömest  jó  egészséget  írnék  az  én  édes  Feruskám- 
ról,  de  minthogy  belső  orvossággal  nem  éltethetem, 
az  aréna  miatt  mind  rosszabbul  van.  írtam  Va- 
rasdi  uramnak,  a  doktorral  beszéljen  és  ha  mi 
olyat  replikái,  lovastul  küldje  el."13) 

Amint  Feruska  meggyógyult,  Judit  asszony  is 
kedvre  derült  s  vidáman  írta  Károlyinak:  „Fe¬ 
ruska  szerencsés  újesztendőt  kíván  kegyelmednek; 
alázatos  szolgája,  ő  is  maga  kvártélyának  tartván 
Salánkot,  de  nem  bánja  kegyelmedet,  másnak 

n)  1708  dec.  26.  Salunk. 

«)  1707  okt.  29.  Salánk,  Koháry  Judit  levele  a 
lányához.  „Igazán  írom,  oly  erős  fiú,  el  nem  hinnéd, 
valamit  megun,  mindjárt  a  tűzbe  hajítja  .  .  .  Azon  is 
búsulok,  hogy  semmi  változása  nincs,  igen  egészsé¬ 
ges;  mert  az  ilyen  gyermeket  erős  betegség  szokta 

érni." 


iá)  1708  nov.  13.  Salánk. 
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nem  is  engedi. “14)  „Az  én  kis  Feruskám  —  írja 
később  —  nagy  (ismeretséget  vetett  Haller  úrfival, 
nagy  barátja!  Csáky  István  uramat  is  megudva¬ 
rolta.  Akkor  másnap  a  torkára  volt  rosszul,  most 
frissen  udvarolhatna  kegyelmednek/*15) 

Ilyen  kedves  és  vidám  hangon  írogat  Judit 
asszony  két  kis  unokájáról  mindaddig,  míg  el  nem 
távoztak  tőle.  Ezzel  a  boldog  idők  is  búcsút  vettek 
tőle.  Távollevő  unokáit  most  már  csak  leveleivel 
és  ajándékjaival  kereste  föl.  Boldog  volt,  ha  va¬ 
lamivel  kedveskedhetett  nekik.  S  ha  leánya  vagy 
Károlyi  Sándor  panaszkodtak  a  csintalan  és  ele¬ 
ven  gyermekekre,  Koháry  Judit  nem  győzte  őket 
védelmezni. 

„Klárának  és  Ferusnak  —  írja  egyik  levelé¬ 
ben  —  Istentől  jó  egészséget  kívánok.  Ha  köze¬ 
lebb  volnának  valamicskével,  kedve skedhetném  ne¬ 
kik;  de  távul  lévén,  nem  lehet. “ 

„A  gyermekeknek  —  írja  később  —  jó  egész¬ 
séget  kívánok.  A  Feruska  pecsétlő  gyűrűjét  el- 
küldöttem  Rutkaitól.  A  ministratiót  repetáltassátok 
vele,  hogy  el  ne  felejtse.  Kétszáz  gombostűket  kül¬ 
döttem  Katának.  Ezzel  Isten  oltalmába  ajánlak 
édes  lányom.**16)  Alighogy  Feruska  megkapta  a 
gyűrűt,  Judit  asszony  már  ismét  más  ajándékkal 
kedveskedett  neki.  Károlyi  Sándorhoz  intézett  le¬ 
velében  megírta,  hogy  Feruska  az  ő  jóakaratában 
meg  nem  fogyatkozik.  „Ami  tehetségemben  vagyon 
—  írja  —  tartok  számára  nagyobb  aranyláncot  is. 


14)  1709  január  1.  Salánk. 

15)  1799  ápril  3.  Gelényes.  Ugyanezen  hónapban 
írta:  „Ferus  kegyelmed  szolgája  jó  egészségben  van, 
hála  Istennek  idejéhez  képest  ideje  és  ereje  is  nagy**. 

10)  1710  nov.  28.  Gelényes.  Baíkóczy  Krisztinához 
Írott  levél. 
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kit  vettem  pénzen.  Csak  tanuljon  s  éljen  egész¬ 
ségben 

Valamivel  későbben  írta  Koháry  Judit  Ká¬ 
rolyinak:  „Kegyelmed  27.  szept.  írott,  nálam  ked¬ 
ves  levelét  szeretettel  vettem,  hogy  rólam  nem  fe¬ 
ledkezett  és  méltózíatott  Feruska  egészségéről  tu¬ 
dósítani.  Isten  áldja  meg  érette.  Igen  akarom,  hogy 
bátorságáról  és  magaviselése  felől  jót  hallok!  Nem 
búsulhat  kegyelmed  ezentúl,  hogy  rossz  és  nem 
kíván  semmit  is  tanulni;  mert  ha  Isten  élteti,  el¬ 
hitettem  magammal,  nem  lesz  alábbvaió  mások¬ 
nál,  kit  Isten  maga  dicsőségére  s  kegyelmed  örö¬ 
mére  neveljen  is.“17) 

Nemcsak  az  apa,  de  Feruska  is  felkereste  le¬ 
velével  Judit  asszonyt.  Irt  például  a  pozsonyi  or¬ 
szággyűlésről  is.  Erre  aztán  Judit  asszony  imigyen 
írt  Károlyinak:  „Kegyelmed  és  Feruska  jó  egész¬ 
ségén  szivem  szerint  örülök.  Kívánom,  Isten  adja 
tovább  is  hasonlót  értenem.  Éppen  attúl  féltem 
Feruskát,  hogy  már  is  az  persuasionak  taplója  belé 
akadt,  az  kevélység  is  oda  ne  ragadjon.  írja  (t.  i. 
Feruska)  hogy  nem  tudja  mikor  szabadulhat  ki,  a 
diaetának  nem  lévén  vége!  Mintha  őrajta  fordulna 
meg  egy  része  az  ország  gondjának.  Egész  mulatság 
levelét  olvasni!"18) 

Mikor  elérkezett  Ferus  iskoláztatásának  ideje, 
Koháry  Judit  szomorúan  írta  Károlyinak:  „Sze¬ 
gény  Feruskámnak  úgy  látom  be  kell  menni  isko¬ 
lájára.  Én  szegénynek  nem  tudok  mivel  kedves¬ 
kedni,  hanem  kegyelmedet  kérem  édes  fiam- 
uram,  mutassa  annyi  jóakaratját  s  egy  öltöző¬ 
köntöst  csináltasson  tisztességest  neki;  száz  forin¬ 
tot  adok  reája.“ 

Koháry  Judit  maga  írja,  hogy  minden  bajá- 

17)  Gelényes,  1714  okt.  11. 

»)  Salánk,  1715  ápril  14. 
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ról,  bújáról  megfeledkezett,  ha  Klárától  vagy 
Ferustól  az  ő  kedves  unokáitól  levelet  kapott.  Gon¬ 
dolhatjuk  a  szegény  asszony  örömét,  mikor  levél 
helyett  maguk  az  unokái  jelentek  meg  Salánkon 
vagy  Gelényesben.  Bizony  azt  sem  tudta  mivel 
kedveskedjék  nekik.  El  is  halmozta  őket  a  szeretet 
minden  elgondolható  jelével  s  még  álmuk  felett 
is  örömmel  virrasztott. 

A  túlságos  szeretet  és  engedékenység  ugyan 
hiba  a  gyermekek  nevelésében;  de  a  kis  Károlyi 
Ferenc  és  Klára  nem  vallották  ennek  kárát.  Nem¬ 
csak  gyermekkorukban,  de  később  is  mód  nélkül 
szerették  nagyanyjukat.  És  mindkettőjükből  derék 
lélek  vált.  Károlyi  Ferenc  korának  egyik  legkivá¬ 
lóbb  magyarja  lett.  Klára  pedig  (mint  Haller 
grófné)  a  XVIII.  századnak,  az  elnemzetietlenedés  e 
korszakának  régi  tipusú  nagyasszonyává  lett.  Óvta 
gyermekeit  a  fölnézéstől  (gőgtől),  a  móditól ;  nem 
engedte  őket  Bécsbe  az  udvar  közelébe.  Azt  kívánta, 
hogy  nemzetük  magyarságában  maradjanak,  ma¬ 
gyar  ruhájukban  magyar  lélek  lakozzék  s  tanul¬ 
janak  annyit,  hogy  hazájuknak  használni  tudja¬ 
nak!  Talán  —  írja  —  ha  magyar  emberséget  tanul 
s  magyar  köntösben  jár  is,  elélhet.“19) 

Koháry  Juditnak  minden  gyönyörűsége  az 
unokáiban  lévén,  ezeknek  jelenléte  még  a  szenve¬ 
dést  is  elviselhetővé  tette.  S  mikor  a  gyermekek 
távoztak  tőle,  úgy  érezte,  hogy  mindentől  megvált 

10)  Károlyi  Klárának  pompás  levelei  közül  érde¬ 
kes  az,  melyben  megírja  Koháry  Juditnak,  miként 
táncolt  a  fejedelemmel.  Az  1713.  évben  meg  azt  írta 
meg  nagyanyjának,  miként  sütött  káposztalevélhen 
tejes  cipót  az  erdélyi  gubernátornak.  Levelét  aztán 
így  fejezi  be:  „Ha  káposztalevél  leszen  még  akkor, 
mire  (innét)  kimének,  tejjel  sütök  magam  nagyságod 
számára4*. 


527 


s  egyedül  maradt  bánatával  és  gondjaival.  A  hajat 
őszítő  zord  idők  pedig  mindig  több  és  több  gond¬ 
dal  sújtották  őt.  Még  az  álom  is  ritkán  szállt  sze¬ 
mére.  Ám  lelke  épp  a  szenvedések  éveiben  kapta 
azt  a  finomságot,  mely  oly  megkapóan  szólal  hoz¬ 
zánk  minden  leveléből. 

Mint  a  legtöbb  hosszú  ideig  tartó  háborúnak, 
úgy  a  Rákóczi-féle  szabadságharcnak  is  a  gazda¬ 
sági  válság  adta  meg  a  halálos  döfést.  Az  ország 
teljesen  kimerült.  Nem  vetettek  és  így  nem  is  arat¬ 
hattak.  A  föld  népe,  melyet  az  éhség  kinzott  s  a 
sok  adó  nyomott,  az  erdőkbe  bujdosott.  Nagy 
sirom-rivom  vala  mindenfelé.  E  mondhatatlan  szűk 
időkben  Koháry  Judit  és  leánya,  Barkóczy  Krisz¬ 
tina  tömérdek  szegény  embert  tápláltak.  „Feljebb 
—  írja  Judit  asszony  —  az  német  világban  sem 
terhelték  ezen  helyet  .  .  .  Ezer  köböl  búzát  stb. 
vetettek  ezen  nyomorult  éhenhalt  Ugocsavámie- 
gyére.“  „Szörnyen  megbúsult  a  szegénység  —  írja 
egy  másik  levelében.  —  Sok  könnyhullatással  lett 
az  executio.  Mi  lesz  a  vége,  a  jó  Isten  tudja!  Sem 
búzához,  sem  borhoz  nincs  remény/*20) 

Az  executiókat  természetesen  ő  sem  kerül¬ 
hette  el.  Vejének  írja  1709-ben:  „Az  adómat  kell 
adminisztrálni.  Elég  nehéz,  édes  fiam-uram,  de 
tótokként  nagy  dolog  a  muszi  (muszáj).  Elég  köny- 
nyet  ejtettem,  mikoron  a  rám  kibocsátott  executiót 

20)  Koháry  Judit  nemcsak  a  maga  szegényeit  tá¬ 
mogatta,  de  még  a  lányának  is  küldött  e  célra  pénzt 
s  egyebet.  Az  1712.  év  aug.  1-én  írja  például  Bar¬ 
kóczy  Krisztina  Judit  asszonynak:  „Az  újhelyi  szegé¬ 
nyek  számára  ha  mit  fog  nagyságod  küldeni,  csak 
szolgáltassa  kezemhez;  ha  elmegyek,  elviszem  s  meg¬ 
adom  nékik".  Ugyanez  évben  egy  másik  levelében  ezt 
írja:  „Az  koldusoknak  az  ruhát  elosztottuk,  köszönik". 
(1712  aug.  19.) 
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láttam  .  .  .  Mert  ha  hazám  hasznát  remélhetném, 
ha  semmim  nem  maradna  is,  örömmel  cseleked¬ 
ném;  de  keserves  keresetkémet  tékozlóan  költeni 
látom.  ítéljen  Isten!" 

A  következő  évben  az  eddigi  csapásokhoz  a 
pestis  járult.  Koháry  Juditnak  bujdosnia  kellett, 
pedig  épp  ekkor  kezdődött  szembaja,  mely  később 
megvakulással  végződött.  A  pestis  elől  úgy  ő,  mint 
leánya  és  annak  gyermekei  a  hernádnémeti  mezőre 
menekültek,  ott  tábort  ütöttek  és  sátrak  alatt  éltek. 
Koháry  Judit  1710  szept.  28-án  onnét  írta,  hogy  az 
ágyat  nyomja  több  mint  egy  hónapja.  „Mindnyájan 
—  írja  —  az  kik  vagyunk,  csak  here  módon  va¬ 
gyunk.  Egészben  az  leányom  gondviselésére  vetet¬ 
tük  magunkat,  nem  követvén  az  ujkeresztény 
módját,  ki  egyben,  ki  másban  szokta  segíteni  (tár¬ 
sát). 

Valamivel  később  a  háború  haldoklása  miatt 
is  menekülnie  kellett  Koháry  Juditnak.  A  tároga¬ 
tók  elnémultak  s  maga  Rákóczi  Ferenc  is  távozni 
készült  az  országból.  Érdemes  megemlítenünk, 
hogy  a  jólelkű  fejedelem  maga  tanácsolta  Károlyi 
Sándor  családjának  a  menekülést  s  még  azt  is  elő¬ 
adta,  mi  mindent  hozzon  magával  a  két  asszony.21) 
Koháry  Judit  s  leánya  Barkóczy  Krisztina  aztán 
a  fejedelem  kíséretében  mentek  Munkácsig. 

Koháry  Juditnak  Karolyi  Sándor  is  melegen 
ajánlotta  a  menekülést.  A  szegény  beteg  asszony 
csak  nehezen  szánta  magát  a  futásra.  De  december 
hónapban  már  Munkács  várában  volt.  Onnét  írta 


S1)  Barkóczy  Krisztina  1711  jan.  4-én  Munkács¬ 
ról  írta  az  urának:  „Felséges  urunkkal  lévén,  én  való¬ 
ban  elmerültem  vala  a  confidentiában;  mert  mástul 
végére  nem  mehetvén,  mindenekről  magától  kellett 
tudakozódnom  s  egész  szívvel  mutatta  magút  maga- 
ajánldssal“  stb. 
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aztán  Károlyi  Sándornak:  „Édes  íiara-uram!  Én 
egészségtelen  szemem  nyomorúságára  nézve  ne¬ 
hezen  veszem  magamat  bujdosásra,  de  a  kegyel¬ 
med  írott  ratiojára  nézve  ha  az  útban  meghalok 
is,  elmegyek  Lengyelországig,  de  tovább  nem  lehet. 
Kegyelmed  gratiáját  mindig  tapasztaltam.  Isten 
áldja  meg  érette.  De  viszont  erőtlen,  csekély  álla¬ 
potom  szerint  bizony  irántam  is  nem  lehetett  pa¬ 
nasz.  De  ha  nem  esmértetett  úgy  lenni,  amint  az 
én  anyai  indulatom  volt,  arról  nem  tehetek.  Én 
tovább  is  ajánlom  kegyelmed  gratiájába  maga¬ 
mat.22) 

Bár  Judit  asszony  maga  is  bujdosóban  volt  s 
így  gondja  elég  akadt,  azért  másoknak  az  érdeké¬ 
ben  még  most  is  közbelépett  Károlyi  Sándornál. 
Világosan  mutatják  ezt  ez  időben  írott  levelei, 
melyeket  Károlyi  tisztjeihez  s  magához  Károlyihoz 
intézett.  íme  egy  az  utóbbiak  közül: 

Tekintetes  és  nagyságos  Károlyi  Sándor  kedves 
íiam-uramnak  írám  szeretettel. 

Mint  kedves  íiam-uramnak  ajánlom  kegyel¬ 
mednek  szeretettel  való  szolgálatomat. 

Én  mindennyi  öregségemben  is  kegyelmed 
kívánságainak  akarván  eleget  tennem  —  ha  sem¬ 
mit  nem  vétettem  is,  —  bujdosásra  vettem  fejemet. 
Azért  még  kegyelmed  protectiójában  lehet  Salánk, 
recommendálom  specialiter  Gelényessel  egyjátt,  ha 
másképpen  nem,  salvagvardiákkal  is  protegálja 
kegyelmed  és  mivel  nékem  speciális  szomszédom, 
de  igen  jóakarom  volt  Rhédey  László  uram,  ahol 
nem  tudtam  ott  is  szólott  embereim  mellett  s  ol¬ 
talmazta,  hozzám  folyamodván,  hogy  írjak  ke- 

«)  Munkács  1710  dec.  31.  „Méltóságos  generális 
Károlyi  Sándor  kedves  fiam-uramnak  őkegyelmének 
alázatosan  irám." 


Takáts:  Magyar  nagyasszonyok. 
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gyelmednek.  Nem  állhatom  s  kereszténységem  is 
arra  viszen,  hogy  én  is  valami  szolgálattal  lehes¬ 
sek  S  bízom  is,  meg  nem  csalatkozom  kegyelmed¬ 
nél,  hogy  ilyen  felfordult  állapotban  házánál  cse- 
lédit  nem  mervén  tartani,  ád  passust  neki,  mely 
által  vitethesse  megtartásnak  okáért  Debrecenbe, 
maga  otthon  maradván.  Azonban  Szőke  György 
nevű  emberrel  beszéltem,  úgy  ígérte,  hogy  sertési- 
met  elszerzi;  az  is  kegyelmed  jóakaratja  nélkül 
nem  lehet,  ha  azzal  beszélvén  és  elalkuván,  kísérő¬ 
ket  adna  valami  hajdúkat  azoknak  elkísérte  tésekre. 
Mégis  továbbra  is  a  szegény  Rhédey  László  pas- 
susát  recommendálom  kegyelmednek,  hogy  cselédit 
elvitethesse.  Kívánván  az  újesztendőben  szeren¬ 
csés  fegyverinek  előmeneteld,  magamat  is  ke¬ 
gyelmed  jóakaratjába  ajánlom.  Isten  tartsa  ke¬ 
gyelmedet  jó  egészségben. 

Kegyelmednek 

böcsülettel  szolgáló  anyja 

árva  Koháry  Judit  m.  p. 

Munkács,  15  Januarii  1711. 

A  következő  évben  Judit  asszony  hazatérhetett 
ugyan,  de  otthon  újabb  csapás  várt  rá.  Bátyja 
ugyanis  ki  akarta  őt  túrni  a  kecskeméti  jószágból. 
„Megvallom  —  írja  ekkor  —  nagy  nyomorúságom 
lévén,  világtalanságom  még  annyival  tetéződik 
bátyám  uram  hozzám  való  idegenségén,  holott  én¬ 
nekem  oly  nagy  bizodalmám  volt,  hogyha  nékem 
utolsó  szükségem  s  gyámoltalán ságom  történnék, 
ott  meg  nem  csalatkozom.  Remélem,  azt  is  mind 
időmre  nézve  s  mind  Istennek  látogató  nagy  os¬ 
tora  alatt  nem  sokáig  kívánja  ily  nagy  nyomorú¬ 
ságomat.  A  kívánt  halál  végét  szakítja/* 

Szembaja  miatt  e  levelét  már  idegen  kézzel 
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íratta  s  szomorúan  jegyezte  hozzá:  „az  én  dolgom 
csak  az  patientia!“23) 

Szembaja  ellen  ugyan  mindenféle  orvosságot 
használt,  de  minden  eredmény  nélkül.  S  minél  job¬ 
ban  gyengült  a  szemvilága,  annál  inkább  vágyódott 
az  övéi  után.24)  Az  1713.  évben  Károlyi  Sándor 
megírta  néki,  hogy  meglátogatja.  „Tiszta  szívvel 
látom  —  feleli  neki  Judit  asszony  —  ha  jól  nem 
tarthatom  is,  míg  Isten  ő  szent  irgalmassága  va¬ 
lami  kis  parányi  látást  enged,  addig  írhatom, 
hogy  látom;  annak  utána  azt  sem  írhatom/* 

A  következő  évben  szemének  gyengesége  még 
fokozódott.  „Szemeimnek  —  írja  —  naponkint  na¬ 
gyobb  fogyatkozását  tapasztalom.  Ha  a  jó  Isten 
meg  nem  elégli  életemet,  nem  tudom,  hová  kell 
lennem/*26) 

Bár  állapota  közel  volt  a  kétségbeeséshez,  a 
lélek  nem  vált  benne  kővé,  szive  nem  fáradott 
meg.  Szánta  hazáját,  melynek  balszél  hajtotta 
vitorláját  s  nemcsak  átérezte,  de  szenvedte  a  sze¬ 
génység  szenvedését.  Alig  van  levele,  melyben 
nem  könyörgött  a  szegénység  érdekében.  Az  1714. 

23)  Barkóczy  Krisztina  írta  1710  dec.  7-én  Hősed¬ 
ről  az  urának:  „ Csak  az  anyám  dolga  van  előttem , 
mert  akármint  vigasztaljuk ,  de  írtóztó  állapot  a  vak¬ 
sággal  nyomorogni.  A  nagy  szenteket  is  megpróbálta 
ezr  —  Három  hét  múlva  (dec.  29-én)  pedig  imigyen 
irt  édesanyjáról:  „ Ágyba  ejti  magát  a  szörnyű  sírás¬ 
sal  s  amit  csinálok  minden  aiap  lelkem  fájdalmával 
szemlélvén  bánatját*'. 

24)  Leánya  megküldte  néki  a  Békés  séges  tűrés 
pajzsa  cimű  munkát.  1712-ben  pedig  magyar  históriát 
küldött  neki. 

25)  Nagylelkű  leánya  Barkóczy  Krisztina  gyakran 
felkereste  és  vigasztalgatta  őt.  Ha  pedig  személyesen 
nem  mehetett  hozzá,  levéllel  kereste  fel.  Leveleit  imi¬ 
gyen  szokta  kezdeni:  „ Édes  lelkem  asszonyom-anyámr 
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évben  is  könyörög  Káról  idítene  valamics¬ 

két  a  szegények  sorsán.  „  elpusztulásukhoz 
soha  közelebb  nem  voltak,  mint  mostr  Ameny- 
nyire  tehetsége  engedte,  ő  maga  is  segítette  őket, 
hol  pénzzel,  hol  meg  gabonácskával.  A  házához 
tolongó  éhezőket  pedig  étellel  tartotta,  ő  is  elmond¬ 
hatta  leányával,  Barkóczy  Krisztinával:  „Kenyér¬ 
evőm  annyi  van.  Isten  tudná  megmondani ;  a  bol¬ 
dogtalan  szentek  mind  ide  gyűlvén,  van  dolgom 
közöttük:* 26) 

Az  1715.  évben  betegség  vetette  az  ágyra  s 
szembaja  is  súlyosbodott.  „Annyira  jutottam  — 
írja  —  hogy  jártányi  erőm  sincsen/*  Aztán  só¬ 
hajtva  panaszolja,  hogy  unokáját,  az  ő  édes  Klárá¬ 
ját  szemeivel  már  nem  láthatja!  (1715.) 

Mikor  az  övéi  Nagykárolyba  hívták,  szomo¬ 
rúan  feleli  nekik:  „ha  nem  szolgálhatok,  legalább 
nyögni  odamegyek.** 

Mivel  állapota  egyre  rosszabbra  fordult,  kez¬ 
dett  a  praedestjnatióban  hinni.  „Ugylátom  —  írja 
—  ahogy  a  kálvinisták  tartják:  az,  mit  Isten  felőlem 
elvégzett,  azt  nem  lehet  kerülnöm  .  .  .  Áldozó¬ 
csütörtökön  is  nagy  lelkem  fájdalmával  ültem  szent 
mise  nélkül .  .  .  Még  kínlódom  is  ez  rossz  világban; 
csak  azt  bánom,  hogy  sem  magamnak,  sem  más 
becsületes  embernek  nem  szolgálhatok !‘* 

A  fájdalom,  hogy  szemével  az  övéit  nem  lát¬ 
hatta,  néha-néha  a  kétségbeesésig  gyötörte  őt.  A 


?0)  Károlyi  Sándor  1714  máj.  2-án  Olcsváról  írta 
Koháry  Juditnak:  , Alázatosan  szolgálok  kedves  asz- 
szony-anyámnak  kegyelmednek.  Az  szükség  csak  el¬ 
hiszem  ha  itten  is  jó  nagy,  ottan  nagyobb,  de  csak¬ 
ugyan  élnünk  kell.  Az  ki  teremtett,  el  is  tart.  Gaz¬ 
dálkodásunknak  nem  is  egyéb  az  vége,  hanem  hogy 
holtig  éljünk,  azután  üdvözüljünk.  Búsuljon  azután 
az,  aki  fent  marad“. 


533 


l-eánya  írja  róla:  „Asszony anyámat  nézni  kész  nyo¬ 
morúság;  mert  sokszor  úgy  rájön  a  rettenetes  tür- 
hetetlenség  s  valamint  a  halálfélelmével  rázkódó 
ember,  úgy  tusakodik  s  töri  magát  szörnyű  belső 
gyötrelemmel,  hogy  már  nem  fog  soha  látni.** 

Szembajához  még  egyéb  csapások  is  járultak. 
Kitört  a  török  háború.  Három  fivére  küzdött  a 
harctéren  s  legkedvesebb  öccse  (György)  elesett. 
Judit  asszony  megindító  levélben  adott  kifejezést 
szive  fájdalmának.  Amugyis  bánatos  szivét  még 
jobban  elkeserítette  a  nagy  nyomorúság.  Ez  évben 
(1716)  ugyanis  alig  termett  valami.  Nagy  sírom- 
rívom  hallatszott  mindenfelől.  Maga  Judit  asszony 
írja,  hogy  a  föld  népe  elpusztul.  „Nem  hallatszik 
más  —  írja  —  csak  a  nagy  szegénység  .  .  .  Az  előre 
gondolható  szükség  irtóztat  bennünket;  mivel  a  sok 
eső  miatt  olyan  a  föld,  mint  az  enyv.  Vetni  nem 
lehet.  A  szegénységnek  sem  kenyere,  se  bora,  sem 
szalonnája  s  rajta  a  rettentő  adó  s  télre  jön  a 
kvártély  .  .  .  Sir,  ri  a  szegény  ember  minden¬ 
felé."™) 

A  hihetetlen  nyomorúság,  a  szegénység  jaj¬ 
kiáltása,  no  meg  Judit  asszonynak  folyton  súlyos¬ 
bodó  betegsége  arra  bírták  Károlyi  Sándort,  felesé¬ 
gét  és  gyermekeit,  hogy  minél  többször  látogassák 
meg  az  ezer  baj  közt  vergődő  Judit  asszonyt. 

Károlyi  Sándornak  1716  tavaszán  Pozsonyba 
keltvén  mennie,  megírta  anyósának,  hogy  távozása 
előtt  még  meglátogatja.  Erre  Judit  asszony  a  kö¬ 
vetkező  választ  írta,  vagyis  inkább  íratta  Károlyi¬ 
nak: 

„Mint  kedves  fiam-uramnak  ajánlom  alázatos 

szolgálatomat  kegyelmednek. 

Nálam  kedves  levelét  kegyelmednek  alázatos- 

”)  1716  szept.  4-én  újra  írt  a  szegénységről  s 
megkapó  módon  írja  le  a  nagy  nyomort. 
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san  vettem.  Hogy  maga  praesentiájával  személy 
szerint  kívánt  volna  tőlem  búcsúzni  —  noha  maga 
megalázására  méltatlan  lettem  volna  —  mind¬ 
azonáltal  pusztás  házamnál  tiszta  szívvel  láttam 
volna.  Kedves  édes  fiam-uram  én  is  kegyelmedet 
alázatosan  kérem,  megbocsásson,  ha  miben  vétet¬ 
tem  volna  s  kegyelmed  hozzám  eddig  mutatott  jó- 
akaratját  s  protectióját  én  meg  nem  szolgálhatom, 
hanem  kívánom:  Isten  adjon  érette  sok  jókat  s 
minden  dolgaiban  kívánsága  szerint  boldogítsa  s 
tovább  is  míg  Isten  kegyelmedet  élteti  s  engem  is 
e  világon  nyomorogtak  távollétében  is  kérem  maga 
gratiáját  tőlem  meg  ne  vonja  s  elmenetele  előtt 
méltóztassék  tiszteinek  parancsolni,  hogy  ha  miben 
megtalálnám,  jóakaratokat  ne  denegálnák,  me¬ 
lyet  ha  én  meg  nem  szolgálhatok,  az  Isten  meg¬ 
áldja  érette.  Ezzel  ajánlom  magamat  kegyelmed 
gratiájába.28) 

Kegyelmednek 

böcsülettel  s  alázatosan  szolgál 

Árva  Koháry  Judit. 

Gelényes,  21.  May,  1716. 

Unokái  is  jelentették,  hogy  meglátogatják 
Gelényesen.  Különösen  örült  Ferus  kilátásba  he¬ 
lyezett  látogatásának;  mert  azt  hallotta  róla,  hogy 
betegeskedik.  Azonnal  íratott  is  ez  ügyben  Károlyi 
Sándornak.  „Hogy  Isten  —  írja  —  gyermekeimről 
vigasztaló  hírt  engedett  hallanom,  azon  szivem 
szerint  örülök;  kivált  Feruskám  változásán  nem 
kevéssé  búsultam.  Isten  építse  őt,  kívánom,  ő  sze- 

28)  Levele  utóiratában  arra  kéri  Károlyit,  szaba¬ 
dítaná  ki  a  rab  Taraczközyt;  mert  ha  sokáig  rabos¬ 
kodik,  felesége  s  apró  gyermekei  éhenhalnak. 
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gényke  biztatja  magát,  hogy  kegyelmed  lehozatja, 
amint  mostani  levelében  írja,  de  nem  tudom 
ahhoz  lehet-e  reménység.**29) 

Úgy  látszik,  hogy  a  szegény  asszonynak  még 
is  megadatott  az  utolsó  öröm,  hogy  az  ő  kedves 
Feruskáját  maga  körül  érezhette.  (Látni  már  nem 
láthatta.)  Legutolsó  levelei  egyikében  ugyanis  ezt 
íratta  Károlyinak:  „Feruskát  bizony  tiszta  szív¬ 
vel  kívánom  látnom.  Csak  Isten  az  útban  hordozza 
békével;  de  minthogy  szegénynek  rövid  ideje  lehet 
az  ide  alá  való  mulatósban,  szánom  is  le  való 
torodé  sét.“30) 

Az  1717.  esztendő  Koháry  Juditra  szomorúan 
kezdődött  és  rosszul  is  végződött.  Amint  maga 
írta,  a  föld  népe  a  nagy  nyomorúság  miatt  az  er¬ 
dőkbe  bujdosott.  Az  újonnan  telepített  svábok  is 
oszladozni  kezdettek.  „ Magam  is  —  írja  a  jó  asz- 
szony  —  nem  kevés  pénzzel  segítettem  őket.  Ha 
nem  teszem  egysem  volna  már  “  (1717.) 

De  még  megmaradt  jobbágyainak  sem  vehette 
hasznukat.  „Nem  tudom  —  írja  —  mentsem-e 
őket,  vagy  sem;  mert  az  német  (kvártélyos  kato¬ 
nák)  miatt  nem  igen  lehet  munkálkodniok.**  „A 
szegény  oroszságnak  —  írja  ugyanekkor  —  nin¬ 
csen  kenyere.  Zab  vagy  rozs  kéne  az  orosznak;  a 
búza  nem  kell  neki,  mert  a  hasa  fáj  tüle.“ 

Az  ezernyi  bajhoz  és  nyomorúsághoz  járult 
még  az  1717.  évi  tatár-betörés.  „Az  ittvaló  lármá¬ 
zás  és  rettegés  —  hja  Judit  asszony  —  egész  nya- 
valya.“  Mindenki  futott,  amerre  látott.  A  beteg  és 
vak  Koháry  Judit  is  Munkács  várába  menekült. 
Amint  a  veszedelem  elmúlt,  betegen  tért  vissza 
salánki  romlott  jószágába  kárlátni.  Maga  írta  ek¬ 
kor,  hogy  semmi  vigaszt  sem  talált  otthon,  öröm 

Salánk  1717  szept.  22. 

30)  1717  okt.  21.  Munkácsi  Palánka. 
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volt  ránézve,  mikor  az  övéi  Károlyba  hívták  őt. 
„Tiszta  szívvel  mennék,  —  írja  —  de  nemcsak 
mennék,  hanem  repülnék  —  ha  lehetne,  magamnak 
is  rövid  időm  lévén  már  e  világon  élni.  Nagyon 
elnyomorodtam,  csak  alig  vagyok/*  Arra  kéri  tehát 
övéit,  hogy  ők  jöjjenek  hozzá.  „Ha  nem  érdemiem 
is,  órákat  számlálván  szivem  szerint  várom  ke¬ 
gyelmeteket.  Fekve  is  elvitetem  magamat  Gélé- 
nyesbe/* 

Az  1718.  évi  február  10-én  Gelényesből  írta, 
vagyis  íratta  utolsó  levelét.  Nehéz  beteg  volt  már- 
ekkor;  de  lelke,  mely  már  az  örök  ideál  felé  lebe¬ 
gett,  megnyugodott  végzetében.  Nagyszivű  leánya: 
Barkóczy  Krisztina  folyton  mellette  volt,  vigasz¬ 
talta  és  ápolta  őt.  Február  27-én  ő  imigyen  írt 
Judit  asszonyról  Károlyinak:  „Édes  szivem!  Én 
már  azt  sem  tudom,  mit  írjak;  mert  tegnapi  leve¬ 
lem  szerint  jobban  volt  s  majd  megint  úgy  elne¬ 
hezedett,  hogy  hajnalban  azt  sem  tudtam,  mit  s 
hol  csináltam/* 

Valamivel  későbben  (március  11-én)  írta 
ugyanő:  „Rettenetes  álomnak  vette  vala  tegnap  és 
ez  éjjel  magát,  az  székfűves-boros-  lepedőbe  való 
csavarás  után/* 

Hosszú  kínlódás  után  végre  május  9-én 
leánya,  Barkóczy  Krisztina  karjai  közt  kilehelte 
nemes  lelkét.  Halálának  híre  nemcsak  a  tiszai 
részekben,  de  az  egész  országban  mély  részvétet 
keltett.  Magyar  asszony  temetésére  ritkán  jött 
annyi  ember,  mint  Koháry  Juditéra.  Nagykároly¬ 
ból  négyezer  ember  kisérte  a  kaplonyi  sírboltba.  A 
gyászbeszédet  gyóntatója:  Kelemen  Didák,  a  ki¬ 
váló  egyházi  szónok  és  író  tartotta  fölötte.  E  szép 
beszéd  könyv  alakjában  is  megjelent.  A  temetés 
junius  13-án  esett  meg,  mikor  is  Károlyi  Sándor 
generális  ezt  írta  naplójába:  „Koháry  Judit,  kedves 
asszony-anyám,  az  feleségem  anyja  Károlyban 
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meghalálozván,  temetésére  méltóságos  egri  püspök: 
gróf  Erdődy  György  uramat  invitálván,  nagy 
solemnitással  és  közel  négyezer  emberből  álló 
szép  gyülekezettel  kisértetett  meghidegedett  teste 
kaplonyi  páter  franciskánusok  templomába,  az 
holott  el  is  temettetett.“ 

Koháry  Juditban  Ugocsa-  és  Beregvármegye 
legnagyobb  jótevőjét  veszítette  el.  Ő  maga  ugyan 
kevés  szót  ejt  leveleiben  jótéteményeiről,  de  annál 
többet  szólnak  ezekről  kortársai.  Kelemen  Didák 
például  több  levelében  megemlíti,  hogy  iskola- 
alapításaiban,  templomépítéseiben  Koháry  Judit 
kérés  nélkül  is  támogatta  őt.  Ugyanő  és  mások  ír¬ 
ják,  hogy  kifogyhatatlan  volt  a  szegények,  az  öz¬ 
vegyek  és  az  árvák  támogatásában.  E  téren  azzal 
is  tetézte  jóságát,  hogy  ispotályt  alapított  a  sze¬ 
gények  számára.  Ha  az  elemi  csapások  és  a  hosz- 
szú  háborúk  nem  apasztották  volna  jövedelmét, 
bizonyára  többet  is  tett  volna;  mert  hisz  az  akarat 
megvolt  benne. 

Mint  a  leánya  (Rarkóczy  Krisztina),  úgy  ő  is 
talpig  magyar  asszony  volt.  Gyűlölte  az  idegen 
módit,  a  főúri  gőgöt  és  a  pazarlást.  Mikor  Károlyi 
Sándor  arra  kérte  övéit,  hogy  ha  már  Bécsbe  nem, 
legalább  Pozsonyba  jöjjenek  hozzá,  Barkóczy 
Krisztina  azt  felelte,  hogy  csúfnak  nem  megy  az 
idegenek  közé  s  hátralévő  napjait  annak  a  földnek 
szenteli,  melyen  eddig  élt.  Ugyanekkor  írta  azt  is, 
hogy  édesanyja:  Koháry  Judit  hallani  sem  akar  az 
elköltözésről.  „Asszonyanyám  —  írja  —  nem  szól 
semmit,  csak  folyton  sír!“ 

Igaz  magyarsága  nyilvánult  abban  is,  hogy 
nagy  szeretettel  olvasgatta  (amíg  látott)  a  magyar 
könyveket.  Leányával  folytatott  levelezésében  ol¬ 
vashatjuk,  hogy  folyton  küldözgetik  egymásnak,  a 
magyar  könyveket  s  együtt  örülnek  Koháry  István 
költeményeinek.  Judit  asszony  még  Károlyi  Sán- 
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dórnak  is  ládaszámra  küldi  a  könyveket  a  táborba! 
Kelemen  Didák  példája  mutatja,  hogy  az  írókat 
is  támogatta  munkáik  kiadásában. 

Koháry  Juditnak  tehát  minden  tette,  minden 
írása  azt  hirdeti,  hogy  nemzetét  megbecsülvén, 
igazán  élt  s  hogy  élete  áldás  volt  mindenkire.  A 
hálátlanság  bűne  szállna  az  utókorra,  ha  az  ilyen 
nagyasszonynak  emlékét  meg  nem  őrizné.  Nem 
szobor,  nem  kőemlék  kell  az  ilyennek,  hanem 
tetteinek  és  eszméinek  kell  lelkűnkkel  összetör- 
radnia.  Csakis  így  emelkedhetünk  fel,  így  őrizhet¬ 
jük  meg  a  nagyságnak  eszméjét.  Magát  tiszteli 
meg,  aki  a  Koháry  Juditoknak  lelkében  emléket 
emel.  Mit  is  mond  a  római  történetíró  Tacitus: 
„Úgy  becsüljük  kedveseink  emlékezetét,  hogy  min¬ 
den  tettükkel,  minden  gondolatukkal  folyton  ba¬ 
rátkozzunk  s  inkább  lelkűk,  mint  testük  alakját 
szemlélgessük  —  mert  örök  csak  a  lélek." 
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